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והמסדר העורךהקדמת

זה, ספרהמדרשבית ויושביהתורהלומדילפנימגישיםהננו'להוהודיהבשבח
תלויהמגןאלףהשירים,לשיר הראשוניםוקדמוניהגאונים פירושיאתהכולל

הגיבורים.שלטיכלעליו,

כל הכתובים קודש, ושיר השירים קודש קדשים. חז"ל דרשו את השיר המקודש הזה  
הדורות   ואהבת ישראל לקב"ה, הגוברת על כל תהפוכות  לישראל  על אהבת הקב"ה 
אבנים  המוסיפים  המדרשים  ישראל  בארץ  התחברו  הגאונים  בזמן  ומאורעותיהם. 

נאמנים   יסודות  בו  ומצאו  והוסיפו  המפואר  לבנין  מוסריה נוספות  התורה,  בשבח 
ולומדיה. עליהם נמנה גם "מדרש שיר השירים" שנמצא בגניזה, שנדפס עד הנה על  
פי העתקה לקויה וחלקית וכעת באו לו פנים חדשות בההדרה מתוך כתב היד שנמצא  

בינתיים. 

בתרגומו   כולל  כשהוא  בימיו,  הנהוגה  ללשון  המקרא  את  שתרגם  גאון  סעדיה  רב 
שתרגומו  אלא  השירים,  שיר  מגילת  את  גם  תרגם  קצרה,  בלשון  עמוקים  ביאורים 
יוחס לו בטעות.  וברבות השנים  יוחס לרס"ג,  הוחלף בתרגום אחר שמלכתחילה לא 

את אור הדפוס.  כעת באה שעתו של התפסיר המקורי על רוב המגילה לראות 

מדברי תורתו של רבינו שמריה ב"ר אלחנן, מקים עולה של תורה במצרים ומ"ארבעת 
השבויים" שההשגחה גלגלה לשם, לא נודע עד הנה דבר, וכעת הננו זוכים לפירושו  
הרחב לשיר השירים, הממשיך את דרכם של מדרשי ארץ ישראל ומוסיף עליהם כהנה 

וכהנה. 

לצידם חונים פירושי הראשונים שהושפעו מהם, רבי יהודה אבן בלעם מגדולי מפרשי  
המקרא בספרד, ורבי זכאי ב"ר משה הדיין בפוסטאט שבמצרים שהוסיף על פירושו  

רבינו שמריה. לצד פירושים אלו שלא באו עד הנה בדפוס, ההדרנו גם את הקדמת  של
רס"ג לשיר השירים ואת פירושו למגילה מתוך פירוש "עשר שירות" שלו במהדורה  

חדשה ותרגום חדש מתוך כתבי היד. 

השיריםשירמגילתאתמאירהללו,והפירושיםהחיבוריםכלשלוכינוסםצירופם
בשנים.מאותישראללבבותאתועוררהשנלמדהכפיקדומים,בהוד

חלקיששמת,'אלו 'הלפניך,אנימודהמרום.לאלוקיאכף'האקדםבמה
היקרים,הורי גידלתני.החכמיםברכי עלעתה ועדומנעוריהמדרש,ביתמיושבי 

מורתי ואמייצחק,חלקתס" בעמחה,"זללהיצחקחיים'רהגאוןר"אאמו
בעומק התורהלעמלולהתמסרעולםמהבלי לפרושוחינכוניעודדוניא,"תבלחט



בישיבות חכמה,שלימדונירבותיהראשונים.רבותינודבריוחיבובובדקדוקעיונה
וסרמן, זעליגאשר'רהגאוןח,"מובית אורה.בקרןהעמידוני,'ופוניבזקמניץ

עצמה על הלוקחת,'שתחיאשתית"מנבותפילה.תורהבושמגדליםגדולבית
יחד לגדלשנזכה'היתןהתורה.עסקזולתעסקמכלפנוישאהיה כדיעול,כל

ימים. לאורךונחתבשובה והמצוותהתורהמבועי עלשיחיוילדינואת

לחלק אכסניאששימשוישראלאהרןביתמכוןלשקייה,וטיבותאלמריהחמרא
נטלוכעתוישראל",אהרןבית "קובץ גליונות בתוךבזאת,הבאיםמהפרסומים

למנהליהתודהבהדרו;כלולכשהואכולוהספרההדרתמשימתאתעצמועל
היד בכתבילהשתמשרשותםעלי,"בנלרבניםהמדרשוביתאוקספורדספריות

שברשותם.

תורהשלבאהלהלישבונזכההלכה,בדברנכשלשלאתחינה,אפיל'המאת
הגאוניםרבותינומחיבורייקרים חיבוריםעודולפרסםוללמדללמודימים,לאורך

טוב ונירששנזכהכדיהמשיח,ובימותהזה בעולםחוקיוונשמורוהראשונים,
הבא. העולםלחיי
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 א מבו 

 החיבורים ומחבריהם לתולדות 

בעמדנו בפתח ההיכל, על מפתן קודש הקדשים, מגילת שיר השירים, המעוטרת מור ולבונה מכל  
אבקת רוכל, בשמים קדומים שריחם הגנוז בתוכם נשמר עד לדורנו, הננו להקדים דברי פתיחה  

 למען יעמדו בעלי השמועה לנגד עינינו, ולמען דעת רוב ערכם של חיבוריהם. ותולדה 

 מדרש שיר השירים מן הגניזה 

הארוך  המדרש  רבה,  השירים  שיר  מדרש  לצד  ומגוונים.  עשירים  השירים  לשיר  האגדה  מדרשי 
ומפרש את   ישראל באמצע תקופת הגאונים  למגילה, שנערך ככל הנראה בארץ  ביותר  והמפורט 
פסוקי המגילה על דרך המשל באופן שיטתי, קיימים שני מדרשים קטנים נוספים: שיר השירים 

 . שלפנינו זוטא, ומדרש שיר השירים

, שונה מהותית ממדרש רבה.  בסוף תקופת הגאונים מדרש שיר השירים זוטא, שנערך ככל הנראה  
האופייניות   האמוראיות  הפתיחות  ללא  המגילה,  פסוקי  על  קצרות  אגדה  דרשות  מכיל  הוא 

 למדרשי האגדה. 

לשיר השירים הוא היצירה הקטנה ביותר בין שלושת המדרשים. גם הוא פרשני    השלישי מדרש  ה
ודורש את פסוקי המגילה לפי סדרם, אך הדרשות בו קצרות במיוחד, פרט להרחבות בנושאי שבח  

ולומדיה  מלכות התורה  הרוגי  עשרת  של  סיפורים  את  המספרת  גדולה  ויחידה  המדרש ,  לשון   .
עברית, ודרשות ארמיות מהתלמוד הירושלמי ומקורות אחרים תורגמו לעברית בגוף המדרש. זמן 

 . 1לסוף תקופת הגאונים חיבורו מוערך 

 תעלומת כתב היד של מדרש אגדה לשיר השירים 

מדרש אגדה לשיר השירים נשמר בכתב יד יחיד מגניזת קהיר. העיר היהודית הקדומה בפסטאט, 
הכנסת   ובבית  שנים,  מאלף  למעלה  במשך  חשוב  יהודי  מרכז  הייתה  ימינו,  של  לקהיר  הסמוכה 
של  היבש  האקלים  בזכות  ונשמרו  לגניזה  שנזרקו  ומסמכים  מכתבים  יד,  כתבי  דפי  נצברו  שבה 

בערךמצרים. החל   תר"נ  באירופה    משנת  ואספנים  חוקרים  לידי  להגיע  מהגניזה  יד  כתבי  החלו 
 כתב היד של מדרש שיר השירים.   -ובארצות הברית, וביניהם 

, ולאחר מכן על ידי ר' תרנ"ז כתב היד הוצא לאור פעמיים: תחילה על ידי אלעזר גרינהוט בשנת  
ר'   של  בנו  ורטהיימר,  חיים  חדשה   שלמהיוסף  במהדורה  קהיר,  גניזת  ממגלי  ורטהיימר  אהרן 

 
צונץ, שמדרש התנחומא   1 לייב  יהודה  גרינהוט תיארך את המדרש למאה התשיעית שכן שיער, בעקבות 

הקליר  אלעזר  רבי  שהפייטן  משום  העשירית  למאה  קודם  שהמדרש  ציין  ורטהיימר  זו.  בתקופה  נתחבר 
בארץ   השביעית  המאה  לתחילת  או  השישית  למאה  הפייטן  את  לתארך  מקובל  כיום  אולם  בו,  השתמש 

 ישראל. 
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. כתב היד חסר מעט בסופו והושלם על ידי 2, ועל פיו במהדורות חדשות נוספות תשל"א בשנת  

 שני המהדירים מילקוט שמעוני. 

בגניזה בקהיר בשנת   גרינהוט את מסלול כתב היד: הוא נמצא   תרמ"ט במבואו למהדורה מתאר 
שלח  ימינו, ובעליו    בןלכתב  שם הועתק  והובא ליפו, שם נמכר לרבני דוד מנחם מענדיל דיינארד.  

את ההעתקה יחד עם כתב היד המקורי לרב מרדכי גימפל יפה, שהרביץ תורה בכפר יהוד הסמוך 
גרינהוט מציין שגם   רבות שנפלו בהעתקה בשל טשטוש הכתב.  גימפל תיקן טעויות  ליפו. הרב 
הוא נאלץ לתקן טעויות רבות נוספות, ושהעמוד הראשון של הספר לא הועתק כלל והוא נאלץ 

 אהרן וורטהיימר. שלמהלהעתיקו בעצמו בעמל רב. החומר הגיע לידי גרינהוט באמצעות 

ב  גרינהוט  מהדורת  פרסום  מהדורת    תרנ"ז בין  ברי"ח  לפרסום  היד   תשל"א ורטהיימר  כתב  אבד 
לא התגלה  גרינהוט.  פי ההעתקה הראשונה של  על  ורטהיימר  פרסם  ולכן  המקורי של המדרש, 

 כתב יד נוסף למדרש, והוא נדפס מחדש מספר פעמים על פי אותה מהדורה. 

 גילוי כתב היד בברמינגהם 

ישראל   של  הלאומית  בספרייה  עבריים  יד  כתבי  של  ביבליוגרף  שבט,  עזרא  ר'  גילה  לאחרונה 
 -וחוקר מומחה בגניזת קהיר, את כתב היד המקורי בספריית אוניברסיטת ברמינגהם שבאנגליה  

. בספרייה  ודף נוסף שכנראה היה ברשותו של דיינארד ואבד אחר כך   פרט לדף הראשון שאכן אבד
כתב יד זה כלול באחד ו   -אוסף מינגאנה ואוסף מיטווך    -זו שני אוספים של כתבי יד מן הגניזה  

עם  נלווה  דף  על  ביבליוגרפית  הערה  והוסיף  הלאומית  הספרייה  קטלוג  את  עדכן  שבט  מהם. 
 תיאור כתב היד. 

גניזת   מתוך  שהוציאו  ספרדי  מיהודי  הזה  יד  הכתב  את  "קניתי  בעלים:  חתימת  היד  כתב  על 
 הספרים בקהיר מצרים, הצעיר דוד מנחם בן שמואל דיינארד". 

: מעיון בתצלום המשובח של כתב היד שהתגלה מתברר שאחד ממעתיקיו  מתעוררת חידהכאן  
הסגנון   את  מטשטשות  מהטעויות  חלק  בה.  שגה  שלא  שורה  כמעט  ואין  רבה,  ברשלנות  נהג 

ישראלית, חלקן מעלות חשד לגבי המניעים, וחלקן משקפות רשלנות  -הייחודי של הארמית הארץ
לפי   יד קדומים  כתבי  בהדרת  ולא  ובכתיבה עצמאית,  בביבליוגרפיה  היה  עיסוקו  של מי שעיקר 
קריטריונים מדעיים. חלק מההערות שהעיר המהדיר ר' יוסף חיים ורטהיימר מתייתרות או אינן 

 רלוונטיות, לאור האפשרות לתקן את נוסח המקור על פי כתב היד. 

התעלומה הגדולה ביותר היא פרשת ההדרה של גרינהוט מפרק ה פסוק יד ועד סוף הספר. כתב  
היד שנמצא בברמינגהם חסר דף משם ועד פרק ז פסוק ג. אולם גרינהוט פרסם והלך משם ועד  

אין כל    -מפרק ז פסוק ג ועד הסוף    -סוף הספר. יתר על כן: גם במקום שכתב היד שלנו חוזר  

 
כך במהדורת "אוצר מדרשי שיר השירים" של מכון זכרון אהרן, ירושלים תשע"ו, וקטעיו שולבו ב"תורה   2

 שלמה" לשיר השירים, ירושלים תשע"א. 
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קשר בין מהדורת גרינהוט לבין כתב היד שבפנינו. לא ברור על איזה כתב יד התבסס גרינהוט, אם  

 בכלל; ולמה לא השתמש בכתב היד שלפנינו, לפחות מפרק ז ואילך.

מנחם   דוד  של  בבעלותו  שהיה  המקורי  היד  כתב  את  כלל  ראה  לא  שגרינהוט  סביר  חשד  קיים 
, והוא אכן מתחמק בהקדמתו מלומר דיינארד, אלא רק את ההעתקה שערך הרב מרדכי גימפל יפה

דיינארד  היד שבבעלותו של  כתב  נוסף  שראה את  יד  כתב  לגרינהוט  נתן  ייתכן שוורטהיימר   .- 
ובו היה גם הדף הראשון שחסר בכתב היד שבברמינגהם.    -שאינו זהה כלל לכתב היד שלפנינו  

בהמשך, ייתכן שמעתיק כתב היד ההוא עבר להעתיק מדרש אחר לגמרי, מה שיסביר את הפער 
 הטקסטואלי הגדול. 

שהתאמץ   למרות  היד  כתב  בקריאת  רבים  במקומות  טעה  גרינהוט  מדוע  גם  להסביר  ניתן  בכך 
 להלן נרחיב בפרשיה זו.  לקרוא אותו, כפי שהוא עצמו מעיד במבואו.

 רד"מ דיינארד, הרב מרדכי גימפל יפה ושאר העוסקים בכתב היד 

בוירגן תר"ח  בשנת  נולד  דיינארד  מנחם  אירופה.    דוד  במזרח  ובישיבות  בחדרים  למד  שבליטא. 
היה   בתרמ"ז  בירושלים.  והתיישב  ומשפחתו  אמו  עם  יחד  ישראל  לארץ  עלה  תרמ"ג  בשנת 

ביפו   נווה צדק  השכונה הראשונה מחוץ לעיר העתיקה. בשנת    -מראשוני המתיישבים בשכונת 
שימש  תרנ"א,  בשנת  רחובות  מושבת  יסוד  לאחר  שלום.  נווה  שכונת  בבניית  השתתף  תר"נ 
דיינארד שם כמלמד לילדים עד תרנ"ד. מספר שנים מאוחר יותר היה מלמד גם בחדרה. חזר ליפו  

את    -והיה מעסקני הציבור בעיר. בשנת תרפ"ו הוציא לאור את הספר "מעין גנים", ובשנת תרפ"ז 
 .3"גן הסנהדרין". נפטר ביפו בשנת תרצ"ג

)  דיינארד המפורסם  דיינארד  אפרים  של  בן משפחתו  סוחר  1846-1930היה  עברי,  ביבליוגרף   ,)
ספרים וכתבי יד ומחבר פורה שנודד ברחבי אירופה, ארץ ישראל, מצרים וארצות הברית. אפרים  

ה בשנות  ובמצרים  ישראל  בארץ  ביקר  ה  80-דיינארד  המאה  לארץ   19-של  "מסע  את  ופרסם 
( המתעד את מסעותיו. אפרים מכר כתבי יד רבים לספריות מרכזיות, כולל הספרייה 1883קדם" )

( באוקספורד  וספריית הקונגרס האמריקאי, שם הקים את מחלקת הספרים  1886הבודליאנית   )
העבריים. אולם אין להחליף בינו לבין בעליו של כתב היד דנן, הוא בן משפחתו "דוד מנחם בן 

 שמואל דיינארד" כמופיע בחתימת הבעלות. 

מתיישבת היטב עם   19-של המאה ה  90-וה  80-נוכחותו של דוד מנחם דיינארד ביפו בשנות ה 
התיאור של גרינהוט. יפו של אותה תקופה שימשה כנמל הכניסה המרכזי לארץ ישראל וכמרכז 
מסחר חשוב. היה זה מקום סביר שבו כתבי יד מקהיר היו נמכרים לקונים מעוניינים. דיינארד,  

 כאדם משכיל שעסק בחינוך ובחיי הציבור, היה קונה פוטנציאלי לכתבי יד עתיקים. 

 

 
 . 1433-1432אנציקלופדיה לחלוצי הישוב, ח"ג, עמ'  3
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 אוסף ברגמינהם   –צילום כתב יד מדרש שיר השירים מן הגניזה  

ליטאי   היה תלמיד חכם  יפה  גימפל  וולוז'ין, שם הכיר את  מפורסם,  הרב מרדכי  בישיבת  שלמד 
שבליטא. רוז'יניאי  העיר  כרב  שימש  שנה  שלושים  במשך  שנת  68בגיל    הנצי"ב.  בסוף  ,  תרמ"ח , 

בקהילה  פנימיות  מחלוקות  בשל  בירושלים  להתיישב  סירב  ישראל.  לארץ  גימפל  הרב  עלה 
ל"מושבה  השפעתו  תחת  הפך  יהוד  כפר  ליפו.  הסמוך  קטן  יישוב  יהוד,  בכפר  ובחר  החרדית 

 חקלאית ראשונה של אנשי תורה", צירוף ייחודי של חקלאות עברית וחיי תורה.

הרב גימפל ניהל ישיבה קטנה ביהוד עם שמונה תלמידים ונודע בדקדקנותו הביבליוגרפית. הקים  
ספרייה גדולה והתנה תנאים מחמירים להשאלת ספרים, כולל איסור מוחלט על כתיבת הגהות  
או חתימות בספרים. מומחיות זו בכתבי יד וספרים הופכת אותו למועמד אידיאלי לתיקון כתב יד 

 עתיק. 
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כל עבודת ההגהה והתיקון  נמצא ש   .הרב מרדכי גימפל יפה נפטר מקדחת )מלריה( בחשוון תרנ"ב

שנת מציאת כתב היד בגניזה שנת תרמ"ט,  בין    ,של כתב היד חייבת הייתה להתבצע לפני פטירתו
כבר התיישב ביפו והרב   . זמן זה תואם את התקופה שבה דיינארד, לבין שנת תרנ"בוהבאתו ליפו

 גימפל היה פעיל בכפר יהוד. 

גרינהוט היד,אלעזר  כתב  של  מהדירו  ב  ,  בהונגריה  תר"י  נולד  בטמשוואר שנת  כרב  ושימש 
"חכמת   תנועת  של  נציג  והיה  לפילוסופיה  דוקטורט  קיבל  ימינו(.  של  ברומניה  )טימישוארה 

( האקדמית  -(  Wissenschaft des Judentumsישראל"  היהדות  -הגישה  לחקר  ביקורתית 
 .19-הונגריה במאה ה-שפרחה בגרמניה ובאוסטרו

תרנ"ב  ב היתומים  שנת  בית  כמנהל  כיהן  שם  בירושלים,  והתיישב  ישראל  לארץ  גרינהוט  עלה 
ובראשם  מהגניזה,  יד  כתבי  בהוצאת  שעסקו  אחרים  חוקרים  עם  נפגש  בירושלים   הרב   היהודי. 

 אהרן וורטהיימר.  שלמה

(, אוסף  1898-1903פרסומיו המרכזיים של גרינהוט כוללים את "ספר הליקוטים" בשישה כרכים )
ב יד.  מכתבי  אגדי  וחומר  קטנים  מדרשים  לשיר   1897-של  אגדה  "מדרש  מהדורת  את  פרסם 

( המעיד על שיטת  1892גרינהוט פרסם גם מחקר ביקורתי על מדרש קהלת רבה )דנן.  השירים"  
מתודי שהשתייך  חוקר  היה  הוא  ותיארוכם.  המדרשים  מקורות  בחקר  עניין  ועל  מדעית  עבודה 
לזרם "חכמת ישראל" הגרמני, אך כפי שמראה המקרה שלפנינו, הדיוק בעריכתו לא תמיד עמד 

 . שנת תרע"גגרינהוט נפטר בירושלים ב  במבחן הבדיקה מול כתבי היד המקוריים.

יד מגניזת קהיר, והחל  הרב   שלמה אהרן וורטהיימר היה אחד מחלוצי החוקרים שפרסמו כתבי 
ה שנות  בראשית  ה  90-בעבודתו  המאה  של   -  19-של  המפורסמת  המשלחת  לפני  שנים  כמה 

מדרשים    25( כלל  1893-1897פרסומו המרכזי "בתי מדרשות" )  (.1896-97שלמה שכטר לקהיר )
פרסום פורץ דרך שהעמיד לראשונה לעיון   -קטנים מכתבי יד שגילה בגניזות ירושלים ומצרים  

ידועים.    חיבוריםהציבור   היו  באותן  רש"א  שלא  בירושלים  לגרינהוט  במקביל  עבד  וורטהיימר 
 שנים בדיוק, ושניהם פרסמו אוספי מדרשים בתקופה חופפת. 

גניזה   קטעי  ומכר  מקהיר,  עתיקים"  "כתבים  לרכישת  סוחרים  עם  הסכמים  ביסס  וורטהיימר 
והספרייה   קיימברידג',  ספריית  באוקספורד,  הבודליאנית  הספרייה  באירופה:  מרכזיות  לספריות 

 סחר ותווך בעולם כתבי היד מהגניזה. ועסק גם במ  ,הבריטית. הוא היה עסקן במקצועו

ישראל   בארץ  הקטן  היהודי  תקופה  היישוב  שבו  באותה  קטן  עולם  את  הכל  היה  .  הכלהכירו 
 ירושלים, יפו וכפר יהוד קרובים, והתקשורת ביניהם הייתה קלה יחסית. 

 מסלול כתב היד מקהיר לברמינגהם 

. זו הייתה תקופה באחת הגניזות של קהיר בשנת תרמ"טלפי תיאורו של גרינהוט, כתב היד נמצא  
"מיהודי  היד  כתב  רכש את  דיינארד  מנחם  דוד  יד מהגניזה.  בהוצאת כתבי  מוגברת  של פעילות 
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זו   כפי שנכתב בחתימת הבעלות. חתימה  גניזת הספרים בקהיר מצרים",  ספרדי שהוציאו מתוך 
בביקור   ישירות ממי שהוציא אותו מהגניזה, אולי  מצביעה על כך שדיינארד רכש את כתב היד 

 בקהיר או דרך מתווך ביפו. 

דיינארד, שלא היה חוקר מקצועי אלא מלמד ועסקן ציבור, החליט להעתיק את כתב היד לכתב 
ימינו  זה היה מנהג מקובל באותה תקופה  בן  יד עתיקים היו קשים לקריאה,   -.  גם    כתבי  והוא 

שימוש נוח יותר.  שימור לצד  וההעתקה אפשרה    חשש שהקלף יתפורר וידהה עוד יותר עם הזמן,
 ייתכן שדיינארד ביצע את ההעתקה בעצמו, או שהזמין מעתיק מקצועי לעשות זאת. 

דיינארד שלח את ההעתקה ואת כתב היד המקורי לרב מרדכי גימפל יפה בכפר יהוד. הרב גימפל,  
  -בזכות מומחיותו וסבלנותו, תיקן טעויות רבות שנפלו בהעתקה. עבודת התיקון הייתה מפרכת  

נשארו".  טעויות  הרבה  "עוד  אך  תוקנו,  טעויות  ש"הרבה"  מעיד  את    גרינהוט  רשם  גימפל  הרב 
התבצעה   זו  עבודה  תקופה.  באותה  מקובל  שהיה  כפי  ההעתקה,  בגיליון  זקנתו,  תיקוניו  לעת 

 . בשנתיים הסמוכות לפטירתו, וכאמור 

 -  , אך לא ידוע על כתב היד המקורי ההעתקה המתוקנת  -לאחר פטירתו של הרב גימפל, החומר  
הגיע בדרך כלשהי לידי שמואל אהרן וורטהיימר בירושלים. גרינהוט מציין במפורש: "גם זאת עלי 

 להודיע כי הכתב יד הזה בא לידי באמצעות הרב הגאון מוהר"ר שלמה אהרן ווארטהיימער". 

גרינהוט לדפוס.  המהדורה  הכנת  על  לגרינהוט, שעבד  החומר  העביר את  את    וורטהיימר  מתאר 
העבודה המפרכת: "לא מעט היתה עבודתי עד שתקנתי אותן ]הטעויות[ כיד ה' הטובה עלי". הוא  
ובאמצעות   רב  בעמל  ואני העתקתיו  המעתיק  נעתק מאת  היה  "לא  הראשון  מציין שהעמוד  גם 

פנים".  בשום  לקרות  יכולתי  שלא  תיבות  איזה  זולת  האם    שונות  שונות"?  "אמצעות  אותן  מהן 
הדבר מורה על כך שלא הצליח לקרוא את כתב היד המקורי, או שהוא לא היה כלל בידו והוא  

 השיג אותו לאחר מאמץ רב, או אולי השיג כתב יד אחר? 

ר'  לא התגלה כתב יד נוסף של המדרש. כאשר  גם  לאחר פרסום המהדורה, אבד כתב היד המקורי.  
, הוא  שנת תשל"אהחליט להוציא מהדורה חדשה ב  ,אהרןר' שלמה  )בנו של    ,יוסף חיים ורטהיימר

 נאלץ להסתמך על ההעתקה המקורית של גרינהוט. 

באוניברסיטת  כאמור,   קדברי  בספריית  היד  כתב  את  שבט  עזרא  גילה  האחרונות  בשנים 
שני אוספי הגניזה   -ברמינגהם. כתב היד אינו חלק מאוסף מינגאנה ואינו חלק מאוסף מיטווך  

 המתועדים שבספרייה. זהו כתב יד "תועה" שהגיע לברמינגהם בדרך לא ידועה. 

ללא   נותרת  זו  שאלה  שבאנגליה?  לברמינגהם  ישראל  ליפו/ארץ  מדיינארד  היד  כתב  הגיע  איך 
, והסביר שבהם שרוכש פחות מוכר קנה  מענה ודאי, אך ניתן להציע מספר תרחישים אפשריים

בריטי מפורסם  -אספן יהודיאת כתב היד בארץ ישראל ותרם אותו לספרייה. אלקן נתן אדלר היה  
גניזת קהיר יד וחוקר  , אך הוא רכש כתבי יד מאפרים דיינארד, ואוסף כתבי היד שלו  של כתבי 

יורק   בניו  לבהמ"ל  רחוק של אפרים,    –הגיע  בן משפחה  בבעלותו של  היה  דנן  היד  ואילו כתב 
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כומר כלדי וחוקר מזרחני שאסף כתבי יד עבור אוניברסיטת    ,אלפונס מינגאנה   והגיע לברמינגהם.

, אך לא כתבי יד שהיו  ברמינגהם בחסות אדוארד קדברי, ביקר במצרים העליונה ורכש כתבי יד
מכר את כתב היד סביר איפוא שדיינארד    בארץ ישראל, וכתבי היד שרכש מתועדים באוסף שלו.

לסוחר או לאספן, וזה הגיע בסופו של דבר לברמינגהם דרך שרשרת של עסקאות פרטיות שלא  
 תועדו. 

 שני כתבי יד? 

השוו גרינהוט,    ינוכאשר  של  המודפסת  למהדורה  שבברמינגהם  היד  כתב  התקנת  את  לצורך 
 . התגלו סתירות מטרידותמהדורתנו, 

"גם העמוד הראשון  גרינהוט כותב במבואו:  כתב היד בברמינגהם חסר את הדף הראשון. אולם 
ואני העתקתיו   נעתק מאת המעתיק  היה  לא  ט'  י"ב תיבה  ע"ב שורה  ב  עד סף  מתחילת הספר 

 בעמל רב ובאמצעות שונות זולת איזה תיבות שלא יכולתי לקרות בשום פנים". 

מכיוון מכאן   בעצמו,  אותו  והעתיק  כלשהו  יד  כתב  של  הראשון  הדף  את  ראה  שגרינהוט 
שהמעתיק המקורי לא העתיקו. אם כתב היד שבברמינגהם הוא אותו כתב יד שגרינהוט ראה, אז  

לפחות. אך ייתכן גם    1971-ל  1897כלומר בין    -הדף הראשון אבד רק לאחר שגרינהוט עבד עליו  
 שגרינהוט עבד על כתב יד אחר לגמרי. 

הגדול   בהמשך.  הפער  הוא  יותר  ה  הגדול  מפרק  החלק  את  לחלוטין  חסר  בברמינגהם  היד  כתב 
דף שלם או יותר נעדר. אבל גרינהוט פרסם חומר רציף מפרק ה:יד    -פסוק יד עד פרק ז פסוק ג  

 ועד סוף המדרש, כולל את החלק החסר. מהיכן קיבל גרינהוט את החומר הזה? 

אין התאמה בין   -למשל מפרק ז:ג ואילך    -גם במקומות שבהם כתב היד בברמינגהם קיים ושלם  
בטעויות   או  קטנים  נוסח  בהבדלי  מדובר  לא  פרסם.  שגרינהוט  מה  לבין  היד  שבכתב  הנוסח 

שמצביעים על כך שמדובר   -עד העדר כל קשר בין החיבורים    –  העתקה, אלא בהבדלים מהותיים
 בטקסטים שונים. 

חסר את המדרש לפסוקים האחרונים בפרק ח,    לא זו בלבד, אלא שכתב היד ממנו הדפיס גרינהוט
כולל גם    -כפי שהוא מעיד, ואילו כתב היד הנמצא כיום בברגימנהם והיה בבעלותו של דיינארד  

 אותו. 

גרינהוט מתאר קשיים עצומים בקריאת כתב היד: "נשארו עוד הרבה טעויות. ולא מעט בנוסף,  
היתה עבודתי עד שתקנתי אותן כיד ה' הטובה עלי". הוא מתאר "טשטוש הכתב" וקושי לקרוא  
ואינו   יחסית  קריא  הכתב  בברמינגהם,  היד  כתב  את  בוחנים  כאשר  אולם  מסוימות.  תיבות 

 מטושטש במיוחד. האם גרינהוט הפריז? או שמא הוא תיאר כתב יד אחר? 

ניתן לדחוק ולהניח שכתב היד הנמצא כיום בברמינגהם עבר מדיינארד לרש"א ורטהיימר יחד עם 
ההעתקה שהוגהה על ידי הרב יפה, והוא מסר את שניהם לגרינהוט, ורק בהמשך עבר כתב היד 



 מבוא   8

 
בפילולוגיה  גרינהוט  של  ידיעותיו  למרות  מה,  משום  ברגמינהמה.  שהורידוהו  לסוחרים  המקורי 
הפתיחה  דף  בו  היה  עת  באותה  בו;  לקרוא  הצליח  לא  הוא  המקורי,  היד  כתב  של  ובהירותו 
שמשום מה לא הועתק על ידי דיינארד; היו בו גם דפים מפרק ו עד הסוף, ומשום מה הם הופרדו  
המגילה,   סוף  ועד  ז  מפרק  נוספים  דפים  מופלאה  בדרך  הופיעו  ובמקומם  המקורי  היד  מכתב 
שנכתבו בידו של אותו סופר קדמון, והם צורפו לכתב היד המקורי ונמכרו הלאה. זו אפשרות, אך  

 סבירותה נמוכה מאוד 

הוא   הללו  הסתירות  לכל  ביותר  הסביר  שנמצא  ההסבר  היד  כתב  על  עבד  לא  שגרינהוט 
 .אלא על כתב יד אחר, או על שילוב של מספר מקורות ,4ולא ראה אותו כלל  בברמינגהם

דוד מנחם דיינארד רכש את כתב היד שנמצא כעת בברמינגהם )כתב יד א'( בשנת  נראה איפוא ש
היד   .תרמ"ט כתב  ואת  ההעתקה  את  ושלח  א',  היד  כתב  את  העתיק  אחר  מישהו  או  דיינארד 

הרב גימפל תיקן את ההעתקה על פי כתב היד תרנ"א.  -בשנים תרמ"טהמקורי לרב גימפל לתיקון  
, בעוד כתב וורטהיימררש"א  ל  ההגיע  ההעתקה,  בראשית שנת תרנ"ב  לאחר פטירת הרב גימפל  א'. 

 היד המקורי, בעל הערך, נשאר בידו של דיינארד שמכרו לסוחרים. 

כתב יד נוסף של מדרש  וורטהיימר, שהיה אספן גדול של כתבי יד מהגניזה, היה  בידו של רש"א  
)כתב יד ב'(, או חלקים ממדרש זה ממקור אחר. כתב יד ב' היה שלם יותר מכתב יד    שיר השירים

 . הכיל את הדף הראשון ואת החלק מפרק ה:יד עד ז:ג -א' 

את כתב יד ב'   וגםאת ההעתקה המתוקנת של כתב יד א'    גםוורטהיימר העביר לגרינהוט  רש"א  
 :שילב בין שני המקורותגרינהוט, במטרה להפיק מהדורה שלמה ככל האפשר,    )או חלקים ממנו(.

השתמש בכתב יד ב' להשלמת מפרק ה:יד , וכן  השתמש בכתב יד ב' להשלמת הדף הראשוןהוא  
לא ברור אם היתה בידו ההעתקה המוגהת על ידי הרב יפה מפרק ז פסוק    קרוב לסוף המגילה.עד  

ג ועד סוף המגילה. יתכן שלא היתה העתקה כזו, כיון שהמעתיק ראה דף חסר ואחריו דף לקוי  
ונואש מלהמשיך בהעתקה; יתכן שהיתה לו העתקה כזו, אך כיון שכבר עבר לכתב יד ב', המשיך 

במקומות שבהם שני כתבי היד שונים,  בפרקים הראשונים, בהם עמדו לפניו שני כתבי היד,    עמו.
עדיף,   לו  שנראה  בנוסח  א'  –לרוב  בחר  יד  כתב  של  הוא  ההעתקה  בנוסף,  מילקוט .  השלים 

כיסו לא  היד  כתבי  שני  שגם  במקומות  מודה.  שמעוני  שהוא  כפי  בצורה ,  תיעד  לא  גרינהוט 
שונים,   יד  כתבי  בשני  השימוש  את  שהדבר  מפורטת  או  ויתכן  תקופה,  באותה  מקובל  היה  לא 

 לא ראה בכך חשיבות מיוחדת.  שהוא

בנפרד   נמכר  )זה שבברמינגהם(  א'  המקורי  היד  ידי    -כתב  על  או  עצמו,  דיינארד  ידי  על  אולי 
מותו   לאחר  לברמינגהם.  -משפחתו  דבר  בסופו של  או שהוא    והגיע  לחלוטין,  אבד  ב'  יד  כתב 

 מצוי באוסף כלשהו מבלי שזוהה עד כה. 
 

זהו גם ההסבר לדבריו בתחילת ההקדמה: "חוץ מזה איננו חופשי גם מטעות הסופר ועתה נוסף עליהם   4
שלא עמד לפניו כתב היד אותו הוא מתאר בדייקנות   –עוד שגגות המעתיק". מה שלא פירש במקום אחר  

 הוא רומז כאן: לא עמדה לפניו אלא העתקת המעתיק מכתב הסופר. –למבוא  4בהערה 
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מדוע גרינהוט יכול היה לפרסם את הדף הראשון למרות שהוא חסר בכתב היד   תרחיש זה מסביר

מדוע הוא יכול היה לפרסם את הקטע מפרק ה:יד עד ז:ג למרות שהוא חסר בכתב ;  שבברמינגהם
שבברמינגהם היד;  היד  לכתב  המהדורה  בין  משמעותיים  טקסטואליים  הבדלים  קיימים  ; מדוע 

 . מדוע גרינהוט תיאר קשיים רבים בקריאת הכתב, בעוד שכתב היד שבברמינגהם קריא יחסית ו

עד היום לא  האם נמצא כתב יד ב'?  האם קיימים כתבי יד נוספים של מדרש אגדה לשיר השירים?  
נוספים יד  כתבי  חלקיים,  שלמים    , התגלו  הללו של  או  המדרשים  משני  היד  5אחד  כתב   .

במינו יחיד  נותר  ששבברמינגהם  למרות  וזאת  משמעותית  ,  התקדמות  חלה  האחרונות  בשנים 
מחקרה של ד"ר תמר  . כך,  בחקר מדרשי שיר השירים בכלל, והדבר רלוונטי גם למדרש שלפנינו

 2016-קדרי מהמכון שכטר לחקר היהדות התמקד במדרש שיר השירים רבה. במחקר שפורסם ב
שלושה כתבי   -היא זיהתה שבעה עדים טקסטואליים חדשים שלא היו ידועים לחוקרים קודמים  

יד וארבעה קטעי גניזה של מדרש שיר השירים רבה. קדרי הכינה מהדורה סינופטית של המדרש 
 הכוללת את כל העדים הטקסטואליים הידועים. 

הלאומית  הוא   MiDRASHפרויקט  בנוסף,   הספרייה  בשיתוף  בינלאומי  מחקר  עוסק    , פרויקט 
תמלול וניתוח מאות אלפי קטעי גניזה. במסגרת פרויקט זה מתגלים ומתועדים קטעים נוספים  ב

אגדה מדרשי  בכ"י   של  נמצא  ואינו  גרינהוט  שפרסם  לפסוקים  המדרש  ואילו  אחרים,  וחיבורים 
משמעות הדבר היא שכתב היד אינו נמצא בספרייה ציבורית    .אינו עולה בפרויקט זה  –ברגמינהם  

כלשהי המקיימת הסכם סריקה עם הספריה הלאומית. סביר יותר שהוא נמצא בבעלות פרטית,  
 ככתבי יד רבים שהיו ברשותו של רש"א וורטהיימר.

לראשונה מוהדר מדרש זה מתוך כתב  :  מסקנת הדברים הנוגעת ללומד מהדורתנו היאמכל מקום,  
היד המקורי באופן מתוקן, כאשר מאות שגיאות העתקה באות על תיקונן; אך יתרה מזו: המדרש  
מפרק ז פסוק ג ועד סוף המגילה רואים בזאת לראשונה אור עולם, כאשר במהדורות הקודמות  

 בא במקומם מדרש אחר, שעניינו אינו ידוע. 

 מקורותיו והשפעתו של המדרש

לבירור מקורותיו של המדרש והשפעתו על המאוחרים לו באו בירורים מקיפים במבואותיהם של 
מהדירי המדרש ציינו בין מקורותיו את מדרשי גרינהוט ורי"ח ורטהיימר.    –המהדירים הקודמים  

ציינו שמסדר  אולם  התנחומא.  ומדרש  הירושלמי  התלמוד  רבה,  ויקרא  רבה,  בראשית  התנאים, 
המדרש הוסיף גם דרשות חדשות משלו. ורטהיימר סבר שמדרש שיר השירים רבה לא עמד בפני  
מסדר מדרש שיר השירים, למרות המקבילות הרבות ביניהם. לדעתו, מקור הדרשות המקבילות  
שיר  מדרש  מסדר  את  וגם  רבה  השירים  שיר  מסדר  את  גם  ששימשו  קדומים  בחיבורים  הוא 

 השירים. 

 
 HUCH 14 (1939) pp. 334-337בניגוד לנכתב בשרי האלף, א, עמ' לה, המדרש שפורסם על ידי י' מאנן,  5

חלק מאחד המדרשים האלו. הוא עוסק בפרק ח פסוק ה, מקום בו יש בידינו משני המדרשים, ואין   אינו
 חפיפה ביניהם. גם סגנונו שונה, ארוך בהרבה ומשולב ארמית. 
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ל  הראהגרינהוט   ידוע  היה  בעל הערוך, לשמדרש שיר השירים  נתן מרומי  לקח  רבי  ילקוט  בעל 

ספר יין הרוקח של הרוקח    לרבי משה הדרשן ועוד.וט שמעוני,  ק לבעל ילטוב, לרש"י, לרמב"ן,  
שיטתי. באופן  ממנו  הארץ    הראהורטהיימר    מביא  הפייטן  וגם  השירים  שיר  תרגום  בעל  שגם 

מופיע  מלכות  הרוגי  סיפור עשרת  בו.  והשתמשו  הכירו את המדרש  הקליר  אלעזר  רבי  ישראלי 
'אלה אזכרה', המתאר את סיפור  בפני מחבר הפיוט  גם  ככל הנראה  והוא עמד  במדרש במרוכז, 

מלכות. הרוגי  שיר   עשרת  "מדרש  בשם  ואמוראים  תנאים  יחוסי  בספר  המדרש  הובא  כן  כמו 
השירים".  שיר  "מדרש  בשם  )פ"י(  ופרח  ובכפתור  שלמה",  וישב  שמתחיל  יש   השירים  עליהם 

 . בפרקו להוסיף את רבינו שמריה ב"ר אלחנן, שעשה שימוש רב במדרש זה, וכדלהלן

 מהדורתנו 

רבינו סעדיה גאון מן הגניזה ופירוש    כעת מוהדר המדרש מחדש בניסוחו המדויק, יחד עם תפסיר
מחדש  שנתגלה  היד  כתב  על  מבוססת  זו  מהדורה  משניהם.  שהושפע  אלחנן  בן  שמריה  רבינו 
ומתקנת שיבושים משמעותיים במהדורות הקודמות של גרינהוט וורטהיימר, משחזרת את הסגנון  

כאמור,    המקורי של הארמית הארץ ישראלית, ומציגה נוסח מדויק המשקף את המסורת הקדומה.
המעתיק מקצר   .באה בזאת גם לראשונה מהדורה של המדרש מפרק ז פסוק ג ועד סוף המגילה

את הפסוקים המצוטטים כדרך המעתיקים, ועל כן השלמנום בשתיקה במקום שבו הראיה היא  
בהן לא עסקנו בהשוואת דברי המדרש למדרשים אחרים, שזו  מהמשך הפסוק.   הוספנו הערות, 

ב"תורה  נקלה  על  ימצאן  ההשוואות  והמבקש  זו,  במסגרת  לתכליתה  לבוא  שאין  רחבה  מלאכה 
ביאור,   הצריכים  ותיבות  עניינים  בביאור  בהערות  התמקדנו  השירים.  שיר  על  במובאות  שלמה" 

, המלמדות על האופן שהם הבינו את דבריו  ובפירוש הרוקח   המדרש בילקוט שמעוני ובלקח טוב
 ובענייני גירסא ונוסח. בבואם לתמצת אותו, 
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 הקדמת רבינו סעדיה גאון לשיר השירים 

הכוללת למקרא. כדרכו  לדרכו  הקדמתו של רבינו סעדיה גאון לפירוש שיר השירים מהווה דוגמה  
ותכליתו   החיבור  אופי  את  המבארת  עקרונית  להקדמה  פירושו  את  רס"ג  פתח  ספריו,  בכל 
את   רס"ג  של  תפיסתו  להבנת  חשובה  מהפירוש,  נפרד  בלתי  חלק  שהיא  זו,  הקדמה  הפרשנית. 

 מקומו הייחודי של שיר השירים במכלול הכתובים. 

בהקדמתו מגדיר רס"ג את שיר השירים כחיבור נבואי שנכתב על ידי שלמה המלך. כשישב שלמה 
. הגדרה זו מעמידה את המגילה בעין הנבואה שהוא שבח המלאכים  שיר השיריםשר ב על כסאו  

 בדרגה גבוהה של קדושה ומעניקה לה מעמד נבואי. 

שנת ד'תתקט"ז כתב יד עתיק מאת ההקדמה במקורה הערבי מתוך    6ההדיר לראשונה ר"י קאפח  
הפותח: "פירוש שיר השירים לרבינו סעדיה אלפיומי גאון ראש ישיבת יעקב, זכרו לברכה ולתחיה 
בן מורינו ורבינו יוסף". עדות זו, המבוססת על כתב יד שנכתב זמן קצר יחסית לאחר זמנו של 

אף שככל הנראה לא כתב רס"ג פירוש ארוך לשיר השירים, אין    רס"ג, מחזקת את הייחוס לרס"ג.
לתפסיר   הקדמה  שכתב  שתים,    –תימה  ואף  הקדמה,  לו  שכתב  התורה  לתפסיר  בדומה  וזאת 

 ארוכה וקצרה. 

וורטהיימר   אהרון  שמואל  ההקדמה הרב  של  הקדום  התרגום  את  שההקדמה  ,  7שפרסם  מציין 
היו   והקדמתו  הפירוש  שם  תימן,  בקהילות  ובמיוחד  העולם,  ברחבי  שונים  יד  בכתבי  נמצאת 
ספרד(  )מגלי  עקריש  יצחק  ר'  בידי  שהיה  היד  בכתב  גם  שנים.  מאות  במשך  מקובלים 

 , הופיעה ההקדמה במלואה. 1537-בקושטנטינופל ושימש לדפוס הראשון ב

רס"ג  של  לכתיבתו  טיפוסיים  במאפיינים  מאופיינת  הסוגיה  ההקדמה  סוגיה שהיא  בירור  ובהם   ,
הנפש  מידות  כעניין  היבטיה.  בכל  מברר  הוא  ואותה  זה,  לספר  כמרכזית  רס"ג  רואה  אותה 
בהקדמת איכה, התשבחות בהקדמת תהלים וכל כיוצא בזה. אף הקדמה זו מבררת את כל ענייני  

הכלים השונים שבהם ניגנו, סוגי הלחנים, הזמנים שבהם ניגנו, שירת המלאכים ושירת   –השירות  
מקומות    הלויים. שלוש  בעוד  לדבריו  מקבילים  דבריו  הלחנים  מיני  פרשת    –בסוגיית  הקדמת 

 ובכך מתחזק ייחוס ההקדמה לרס"ג.  –פקודי, הקדמת פרשת שמיני והקדמת תהלים 

ב; ובבהמ"ל  163-א149, דף Add. 27129כתבי יד של התרגום הקדום השתמרו בספריה הבריטית, 
יורק,   דף  Ms. 1186בניו  שידינו  10-א1,  שככל  להעיר  הראוי  מן  ספרדית.  בכתיבה  שניהם  א, 

 מגעת, לא נמצאו קטעי גניזה הכוללים את ההקדמה הזו או חלקים ממנה. 

 

 

 
 חמש מגילות עם פירושים עתיקים, ירושלים תשכ"ב.  6
 גאון הגאונים, ירושלים תרפ"ה; ושוב על ידי נכדו, גנזי ירושלים, ירושלים תשמ"ב. 7
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 Add. 27129ספריה הבריטית, הקדמת רס"ג לשיר השירים, כ"י ה
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 תפסיר )תרגום( רס"ג לשיר השירים מכ"י מן הגניזה 

)ד'תרמ"ב גאון  סעדיה  רב  של  ממפעליו  הערבית.  ד'תש"ב–אחד  ללשון  התורה  תרגום  היה   )
בתרגומו ראה לנגד עיניו לא רק את הצורך להנגיש את המקרא לפני המון העם שהכיר את השפה 
הערבית טוב יותר מאת לשון המקרא, עד שהיא הפכה ל"לשון הגוברת על זמן המעתיק ועל ארץ  
מולדתו" כלשונו בהקדמתו לתפסיר לתורה. היו לו מטרות נוספות: "ואחרי ראותי כל זה כתבתי  
ספר זה תרגום פשט מקראות התורה בלבד, מדוייק על פי המושכל והמקובל, ובמקום שאפשר לי 
להוסיף בו מלה או אות שבה יתגלה הענין והכוונה לאלה אשר מספיק להם הרמז במקום הדבור  

ובכל מקום שהוא    – ותיבה,  רב לדקדק בכל אות  )לשונו שם(. רס"ג השקיע עמל  זאת"  אעשה 
המילולי   מהתרגום  בכל   –משנה  לדקדק  דבריו,  ללמוד  הנכונה  הדרך  וזו  עמוקה.  כוונה  לכך  יש 

שבאו   המפרשים  שהקשו  רבות  קושיות  המיישבים  המקוריים  פירושיו  נגלים  ובכך  וקוץ,  תיבה 
 אחריו. 

תרגום   חיבר  שרס"ג  ספק  אין  ופירושו.  השירים  לשיר  רס"ג  תרגום  סביב  בשאלות  עסקו  רבים 
לשיר השירים ופירוש לו, והוא מובא על ידי הקדמונים, וביניהם רבי יוסף אבן עקנין תלמידו של 
ודרך הפרוש הזה  דרך הפשט כאשר אמרתי,  על  הרמב"ם, הכותב: "הראשון להצעה הוא פרושו 

. במהלך 8כבר עסקו בו הקדמונים ירצם האל חוקרי הלשון והדקדוק, כמו רבינו סעדיה גאון ז"ל..." 
וחלקים מפירושים למגילה זו המיוחסים    9השנים פורסמו שוב ושוב תרגומים המיוחסים לרס"ג

 
 . 17התגלות הסודות והופעת המאורות, ירושלים תשס"ז, עמ'  8
 Adalbert Merx, Die Saadjanische Uebersetzung desראשונה ראתה אור מהדורתו של מרקס,  9

hohen Liedes in's arabische, Heidelberg 1882התפסי פורסמו  אחריה  במהדורות ר;  התימניים  ים 
ז"ל, שלא  גאון  ... שיר השירים, רות, קהלת, בלוית... תפסיר ערבי של רבינו סעדיה  דלהלן: שלש מגלות: 
נדפס עד היום. המו"ל הוא יעיש בן ראובן נדאף, דפוס לונץ, ירושלים תרע"א; דפוס צילום של מהדורה זו: 
דפוס ש' בילפורטי, ליוורנו תש"א; ספר שלש מגילות: שיר השירים, רות, קהלת ופזמונים לשמחת תורה ...  
שבתרגום  הקשות  המלות  באור  גאון,  סעדיה  רבנו  של  תפסיר  רש"י,  ופירוש  עוזיאל  בן  יונתן  תרגום  עם 
מהרי"ץ, ע"י אהרן בן יוסף חסיד, ירושלים תשי"ג; בשנת תשכ"ב ההדיר ר' יוסף קאפח את תפסיר רס"ג 
את  עתיקים".  פירושים  עם  מגילות  "חמש  במהדורתו  לו,  המיוחס  ארוך  פירוש  עם  יחד  השירים,  לשיר 
התפסיר פרסם על פי שלושה כתבי יד עתיקים. האחד נכתב בשנת ה'קטז באלטוילה שבמרכז תימן, השני 
נכתב בשנת ה'שנז באלצלבי שבדרום תימן, והשלישי נכתב בערך בסוף המאה השלישית לאלף השישי. כל 
כתבי היד תימניים, ור"י קאפח לא עשה שימוש בכתבי היד המזרחיים, המיוצגים בעיקר בגניזת קהיר; חמש 
מגילות שיר השירים, רות, קהלת, אסתר, איכה; מקרא, תרגום, תפסיר >ערבית< / ]הרס"ג[ עם הפירושים:  
להרה"ג  והשלום  ג'ספאן החיים  יהודה  יהודה להרה"ג  >מהרי"ץ<, מנחת  יחיא צאלח  לחיים להרה"ג  אורח 
חיים קרח, דברי דוד להרה"ג דוד צאלח. ועם חלק הדקדוק להרה"ג יחיא צאלח >מהרי"ץ<, בתוספת באורים 
... ר' יוסף קאפח, מבואות להרה"ג יחיא צאלח, להרה"ג  ... ר' חיים קרח מאת  לתרגום קווים לדמותו של 
יהודה ג'ספאן מאת יהודה רצאבי, ירושלים תש"ל; שלש מגלות: שיר השירים ורות וקהלת, עם התרגום ועם 
פירוש רש"י ועם פירוש תפסיר רבינו סעדיא גאון ופירוש הרב יוסף בן הרב דון דוד אבן יחייא, ראש העין, 

יד -תשמ"ז; מגילת שיר השירים, רות וקהלת, עם תרגום יונתן בן עוזיאל ותפסיר רבינו סעדיה גאון, כתב
מקורי אחרי המפורש: ]פירוש ענייני מקיף ע"י הרב שלום ב"ר סעדיה גמליאל[, ירושלים, מכון שלום לשבטי 
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יד רבים מאוד הכוללים את תפסיר המיוחס לרס"ג, רובם ככולם  10אף הם לו  . מצויים גם כתבי 
 תימניים.  

על כל התרגומים והפירושים שיצאו על שמו של רס"ג יצאו עוררים, וההנחה הרווחת היא שכל  
. כדעת 11מה שפורסם עד היום הוא חומר המבוסס על דברי רס"ג, בשינויים, עיבודים והוספות 

השנים,   מאות  בת  התימנית  המסורת  עליו  שנאמנת  רצהבי,  יהודה  דעת  את  לראות  ניתן  יחיד 
כשייך לו. הוא גם הוסיף והביא    –ומכוחה הוא מקבל את נוסח התפסיר המיוחס בתימן לרס"ג  

כמה ראיות לייחוס התפסיר לרס"ג, המבוססות על הקבלות בין התפסיר התימני לשיר השירים 
אחרים  במקומות  רס"ג  דברי  במקומה.  12לבין  אחת  כל  אלו  בראיות  נדון  למהדורתנו,  בהערות   .

 .13בהתאמה, הוא גם מפקפק ביחוס התפסיר שבגניזה לרס"ג, ובמק"א נידונו דבריו אלו 

בפטרבורג   בס"ד  נמצא  דנן,  לתפסיר  מאוד  דומה  נוסף  התפסיר  3-4דפים    I 763טופס  ובו   ,
מתחילת שיר השירים עד פרק ג פסוק א, בכתיבתו של סופר מוכר המעתיק הרבה מכתבי רס"ג.  

 ובו פרק א בלבד.  T-S Misc.6.89תפסיר נוסף הקרוב מאוד לתפסיר דנן הוא קיימברידג' 

שבקיימברידג'   הגניזה  שקטע  הפרקים    T-S Misc.6.93נראה  לשני  רס"ג  תפסיר  את  משמר 
 Ms. EVR ARABהאחרונים. תרגומו של יב"ע קרוב אליו אך שונה ממנו, ראו פטרבורג, רוסיה  

I 3895, 3894, 4252, 1406  כפי שהוא קרוב לתפסיר רס"ג בכל מקום ומשנה ממנו מעט. תפסיר ,
הבריטית,   והתפסיר שבכ"י הספרייה  הנדפס,  רס"ג  ביניהם,    Or. 1477זה קרוב לתפסיר  ממוצע 

לרס"ג.   להדיא  המיוחס  התפסיר  בידינו  שבהם  הראשונים  לפרקים  גם  וממוצע  קרוב  שהוא  כפי 
חשוב לציין שבפתח התפסיר שבכ"י הספריה הבריטית הנ"ל, הכתוב כתיבה תימנית ומנוקד ניקוד  

 
ישורון, תש"ן; ספרי כתובים: תרגום ופירוש הגאון רבינו סעדיה ביר"ב יוסף פיומי זצ"ל )רס"ג(, ע"י מרדכי 

 בכה"ר צדוק יצהרי, ראש העין תש"נ.
סח  10 עמ'  תרפ"ה,  ירושלים  הגאונים,  גאון  ורטהיימר,  אהרן  שלמה  במהדורתו -ר'  קאפח,  יוסף  ר'  קלב; 

הנזכרת בהערה הקודמת; י' רצהבי, 'קטעי גניזה חדשים מפירוש מגילת 'שיר השירים' ]לרס"ג[', סיני, קכה 
-ח, הכולל את הפירוש לפרק ב פסוקים יב -ח )הקטע השני, המופיע שם עמ' ו-)תשרי חשון תש"ס(, עמ' א 
בהערות לגוף התפסיר, וגם רצהבי הרגיש בזה וכתב על קטע זה   וכפי שהתבאריד, נראה אכן משל רס"ג  

ש"הוא סעדיאני בוודאות"(; הנ"ל, 'ארבעה קטעים מפירוש ר' סעדיה למקרא', ספר רפאל, ירושלים תש"ס, 
 עמ' תקטו. 

מאלטר,    11 ה'  סיכם  זמנו,  עד  הפולמוס   ,Saadia Gaon His Life and Works, H. Malterאת 
Philadephia 1921, pp. 323-324 יהודה בקובץ רב סעדיה -. דברי מלטר בפרק זה תורגמו ע"י גאולה בת

גאון, ירושלים תש"ג, עמ' תקפג. המסקנה העולה מדבריו, שהתפסירים והפירושים הם "עיבודים שנעשו על 
הגאון". מספרי  אחרים  ניתן   ידי  הגניזה,  קטעי  כל  על  חיפוש  לבצע  לראשונה  התאפשר  כאשר  בימינו, 

לראשונה להוכיח בדרך נוספת את איחור התפסיר והשרח התימניים המיוחסים לרס"ג: אין להם מקבילות 
בגניזה, לא בקטעי גניזה ישירים ולא בציטוטים בספרות הקראית, כפי שאנו מוצאים בכל ספרי רס"ג, ובכך 

 פקפוק רציני נוסף לייחוסם לרס"ג.
 . 262-256ד )קיץ תשנ"ח(, עמ' -ג 43י' רצהבי, 'תרגום מגילת שיר השירים לרב סעדיה', בית מקרא  12
-י' זייבלד, 'תרגומו של רס"ג למגילת רות: שפחה כי תירש גבירתה?', חצי גבורים, י )ניסן תשע"ז(, עמ' א 13

 מג.
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 –עליון והועתק לפי ההערכה כבר במאה הי"ג, נאמר: תפסיר שיר השירים לבעץ' אלעלמא ז"ל  

 לאחד החכמים ז"ל, הרי שהמעתיקים הקדומים ידעו להבחין בינו לבין רס"ג. 

עיון בדברי  לרס"ג, המבוססות על  יחוס התפסיר התימני  לדחיית  והראיות  יבואו הטענות  להלן 
על מציאת תפסיר אחר, שיחוסו   בחיבורים אחרים;  רס"ג  דברי  על מובאות  תימן עצמם;  חכמי 
אחר  קדמון  חכם  של  מחיבור  כחלק  התימני  התפסיר  זיהוי  על  בהרבה;  ומבוסס  קדום  לרס"ג 

המאמר   של  ובגופו  בגניזה;  במקצתו  השתמר  המעלה   –שחיבורו  מדוקדק  השוואתי  עיון  על 
 פקפוקים רבים ביחוסו של תפסיר זה לרס"ג ומבסס את יחוס התפסיר שמן הגניזה לרס"ג. 

עיון בדברי חכמי תימן עצמם מעלה שיחוס תפסיר שיר השירים לרס"ג לא היה מאומת בידם. ר'  
יוסף קאפח, שנאמנותו לכתבי תימן מן המפורסמות, מתנסח בנימה של זהירות בעסקו בסוגיה,  

 במבואו לפירוש רס"ג לתהלים: 

רות קהלת   מגלות שה"ש  לארבע  פרט  אין מהם מאומה  העתיקים  תימן  יד  כתבי  בכל 
איכה, תרגום  הוא  ביותר  העתיק  בכ"י    ואיכה.  התרגום  נמצא  המגלות  שלש  יתר  ואלו 

הגיע   טרם  כן  לפני  נכתבו  אשר  ואותם  הששי,  לאלף  השניה  המאה  מן  החל  שנכתבו 
איני מתכוון לדבר כאן על נושא זה ולו בכל שהוא, נגעתי בשאלה ואחת רציתי    אליהם.

לכתובים   ופירושו  רס"ג  ודניאל    –לציין שתרגום  הנמצא    –אמ"ת המגלות  היחיד  הוא 
בכתבי יד העתיקים שבידינו, ואשר אבותינו נוחי נפש הרבו להעתיקו ויש שגם שלבוהו  

 בתוך התנ"ך. 

רות   השירים  שיר  המגילות,  לשלושת  התרגומים  ביחוס  מסוים  היסוס  משתקף  אלו  מדברים 
משכך  ודניאל.  לאמ"ת  כתרגום  מאומתים  ואינם  איכה,  כתרגום  כך  כל  עתיקים  שאינם  וקהלת, 
לכאורה יש מקום להעדיף על פניהם את כתבי היד המזרחיים למגילות אלו, שהם עתיקים יותר, 

 ד'תת"ק )המאה הי"ב(.   –ונכתבו בד"כ בערך בשנים ד'ת"ת 

יחס   כל  עם  תימן.  חכמי  מגדולי  כאחד  שנודע  המהרי"ץ,  צאלח,  יחיא  לרבי  ביחס  הדין  הוא 
ומרבה להביאו גם    14ההערצה שלו אל רס"ג, שהוא מונה אותו בין שלושת "מארי דאתרא תימן" 

, עם זאת אינו מביא בשום מקום מהתפסירים למגילות, ואפילו בחיבורו "אורח  15בחלק הדקדוק 
לחיים" שהוא פירוש על שיר השירים, רות וקהלת, אינו מביא מדברי רס"ג אפילו פעם אחת. מכך  

 נראה לכאורה שהסכים בדעתו שאין לסמוך על יחוס תפסירים אלו לרס"ג. 

הירושלמי תנחום  רבי  בפירוש  המובאות  מרבית  אחרים.  בחיבורים  רס"ג  דברי  למובאות    16נפנה 
, מופיעות בתפסיר שלפנינו ולא בתפסיר  17אחרי פתיחת "פסר פיה", שבה כוונתו בדרך כלל לרס"ג

 
 תכלאל עץ חיים, במנהג ההושענות ובתפילת כל נדרי.  14
 . 83-95ראה ראה ר"א שלוסברג, 'פירושי רס"ג בתוך 'חלק הדקדוק׳ למהרי"ץ'', תימא ה )תשנ"ו(, עמ'  15
בצירוף   16 במקורותיו  עיונים  השירים:  לשיר  הירושלמי  תנחום  פירוש  צורף,  אריה  של  מהדורתו  פי  על 

 מהדורה ביקורתית, ע''ד, ירושלים תשעב, חלק שני. 
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התימני. אחדות מהן אינן נמצאות בתפסיר שלפנינו אך גם הן לא תואמות לתפסיר התימני, ואין  
בכך להתמיה, שכן במיעוט מקומות כוונת רבי תנחום בלשון זו למתרגמים אחרים, אך העובדה 
שבמרבית המקומות, לרבות מקום אחד שבו רבי תנחום משווה גם עם תרגומו של רס"ג לתורה,  
הדברים מופיעים בתפסיר שלפנינו ולא בתפסיר התימני, היא ראיה חזקה למקוריותו של התרגום  
את   מעתיק  תנחום  שרבי  רבים  מקומות  מלבד  זאת  התימני.  התפסיר  של  ולאחרותו  שלפנינו 
תואם   אינו  הנוסח  רבים  ובמקרים  רס"ג,  מדברי  להעתיק  כדרכו  בשתיקה,  שלפנינו  התרגום 

 לתפסיר התימני אלא לתפסיר שלפנינו. 

דברי רס"ג בפירושו הארוך לבראשית בתרגום מילים משיר השירים, תואמים לתפסיר שמן בנוסף, 
רס"ג,   בשיטת  רס"ג  על  בהשגותיו  אדונים  רבי  שהביא  דברים  גם  התימני.  לתפסיר  ולא  הגניזה 
אינם מתאימים לתפסיר התימני אלא לתפסיר שמן הגניזה. גם שיטתו בפיוטיו תואמת לשיטתו  

 בתפסיר שלפנינו, ולא בתפסיר התימני. 

נעבור איפוא לזיהויו של תפסיר אחר, שיחוסו לרס"ג קדום ומבוסס בהרבה. במקום אחר הראיתי  
רס"ג השתמר,   של  ותרגומו  לרות,  עלי  בן  יפת  של  תרגומו  על  מבוסס  לרות  התימני  שהתרגום 

. התפסיר התימני לשיר השירים אינו כזה, והוא שונה מאוד 18ביחוס מפורש לשמו, בגניזת קהיר
למגילה בן עלי  יפת  והדבר מלמד שנסיבות חיבוריהם העלומות של התפסירים  19מתפסירו של   ,

התימניים לרות ושיר השירים, שונות ונבדלות זו מזו. אך לא כן ביחס לתפסיר שבגניזה. באותו  
הוא   גם  המיוחס  השירים  לשיר  תרגום  גם  מופיע  לרות,  המקורי  התרגום  מופיע  שבו  יד  כתב 

 בפירוש אליו, וזה לשון הקולופון המופיע אחרי מגילת רות ולפני מגילת שיר השירים: 

תעאלי רב אלעאלמין אלד'י לם יצ'ייע רות למחבתהא לדינה פרזקהא שם טוב פי הדה  
תרגמה   האל  בעז  פשאט  רות  מגלת  שרח  כמל  ת'אבת  אלאכ'רה  ת'ואב  ולהא  אלדניא 

 רבינו סעדיה גאון פיומי רי"ת אמן סלה ויתלוה איצ'א שרח שיר השירים פשאט לה. 

 ותרגומו: 

יתעלה רבון העולמים אשר לא הזניח את רות לאהבתה את דתו, והעניק לה שם טוב 
. נשלם שרח מגילת רות פשט בעוז האל, תרגום  20בעולם הזה, ולה הגמול הסופי קיים 

רבינו סעדיה גאון פיומי, רוח ה' תניחנו אמן סלה. ונספח אליו גם פירוש שיר השירים  
 פשט שלו. 

 
הביאור    17 לספר  זייבלד, מבוא  י'  ואיכה, מכון האוצר,    –ראה  רות  הירושלמי לאסתר,  רבי תנחום  פירוש 

 .16ירושלים תשע"ז, עמ' 
 . 13במאמר הנ"ל, הערה  18
 Joseph Alobaidi (Bible in History 9)- תפסיר יפת בן עלי לשיר השירים פורסם ע"י אלובידי:    19

Old Jewish Commentaries on the Song of Songs I, The Commentary of Yefet Ben Eli-
Peter Lang GmbH, Internationaler Verlag der Wissenschaften, 2010 . 

 כלומר, בעולם הבא. 20
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שהתפסיר המוהדר בזה מהגניזה, הוא התפסיר שחיבר רס"ג לשיר השירים; ואילו  משכך נראה,  

כפי שסביר   או,  רס"ג,  תפסיר  של  עיבוד  הוא  פירושים,  בעשרות  ממנו  השונה  התימני  התפסיר 
, שעשה שימוש בפירושי רס"ג למקרא במקומות שונים  יותר, חיבור עצמאי של אחד הקדמונים

 ועל פיהם פירש את המגילה. 

האם ניתן לגלות מיהו מחברו של התפסיר התימני? בסיעתא דשמיא עלה בידינו גילוי, המוכיח  
באופן בלתי ניתן לערעור שהתפסיר התימני הוא חלק מחיבור עצמאי של אחד הקדמונים ואינו  

 של רס"ג, ואף מקדם השערה מבוססת למדי על זהות מחברו. 

שמספרו   יד  כתב  נמצא  בבודפשט,  למדעים  ההונגרית  האקדמיה  של  שבספריה  קאופמן  באוסף 
טו. הכתיבה מזרחית מרובעת, והוא השתמר במצב מעולה.  -, ובו פירוש לשיר השירים ב, יג 340

  זהה מילה במילהביאור. התפסיר בקטע זה  -תרגום לכל פסוק, ואחריו שרח-הפירוש כולל תפסיר
לתפסיר התימני, וברור למדי שמדובר באותו חיבור. השרח חושף מספר דברים: שלילה מוחלטת 
השירים   לשיר  ידועים  אחרים  מפרשים  עם  זהותו  שלילת  זה;  פירוש  כמחבר  רס"ג  זהות  של 

יהודית, רבנים וקראים, כיון שהדברים שבו שונים לחלוטין מכל אחד ואחד מהם; וכמו  -בערבית
 כן עולה ממנו הצעה על מי שנראה כמחברו, וכדלהלן.

בביאור שבקטע גניזה זה, יש שתי הפניות לפירושו של המחבר בשני ספרי מקרא אחרים: פירוש  
א(; ופירוש "כי יש יום  1"על יונת אלם רחוקים" )תהלים נו, א( על כנסת ישראל המשולה ליונה )

ייי אל'" )ירמיה לא, ה( על העלייה לרגל בשלוש  קראו נצרים בהר אפרים קומו ונעלה ציון אל 
ב(. המחבר אינו רס"ג ולא יכול להיות רס"ג, גם אם נניח שרס"ג פירש את ספר ירמיה,  1רגלים )

הוכחה  נשללה כשם שלא  לא  כה  לפירושו של 21הנחה שעד  אינה  ודאי  , שהרי ההפניה לתהלים 
רס"ג, ובתרתי: רס"ג בפירושו לפרק זה בתהלים אינו עוסק כלל בזיהוי יונת האלם ובודאי שאינו  

מביא שרס"ג פירש "למנצח    22מזהה אותה עם ישראל; ויתרה מזו: אדנים בספר השגותיו על רס"ג
על יונת אלם רחוקים" כמו "לא תונו", לשון הונאה, ולא כשם היונה וככינוי לכנסת ישראל. ברור  
התפסיר  שהוא  בו,  המשולב  התפסיר  וגם  רס"ג,  של  אינו  קאופמן  שבאוסף  שהפירוש  כך  אם 

 התימני, אינו של רס"ג. 

יתכן שהמחבר הוא רבי זכריה בן ברכאל, שלפי הדעה הרווחת היה חתנו של רבי שמואל בן עלי 
בגאונות  לירמיה 23ויורשו  פירוש  שכתב  לנו  ידוע  הגניזה  מן  שונות  ספרים  רשימות  מתוך   .24  ,

 
ראה א' שלוסברג, תפיסות ושיטות בפירושו של רב סעדיה גאון לספר דניאל, ע"ד, רמת גן תשמט, עמ'   21

, לראיות השונות לקיומו של פירוש כזה, או לכל הפחות לתוכניתו של רס"ג לכתוב אותו, ועל כך 16-20
 שככל הנראה הוא לא נכתב בסוף. 

 . 172, עמ' 2005אביב -ר' חזון, תורתו הבלשנית של מחבר התשובות על רב סעדיה גאון, ע''ד, תל 22
; 130-102לתולדותיו ראה ש' אסף, 'קובץ של אגרות ר' שמואל בן עלי ובני דורו', תרביץ א )תר"ץ(, עמ'    23

אברהם בן יעקב, יהודי בבל מסוף תקופת הגאונים עד ימינו, ירושלים תשל"ט, עמ' כד; ר' משה הלל, 'סבוב  
 תשלא.-רבי פתחיה מרגנשבורג', מקבציאל לח )טבת תשע"ב(, עמ' תשכז 

 . 417, עמ' 388, עמ' 376הספריה היהודית בימי הביניים, עמ'  24
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עשר25ליחזקאל לתרי  ולתהלים 26,  מגילות  לחמש  גם  ואולי  כה  27,  עד  זוהו  גניזה  קטעי  כעשרה   .

. מדבריו בפירושו לתרי עשר, הביא רבי חננאל בן שמואל 28כפירושיו לירמיה, ישעיה ותרי עשר 
 .  29הדיין, מחותנו של הרמב"ם, בפירושו שלו לתרי עשר, שעודנו בכתב יד 

 

 Ar. 22.92תפסיר רס"ג לשיר השירים, קטע הגניזה קיימברידג' 

זיהויו עם  יובאו דברי תפסיר זה תחת השם "התפסיר התימני", כיון שטרם התברר  במהדורתנו 
 רבי יהודה אבן בלעם או בן ברכאל, וגם משום שנראה שחכמי תימן שינו בו תרגום כמה מילים. 

התפסיר שלפנינו הגיענו כשהוא חסר: הוא מתחיל בתחילת שיר השירים, אך נקטע בפרק ד פסוק  
טיילור באוסף  כולם  אותו,  המרכיבים  הגניזה  קטעי  קיימברידג',  -ט.  בספריית  ,  Ar.22.92שכטר 

 
 .94הספריה היהודית בימי הביניים, עמ'  25
 . 417, עמ' 336, עמ' 110, עמ' 94, עמ' 28הספריה היהודית בימי הביניים, עמ'  26
, מוזכרים פירושו של בן ברכאל ליחזקאל, 94היהודית בימי הביניים, עמ'    ברשימה שפורסמה בהספריה  27

כל   לכאורה  ברכאל.  לבן  תרי עשר  של  השני  והחלק  תהלים,  מגילות,  תרי עשר, חמש  הראשון של  החלק 
 החיבורים שבטווח זה הם של בן ברכאל, ואם כן כתב פירושים גם לחמש מגילות ולתהלים. 

יט  28 ב,  )קיימברידג'  -כ, לב-ירמיה  ב, כבS Misc.7.30-Tלד  ירמיה  )קיימברידג'  -(;  (; S Misc.6.90-Tל 
כט כה,  ב,  כא-ירמיה  )קיימברידג'  -לה,  כבOr.1080 6.2כח  ה,  ירמיה  )קיימברידג'  -(;  -T-S C7.172לא 

 ENAח )בהמ"ל בנ"י    –ג; ישעיהו סג:ו    –(; הושע יד:ב  T-S Misc.6.48ט )קיימברידג'  -(; ירמיה ז, ה 173
3002.20 - ENA 3002.21בהמ"ל בנ"י -(; עובדיה א, ט( יאENA 3014.4.) 

. המידע בשתי ההערות 3186.9, דף א; שם,  3109.8א; שם,  16דף    ENA 3036.16בהמ"ל לרבנים בנ"י,    29
 פורת בפרויקט הגניזה של פרידברג. -האחרונות נאספו מרישומיו של אפרים בן
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עמודים כתובים, ארבעה מהם שייכים לסוף    18כוללים ארבע וחצי דפים, שהם קונטרס שלם בן  

עמודים שייכים לשיר השירים. הקונטרס השני הכולל את חציו השני של   14-רות ולקולופון, ו
 הפירוש לא אותר עד כה. 

התפסירים   כאן שאר  מיחוס  יותר  קרוב  לרס"ג  שיחוסו  זה,  קדום  תרגום  של  מהדורה  באה 
שפורסמו על שמו, קרבת זמן וקרבת מקום וקרבת ייחוס מפורש על ידי המעתיק. כיון שהמקור  
מנוקד חלקית, העתקתי גם את התרגום, בהמרה לניקוד עברי. קו נטוי ישר על האות המורה על 
פתחה, הומר לפתח, ודמה הומרה לשורוק. דגש הועתק כפי שהוא, ושדה הומרה אף היא לדגש 
במקום שהדבר התאפשר ולא שינה את האות. פסוקי המקרא שולבו על ידינו, במקור מופיעה רק  

 המילה הראשונה של כל פסוק בלה"ק, כדרך רוב תפסירי רס"ג. 

בהערות יתבארו בס"ד הן ענייני השוואה עם דברי רס"ג במקומות אחרים, הן ענייני השוואה עם 
התפסיר התימני המיוחס לרס"ג והוא ככל הנראה של רבי יהודה אבן בלעם וכאמור, והן עניינים  

 .30שהשיגה ידי הכהה בביקוש וחיפוש עומק דברי רבינו הגאון ובהשוואתם לדברי שאר המפרשים 

 רשימת קטעי הגניזה וסימניהם: 

 Ar.22.92קיימברידג'   – א

 . I 763פטרבורג  - ב

 .T-S Misc.6.89קיימברידג'   - ג

 T-S Misc.6.93 קיימברידג' –ד  

 

 פירוש רס"ג מתוך חיבורו "עשר שירות" 

ייחודי לפירושו לספר שמות, המשתלב  נספח  "עשר שירות" מהווה  גאון  רב סעדיה  חיבורו של 
בעשר  ולדון  היריעה  את  להרחיב  רס"ג  ראה  "ויושע",  פרשת  על  בעומדו  הים.  לשירת  בפירושו 
גישתו   את  משקף  הפרשנית,  דרכו  בראשית  שנכתב  זה,  חיבור  כמכלול.  המקראיות  השירות 
המתודולוגית הכוללת למקרא ומדגים את יכולתו לשלב פרשנות למקרא עם תפיסות תיאולוגיות  

 .31רחבות 

 
בהשוואת פירושי רס"ג לפירושי שאר המפרשים, נעזרתי רבות בפירוש "מקרא מפורש" על שיר השירים,   30

 בעריכת ידידי הרה"ג ר' יהודה אגסי, הוצאת עוז והדר, בית שמש תשע"ט.
. Or. 8658החיבור השתמר במספר כתבי יד, כשהמרכזי שבהם הוא כתב יד לונדון, הספרייה הבריטית    31

שכטר בקיימברידג' -בנוסף, נמצאו קטעי גניזה רבים המשלימים את הטקסט, ביניהם קטעים מאוסף טיילור
(T-S Ar.46.78, T-S Ar.46.276( -ו  B 54(, ומאוספי פטרבורג )אנטונין  ENA 2753.7(, מאוסף אדלר 
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דבורה,  שירת  האזינו,  שירת  הבאר,  שירת  הים,  שירת  אברהם,  שירת  שירות:  עשר  מונה  רס"ג 
שירת דוד, שירת שלמה, שירת ישעיה, שירת יחזקיה, ושיר חדש לעתיד לבוא. רשימה זו מקורית  
שירת   כגון  אחרות  שירות  מוזכרות  שם  ישמעאל,  דרבי  במכילתא  המופיעה  מהרשימה  ושונה 
יהושע ושירת יהושפט. הבחירה בשירות אלו משקפת את תפיסתו הפרשנית של רס"ג ואת הבנתו  

 את מהות השירה המקראית. 

מכל   כ"נכבדה  מגדיר  הוא  אותו  השירים,  לשיר  מיוחד  מקום  רס"ג  מקדיש  זה,  חיבור  במסגרת 
תפיסה   מבטא  ובכך  והעתיד",  וההווה  "העבר  את  כוללת  שהיא  בכך  זאת  מנמק  הוא  השירות". 
כל   מן  "טרפא  רק  להביא  רס"ג  בוחר  שיר השירים,  היקפו של  בשל  רחבה של משמעות הספר. 
בשני   רס"ג  של  פירושו  מתמקד  למעשה  הדברים.  בעיקרי  ומתמקד  עניין(,  מכל  )מעט  חאל" 

)ג  א  בפרק  )ב-פסוקים  ה  בפרק  פסוקים  שני  )ח-ד(,  ח  בפרק  פסוקים  ושלושה  אלא  -ג(  י(, 
שבאופן כללי הוא משרטט את מפת השירה ושלושת נושאיה: זמן היציאה ממצרים והמלכות, זמן 

 הגלות וזמן הגאולה. 

של  בכתביהם  ניכרת  השפעתו  גרידא.  הטקסטואלי  לפירוש  מעבר  חורגת  החיבור  של  חשיבותו 
מתפלמס   )א,טז(  נבוכים  במורה  למשל,  כך  הרמב"ם.  בכתבי  במיוחד  יותר,  מאוחרים  הוגים 
חשיבות   את  המשקף  דיון  חוצבתם",  צור  אל  "הביטו  לביטוי  רס"ג  של  פירושו  עם  הרמב"ם 

 .32פירושיו של רס"ג בעיצוב השיח הפרשני והפילוסופי בימי הביניים 

השפעה מובהקת של חיבור זה לא על פירוש רבינו שמריה ב"ר אלחנן ולא על נמצא  עם זאת, לא  
 הפירוש המיוחס לרס"ג. 

פירושו של רס"ג לשיר השירים כפי שהוא מופיע בחיבור "עשר שירות", תוך במהדורתנו מובא  
אלחנן   ב"ר  שמריה  רבינו  ולפירושי  השירים  לשיר  לתרגומו  ספרים,  לשאר  לפירושיו  השוואה 

. הצגה זו תשפוך אור על התפתחות מחשבתו הפרשנית  33שנכתבו כתחליף לפירוש רס"ג למגילה 
 של רס"ג ועל תרומתו להבנת שיר השירים בפרט והשירה המקראית בכלל. 

 
EVR I 243  '262(. לסקירה רחבה על החיבור, ראו ח' בן שמאי, מפעלו של מנהיג, ירושלים, תשעה, עמ  

למחצית  רס"ג  פירושי  את  לפרסם  תוכניתו  במסגרת  הפירוש,  את  לפרסם  מתעתד  שמאי  בן  והלאה. 
הראשונה של ספר שמות, ובכל זאת מצאתי טעם בפרסום נוכחי זה, כחלק מאוסף פירושי הגאונים וקדמוני 
קרעטשמע  דער  "ביז  אינשי  דאמרי  דרך  ועל  בקרוב,  לפרסם  מקווה  שאני  השירים  שיר  לספר  הראשונים 
דאַרף מען אַ גלעזעל בראָנפן". לאחר התקנת המאמר ולפני פרסומו ראיתי שאריה צורף פרסם את הפירוש 
ותרגומו במסגרת עבודת הדוקטורט שלו, פירוש תנחום הירושלמי לשיר השירים; עיונים במקורותיו בצירוף 

, על פי כ"י לונדון בלבד, ויש במהדורתנו תוספת ברכה 33-39מהדורה ביקורתית, ירושלים תשעב, א, עמ'  
 כאשר יראה המעיין.

ראו בהרחבה ב"ביאורים" למורה נבוכים במהדורתנו, מכון הגות ודעת ישראל, א, בני ברק תשפג, עמ'    32
 תסא. -תנט

)ניסן  33 רכו  וישראל  בית אהרן  א',  ופרק  מבוא  לרבינו שמריה  שיר השירים  'פירוש  זייבלד,  י'  אייר -ראו 
 כב.-תשפ"ג(, עמ' ה



 21  מבוא   

 

 

 8658הספריה הבריטית    פירוש עשר שירות לרס"ג, כ"י

 המילים המופיעות במקור בלה"ק מופיעות בתרגום כשהן מודגשות, כמקובל. 

 המהדורה מבוססת על כ"י דלהלן:

 א. 20-א19דף  8658הספריה הבריטית  - א

 .OR 5562D.25קטע גניזה, הספריה הבריטית  -ב 

 ב.10-א9דף  Yevr. III B 54גניזה, פטרבורג  - ג
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 מאמר הייחוד 

בהמ"ל   הגניזה  מבוא    ENA 2622.1בקטע  עם  השירים  שיר  של  ראשון  לפסוק  פירוש  השתמר 
בעניין הייחוד. הדף הוא חלק ראשון של קונטרס, והכתוב הוא בצידו השני של הדף. בצד הראשון 

דיונים רבים34מופיע שם חיבור, שהמעתיק חשב שהוא שמו של החיבור  ועורר בכך  . ההנחה  35, 
הרווחת כיום היא ששמו של החיבור אינו זה שהמעתיק נתן לו, ועלתה האפשרות שמדובר בדף 

רס"ג של  האבוד  השירים36מחיבורו  לשיר  פתיחה  כתב  שרס"ג  יודעים  שהננו  כיון  אכן  יתכן 37.   ,
שהיא כללה גם את הפירוש לפסוק הראשון, אף על פי שככל הנראה לא השלים רס"ג את כתיבת 
השירים   לשיר  פירוש  וכתב  אלחנן  ב"ר  שמריה  רבינו  בא  ולכן  השירים,  לשיר  הארוך  הפירוש 

 .38במקומו 

 –: הוא מתרגם )ב"תפסיר"  39סגנון ההקדמה הוא כסגנון הקדמות רס"ג לרבות מפרשיות המקרא 
התרגום   המרכזי.  הנושא  על  להקדמה  יוצא  וממנו  הראשון,  הפסוק  את  לערבית(  ענייני  תרגום 
תואם כמעט במדויק את התרגום שישנו לפנינו בתפסיר רס"ג העולה מן הגניזה. למרות שגם רבי 
ולמרות   במעט,  רק  ממנו  ושינה  רס"ג  תפסיר  על  שלו  ה"תפסיר"  את  יסד  אלחנן  ב"ר  שמריה 
שמפירושו של רבי שמריה לתחילת שיר השירים יש בידינו קטעי גניזה של עותק מקצר, ולא של 
הפירוש שלו במלואו, מכל מקום מתוך מה שאנחנו מוצאים בהם הננו למדים שרבי שמריה עסק  
בהקדמתו לשיר השירים בעניינים אחרים, ענייני שירה ומבנהו של ספר שיר השירים, ולא בעניין 

הפתיחה העוסקת בעניין הייחוד לרבי שמריה, וחזרה חזקתו להיות  הייחוד. לכן אין לייחס את  
 משל רס"ג. 

 
וכך כתב: כתאב פיה מסאיל פי אלתוחיד ותפסיר נכת עשר הספרות עלי טריק אלעקל ואלכתאב לדאוד   34

דרך השכל   –  בן מרון אלמקמץ אלרקי דיוקי עשר הספירות על  ופירוש  הייחוד,  בעניין  סוגיות  ספר שבו 
 והמקרא, לדוד בן מרון אלמקמץ הרקי. 

 ",Jewish Quarterly Adler, Elkan Nathan, "An ancient bookseller's catalogueראו:    35
Review, OS 13 (1901), pp. 52-62; Mann, Jacob, "Karaite Works," Jewish Quarterly 
Review 16 (1925), pp. 90 n. 1; idem, "An early theologico-polemical work," Hebrew 
Union College Annual 12/13 (1937), pp. 432 n. 50; Poznanski, Samuel, "Einige 
Bemerkungen zu einem alten Bücher-Catalog," Jewish Quarterly Review, OS 13 (1901), 

pp. 324-330 ש' אברמסון, "רב יוסף ראש הסדר," קרית ספר: רבעון ביבליוגרפי של בית הספרים הלאומי  ;
עמ'   )תש"י(,  כו  בירושלים  בתוך: 72-95והאוניברסיטאי  היהודיות,"  וגירסאותיו  בחירא  "מעשה  גיל,  מ'   ;

; ש' 3הערה    196, בעמ'  193-210משה גיל )עורך(, חקרי עבר וערב: מוגשים ליהושע בלאו )תשנ"ג(, עמ'  
 .28-29סטרומזה, דאוד אבן מרואן אלמקמץ וחיבורו עשרון מקאלה, ע"ד, א )תשמ"ג(, עמ' 

 . 87, הערה 22ש' סטרומזה, דאוד אבן מרואן אלמקמץ, עשרים פרקים, ירושלים תשפ"ג, עמ'  36
ראה   37 קאפח,  ר"י  ע"י  פורסמו  והתרגום  והמקור  וורטהיימר  רש"א  ע"י  פורסם  שתרגומה  ההקדמה  היא 

 במבוא לה. 
 כמבואר במבוא לפירוש רבינו שמריה ב"ר אלחנן.  38
 כגון פרשיות ויקרא, תזריע ובחוקותי; ראו פירוש רס"ג לספר ויקרא מהדורת עלה זית )בהכנה(. 39
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הקדמת    –ברשימות ספרים הבאים מן הגניזה אנו מוצאים בסמיכות לחיבורי רס"ג "צדר תוחיד"  

. סביר איפוא שהכוונה לחיבור זה, שאינו אלא הקדמה בלבד, ועניינו הוא הייחוד, והוא  40הייחוד 
מחיבורי רס"ג. ברשימה אחרת, מידו של רבי יוסף ראש הסדר, אנו מוצאים בין דרשותיו של רבי 

גליון נייר ובו   -, "ורקה תמאם צדר תוחיד"  41מצליח גאון, ראש הישיבה הארצישראלית בפוסטאט
נכנסה 42כל הקדמת הייחוד  זו הקדמה ארוכה, והיא  . מכך אנחנו לומדים שמלכתחילה לא היתה 

נכללה  לציין את העובדה שהיא  צורך  יוסף ראה  כך שרבי  יחסית,  גדול  גם אם  כולה בדף אחד, 
כולה בדף אחד; ומהכללתה בין דרשות רבי מצליח עולה האפשרות שלא רס"ג הוא בעליה אלא  

 . 43רבי מצליח, השייך אף הוא לבית מדרשו של רס"ג וחיבר דרשות המיוסדות על דבריו

בכך מתבארת טעותו של הסופר שייחס את החיבור למחבר אחר: זהו אכן חיבור בעניין הייחוד 
וכנראה עסק גם בעשר הספירות, ובכך הצדק עמו. אך ייחוס המחבר שגוי, והוא של רס"ג או רבי 

 . 44מצליח 

לספר   חיבור  כל  שהקדיש  רס"ג,  של  מדרכו  היא  אף  הייחוד  לעניין  השירים  שיר  נושא  הקדשת 
הנפש,  מידות  לעניין  איכה  ספר  הוקדש  לדוגמה  כך  מיוחד.  לנושא  והכתובים  הנביאים  מספרי 
ומגילת אסתר לעניין אופן ההתנהלות הנכון בגלות. נראה שבדומה לכך הוקדש החיבור העתידי  

 לשיר השירים, שיתכן שלא נכתבה אלא הקדמתו, לעניין הייחוד.

האמונות  בספר  מוצאים  אנו  דומים  הספירות 45דברים  עשר  לסוד  השירים  שיר  את  הקושרים   ,
וסוד הייחוד: "והגאון רב פלטוי וחכמי ישיבתו ז"ל שאלו לאדון החכמים ראש הנגידים רבינו האיי  
מהם,   ג'  חסרו  מדות  י"ג  הם  ואם  ספירות,  עשר  מונה  יצירה(  )ספר  ההוא  בספר  כי  ז"ל,  גאון 
ויעמידם על האמת. והוא השיבתו כפי חכמתו הגדולה, כי שאלה זו צריכה לפנים ולפני לפנים, כי  
בימי אבותיהם הקדושים נשאלה שאלה זו, ושהדבר ארוך, לא ליום אחד ולא לשנים, עם היותו  
אחוז בחדרי הנבואות הנעלמות והמסורות לחכמים. ואמר כי י"ג מדות הם ענפי תולדות יוצאות  
מעשר מעלות נקראו ספירות, אלו כנגד אלו, עם ג' גנוזות ראשי ראשין, והם מסורות לקדמונים  

ע נקראו  הקדושים  האבות  שהם  והשרשים  מדות,  הנקראות  הם  והפעולות  הנביאים,  מפי  ד 
ספירות. לא שיש להם מספר או עצמן חשבון, רק על דרך עשר עלמות שנתחדשו מהן שאין להם  

 
. חיבורי 85נ' אלוני, הספרייה היהודית בימי הביניים: רשימות ספרים מגניזת קהיר, ירושלים תשס"ו, עמ'    40

 רס"ג הסמוכים לו: פירוש ישעיה, מגילת בני חשמונאי וספר הפרחים. 
ראו ר"י זייבלד, דרשה לחג השבועות, סדרת דרשות וחיבורים מבית מדרשו של רס''ג, קובץ בית אהרן   41

 לג.-וישראל רג )סיון תמוז תשע''ט(, עמ' יד
 . 407, עמ' 7הספרייה היהודית בימי הביניים, הנ"ל הערה  42
 . 8כמבואר במאמר הנ"ל הערה  43
אפשרות נוספת היא שרס"ג כתב את "צדר אלתוחיד" כהקדמה נוספת לספר משלי. הקדמה זו, אם אכן   44

ב והלאה, בתוך תכריך כתבים הכולל EVR ARAB I 3919 2השערתנו צודקת, השתמרה בכ"י פטרבורג  
א( זהה להמשך של הקדמת 5את חיבורי רס"ג. ההקדמה הזו אינה מוכרת ממקום אחר, וההמשך שלה )בדף  

 שם יש אכן התייחסות גם לעשר הספירות. רס"ג למשלי )מ"ואמא בעד"(.
 דפוס פיררא דף כח, ב. 45
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צד  בשום  מושג  שאינו  הכל,  על  אדון  הוא  יתברך,  לבדו  שבראם  מי  רק  להשיגם,  ודרך  חשבון 
למדנו   מספר".  אין  "ועלמות  רמז  השירים  בשיר  ושלמה  בהעלמתו.  יתברך  כלל,  ידיעה  ובשום 
הנעלם   הכבוד  לסוד  הוא  משל  וחידתו  ומליצתו  השירים  שיר  ספר  כי  ולמדנו  וכו'  ז"ל  מהגאון 
בבל  גאוני  בעקבות  האי,  שרב  מכך  נראה  קומה".  שיעור  סוד  והוא  הנמצאים,  סוד  ובו  והנגלה, 

פירשו את שיר השירים על   -והרי רס"ג היה בדור שלפניו    –שבדור שלפניו שאותם הוא מצטט  
ברש"ט  טוב  שם  רבי  פירוש  גם  וראה  הספירות.  עשר  באמצעות  הבריאה  בכל  ה'  ייחוד  עניין 

רזי תורה  46למסכת אבות  לו  הן סודות התורה, סוד הייחוד ומעשה בראשית ומעשה   –: ומגלין 
 מרכבה וסוד המצוות וספרי הנבואות ושיר השירים. 

הזיקה בין חג הפסח, שבו נקראת מגילת שיר השירים, לעניין הייחוד, ידועה גם מצד אחר, עד 
העוסק   השירים  לשיר  פירוש  הקדמת  שהוא  אלתוחיד"  "צדר  בין  ולהבחין  זהירות  לנקוט  שיש 
"צדר אלתוחיד" שהוא סדר שהיה נהוג לומר בפרוס הפסח, בראש  וכאמור, לבין  בעניין הייחוד 

כאשר דבר הלמד מעניינו הוא, כאשר הקונטקסט שלו הוא   –, ואף הוא מופיע בגניזה  47חודש ניסן 
לחזנים  הנוגעים  אחרים  גם 48פרקים  מוצאים  אנו  וכך  לחזן.  קשור  הוא  שאף  להסיק  יש  ומכך   ,

"צדר אלתוחיד" שהוא תפילה  בין הדברים: חג 49ביוצרות רבי שמואל השלישי  . יתכן שיש קשר 
הפסח הוא האות לייחוד ה', ולכן נהגו העם לעסוק בפרוס הפסח בעניין הייחוד, וגם שיר השירים  

 הנקרא בפסח נתפרש כעוסק בנושא הייחוד. 

לפני   עוד  שלו,  הפרטי  האוסף  מתוך  אדלר  ידי  על  פורסם  הקטע  של  הערבי  המקור  טקסט 
שמוספר. במהדורתנו הוא מופיע כשהוא מוגה ומתוקן על פי כתב היד, ונוסף לו לראשונה תרגום  

 ללה"ק. 

 
 .165בתוך אבות שלשה: שלשה פירושים לרבותינו הראשונים על מסכת אבות, פתח תקווה, תשע"א, עמ'  46
על טקס שהיה נהוג בקרב יהודי מצרים בליל ראש חודש ניסן בבתי הכנסת של קהיר בראשית המאה    47

העשרים בשם "סדר אלתוחיד" )סדר הייחוד( ראו ע' פליישר, 'סדר אלתוחיד: גלגול מאוחר של מנהג ארץ  
. פליישר שיער שהטקס קדום, ומ' פרנקל ציינה שכך 75-99)חורף תשנ"ט(, עמ'    78ישראלי קדום', פעמים,  

עמ'   שם  ראו  הביניים",  בימי  היהודית  ב"הספרייה  שהובאה  הספרים  ברשימת  מאזכורו  נראה 87נראה   .
שלטקס זה ההתייחסות במכתב שפרסם גוטיין )'דמדומי ערב של בית הרמב"ם', תרביץ נד )תשמ"ה( עמ' 

, על דרשן בור בזמנו של רבי יהושע נינו של הרמב"ם, האומר את "צדר אלתוחיד" ואינו מבין מה שהוא 98
 אומר.

 . 89, עמ' 7הספרייה היהודית בימי הביניים, הנ"ל הערה  48
י' יהלום ונ' קצוטמה, יוצרות רבי שמואל השלישי: מראשי ההנהגה בירושלים במאה העשירית, כרך שני:   49

 .  1013היוצרות לבמדבר, דברים ומועדים, ירושלים תשע"ד, עמ' 



 25  מבוא   

 

 

 ENA 2622.1בהמ"ל מאמר הייחוד, קטע הגניזה 

 

 

 

 פירוש שיר השירים לרבינו שמריה 

מארבעת  אחד  שבמצרים,  בפוסטאט  הבבלית  הישיבה  מייסד  היה  אלחנן  ב"ר  שמריה  רבינו 
נודע  וראשון מנהיגי העדה הרבניים בעיר ששמם  השבויים עליהם מסר הראב"ד בספר הקבלה, 
לנו. הוא מכונה בכתבי יד רבים בתואר "שמריה הרב הראש ברבי אלחנן הרב הראש", וכן בתואר 

 הנדיר "אב בית דין של כל ישראל".  
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 :50רב שרירא גאון הפליג בשבחו וכתב עליו 

ויעזהו   ויסעדהו  קדושנו  יאמצהו  שלנו,  בישיבה  נהרדעי  שורת  ראש  שמריה  רבנו 
ויעודדהו, בן רבנו אלחנן ז"ל... אמנם כי כן הוא ואנחנו יודעים בשבחו יותר מאחרים,  
בפלאון  ודעתנו  הישיבה,  גדול  שבחבורה,  ארי  וממערב,  שמש  ממזרח  כמהו  לנו  ומי 
ולולי   יותר מזולתו,  ופירוקיו ותרביציו, וכחו בתורה  וקושייו  חכמותיו וחדרי תבונותיו 
כן, לא שמנוהו לנו למשנה ולא שתנוהו לראש בשורה גדולה משלש השורות שלישיבה,  

 כי שבחו עדינו רב מן הכל. 

ומנהיגי שאר הארצות הפליגו בשבחו. רבינו חושיאל מכנהו במכתב אליו "הרב הגדול  גדולי  גם 
איתן  אלחנן  ורבנא  מר'  קד'  גד'  כבוד  בן  המוני,  קהל  כל  ראש  שמריה  מרנא  בסיני,  מומחה 

סופר[ גם חכמון,  -. רבי שמואל השלישי מכנהו במכתבו אליו "ראש כברוש, אסקרבטר ]51איתניי" 
יקר שמו במקהלות, פאר ערמון, הולך וגדל כרקח בשמון קנמון, כבוד גדולת קדושת מרינו ורבינו  
שמריה הרב המהודר ומכובד ומרוברב, אור מזרח ונר המערב, בוחר ישועה, חמדת אשכול ממולא  
ברכות, איש שהכל בו, דחון מלא מכל טוב, יסוד נשי אדן חלד, עמוד הימני פטיש החזק, הוגה  
ופירוקיו   מדרשיו  ממך  לשמע  יושבי  אנשיו  ואשרי  אשריו  בתשע,  מסלסל  ארבע  לומד  שש 

 .  52ופישוריו ופירושיו" 

עם  בעל קשרים הדוקים  גם  רבינו שמריה  היה  הנהגתו את קהילתו בפסטאט שבמצרים,  מלבד 
 ראשי ישיבות בבל, ארץ ישראל וקירואן. נלב"ע במגפה בשנת ד'תשע"א. 

 
; ש"ד גוטיין,  Jews in Eygpt, New York 1790, I, 26; II, 21לתולדותיו של רבינו שמריה, ראה מאן, ,  50

אלחנן   בירבי  עמ'    –'שמריה  )תשכ"ג(,  לב  תרביץ,  במצרים',  התורה  אברמסון,    266מחדש  ש'  והלאה; 
עמ'   תשכ"ה,  ירושלים  הגאונים,  בתקופת  ובתפוצות  בתקופה 56-173במרכזים  ישראל  ארץ  גיל,  מ'   ;

הראשונה:   תל  1099-634המוסלמית  א,  חלק  ישראל(,  ארץ  גיל,  עמ'  -)להלן:  תשמ"ג,  י' 475,  472אביב   ;
עמ'   תשע"ד,  ירושלים  השלישי,  שמואל  רבי  יוצרות  קצומטה,  ונ'  לדון  29-32יהלום  כאן  המקום  אין   .

שרבינו  העובדה  תצויין  לענייננו  סביבו.  והפולמוס  השבויים  ארבעת  סיפור  של  ההיסטוריים  בפרטים 
חושיאל כתב לרבינו שמריה איגרת, ובה הוא מספר שנסיבות יציאתו מדרום איטליה מולדתו לכיוון מצרים 
היו כדי ללמוד אצל רבינו שמריה, אלא שהתעכב ממושכות בקירואן, וסופו שהחליט להיענות להפצרות בני 
כי  וארבע,  שלש  פעמים  בכתבנו  כבר  הודעתיו  כאשר  ואדירנו,  לאבירנו  "ולהודיע  שם:  ולהישאר  המקום 
יציאתנו מארץ מולדתנו לעבור להתגורר בארץ ישמעאל לא הייתה אלא בלתי על ראיית מגמת פני הרב 
בשל  היתר  בין  נבעה  בקירואן  ההישארות  בידינו".  עלה  לא  עדיין  והנה  קדמוניות,  משנים  נכספתי  אשר 
הסתלקותו של רבי יהודה ב"ר יוסף ריש כלה, זה שלמענו נכתב הפירוש דנן. ראו ש' צפתמן, ראש וראשון: 

 והלאה. 90ייסוד מנהיגות בספרות ישראל, ירושלים תש"ע, עמ' 
 ,.Geniza Specimens. A Letter of ChushielSchechter, S המכתב פורסם במלואו ע"י ש' שכטר,    51

, JQR 11 (1899), 643-650 . 
 . 24גיל, ארץ ישראל, ב, עמ'  52
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 :53וכך מספר הראב"ד את עניינם של ארבעת השבויים 

וקודם לכן היה סבה מאת הקב"ה שנכרת חקם של ישיבות שהיה הולך אליהם מספרד  
וארץ המערב ואפריקיא ומצרים וארץ הצבי. וכן היתה הסבה, שיצא ממדינת קורטובא  
עבד   ושמו  בספרד  ישמעאל  מלך  שלחו  רמאחאץ,  אבן  שמו  ציים,  על  ממונה  שליש 
ועיירות   אדום  ספינות  לכבוש  אדירים  ציים  על  ממונה  והלך  אלנאצר.  אלרחמאן 
שבו.   והאיים  יון  ים  אל  ונסבו  ישראל  ארץ  של  הים  חוף  עד  והלכו  לספר.  הסמוכות 
נקראת   למדינה  בארי  ממדינת  הולכים  היו  גדולים  חכמים  ארבעה  ובה  אניה  ומצאו 
את   ואסר  האניה  רמחאץ  אבן  וכבש  הולכים.  היו  כלה  להכנסת  אלו  וחכמים  ספסתין. 
החכמים. האחד היה ר' חושיאל אביו של רבינו חננאל. והאחד רבינו משה אביו של רב  

והשלישי ר' שמריה  חנוך, אסרו עם אשתו ועם רב חנוך בנו, ורב חנוך בנו עודנו נער.  
והרביעי אינו יודע שמו וכו'. וחכמים אלו לא הגידו לאדם בעולם מה טיבם    בר' אלחנן.

והשליש מכר את רב שמריה באלכסנדריא של מצרים ומשם עלה למצרים  ומה חכמתם.  
. ומכר את ר' חושיאל באפריקיא בחוף הים ומשם עלה אל מדינת אלקירואן  והיה לראש

שהיתה בימים ההם חזקה מכל מדינות ישמעאל שבארץ המערב. ושם היה ר' חושיאל  
לראש ושם הוליד את רבינו חננאל בנו. ובא השליש לקרטבה ומכר שם ר' משה ור' חנוך  

 בנו ופדאוהו אנשי קורטובה... 

שבסוריה  מדמשק  ישראל  ארץ  ישיבת  גאון  מצליח  רבי  הגיע  כך,  אחר  שנים  ממאה  למעלה 
ישראל. אחד מבני חוגו היה רבי זכאי  -לפוסטאט שבמצרים, והקים בה את ישיבתו, ישיבת ארץ

בסדרת  הראשון  למאמר  דבר  בפתח  ד'תתצ"ט.  בשנת  עקדה"ש  נהרג  מצליח  רבי  משה.  ברבי 
, עסקנו בזיהויים של האנשים בשם רבי 54הדרשות והחיבורים מבית מדרשו של רס"ג בפוסטאט 

זכאי שחיו באותה תקופה בחוגו של רבי מצליח גאון, והבדלנו בין ר' זכאי בן ר' משה הדיין, לבין 
ר' שלמה. עלתה השערה שהם מבני משפחת ראש הגולה  בנו של  היה  זכאי הסופר שכנראה  ר' 
בדמשק, ויחוסם מגיע לרבי זכאי, אביו של רבי דוד בן זכאי שהיה ריש גלותא בזמנו של רס"ג,  

 דרך בנו ר' שלמה.  

רבינו שמריה ב"ר אלחנן ורבינו זכאי ב"ר משה נכרכים זה בזה בסיפורו של הפירוש לשיר השירים  
שלפנינו, שבסיעתא דשמיא באה שעת גאולתו וגאולת הפנינים היקרים שבו שהיו טמונים וגנוזים  

 כאלף שנים, כמו גם שעת בירור עניינו ובירור עניינים נוספים המסתעפים ממנו. 

קיומו של פירוש רבי שמריה לשיר השירים היה ידוע זה מכבר, על פי קטע גניזה שפורסם ע"י  
פירוש( שיר השירים לשמריה  -שבו נמצא ראשו של הפירוש, עם הכתובת "תפסיר )  55אברמסון 

אב בית דין שכל ישראל ברב אלחנן הרב הראש נ"ע, פסרה לרב יהודה ריש כלה נ"ע בי"ר יוסף  

 
 . 46אות ז, מהדורת כהן, פילדלפיה תשכ"ז, עמ'  53
 לג.-דרשה לחג השבועות, קובץ בית אהרן וישראל רג, עמ' יד 54
 . 82, עמ' 1אברמסון, הנ"ל הע'  55
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רבי  לכבוד  השירים  לשיר  פירושו  את  חיבר  שמריה  שר'  אברמסון  העלה  מכאן  ז"ל".  אלפאסי 
יהודה ריש כלה, שרב האיי גאון השיב לו תשובות רבות. פירושו של רבי שמריה נזכר בשמו גם  
עליו   הכותב  המאורות,  והופעת  הסודות  התגלות  השירים,  לשיר  עקנין  אבן  יוסף  רבי  בפירוש 

(: "וראיתי פרושים אחרים כגון באור רבנו שמריה נ"ע וזולתו ולא קנה אחד 499בחתימה )עמ'  
מהם את לבי", אך כאן אין מפורש באיזה "רבנו שמריה" מדובר. כמו כן הוא נזכר בפירושו של 
שיר  כ"תפסיר  רבניים  חיבורים  בין  ספרים  ברשימת  הנזכר  שהפירוש  יתכן  דלהלן.  זכאי  רבי 

ללפאסי"  של   56השירים  לפירוש  הכוונה  ואין  אלפאסי,  יהודה  רבי  עבור  שנכתב  זה,  פירוש  הוא 
 הקראי דוד בן אברהם אלפאסי. 

שנמצאו בגניזה דפים רבים ובהם פירוש לשיר השירים, אך אי אפשר לזהותם   57אברמסון מעיר
לפי שעה. למרות שרבים דנו בקטע זה, מאז ועד היום לא נרשמה התקדמות משמעותית בזיהוי  

 . 58קטעי הגניזה של פירושו של רבינו שמריה 

בראשו:   מופיע  שייחוסו  השירים,  לשיר  הפירוש  את  הפותח  דף  קהיר  בגניזת  השתמר  במקביל, 
אמר ר' זכאי הדיין בר משה. המחבר מבטיח בהקדמתו לפרש גם את המילים וגם את העניינים,  

. גם דף זה היה למראה עיני החוקרים, וגם בו  59והפירוש פותח ברשימה של ביאורי מילים קשות 
 לא נרשמה התקדמות בזיהוי קטעים נוספים של אותו פירוש. 

בצאתנו לאתר קטעי גניזה נוספים מפירושו של רבי זכאי, מצאנו מאותו טופס שני דפים נוספים.  
על פי זיהוי זה זוהו דפים נוספים שנכתבו על ידי סופרים אחרים, ובהם אותו פירוש, כאשר זיהוי  
של  הגניזה  מקטעי  שכמחצית  לומר  וניתן  למדי,  גבוה  החיבור  של  הטפסים  מספר  זיהוי.  גורר 

כה   עד  זוהו  שלא  יהודית  בערבית  השירים  שיר  על   –פירוש  המלמד  והדבר  דנן,  מהפירוש  הם 
 תפוצתו הנרחבת בזמנו, עורר מידה מסוימת של פליאה, כיון שרבי זכאי לא היה מפורסם כל כך.  

ככל שהתקדמה מלאכת הזיהוי התבררה תופעה בעלת עניין. בטופס שבו נמצאת ההקדמה שכתב  
ומאידך   ודילוגים,  בקיצורים  הפירוש  מופיע  זכאי,  ופרשנים    –רבי  רס"ג  מדברי  הוספות  בו  יש 

 
 . 336נ' אלוני, הספריה היהודית בימי הביניים, ירושלים תשס"ו, עמ'  56
 . 163שם, עמ'  57
הצפונית בימי הביניים, א, ירושלים תשמ"ג, -ישראל באפריקה-ראו מ' בן ששון, חברה והנהגה בקהילות   58

; ש"ז הבלין, רבי אברהם הלוי מחבר שו"ת גנת ורדים ובני דורו, ע"ד, ירושלים תשמ"ג, עמ' 1, הע'  143עמ'  
בפסטאט   37 היהודים  מנהיגי  ברקת,  א'  נודעו"(;  לא  שעקבותיו  אלא   ... השירים  לשיר  פירוש  )"חיבר 

; ד' וולפיש, 'ביבליוגרפיה מוערת של 326עשרה, ב, ת"א תשמ"ז, עמ'  -במחצית הראשונה של המאה האחת
הביניים', בתוך: המקרא בראי מפרשיו: ספר זיכרון לשרה קמין -הפרשנות היהודית על שיר השירים מימי

)בתוך קטגוריית "פירושים שלא שרדו"(. יצויינו כחריגים   562)עורכים: יפת, שרה(, ירושלים תשנ"ד, עמ'  
דברי א' צורף, פירוש תנחום הירושלמי לשיר השירים: עיונים במקורותיו בצירוף מהדורה ביקורתית, ע''ד, 

עמ'   תשע"ב,  ירושלים  ושיער 40א,  והוסיף  אברמסון,  פרסם  שממנו  הגניזה  קטע  את  במלואו  שהעתיק   ,
, אף הוא מפירוש זה, על heb c19שקטע הגניזה המכיל את הפירוש מפרק ז פסוק ז עד הסוף, אוקספורד  

 במהדורתנו(.  4גפי מטבעות הלשון "כ'טבאבהא לה" ו"כלאם אלולי". והצדק עמו, וקטע זה הוא קטע 
 .21בהמ"ל ניו יורק, אוסף שכטר,  59
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נוספים. מאידך, בטפסים האחרים, מופיע הפירוש בשלמות ובהרחבה, ואילו המובאות בשם רס"ג  

 אינן נמצאות בו. 

פשר העניין התברר עד מהרה מעיון בהקדמתו של רבי זכאי, הכותב שהגיע לידו פירושו של רבי 
משמע   שרשם",  מה  "רשם  שממנו  אלחנן,  ב"ר  הוסיף    –שמריה  ועליו  הכל,  העתיק  ולא  קיצר 

השירים   שיר  פירוש  את  הפותח  הדף  את  ובדקנו  חזרנו  סעדיה.  רב  ובראשם  הגאונים  מדברי 
רבינו   של  החיבור  לפתיחת  זהה  שהוא  והתברר  לקריאה,  וחסר  המטושטש  הארוך,  מהטופס 
שמריה שפרסם אברמסון. לפנינו אם כן תגלית כפולה ומרגשת: פירושו של רבינו שמריה המופיע 
המופיע  עליו,  והוסיף  שמריה  רבי  של  מפירושו  שליקט  זכאי  רבי  של  ופירושו  טפסים,  בכמה 

. בכך התיישבה גם השאלה על תפוצתו הנרחבת של הפירוש: הפירוש בעל התפוצה 60בטופס אחד 
 הרחבה הוא פירושו של רבינו שמריה. 

גדול למדי, הכולל חלק רחב של הפירוש, עד סוף  והוא דף  נוסף,  בהמשך נמצא ממצא רב ערך 
בתאליפה 61המגילה  ]ענא[  ממא  הבורא  בעזרת  השירים  שיר  תפסיר  כמל  הסופר:  כתב  ובסופו   ,

 רבינו שמריה אב בית דין שלכל ישראל הרב הראש ביר' אלחנן נב"ת.  

בידינו אם כן שני זיהויים ברורים, העומדים כל אחד בפני עצמו. זיהוי פירושו של רבינו שמריה 
עומד על שלושה דפי גניזה. שנים שתוכנם מקביל, האחד עם כותרת מפורשת בה נאמר שמדובר 
בפירוש שיר השירים של רבי שמריה בר אלחנן, והשני הוא דף מתוך טופס שממנו דפים רבים של 
המשך הפירוש, המקבילים בתורם לטפסים אחרים; והשלישי שבסופו מפורש שזהו פירושו של 
רבינו שמריה. זיהוי פירושו של רבינו זכאי עומד על דף גניזה שבראשו כותרת מפורשת בה נאמר 

 שמדובר בפירוש שלו, ושני דפים נוספים השייכים לאותו טופס. 

 מהדורות הפירוש

קשר  קשורה  השירים  לשיר  לפירושו  מהדורות  מספר  כתב  אלחנן  בר  שמריה  רבי  אם  השאלה 
ערביים בימי -הדוק לשאלה כללית יותר בדבר אופן עריכת חיבוריהם של פרשני המקרא היהודיים

הביניים. שאלה זו נדונה ביתר הרחבה בקשר לפירושיו של רבינו סעדיה גאון, שבחיבוריו השונים  
נמצאו עדויות לכתיבת מהדורות או לתיקונים שנעשו בטופס שבידיו ושממנו העתיקו המעתיקים  

 . 62בשלבים שונים 

במבוא לפירוש רס"ג לויקרא הובאה ראיה ברורה לעריכה מחודשת של הפירוש. בפירוש לתחילת  
פרשת בחוקותי קיימים שלושה קטעי גניזה המביאים נוסחאות שונות של אותו קטע. באחד אין 

 
אלא   60 בו  אין  אחד  וטופס  הקטע,  של  שיוכו  את  לקבוע  המקשה  בודד  קטע  בידינו  יש  הטפסים  בשאר 

 בלי ההרחבה. –פירוש הפסוקים  –התפסיר 
 . S Ar.27.61-Tקיימברידג'  61
המעתיקים    62 הכנסת  על  ט,  פרק  תשפ"ו,  ליקווד  זית,  עלה  מהדורת  לויקרא,  רס"ג  לפירוש  מבוא  ראו 

 והמהדורות השונות.
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האמונות   ששמו  לספר  לא  אך  הפנייה,  ישנה  בשני  והדעות;  האמונות  בספר  לדיון  הפנייה  כלל 
והדעות אלא לשלב המוקדם יותר שבו נכתבו פרקי הספר כשערים בפני עצמם; ובשלישי מופיעה  
והועתקה בשלבים   ונערכה  וחזרה  נערכה  נראה שהפיסקה  והדעות. מכך  הפנייה לספר האמונות 
שונים. נוסף על כך, ייתכן שרס"ג תיקן את הטופס שבידו בגליון הכתב, כפי שהיה מקובל בזמן 
הראשונים. בפירוש לפרשת ויקרא )א, א( נמצא קטע מוקשה בלשון, שניתן להסבירו כתוצאה של 

 הכנסת גליון לתוך הטקסט באופן בלתי מדויק. 

קצר  נוסח  מוסרים  מהטפסים  שחלק  היא  לויקרא  רס"ג  פירוש  במחקר  שעלתה  נוספת  סוגיה 
משמעותית מזה שנמצא בטפסים האחרים. ישנו קושי מהותי לברר את פשר העניין: האם רס"ג  
המהדורה  את  כתב  שמא  או  רחבה,  כך  ואחר  יותר  קצרה  תחילה  מהדורות,  שתי  שכתב  הוא 
הארוכה, ומעתיקים שנלאו להעתיק את האריכות הרבה קיצרו את דבריו. הדעה המסתברת היא  
רס"ג   פירוש  של  יד  בכתב  מעתיק  שנהג  דומה  מנהג  פי  על  וזאת  שקיצרו,  הם  שהמעתיקים 

 לישעיה, שבו ליקט פרקים נבחרים מפירוש רס"ג כפי דעתו. 

רבי שמריה בר אלחנן כתב את פירושו לשיר השירים בתבנית פירושי רס"ג למקרא, הן במבנה 
החיבור הכולל תרגום ופירוש, והן בשיטת הפרשנות ובאופן הכתיבה, כאמור. על כן יש לבחון אם  

 גם בפירושו אנו מוצאים עדויות לכתיבת מהדורות או לתיקונים שנעשו במהלך הזמן. 

של כתב יד פירוש רבי שמריה לשיר השירים הוא קצר מהטפסים המקבילים לו.    הוהנה, טופס  
במבט ראשון ניתן היה להניח שמדובר בקיצור מעתיק, כפי שמצאנו בכתבי היד של פירוש רס"ג.  
אך עיון מדוקדק בטופס זה מגלה שיש בו דברים שאינם בטפסים המקבילים, ולא רק השמטות.  
דבר זה מעיד שלא מדובר בקיצור פשוט אלא בנוסח שונה. לפיכך סביר יותר שמדובר במהדורה 

 שונה של הפירוש, שרבי שמריה חיבר בשלב מסוים ושהגיעה אלינו דרך כתב יד זה. 

ראיה נוספת לכך שרבי שמריה ערך את פירושו וחזר עליו מצויה בפירוש לפרק החמישי של שיר 
הביאור בכל קבוצת פסוקים מי  ועד סופו, הוא  השירים. מיסודות הפירוש, העקביים מתחילתו 

זהו עיקרון פרשני מרכזי שרבי שמריה נוהג בו לאורך כל   –אומר דברים אלו ולמי הוא אומרם  
החיבור. אך בפרק זה באו הפסוקים "השבעתי אתכם בנות ירושלם" )ה, ח( ו"מה דודך מדוד" )ה,  
השרח,   ולפני  התפסיר  בסוף  והנה,  הקבועה.  לשיטתו  בניגוד  אומרם,  מי  רבינו  שיפרש  בלי  ט( 
אלו   דברים  באו  היד  מכתבי  באחד  אלו.  פסוקים  שני  אמר  מי  ומבאר  החסר  את  רבינו  משלים 
אחד   יד  כתב  ולכן  זה,  ביאור  שהשמיט  לב  שם  כאשר  זמן,  אחר  הוסיפם  שרבינו  נראה  בגליון. 

 העתיקם בדייקנות על הגליון כפי שהיה לפניו, ובכתב יד אחר הם הוכנסו בפנים בסוף התרגום. 

על  ומעיד  לויקרא,  רס"ג  פירוש  לגבי  שהוצע  למה  דומה  בגליון  השלמות  הוספת  של  זה  אופן 
בהכרח   זו  אין  בהם.  חסרונות שמצא  והשלים  תיקן  כתביו,  על  חזר  שבו המחבר  עבודה  תהליך 
ידי  על  ושהועתקו  המקורי  בטופס  שנעשו  תיקונים  אלא  מחדש,  שלמה  שנייה  מהדורה  כתיבת 

 מעתיקים שונים בשלבים שונים, כשחלקם שמר על הנוסח המוקדם וחלקם על הנוסח המתוקן. 
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 מחברים המושפעים מפירוש רבי שמריה לשיר השירים 

גם   הובאו  משה.  ב"ר  זכאי  רבי  על  רבי שמריה  פירוש  של  הרבה  השפעתו  נידונה  הקודם  בפרק 
 דברי ר"י אבן עקנין המזכיר פירוש זה, אך הוא לא סיפק את צורכו. 

הודיעני  וישראל",  "בית אהרן  בקבצי  ומהחיבור  בעקבות הפרסום המקדים של חלקים מהמבוא 
הרב עדיאל ברויאר על פירוש נוסף המתייחס לשיר השירים ומביא מדברי "ר' שמריה בן אלחנן 

. זהותו של מחבר פירוש זה אינה ידועה 63ז"ל", והדברים נמצאים לפנינו בפירוש לפרק א פסוק ג
 לפי שעה. 

בנוסף, אנו מוצאים בפרק ה' קירבה רבה לפירושי רבי יוסף קמחי לשיר השירים. רבי יוסף קמחי,  
רעו של רבי אברהם אבן עזרא ואביהם של רבי משה קמחי ושל רד"ק, חיבר כמה חיבורים, ובהם  
פירוש למקרא. פירושו לשיר השירים השתמר בשלושה כתבי יד, ונדפס על פי אחד מהם בקובץ 

קסז עמ'  תשס"ג,  ניסן  ז,  )צאנז,  חיים  את  -עץ  מעלה  הפירושים  בין  הרבה  הקירבה  קצא(. 
 האפשרות שלפני ריק"מ עמד פירושו של רבינו. 

 רבי שמריה מחבר "כתאב אלתפאחה" וזיקתו לפירושנו 

אלתֻפַאחַה"   התפוחים    –"כתאב  בערבית  –ספר  התורה  על  דרשות  ספר  בהלכה  -הוא  יהודית, 
בראשה פסוק    –ובאגדה, בסגנון הדרשות שהיה מקובל בזמן הגאונים והראשונים בארצות המזרח  

סדר  את  פתחו  שבו  הפסוק  בא  ובסופה  כתובים,  מספרי  רוב  פי  על  הלקוח  היום,  מעניין  שלא 
הקריאה בתורה. בין שני פסוקים אלו מופיעה "כ'טבה" הפותחת בלה"ק וממשיכה בערבית, ובה 
נצחיותו, תאריו, הבריאה יש  ייחודו, פשיטותו, קדמותו,  בו,  ויסודות האמונה  שבחו של הקב"ה 
ומסיימת   ובאגדה,  בהלכה  ממנה  חלקים  דורשת  לפרשה,  הדרשה  מגיעה  משם  וכדומה.  מאין 

 . 64דנו בכתב ידהתפילה לגאולה. ספר זה עו  –ב"דעא" 

והנה, קיימות מספר נקודות דמיון בין מי שנחשב מחברו של כתאב אלתפאחה, ושמו רבי שמריה,  
 לבין מחבר הפירוש שלפנינו לשיר השירים, רבינו שמריה בן רבינו אלחנן. 

ידי לקטן  –ראשית, הדמיון בשם המחבר   , הועתקו שני מאמרים  65רבי שמריה. בדף שנכתב על 
מ"כתאב אלתפאחה", האחד עוסק בברכת כהנים, ועל השני נכתב שגם הוא מכתאב אלתפאחה  
לר' שמריה הכהן. שני המאמרים אכן נמצאים בכתאב אלתֻפַאחַה, והוא המקור לעמדה המקובלת 

. החיבור 66בימינו, לזיהוי כתאב אלתפאחה עם רבי שמריה הכהן, שהינו דמות עלומה ולא ידועה 

 
הוא  TS AS 200.347קיימברידג'    63 זה  נוסף מחיבור  רבי   TS AS 200.349. קטע  ציטוט מדברי  בו  ואף 

 שמריה מהפירוש לפרק ב פסוק ז. 
 . 115אוקספורד, הונט.  64
 . EVR ARAB I 3032הסה"ל פטרבורג  65
-; מ"י גן19והערה    119)תשע"ד(, עמ'    140-139צבי, 'מצרפת לפסטאט', פעמים  -ראה מ' לביא ומ"י גן  66

 יהודית המוקדמת, ע"מ, חיפה תשע"ח.-צבי, פרשת פנחס ב"כתאב אלתפאחה" והדרשנות הערבית 
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שלפנינו, לשיר השירים, מיוחס בכתב יד אחד בראשו ובכתב יד אחר בסופו, לרבינו שמריה הראש 
אב בית דין של כל ישראל בן רבינו חננאל הראש, המפורסם כמקים עולה של תורה בפסטאט. גם  
וכותב  מעט  מסויג  הוא  כי  אם  חננאל,  ב"ר  שמריה  לרבינו  הפירוש  את  מייחס  הדיין  זכאי  רבי 

 שהפירוש מיוחס לו. 

שנית, זיקת המחבר והחיבור לחכם בשם רבי יהודה בן יוסף ריש כלה וראש הסדר. בפתיחה של 
יוסף   ביר'  נ'ע,  כלא  ראש  יהודה  "לרב  נכתב  שהחיבור  נכתב  השירים,  לשיר  שלפנינו  החיבור 

. ואכן, 67אלפאסי ז'ל". כמו כן, מחברו של כתאב אלתפאחה היה תלמידו של רבי יהודה ראש הסדר 
שני אנשים היו בשם זה, הראשון היה מנהיגה של יהדות קירואן, והשני היה רבם של בני המגרב 

 . 68במצרים

מגילת רות, שבו עסק בזיהוי פנחס עם    –שלישית, גם לרבי שמריה הכהן יוחס פירוש למגילה  
פנחס   שם  הקב"ה  "היסב  נאמר  שם  )כט(,  אליעזר  דרבי  מפרקי  זאת  והוכיח  הנביא,  אליהו 

 . נראה אם כן ששניהם כתבו פירושים למגילות. 69אליהו" 

 
ב: ואנמא סמי עשו לאן אלואו ואלבא יתבדלון מתל גרסה נפשי לתאבה וכל 38בכתאב אלתפאחה דף    67

לם  והדא  כאדרת שער  יקול  אלאסם  ליטאבק  נבאת  עשב  פיכון  בבית  לא  בוא  יכון  אן  חקה  תאוה  לשון 
אראה פי תפסיר אחד ואמא כנת סמעתה מן רבי יהודה ראש הסדר מעלמי רי"ת ]ומה שנקרא "עשו" הוא 
להיכתב  צריך  תאוה  לשון  וכל  לתאבה",  נפשי  ב"גרסה  כמו  בזו,  זו  מתחלפות  ובי"ת  וי"ו  כיון שהאותיות 
בוי"ו ולא בבי"ת. ואם כן "עשו" הוא עשב צומח, להתאמת השם, כמו שאמר "כאדרת שער". ולא ראיתי  
לרבי  הכוונה  אם  רי"ת[.  מורי,  הסדר  ראש  יהודה  מרבי  אותו  שמעתי  אלא  מהמפרשים,  באחד  זה  פירוש 
עיקר  היה  המאוחרות  שבשנותיו  אף  תלמידים,  שהעמיד  לכך  עדות  כאן  יש  מקירואן,  הסדר  ראש  יהודה 
ויתכן שמחמת כבודו כונה "מעלמי" גם אם מחבר כתאב אלתפאחה לא  עסקו במסחר ובהנהגת הציבור, 
היה תלמידו המובהק. אגב, הפירוש "עשו" מלשון "עשב" מובא גם בלקח טוב, אך בשינוי: ד"א עשו לשון 

 עשב, שהיה דומה לבהמה שהיא אוכלת עשב. 
ראה לאחרונה, י"מ דובאוויק, 'רב יהודה ב"ר יוסף ראש כלה: מחולל שינויים בקהילת קירואן', פעמים   68

 121-142)תשע"ו(, עמ'  146-147
, הוהדר ע"י מ' לביא ומ"י גן צבי, הנ"ל הערה MS. 7281.4–5היחוס והמובאה בקטע הגניזה בהמ"ל נ"י    69

לפרשת  66 אלתפאחה  בכתאב  נמצאים  אלו  דברים  וגם  לרות,  הכהן  שמריה  רבי  של  פירושו  מובא  שם   ,
שם   הגניזה  בקטע  גם  נמצאים  הדברים  גם ENA 637.5פנחס.  לנו  ידוע  לרות  שמריה  רבי  פירוש  על   .

(, בה מופיע 333מרשימת ספרים שבגניזה בידו של רבי יוסף ראש הסדר )הספריה היהודית בימה"ב, עמ'  
"תפסיר רות לר' שמריה", אך אין מבואר שם לאיזה ר' שמריה הכוונה. כמו כן, בספר הדרשות מטה עז של 

 ושנת  השביעית  שנת  אלי  רג֗א, מוזכר פירושו של רבינו שמריה לקהלת: "ויכ 145רבי יצחק שויך גאון דף  
 לשבעה  קאל  ל"זצ  סעדיה  רבנו  אן  קהלת  מדרש  פי  שמריה'  ר  דכרה  קד  מא  עלי  אלשמינית  הי  אלתי  השמטה

 יתגדד  במא  תעלם  לא  ֗חיניד  אנך  אי,  רעה  יהיה  מה  תדע  לא  פי  ופסר,  היובל  שנת  לשמונה  וגם   השמטה  שנת
 .אדע לא  רע ל֗מת ענך מחגובא יכון֗ אד אלבלא מן֗ אלארץ פי

קיימברידג'   רות,  ובו פירוש לחלק מהפרק הראשון של  בגניזה דף  בידו של T-S Ar.26.86נמצא  , הכתוב 
רס"ג  של  האמיתי  תרגומו  על  מיוסד  הוא  ואף  השירים,  לשיר  זכאי  רבי  פירוש  את  שהעתיק  סופר  אותו 
למגילה )ראו י' זייבלד, 'תרגומו של רס"ג למגילת רות', חצי גבורים י )ניסן תשע"ז(, עמ' א(, ובו הפניה למה 
שביאר המחבר ב"אללפאחה", וכיון שלא מוכר משום מקום חיבור בשם זה, מפתה להניח שהמעתיק טעה 
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במדבר   בפרשת  אלתפאחה  בכתאב  המובא  מדרש  שיר   –רביעית,  בפירוש  גם  כלשונו  נמצא 

המדויקת של המדרש,  רק ההעתקה  לא  זה  ובכלל  אלחנן שלפנינו,  בר  רבי שמריה  השירים של 
 והשבח הגדול ביותר(.    –אלא גם תוספת מילים בערבית המשולבת בתוכו )"ואעט'ם אלמנאקב" 

מחבר  אלחנן  ב"ר  שמריה  רבינו  בין  קשר  ואין  המקרה,  יד  אלא  אינם  הללו  הדברים  שכל  יתכן 
 הפירוש לשיר השירים, לרבי שמריה הכהן מחבר כתאב אלתפאחה. 

זיהוי מחבר כתאב אלתפאחה עם מחבר הפירוש לשיר השירים, ושניהם    אך יתכן שמכאן עולה 
יצאו מתחת ידו של אותו רבי שמריה, שכתב גם פירוש לרות ולקהלת והשלים בכך את מפעלו  
שני   של  שהמחבר  האחת,  לשתים.  מתפצלת  זו  אפשרות  המגילות.  חמש  בפירוש  רס"ג  של 
כתאב  של  זמנו  את  להקדים  נצטרך  זה  לפי  המפורסם.  אלחנן  ב"ר  שמריה  רבי  הוא  החיבורים 
מי  היה  שלפחות  או  כהן  היה  אלחנן  ב"ר  שמריה  שרבי  להניח  שנים;  בכחמישים  אלתפאחה 
להניח   זמן;  באותו  ישראל  ארץ  גאוני  של  הכהונה  יחוס  עם  מחליף  כשהוא  כזה,  שחשבו 
"ז"ל" לשמם   והתוספת  בחייהם,  נכתבו  ורב האיי  בר חפני  רב שמואל  בחיבור בשם  שהמובאות 

; להניח שרבי יהודה ראש הסדר המוזכר בכתאב אלתפאחה כמורו של המחבר הוא רבי 70מאוחרת 
יהודה ראש הסדר מקירואן, זה שלמענו הוקדש גם החיבור לשיר השירים, ורבי שמריה מכנהו כך  
באיחור   השתרבב  הסדר,  ראש  הכהן  יהודה  רבי  בשם  דברים  שבו  שמשפט  ולהניח  כבוד;  לשם 

כסאו 71לכתאב אלתפאחה  על  שישב  רבי אלחנן,  רבי שמריה,  יודעים שבנו של  הננו  שני,  . מצד 
אחריו, הקהיל קהילות בפוסטאט והיה דורש לפני ציבור גדול דרשה רשמית, כמנהג גאוני בבל, 

. נראים הדברים שנהג כן בעקבות  72והדבר היה לצנינים בעיני ריש גלותא דבבל יחזקיהו בן דוד

 
באות אחת, והכוונה ל"אלתפאחה", והדף ההוא הנו מפירושו של רבי שמריה לרות, והוא גם המחבר של 
ואין ברור למה  כתאב אלתפאחה )המחבר מפנה שם ללמעלה מעשרים אופנים שבהם התפרשו הדברים, 
בכתאב  חיפוש  וצריך  פירושים,  שני  כן  לפני  נתן  שבו  "פרד"  השורש  לפירושי  שהכוונה  ונראה  כוונתו, 
לשה"ש  בפירוש  לקדמונים  הזהים  בכינויים  יש  זה  בזיהוי  נוספת  תמיכה  בעניין(.  עוסק  אם  אלתפאחה 

 רבו' ז"ל. –ובכתאב אלתפאחה, כגון כינוי חז"ל 
ז"ל",   70 בן חפני  "רבינו שמואל  מוזכר  והוא  רבות בכתאב אלתפאחה,  מוזכר פעמים  בן חפני  רב שמואל 

ובפשטות ברכת "ז"ל" מתייחסת לרשב"ח ולא לאביו, ובפרט שבחלק מהמובאות כתוב "ז"ל" ושמו של רב 
בשנת  נפטר  רשב"ח  החיים.  בין  היה  לא  כבר  שרשב"ח  היא  הברכה  של  ומשמעותה  נזכר,  אינו  חפני 

)דף   ז"ל"  "רבינו האי  גם  בנוסף, מובא  בן אלחנן.  רבי שמריה  (, 101ד'תשע"ג, שנתיים אחרי פטירתו של 
גאון,   ורב האי  גאון  כך. רבי שמריה אמנם עמד בקשרי מכתבים עם רב שרירא  זמן רב אחר  והוא נפטר 

 ויכול להביא דברים בשמם, אלא שהתואר מוקשה. אך יתכן שהתואר "ז"ל" הוא שינוי מעתיקים. 
ב נזכר רבי יהודה הכהן ראש הסדר בתואר "ז"ל", והוא היה ראש הסדר בשנת ד'תתט"ו )ראו 144בדף    71

, ואכן חיבר ביאור לתנ"ך(, ודחוק מאוד שיבואו דברים 64-75ש"ד גוטיין, 'הרב', תרביץ מה )תשל"ו(, עמ'  
שנים לפני כן. לשם דחיית הוכחה זו ייאלץ המחזיק בזיהוי רבי שמריה   44בשמו בחיבור של מחבר שנפטר  

ב"ר אלחנן כמחבר כתאב אלתפאחה, לטעון לקיומן של הוספות על גוף החיבור, כך שבמקור נכתב רק שכך 
לך רבי יהודה הכהן ראש הסדר ז"ל" )התמוהה מצד עצמה, שהיא כ"יהודה ועוד ֗אמר רס"ג, וההוספה "וכד

 לקרא"( נוספה על ידי מעתיק. 
. דף מתוך דרשה של רבי אלחנן ב"ר שמריה לפרשת דברים השתמר בספריית 27גיל, ארץ ישראל, תעודה    72

 . ENA 4016.9בהמ"ל, 
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אביו, אלא שבעוד מנהגו של אביו התקבל בעיני מנהיגי בבל, מחמת שיעור קומתו בתורה, הם לא  
הסכימו לכך שגם בנו המשיך בכך. יתכן אם כן שקובץ הדרשות שבכתאב אלתפאחה הוא קובץ 

 הדרשות שנשא רבי שמריה ב"ר אלחנן.  

רבי שמריה,   אותו  ידי  על  נכתבו  לשיר השירים  והפירוש  אפשרות שלישית, שכתאב אלתפאחה 
אלא שהוא אינו רבי שמריה ב"ר אלחנן אלא חכם אחר, ושמו רבי שמריה הכהן, שחי במצרים  
כחמישים שנה מאוחר יותר. הוא היה תלמידו של רבי יהודה הכהן ראש הסדר, ממנהיגי פוסטאט,  

מורי. המובאות מרשב"ח, רה"ג ורבי יהודה ראש הסדר בכתאב   –ולכן הוא מכנה אותו "מעלמי"  
השירים   שיר  בפירוש  נסים  מרבינו  והמובאה  דחיית    –אלתפאחה,  ידי  על  חומר  כמין  מיושבות 

השירים,   לשיר  פירושו  בהקדמת  זכאי  רבי  של  זהירותו  גם  אלו.  שנים  בעשרות  החיבור  כתיבת 
לו   הכותב שהפירוש "מיוחס לרבינו שמריה ב"ר אלחנן", היא במקומה: הפירוש אכן רק מיוחס 
ואינו שלו. מחברו הוא רבי שמריה אחר, הצעיר ממנו בכמה עשרות שנים, והוא לא כתב אותו  
עבור רבי יהודה ב"ר יוסף ראש הסדר מנהיגה של קירואן, אלא עבור רבו רבי יהודה הכהן ראש  
הסדר, ראש ליהודי המגרב במצרים. הדמיון בשמות שמריה ורבי יהודה ב"ר יוסף ראש כלה גרם  
בשני  המפורש  הייחוס  ולדחות את  לדחוק  עלינו  זה  לפי  השירים.  לשיר  הפירוש  ייחוס  לבלבול 
זה  ולטעון שיחוס  אלחנן,  ב"ר  לרבינו שמריה  לשיר השירים  הפירוש  המייחסים את  היד,  כתבי 

 שגוי והטעות עתיקת יומין. 

אפשרות רביעית, סבירה פחות, היא שאמנם הלקטן הנ"ל זיהה את החיבורים זה עם זה על סמך 
רבי  של  מפירושו  העתיק  אלתפאחה  כתאב  ומחבר  בכך,  שגה  הוא  אך  בתוכן,  ביניהם  הדמיון 
שמריה לשיר השירים. לפי זה יתכן שמחבר כתאב אלתפאחה לא נקרא רבי שמריה, והלקטן אכן 

 . 73זיהה את החיבורים כשייכים לאותו מחבר, אך הוא טעה 

 פירושי רבי שמריה למגילות שלא נכתב עליהן פירוש ע"י רס"ג 

הפסוקים   תרגום  למקרא:  רס"ג  לפירושי  דומה  השירים  לשיר  שמריה  רבינו  של  פירושו  מבנה 
שבפירוש  הפסוקים  תרגום  בין  הדוקה  זיקה  ישנה  הפסוקים  בתרגום  העניינים.  ביאור  כך  ואחר 

. נראה אם כן שרבינו שמריה ביקש להשלים את  74לבין תרגום רס"ג שפורסם על ידינו מן הגניזה 
רות   גם  ואולי  השירים  שיר  ידו,  על  פורשו  שלא  למגילות  פירוש  ולכתוב  רס"ג,  של  מלאכתו 

לשיר השירים ורות, היא שאלה שטרם   –פירוש ארוך    –. השאלה אם רס"ג חיבר שרח  75וקהלת 
הוכרעה במחקר, אף שהנטיה היא להניח שפירוש של רס"ג למגילות אלו לא עבר לדורות הבאים.  

 
"שיר   73 אודות  בשלח,  ויהי  לפרשת  הפניה  ישנה  א(  )א,  שמריה  רבינו  של  השירים  שיר  שבפירוש  יצויין 

בסוף  לדיון  שהכוונה  יתכן  בדוחק  זה.  לנושא  התייחסות  אין  אלתפאחה  ובכתאב  רבים,  בלשון  השירים" 
הנשאלת  מהשאלה  הפוכה  שאלה  וזו  הן,  רבות  ששירות  בעוד  השירה"  "את  שם  שנאמר  כך  על  הפרשה, 

 בשיר השירים. 
י' זייבלד, 'תפסיר רס"ג לשיר השירים מכתב יד מן הגניזה', בית אהרן וישראל ריד )ניסן אייר תשפ"א(,   74

 כח. -עמ' ה
 .69על האפשרות שכתב פירוש למגילות רות וקהלת, ראה לעיל הערה  75
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המגילות   את  לפרש  לנכון  ראה  רס"ג,  אחרי  בודדות  שנים  עשרות  שחי  שמריה,  שרבי  העובדה 

 הללו בדרכו של רס"ג, תומכת בהנחה הזו. 

 פירוש רבינו שמריה לדניאל 

גלו   יהודה  שבני  בכך  עסק  שם  ד,  פרק  של  האחרון  בפסוק  לדניאל  לפירושו  מפנה  שמריה  רבי 
" אומר  הוא  ובהם  תחילה,  ישראללבבל  ובני  יהודה  בני  ר' ונקבצו  פרסם  כבר  ב(.  ב,  )הושע   "

, כותב:  77, וד"צ בנעט76שמחה אסף רשימת ספרים קדומה שבה נזכר "גזו תפס' דניאל לר' שמריה" 
. היקף החיבור ומהותו 78האם הוא ר' שמריה בן אלחנן? כעת, לשמחתנו, ניתן לענות לשאלתו: כן 

 אינם ידועים לפי שעה. 

 יחס פירוש רבינו ל"מדרש שיר השירים" ופרשת בקשת בדיקת המדרש על ידי ר' סהלאן 

מדרש אגדה לשיר השירים נמצא בכתב יד יחיד וכמעט שלם באחת מגניזות קהיר, הגיע לידיו של 
ירושלים תרנ"ז  גרינהוט,  א'  ידי  על  פורסם  ורטהיימר, אך  רש"א  הגניזה הראשון,  וראו  מפרסם   ,

 אודותיו לעיל, בראש המבוא. 

מ"ב לרנר פענח באופן מרתק התכתבות בין רבינו שלמה בן יהודה, שהיה גאון ישיבת ארץ ישראל  
תתי"א, לבין ר' סהלאן בן אברהם, שהיה מנהיג הקהל -בדור שאחרי רבינו, בין השנים ד'תשפ"ו

במצרים אחרי אביו ר' אברהם, שהנהיג את הקהל אחרי רבינו אלחנן ב"ר שמריה, בנו של רבינו  
פטירת   אחרי  שנים  ושבע  כשלושים  ד'תת"ח,  לשנת  סמוך  היתה  ההתכתבות  כסאו.  על  שישב 

 .  79רבינו שמריה בשנת ד'תשע"א 

דודי"   "לכה  השירים,  בשיר  ז  פרק  בסוף  הפסוקים  פירוש  אודות  הגאון  את  שאל  סהלאן  ר' 
"מדרש  על  נוסף  השירים  שיר  מדרש  מצוי  ישראל  שבארץ  ששמע  כיון  ריח",  נתנו  ו"הדודאים 
ביקש ממנו לבדוק אם פסוקים אלו   והוא  בידינו(,  )הוא מדרש שיר השירים רבה המצוי  חזית" 
מתפרשים באותו מדרש כפי שהם מתפרשים במדרש חזית, או באופן אחר. הגאון השיב לו שאינו  
השלישי,   דניאל,  בן  טוביה  ר'  של  ברשותו  נמצא  שהוא  כיון  המדרש,  של  היד  בכתב  לעיין  יכול 
בכלל,  האגדה  דרשות  מן  שהסתייג  לאחר  להשאיל".  דרכו  אין  כי  ממנו,  לשאול  דרכי  אין  "ואני 

אל לפסוקים  מדרשיים  פירושים  הגפן  הביא  פרחה  "נראה אם  והם:  פתח    –ו,  בעלי מקרא,  אלו 
דודאי לאה ורחל וכו'".    –אלו בעלי תלמוד, הדודאים    –אלו בעלי משנה, הנצו הרמונים    –הסמדר  

החלק  השירים.  לשיר  הידועים  במדרשים  מצויים  אלו  פירושים  אין  זו  שבצורתם  העיר  לרנר 

 
עמ'    76 )תש"ב(  יח  ספר  קרית  עתיקות',  ספרים  הביניים, 273'רשימות  בימי  היהודית  הספרייה  אלוני,   ;

 . 109ירושלים תשס"ו, עמ' 
 . 2הערה  275קרית ספר שם, עמ'  77
ר"י ראש הסדר,    78 כפי שמוזכר ברשימת  ולרות,  לדניאל  לשיר השירים,  פירוש  חיבר  בכך מתברר שרבינו 

 .  12שורה  133אלוני, שם, עמ' 
 .262המכתב פורסם במלואו ע"י מ' גיל, ארץ ישראל בתקופה המוסלמית הראשונה, ב, ת"א תשמ"ג, עמ'  79
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לרנר שיער  יודן בשהש"ר.  רב  ב, והחלק השני הוא תמצית דרשת  בעירובין כא,  הראשון מקורו 

 .  80שהמדרש שאותו ביקש ר' סהלאן לבדוק, הוא "מדרש שיר השירים" שפרסם גרינהוט

במקום אחר חיזק לרנר את דבריו, כשפענח מכתב של ר' שלמה הגאון לאביו של ר' סהלאן, ר'  
אברהם, שבו העתיק ממדרש שיר השירים דנן דרשה על הפסוק "בכרמי עין גדי" )שיר השירים א,  
אינה  זו  דרשה  לארץ".  שבחוצה  גדולה  מסנהדרין  ישראל  שבארץ  קטנה  כת  עלי  "חביבה  יד(, 
נמצאת במדרשים אחרים. כנראה, מתוך התכתבות זו נודע לר' סהלאן על קיומו של מדרש נוסף  
פסוקי   את  מפרש  הוא  כיצד  בו  לבדוק  מהגאון  ביקש  והוא  לו,  מוכר  היה  שלא  השירים,  לשיר 

. כך מצא לרנר אזכור קדום יותר של מדרש זה, וציטוטים ממנו, במכתבי 81"נראה אם פרחה הגפן" 
 ר' אברהם ור' סהלאן בנו. 

לשיר  אלחנן  ב"ר  שמריה  רבינו  בפירוש  הוגים  שהננו  ככל  זה.  לבניין  חשוב  נדבך  להוסיף  נראה 
בהערות לפירושים  השירים כך הולכת ומתבררת זיקתו ההדוקה למדרש שיר השירים מן הגניזה.  

רבינו גם מעתיק ממנו דברים כשהוא מכנהו "אמרו רבותינו"  עמדנו על ההקבלות הרבות ביניהם.  
)הפירוש הארוך א, א; שם, ג; ד, יב, ועוד(. לומדי פירושו של רבינו בדור שאחריו, דור שבו היה 
פירושו של רבינו נפוץ מאוד במצרים, וביניהם ר' סהלאן ב"ר אברהם, ודאי שמו לבם לכך שהוא  
כן  מביא דברים רבים בשם רבותינו והם אינם נמצאים ב"מדרש חזית" אשר לפניהם, המה ראו 

 תמהו. 

נראה אם כך להציע כדלהלן: ר' סהלאן מצא במכתב ר' שלמה הגאון, שבארץ ישראל מצוי מדרש 
שמריה.   רבינו  בפירוש  הדברים  של  מקורם  שהוא  למחשבה  התעורר  והוא  השירים,  לשיר  נוסף 
ביקש ר' סהלאן מהגאון לבדוק לו פירוש רב משמעות הנמצא בדברי רבינו, והוא הפירוש לפסוקי  
"אם פרחה הגפן" ו"הדודאים נתנו ריח". בפירושו של רבינו לפסוקים אלו, כפי שיתפרסם בעז"ה 
עירובין  במסכת  שהוא  כפי  מביא,  שלמה  ר'  שהגאון  הפירוש  תחילה  מובא  עלינו,  גומר  ה'  אם 

פרחה הגפן אלו בעלי מקרא, פתח הסמדר אלו בעלי משנה, הנצו הרמונים אלו בעלי   –וכדלעיל  
והתלמוד   סתומים  והמשנה  שהמקרא  כיון  זו,  דרשה  טעם  ומפרש  מוסיף  שמריה  רבינו  תלמוד. 
מפרשם, ולכן המקרא והמשנה משולים לשלבים שבהם הפרי עודנו סתום, הפריחה והסמדר, ורק 

 התלמוד משול לשלב הבשלת הפרי.  

אלא שאחר כך כותב רבינו שמריה שה"דודאים" מתפרש על ישיבות ישראל בהיותם בין האומות  
בגלות, כגון ישיבות סורא ונהרדעא, והוא מבאר שאף על פי שהן תלושות כדודאים, מכל מקום  
יש בהן תועליות מיוחדות שהתחדשו להן דווקא משום שהן בגולה. אולי היה הדבר מופלא בעיני  
ר' סהלאן, שמדרש ארץ ישראלי, שהשתמר רק בארץ ישראל, יפרש את יתרונן של ישיבות סורא  

 
 . 153-152מ"ב לרנר, 'נספח: הפירושים באיגרת ר' שלמה בן יהודה', קבץ על יד סד"ח ח )יח(, עמ'  80
נב   81 תרביץ  שיר־השירים',  במדרש  ועיונים  יהודה  בן  שלמה  ר'  באיגרת  מובאה  של  'למקורה  לרנר,  מ"ב 

 והלאה. 581)תשמג(, עמ' 
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. מכל מקום, ביקש מגאון 82ונהרדעא. אולי היה מחודש בעיניו שנזכרה בו ישיבת נהרדעא הקדומה 

ישיבת ארץ ישראל לבדוק לו אם מקור דברים אלו במדרש שיר השירים ההוא. הגאון לא מילא  
את בקשתו ולא בדק את המדרש, והעתיק לו את חציה הראשון של הדרשה, "אם פרחה הגפן",  

 על דודאי רחל.   –כפי שהיא בעירובין, ואת הדודאים פירש באופן אחר 

והנה, צודקים הדברים שמקורו של רבינו שמריה לפירושו ב"דודאים" הוא במדרש שיר השירים  
מן הגניזה, אלא שצודק גם הפקפוק באזכור ישיבות סורא ונהרדעא שם. במדרש שם נאמר רק:  
יושבים על אדמת   וכו', וכשהן  נתנו ריח', כשישראל שורין על אדמתם נקראים כרם  "'הדודאים 
זרים נקראים דודאים, למה, כשם שהדודאים אין להם שורש למטה וענף למעלה ואינו מתקיים,  
כך ישראל אינם מתקיימים בין האומות והולכים ממקום למקום וכו'. ועל פתחינו כל מגדים, אלו  
צייתנים".  וכו' שנעשו סבלנים מתונים  והשמדות  הצרות  ידי  על  ישראל  שלמדו  טובות  המידות 
הרי המדרש מקורו של רבינו שמריה, ורבינו שמריה הוא שהוסיף מדיליה את הדוגמאות מישיבת 
שורת   ראש  היה  הרי  שהוא  בכך  נהרדעא  של  הזכרתה  את  לתלות  יש  ושמא  ונהרדעא.  סורא 

 נהרדעא בישיבת פומבדיתא, וברוך היודע. 

השתמש  שרבינו  ברור  מקום  מכל  אפשרית.  השערה  וחלקם  קרובה  השערה  חלקם  אלו,  דברים 
המביא   כעת  לנו  הידוע  הראשון  הוא  והרי  "רבותינו",  בשם  מביאו  והוא  שיר השירים"  ב"מדרש 

 דברים בשמו של מדרש זה. 

 זהות כותבם של שנים מטפסי פירוש רבינו שמריה 

שנים מטפסי פירושו של רבי שמריה נכתבו על ידי אותו סופר, וכדלהלן, ובכל זאת הם חלוקים  
זה מזה בנאמנותם למקור. טופס ד' מעתיק את הפירוש במלואו, בעוד טופס ה' מקצר ממנו. לצד 
זאת, בטופס ה' ישנם פירושים בגליונות, וטופס ד' נקי מהוספות. שמא יש לשער שרבי זכאי הוא  
עצמו סופרם של שני הטפסים הללו; את טופס ד' העתיק כטופס רשמי, לשימושו או לשימושם  
קיים   אכן  ובו  האישי,  לשימושו  העתיק  ה'  טופס  ואת  אחר,  פרטי  אדם  לצורך  או  אחרים  של 
"רשמתי מה שרשמתי" ולא העתיקו במלואו, וכמו כן הוסיף בו פירושים מזמן לזמן, עד שהחליט 

ול את קיצור פירושו של רבי שמריה ואת הוספותיו. ולפי זה יש בדבריו  ליצור פירוש משלו שיכל 
"רשמתי מה שרשמתי" כפל משמעות: הן רישום חלקי של דברי רבי שמריה עצמם, והן רשימות  
הנוספות על הפירוש. ואכן, איגרת עיסקית שנכתבה על ידי רבי זכאי ב"ר משה הדיין, דומה מאוד  

.  למרבה הצער, אין בידינו לפי שעה דפים מטופס ה' 83בכתיבתה לכתב היד שבשני טפסים אלו 
ההוספות   אם  לבדוק  נוכל  שבאמצעותם  זכאי,  רבי  של  פירושו  לטופס  המקבילים  גליונות  עם 

 שבגליונות הללו אכן נכללו בתוך הפירוש שערך רבי זכאי. 

 
ללמוד מכך    82 היה אפשר  היה מקור הדברים במדרש,  כן אם  ועל  פומבדיתא,  ולא  נהרדעא  ודוק שנזכרה 

 שהמדרש התחבר לפני זמנו של רב יהודה, שהעביר את הישיבה מנהרדעא לפומבדיתא. 
גיל, במלכות ישמעאל בתקופת  S 8J21.9-Tהאיגרת השתמרה בקיימברידג',    83 . האיגרת פורסמה ע"י מ' 

, לדיון אודות הכתב שבמכתב זה וזהותו של 54. ראו מאמרי הנ"ל הע'  362-3הגאונים, ירושלים תשנ"ז, עמ'  
 רבי זכאי ב"ר משה הדיין הנבדלת מרבי זכאי הסופר.
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להלן הקטעים שזוהו נכון לכתיבת שורות אלו, כשהם ממוינים לטפסים. האות הסידורית מימין 

 את מספר הדף בתוך הטופס.  –מסמנת את הטופס, והספרה שלצידה 

 

 T-S NS 298.25פתיחת פירוש רבינו שמריה, קטע הגניזה קיימברידג'  

 הטפסים ומאפייניהם 

שורות לעמוד. בטופס ב'    11-מאפייני הטפסים: מטופס א' שרד קטע בודד. עמוד קטן, למעלה מ
שורות, התחלות הפסוקים מצויינים בשוליים במילה "נץ". בטופס ג' גודל   20גודל עמוד בינוני,  

( עם נקודה ֫שורות. המילה הראשונה בכל פסוק מצויינת בסימון טעם עולה )כזה  17עמוד בינוני,  
ד' שרד מספר הקטעים הגדול ביותר. דפים קטנים מעט,   שורות לעמוד.    15-16מעליו. מטופס 

בני   בינוניים,  הדפים  ה'  פירושים    17-18בטופס  של  הוספות  יש  דהוי.  הדיו  לרוב  שורות. 
. סופר טופס ד' הוא כנראה גם סופר טופס ה', ואופייני לו סימון עיגול ונקודה בתוכו 84בגליונות 

 
 . S NS 190.20-S NS 167.5, T-Tבקטעים:   84
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. בטופס ו' השתמרו רק פרגמנטים, ובאחד מהם רשומה הגהה בגליון. ראשי הפסוקים  85בסוף עניין

בני   בינוניים  ז עמודים  גדול, על פסוקים מצוטטים מסומנת סגולתא. בטופס  שורות.    20בכתב 
ובהם   גדולים  הדפים  לרבינו שמריה,  הזיהוי המפורש  שבו  ח'  הסופר   42בטופס  לעמוד.  שורות 

מוכר ממקומות אחרים כחסר אמצעים המעתיק לעצמו טפסים בצד השני של קלף שהתבלה ונגנז  
)פירוש רס"ג לויקרא על הצד השני של תרי עשר(, וכאן הוא משתמש בקלפים שעיבודם לקוי  
והם מחוררים באמצע, ואולי משום כך הוא גם נוטה לקצר בתפסיר בדברים שלדעתו אין בהם  

 . 86ביאור העניינים  –תרגום הפסוקים, בלי שרח  –חידוש. בטופס ט' ישנו רק תפסיר 

 הקדמה  T-S NS 298.25קיימברידג'  1א

 טז-יא; שרח ד, יא-תפסיר ג, ו T-S Ar.1b.75קיימברידג'  1ב

 יא -א, ט T-S NS 261.1aקיימברידג'  1ג 

יורק   2ג  ניו   ENAבהמ"ל 
3067.24-25 

 ג, ג –ט; ב, טז -ב, ו

 ו  -שרח ז, ג  T-S Ar.24.43קיימברידג'  3ג 

. 4ג   MS  -  19/129אוקספורד 
heb. c.19/132 

 יד  -ח, ד; ח, ח   -שרח ז, ז 

 תפסיר ו, ט   -שרח ה, יב  T-S NS 293.4 5ג 

טופס בכתיבתו של רבי זכאי ב"ר משה  .  א, טו  T-S F5.53קיימברידג'   1ד
 הדיין

 ב, א  –א, טו  T-S Ar.1b.6קיימברידג'  2ד

 ב, ג –א, יז  T-S Ar.25.71קיימברידג'  3ד

 ב, ג T-S Ar.25.156קיימברידג'  4ד

 
מוסיף   85 היה  מול המקור  אותו  מגיה  שהיה  ואחרי  ענין,  בסוף  עיגול  מסמן  היה  הסופר  הגהה.  סימן  זהו 

נקודה בתוך העיגול. סופר זה הוא שהעתיק גם את דרשת רס"ג למועדים, ראה מאמרי 'דרשת רס"ג לימי 
 כ.-המועדים' קובץ בית אהרן וישראל רב )ניסן אייר תשע"ט(, עמ' ה

י בפרק ג )שכולו רק בן י"א פסוקים( לא הגיע לידינו לפי שעה, וחסר גם חצי -הפירוש הארוך לפסוקים ז  86
כולל פירוש לסוף פסוק ו, לפסוק ז   T-S Ar.21.151aמהפירוש לפסוקים ז וי"א. קטע הגניזה בקיימברידג'  

ולתחילת פסוק יא, והוא בדרכו וסגנונו של רבינו, ובשלב מוקדם כללתיו עם פרסום פירוש רבינו תוך הערה 
 EVR ARAB I 4252; EVR ARAB Iשהזיהוי אינו מוכרע. בינתיים מצאתיו בשני כתבי יד אחרים )

 (, והוברר שהוא מפירוש סב"י.3959
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 ב, ד T-S NS 167.5קיימברידג'  5ד

 ב, ז T-S Ar.25.58קיימברידג'  6ד

 א, א  T-S AS 161.85קיימברידג'  1ה

 ו -ג; ב, ג -א, ב T-S Ar.21.54קיימברידג'  2ה

 ג -ב -ג; א, טו -א, ב T-S NS 285.119קיימברידג'  3ה

 טו -ז; יג -א, ו T-S NS 190.20קיימברידג'  4ה

 יג-א, ז T-S Ar.24.5קיימברידג'  5ה

 ז-ב, ד T-S NS 102.105קיימברידג'  6ה

 ב, א  –א, טז  T-S Ar.22.26קיימברידג'  1ו

 ב, ב ENA 3154.1בהמ"ל ניו יורק   2ו

 י )תרגום(-ד, ד )פירוש(, ח  T-S AS 200.214קיימברידג'  3ו

 יג-ד, י T-S AS 200.303קיימברידג'  4ו

 יג-ד, י, יב T-S AS 154.163קיימברידג'  5ו

 שרח ד, יב  T-S NS 158.41קיימברידג'  6ו

יורק   7ו ניו   ENA NSבהמ"ל 
40.25 

 שרח ה, א 

 ז; שרח ד, א -שרח ג, יא; תפסיר ד, א 87S Ar.1b.78-Tקיימברידג'  1ז

ה, א; תפסיר ה,   –טו; שרח ד, ח  -תפסיר ד יד   T-S Ar.27.61קיימברידג'  1ח
תפסיר    –ב   ד;  ח,  שרח  ב;  ה,  שרח  טז;  ה, 

 ושרח ח, ה עד הסוף 

ב T-S Ar.50.202קיימברידג'  2ח ה,  א-שרח  ו,  תפסיר  א-טז;  ו,  שרח  ג;  -ג, 
  –ז, י; תפסיר ושרח ז, יא    –תפסיר ושרח ו, ד  

 ח,ג

 
 זיהוי קטע זה על פי הזהות בתפסיר. 87
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 ד, ב –תפסיר ג, ו  T-S NS 261.1bקיימברידג'  1ט

 יד -תפסיר ח, יא T-S NS 303.14קיימברידג'  2ט

ד 88S Ar.24.1-Tקיימברידג'  1י ד  ח-שרח  ד  תפסיר  ח.  -ז;  ד,  שרח  טו; 
 ו. -טז, שרח ה ב-תפסיר ה יב

 ז, א  –תפסיר ו, ז  T-S NS 263.48 1יא

דף    EVR ARAB II 1146 1יב
79-80 

 טו -תפסיר ה, ב

 -תפסיר ה, טו EVR ARAB I 791 2יב

רבינו שמריה סידר את תרגומו ופירושו למגילה בדרך שנסללה על ידי רס"ג. כל קבוצת פסוקים 
העוסקים באותו עניין תורגמה תחילה יחד, ואחריה בא הפירוש לכל אותם פסוקים. לפעמים אין 
אלא פסוק אחד בקבוצה, ולפעמים יש בה יותר מפרק. כיון שבמהדורתנו באים התרגום והפירוש 
במדור אחד, אם היינו נצמדים לדרכו היה הלומד מוצא לפעמים את הפירוש לפסוק זה בדף הבא.  
ואחריו   תחילה  בא  פסוק  כל  תרגום  כאשר  הפסוקים,  לפי  והפירוש  התרגום  את  חילקנו  לכן 
הפירוש לפסוק זה. המבקש לראות את החלוקה כפי שיצאה מתחת ידי רבינו שמריה, ימצא את  

 
השירים'   88 'שיר  מגילת  מפירוש  חדשים  גניזה  'קטעי  רצהבי,  י'  לרס"ג:  שגוי  בזיהוי  רצהבי  ע"י  פורסם 

ידי  -]לרס"ג[', סיני, קכה, עמ' א בזיהוי, מפני שרשימת חיבורי הגאון שנערכה על  ו. רצהבי היסס תחילה 
בניו אינה כוללת פירוש כזה, אך לדעתו "אין להעלות על הדעת שהגאון התעלם ממגילות אלו", ואת הקטע 
והרחבות,  בתוספות  מצויין  הכתובים  תרגום  דלהלן:  הנתונים  סמך  על  רס"ג  של  כפירושו  זיהה  הוא  דנן 
של  כדרכו  פסוקים,  מספר  של  חטיבה  מרכז  כשהוא  לפעמים  מופיע  הפסוקים  תרגום  רס"ג;  של  כשיטתו 
רס"ג; בדבריו על מבחן ישראל בגלותם מטיף המחבר לגלות אורך רוח בסבלותם ומביא את הפסוק בישעיה 
)לב, טו( 'עד יערה עלינו רוח ממרום', ופירושו לישעיה דומה לדבריו כאן; הוא מזהה את שניר עם חרמון, 
כשיטת רס"ג ובניגוד לשיטת רש"י שהם שני הרים; הוא מציין מנהג קדום בעיראק בעבר, והדברים תואמים 

'שאר כל', כדרכו של רס"ג.   –תרגום 'כל'    –לאדם שחי בעיראק וכתב למען יהודי בבל; והראיה המכרעת  
עתה, שהוברר למעלה מכל ספק  בהמשך הביא רשימת מונחים אותה מתרגם המחבר כדרכו של רס"ג.

החתום,  שבטופס  הקטע  בתחילת  נעוץ  סופו  שכן  אלחנן,  ב"ר  שמריה  רבי  של  מפירושו  הוא  זה  שקטע 
למטרה  לו  והניח  רס"ג  של  בדרכו  צעד  שמריה  רבי  אחר:  באופן  רצהבי  של  ראיותיו  כל  יפה  מתפרשות 
להשלים את פירוש רס"ג, ובתרגומו אף הלך בעקבות תרגומו ושינה רק במקומות שראה לנכון לשנות, כפי 
שהורחב לעיל. גם רבינו שמריה חי בבבל היא עיראק, ולכן אין פלא שהוא מביא את מנהגה הקדום. פירושו 
בייחוס קטעי  הנדרשת  הזהירות  זו מלמדת שוב על  ועובדה  רס"ג,  לבית מדרשו הפרשני של  שייך איפוא 
גניזה למחברים על סמך סגנון ופרשנות זהה, שכן אלו אינם מוכיחים בהכרח את זהות המחבר, אלא את 
ההשתייכות לבית מדרשו. כמו כן, הולכת ומתרחקת ההנחה שרס"ג כתב פירוש ארוך לשיר השירים )אלא 

תפסיר בלבד, וכנראה גם הקדמה העוסקת בעניין השירה, שיתכן שאינה הקדמה לשיר -ככל הנראה תרגום
 השירים אלא חלק מחיבור אחר שלו(, ולכן ראה רבינו שמריה לנכון להשלים את שלא כתב רס"ג. 
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החלוקה   את  שימרנו  ושם  זה,  מול  זה  והתרגום  המקור  באו  שם  קדר",  "אהלי  במדור  מבוקשו 

 המקורית של הפסוקים לעניינים, כפי שיצאה מתחת יד רבינו. 

 הוספות רבינו זכאי ב"ר משה לפירוש שיר השירים 

בפרק המבוא לפירושו של רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השירים, עמדנו על עניינו של פירושו  
של רבי זכאי ב"ר משה הדיין, תלמידו של רבינו מצליח גאון, הנמנה על "בית מדרשו של רס"ג  
בפוסטאט". לפנינו באה בס"ד מהדורה של שרידי חיבור זה, שכאמור בהקדמתו הוא כלל תחילה 

גלוסר, ואחריו ביאור המיוסד על פירושו של רבינו שמריה, ממנו הוא מקצר   –"פירוש מילים"  
לפעמים ועליו הוא מוסיף מפירושי רס"ג ושאר גאונים, מספרי בעלי הלשון ומפירושיהם. שלושה  
דפים בלבד שרדו מפירושו, אך הם אכן מלאים במובאות מרס"ג, הערוך, ר"י אבן חיוג' ור"י אבן 

 ג'נאח. 

זכאי מביא מהתרגום הארמי  זיקתו של בית מדרשנו לספר הערוך. כשרבי  מן העניין להעיר על 
בעקיפין   מביאו  אלא  מהתרגום,  ישירות  מביאו  אינו  הוא  ז(,  )ג,  הערוך.    –למגילה  ספר  בשם 

התרגום הארמי לשיר השירים נחתם בארץ ישראל ככל הנראה כארבע מאות שנים לפני זמנו של 
. לא ברורה לכאורה אם כן הסיבה להזדקקות  89רבי מצליח גאון, והוא מצוי בכתבי יד רבים מאוד 

אפשטיין זה מכבר, שרבי מצליח גאון    לספר הערוך, אלא שניתן להסבירה על פי מה שמצא רי"נ
הגה בספר הערוך והוסיף לו הוספות, שתועדו על ידי תלמידו רבי מבורך שהיה ממעתיקי הספר 
הערוך,  ספר  של  המאוחרות  המהדורות  לתוך  נכנס  אלו  מהוספות  מבוטל  לא  וחלק  הקדומים, 

 .90בשם רבי מצליח ושלא בשמו 

במהדורתנו מתפרסמות בס"ד ההוספות רבינו זכאי על פירוש רבינו שמריה ב"ר אלחנן. תודתנו  
 לספריות בהמ"ל בנ"י וקיימברידג' על רשותם האדיבה לפרסום החומר. 

השירים,   לשיר  פירוש  גניזה שבהם  קטעי  שני  לעוד  לבי  תשומת  את  הפנה  ברויאר  עדיאל  הרב 
ליקוטי מדרשים ודברי הקדמונים, והוא גם מצטט את רבי שמריה    –מסוג פירושו של רבי זכאי  

 T-S, לשיר השירים א, ג, ואולי בצידו השני לב, טו; והקטע  T-S AS 200.347בר אלחנן, והם:  
AS 200.349 ט, ובצדו השני ב, יד. -לשיר השירים ב, ז 

 

 
.Vol. 17. Bloomsbury The Targum of Canticles Alexander, Philip S., ed .ראה    89

Publishing, 2003.  עם זאת יצויין שבגניזה כמעט ולא מצויים קטעים מתרגום זה, אלא כ"י בהמ"ל נ"י .
13-ENA 2625.12   המאוחר יחסית, ויתכן שאכן בזמנו של רבינו זכאי לא היו מצויים במצרים כתבי יד של

 התרגום הארמי. 
ראה רי"נ אפשטיין, 'ר' מצליח גאון )לתולדות הערוך(', מחקרים בספרות התלמוד ובלשונות שמיות, א,   90

 . 269-265ירושלים תשמ"ד, עמ' 
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 T-S Misc. 6.165קטע הגניזה קיימברידג' 

שורות.    30דפים גדולים, בני    ן, כולם מטופס אחד, ברשימת קטעי הגניזה של הפירושתבוא  להלן  
 .91הסופר מוכר מכתיבות רבות 

 
סופר זה כתב גם את טופס א של פירוש רס"ג לאיכה, ממנו שרדו קטעים רבים, ראו ברשימת הקטעים    91

, מכון האוצר. בידו של אותו סופר נכתב גם פירוש לרות פירוש רס"ג לאיכה  –ספר המידות  במהדורתנו ל
בספר הדודאים, חיבור זה לא   –. נזכר בו חיבור נוסף שלו: "פי אללפאחה"  T-S Ar.26.86שבקטע הגניזה  

ידוע לנו ממקום אחר. אך אין נראה שהמחבר שלו הוא רבי זכאי מחברו של הפירוש לשיר השירים, בשל 
הזכרת מספר הפסוק לפני כל פסוק בפירוש למגילת רות, משא"כ בפירוש לשיר   –ההבדל בסגנון, ובראשו  

 השירים. 
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שכטר,   1א אוסף  יורק,  ניו  בהמ"ל 

21 
המילים   פירוש  הקדמה, 

 בראשית המגילה 

 ב, ג   –א, טו   T-S Misc.6.165קיימברידג'  2א

יורק,    בהמ"ל 3א  ENAניו 
3098.8-9 

 ג, ח   –ב, טו  

 

 

 דיוקי המקרא לר"י אבן בלעם לשיר השירים 

עַם )להלן: ריב"ב(, שטרם פורסם, נשמר בדף בודד  בַלְּ ן  אִבְּ פירוש שיר השירים מאת רבי יהודה 
. הפירוש, האופייני לסגנונו של המחבר, מתמקד  7דף    EVR ARAB I 4350בכתב יד פטרבורג  

את   מכיל  ששרד  היחיד  הדף  ודקדוקיים.  פילולוגיים  בכלים  שימוש  תוך  הכתובים  פשט  בביאור 
ג  פסוקים  ד  לפרק  פרשנותו  -פירושו  בדרכי  הבנתנו  את  להעמיק  כדי  די  בו  יש  אך  בלבד,  יד 

 ובגישתו לפירוש שיר השירים. 

רבי  יותר.  ריב"ב על מפרשים מאוחרים  זה בהבנת השפעתו של  נודעת לקטע  חשיבות מיוחדת 
תנחום הירושלמי, מחשובי הפרשנים והמדקדקים במצרים בדור שאחר הרמב"ם, בפירושו לשיר 

ספור בשתיקה, מבלי לציין את מקורו. ההשוואה -מביא מדברי אבן בלעם פעמים אין  92השירים
בין הקטע ששרד לבין פירוש ר' תנחום מעלה מקבילות מובהקות, המעידות על השימוש שעשה 
ר' תנחום בפירושו של ריב"ב. זיהוי זה אפשר לנו להשלים לקונות בטקסט של ריב"ב, המופיעות  

 במהדורה בסוגריים מרובעים. 

עדות חשובה נוספת להשפעתו של ריב"ב אנו מוצאים בספרו של רבי יוסף אבן עקנין, תלמידו  
המפרשים   כאחד  ריב"ב  את  מזכיר  הוא  בו  המאורות",  והופעת  הסודות  "התגלות  הרמב"ם  של 

 :93החשובים של שיר השירים. ר"י אבן עקנין כותב 

באורו יהיה אפוא על שלשה פנים. הראשון להצעה הוא פרושו על דרך הפשט, באשר  
אמרתי. ודרך הפרוש הזה כבר צמקו בו הקדמונים, ירצם האל, חוקרי הלשון והדקדוק,  
בן   אלוליד  ואבו  נ"ע,  אלפאסי  דאחר  בן  יחיי  זכריה  ואבו  ז"ל,  גאון  סעדיה  רבינו  כמו 

ומר  גנאח הרופא הסרקסטי, והנגיד ר' שמואל הלוי בן נגרילה ז"ל, ואבו אברהם בן ברון,  
 , ומר משה בן ג'קטילה הכהן נ"ע וזולתם, ירחמם האל. יהודה בן בלעם

 
מהדורה   92 בצירוף  במקורותיו  עיונים  השירים;  לשיר  הירושלמי  תנחום  פירוש  צורף,  א'  ע"י  פורסם 

 ביקורתית, ע"ד, ירושלים תשע"ב. 
 . 17מהדורת א"ש הלקין, ירושלים תשכ"ד, עמ'  93



 45  מבוא   

 
סוגה   חטים  ערמת  )"בטנך  ב  ז,  השירים  לשיר  ריב"ב  של  פירושו  את  מביא  גם  עקנין  אבן  ר"י 

 (, בהם מיאן לפרש הדברים כפשוטם כיון שאין יופי בכך, וחלק עליו. 367בשושנים", עמ'  

בביאור   המתמקדת  פשטית,  בפרשנות  מאופיין  השירים  לשיר  ריב"ב  של  מפירושו  הקטע ששרד 
בדרכו   בולטים  מאפיינים  כמה  על  לעמוד  ניתן  הקטע  תוכן  מניתוח  מדויק.  ודקדוקי  לשוני 

 הפרשנית: 

וביטויים   מילים  ביאור  למשל,   -א.  נדירות.  או  יחידאיות  מילים  בהבהרת  רבות  עוסק  ריב"ב 
בביאור "תלפיות" הוא מציע הסבר דקדוקי לפיו התי"ו באה במקום אל"ף, במשמעות של מקום  

 גבוה שמתכוונים אליו ורואים אותו מרחוק. 

ריב"ב מנתח את המבנה הדקדוקי של המילים. כך, למשל, הוא מבאר    -ב. גזירת שורשים והטיות  
הערבית   למקבילה  זאת  ומשווה  בלב,  פגיעה  של  במשמעות  "לב",  מהשורש  נגזר  ש"לבבתני" 

 "ראסתה" במשמעות הכאה בראש.

ריב"ב מסתייע בלשון חכמים לביאור המקרא. כך, למשל,   -ג. שימוש בלשון חז"ל לביאור מקראי  
הוא מביא את דברי חז"ל ש"כרכם" הוא הזעפרן, ומביא ראיה מהמשנה בכלים: "סירקן כרכמן"  

 במשמעות צביעה בזעפרן.

ריב"ב משתמש בערבית מדוברת לביאור מילים עבריות. למשל, הוא מציין   -ד. שימוש בערבית  
 ש"פרדס" בערבית הוא "גן" כדבר מפורסם, ושהערבים אומרים "בנה את הפרדס". 

אחרים  ה פרשנים  עם  ויכוח  מעניין   -.  אחרות.  פרשניות  דעות  על  מלחלוק  נמנע  אינו  ריב"ב 
במיוחד הוויכוח שהוא מתאר עם פרשן אנונימי שסבר ש"פרדס" מציין רק מטע רימונים. ריב"ב 
הוכיח לו מהפסוק בנחמיה ב, ח )"ואיגרת אל אסף שומר הפרדס אשר למלך אשר יתן לי עצים"(  

 שפרדס הוא שם כללי לגן של עצים שונים, ולא רק לרימונים. 

ובשמים    ו. צמחים  בשיר   -זיהוי  המוזכרים  והבשמים  הצמחים  של  מדויק  בזיהוי  עוסק  ריב"ב 
ומסביר  הבושם,  ולקנה  הדרירה  לקנה  ככינויים  וקנמון"  "קנה  את  מזהה  הוא  למשל,  השירים. 

 ש"לבונה" מתייחס לא רק לצמח הספציפי אלא גם למגוון חומרי קטורת ריחניים. 

בחתירה  המאופיינת  המקרא,  לפירוש  הכללית  גישתו  עם  היטב  משתלבת  ריב"ב  של  זו  גישה 
להבנת פשט הכתובים, בדגש על ניתוח לשוני ודקדוקי, ובהסתמכות על ידע פילולוגי רחב. בשונה  
ממפרשים אחרים בזמן הראשונים, אשר נטו להדגיש את ההיבטים האלגוריים של שיר השירים,  
והדימויים   המונחים  הבהרת  תוך  הטקסט,  של  הישירה  המשמעות  בהבנת  מתמקד  ריב"ב 

 המופיעים בו. 
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עמיק את הבנתנו בגישתו  מרחיב את התמונה של מפעלו הפרשני של ריב"ב למקרא, ו מפרסום זה  
הפרשנית לספרי המקרא השונים. הקטע, למרות היקפו המצומצם, שופך אור על דרך פירושו את  
ללומדים   יסייע  זה  תפילתנו שפרסום  אחרים.  פרשנים  לבין  בינו  היחס  ועל  השירים  שירי  ספר 

 להעמיק בהבנת מפעלו הפרשני של ריב"ב ולחשוף חלקים נוספים שלו. 



הקדמות ופתיחות
 הקדמת רס"ג
 לשיר השירים

• 
 פירוש רס"ג
 לעשר שירות

• 
 מדרש שיר השירים

 פתיחות
• 

 פירוש רבינו שמריה ב"ר אלחנן
 פתיחה
• 

 פירוש רבי זכאי
פתיחה



 



 א   פתיחות   

 

 הקדמת רס"ג לשיר השירים 

בשם רחמן מלא רחמים, התחלתי לכתוב שיר השירים, בעזרת גבור על גבורים, פירוש שיר 
מרינו  בן  ולתחיה,  לברכה  זכרו  יעקב  ישיבת  ראש  גאון,  אלפיומי  סעדיה  לרבינו  השירים 

 ורבינו יוסף רי"ת. 

ומשפטו  בשמים  השוכן  הנעבד,  המהולל,  העולמים,  רב  לה'  התהילה  המפרש:  אמר 
, הרוצה בהודיה מהטובים, המבקש תהילה מהצדיקים, השומע לתפילות הצדיקים, 1בארץ

האוהב את שבחי המשבחים, והוא נעלה ומרומם מכל הברכות והתהילות, כמאמר הנביא 
 " )נחמיה ט, ה(. ויברכו שם כבודך ומרומם על כל ברכה ותהלה"

המכוונת לשכינתו שבשמים,   חכמהולגוף העניין, כי ה' יתהדר ויתעלה השאיר בארץ את ה 
, ושנית בשל רוחבה וארכה, כלומר הרקיע 2ראשית בשל מרחקה מהארץ ארבע מאות שנה

שנה  אלפים  עשרת  נקיונה3שמידתו  בשל  ושלישית  צדקת   ,  בשל  ורביעית  הטומאה,  מן 
הטובים  ומעשיהם  לתהילות,  ועוררום  לתשבחות,  קמו  ]המלאכים[ שהם  ויושביה  אנשיה 

, אין ביניהם קנאה ולא שנאה, ואף על פי שחצי גופם אש וחציים שלג, לא יעשו 4וההצלחה 
זה לזה רעה, ואין שום דבר ושום פגם המונעם מן התהילה והתשבחות, מאחר שאין להם 

, ומהם מי שמדלג את העולם בדילוג  7, ומהם על ארבעה6. מהם מי שהולך על שניים5יגיעה
 . 8" )יהושע ה, יד( ויאמר לא כי אני שר צבא ה' עתה באתיאחד, כאמרו " 

אלא  בשריפה  לא  הצדיקים,  נפשות  את  המקריבים  הכהנים  במקום  מלאכים  מהם  ברא 
ובעת ההיא יעמד מיכאל השר  כמאמר הכתוב "  מיכאלוהוא    כהן גדול מעלים אותן, ומהם  

"  אל הכהן העמד לשרת שם את ה'  לבלתי שמוע "   כהן גדול " )דניאל יב, א(, ואמר בהגדול
 .9)דברים יז, יב( 

 
 המתרגם הקדום נקט כאן מליצה נאה: שוכן שחקים ומשפטיו על שוכני ארקים.  1
 בחגיגה יג, א: מן הארץ עד לרקיע מהלך חמש מאות שנה. ויתכן שהיא טעות מעתיק וצ"ל ת"ק. 2
 צ"ע במקור שיעור זה, ועיין ר"ח פסחים צד, א, לשיעורים אחרים לפי סוגיית הגמרא שם. 3
בתרגום הקדום: ואין להם סחורה ואין להם משא ומתן. ואולי הבין שהכוונה שמלאכתם היא מעשיהם   4

 הטובים, וביארו בשלילת ההיפך.
 בתרגום הקדום: לפי שאינן בעלי תוגה ולא ישיגם מות. 5
 בתרגום הקדום הוסיף: כבני אדם.  6
 בתרגום הקדום נוסף: ומי שהולך על שמונה. 7
כעין זה בברכות ד, ב: מיכאל באחת, ואכן במדרשי אגדה נאמר שהוא זה שהתגלה ליהושע ואמר "עתה   8

 באתי" )מדרש אגדה משפטים כג, כ; לקח טוב שם; רבינו בחיי שם(. אך בברכות לא דרשו כן מפסוק זה.
בחגיגה יב, ב: ומיכאל השר הגדול עומד ומקריב עליו קרבן, וכן במנחות קי, א: לעולם זאת על ישראל   9

שם:  התוספות  וכתבו  קרבן.  עליו  ומקריב  עומד  הגדול  שר  ומיכאל  בנוי  מזבח  זה  רב  אמר  גידל  א"ר 
 מדרשות חלוקין יש מי שאומר נשמותיהן של צדיקים ויש מי שאומר כבשים של אש.



 פתיחות   ב

 
. ומופלא מזה שיש שירותהמשבחים במיני הקולות ב   לוייםוברא מהם מלאכים במקום ה

הפנים  ומספר  כנפיים,  ארבעה  פנים  כל  ועל  אחד,  לכל  פנים  ארבעה  לו  שיש  מי  מהם 
סוגי  כנף  מכל  יוצאים  כנף,  ושישה  וחמישים  מאתיים  הכנפיים  ומספר  וארבעה,  שישים 

מן הפעמון והחצוצרה והעוגבים, כאמרו    10הקולות, ויוצאים מכל פנים סוגים יותר נעלים
וארבעה פנים  " וכו' )יחזקאל ג, יג(, וכאמרו "וקול כנפי החיות משיקות אשה אל אחותה "

" וקול דבריו כקול המון " )שם, ו(. ודיבור כל אחד מהם כמו צעקת צבא כמו שאמר "לאחד
 " )יחזקאל א, כד(. קול המולה כקול מחנה)דניאל י, ו(, וקול הצבא כקול מחנות לאמרו "

וכמו שהבורא ברא בעולם חמישה שליטים: האריה מושל החיות, והשור מושל הבהמות 
יתברך  הביתיות, והנשר מושל העופות, והארז מושל העצים, והאדם מושל עליהם, והבורא 

השמים כסאי והארץ הדום  מושל על הכול, כך ברא את כסאו בשמים, כמו שנאמר "   שמו
" ]רגלי[ אלה  והם  א(,  סו,  )ישעיה  וכו'  שור  "  ופני  לארבעתם  הימין  אל  אריה  פני  פניהם 

לארבעתם  נשר  ופני  לארבעתם  י(מהשמאל  א,  )יחזקאל   "  11 " תחילה  אמר  וכבר  וזה  , 
פני  " )שם, ה(. ויש שאומרים גם כן שפירוש הפסוק הנאמר בהם " מראיהן דמות אדם להנה

תואר  אדם הוא  עליו השלום "  אבינו  ו"12יעקב  אריה,  אדוננו  פני  תואר  היא  הנמשל   דוד" 
" שנאמר  כמו  יהודהבאריה  אריה  ו"גור  ט(,  מט,  )בראשית  שור"  המלך פני  את  מציין   "

" כאמרו  לויהושע  הדר  שורו  יז(בכור  לג,  )דברים  ו13"  נשר,  לומר    פני  כמו   ישראלרוצה 
 " )שמות יט, ד(. ואשא אתכם על כנפי נשריםשנאמר " 

" )דברי וישב שלמה על כסא ה'ועשה הארז בכסאו שבארץ שהיא ירושלים, כמו שאמר " 
" )ירמיה ג, יז(, והיתה כל בעת ההיא יקראו לירושלם כסא ה'הימים א כט, כג(, ואמר עוד " 

ויספן את הבית גבים ושדרות  ירושלים עמוסה בארזים ובמיוחד בית המקדש שאמר בו "
 " )מלכים א ו, טו(. בארזים

האחרת השורה  מחנות  והירח   14ואולם  השמש  והם  השירות,  במיני  וערב  בוקר  משבחים 
 " וערב תרניןוהכוכבים, כמו שאמר  יושבי קצוות מאותותיך מוצאי בקר  )תהלים וייראו   "

סה, ט(. ונעלה מזה שהשמש והירח אינם מסתפקים בשבח הזה עם הכוכבים, אלא נפרדים 

 
 בתרגום הקדום: יותר יפה ויותר נעים.  10
יד(: אמר ר' אבין הלוי ד' גאים יש בעולם, הגאה שבחיות אריה, וגאה   11 כן הוא בתנחומא ישן )בשלח, 

הכבוד,  בכסא  וקבען  הוא  ברוך  הקדוש  נטלן  כולן,  על  גאה  ואדם  נשר,  שבעופות  וגאה  שור,  שבבהמות 
 שמתגאה על גאים, הוי אשירה לה' כי גאה גאה.

כן הוא בב"ר עט, ח, ועוד מדרשות, שדמות דיוקנו של יעקב חקוקה בכסא. ויסודו בחולין צא, ב: עולין   12
 ומסתכלין בדיוקנו של מעלה ויורדין ומסתכלין בדיוקנו של מטה.

כן הוא בבראשית רבה ו, ט. וכעין כל הדרש בחופת אליהו רבה: לכל אחת ואחת מארבע חיות שבכסא.    13
פני אדם, כצורת יעקב אבינו ע"ה, שאם יחטאו ישראל, מביט הב"ה בצורתו, ומרחם עליהם. פני אריה כנגד 
מרחם  ומיד  כאריה,  ישאג  ישראל,  יחטאו  ואם  אריה,  גור  בו  שנא'  יהודה,  משבט  שהוא  דוד,  בן  משיח 
עליהם. פני שור כנגד משיח בן אפרים, שכתו' בו בכור שורו, ואם יחטא ישראל, גועה כשור, ומיד מרחם 

 עליהם.
 בתרגום הקדום: הכת השנית. 14



 ג   פתיחות   

 
, יחשבום המלאכים כמה פסיעות צעדו במהלך 15כולם לשמים השלישיים שהם הרביעיים 

השמש ביום והירח בלילה. כאשר משלימים מתשבחותיהם הם שבים וכורעים ומתפללים 
ויוצא להם  ויוצאים השמש והירח באורו    16ומשבחים לבורא,  מאתו אור אחר כמו הברק, 

 " יהלכולאמרו  חציך  לאור  זבולה  עמד  וירח  יא(  שמש  ג,  )חבקוק  מלמד שעלו שמש    -" 
עמרם נצא    17וירח לזבול ואמרו לפני הקב"ה: רבון של עולמים, אם אתה עושה דין לבית 

ודם   ואם לאו לא נצא, עד שזרק בהם חציו ואמר להם: בכבודי לא מחיתם ובכבוד בשר 
 )סנהדרין קי, א(. מחיתם 

כנפי רננים נעלסה  כל עוף בעל הקולות, כמו שאמר "   18וגם להם יש מחנות תחתיהם, והם
" )איוב לט, יג(. ותחתיהם מחנות הארץ, והם מחנות הלויים שהם אם אברה חסידה ונוצה

 " ושניים אלף כמו שאמר  ועשרים  עשרים  ואהרן שנים  כל פקודי הלויים אשר פקד משה 
" )במדבר ג, לט(, והם כמניין המחנות שבאה השכינה עמהם על הר סיני כמו שאמר אלף

" )תהלים סח, יח(. ויסדם אדוננו משה רכב אלהים רבותים אלפי שנאן ה' בם סיני בקדש"
" שאמר  כמו  עשרה  לשבע  והחזירם  שמואל  אדוננו  ובא  משמרות,  העמיד  בשבע  אשר 

החוזה  אחד  שמואל  כל  לזמן  מזמן  המשמרות  עליהם  מחזרות  כב(,  ט,  א  הימים  )דברי   "
והם   וארבעה,  לעשרים  והחזירם  דוד  אדוננו  ובא  משמרות במשמרתו.  וארבעה    עשרים 

 הידועות בדברי הימים. 

 " שאמר  כמו  השיר,  בכלי  לו  ישראלוהשתמש  מלך  דוד  ידי  סוגי ועל  והם  י(,  ג,  )עזרא   "
וה 19שהם הקרנות   שופרותה ו 20שהם המצלתיים  מנים,  ו21שהוא הכינור   עוגב ,  שהוא    נבל , 

ו 22החליל ו 23שהוא הטנבור   כנור,  ו 24שהוא התוף  תף,  ו 25שהוא הטבל   מחול,    צלצלי שמע , 
 
 בתרגום הקדום, במקום "השלישיים שהם הרביעיים": ברקיע השלישי ששמו זבול. 15
נוגה,   16 מנגדו  יוצא להם  כך  ואחר  לנכון:  ובתרגום הקדום בא  דילג המעתיק מפני הדומות,  נראה שכאן 

ויסגר הדרך אשר באו בו ולא ימצאו דרך לשוב, עד אשר יאה להם דרך נאור גדול כמו הכ.., ותצא השמש 
 והירח לאותו האור הנראה להם וכו'.

 בגמרא: לבן, וכצ"ל. 17
 בתרגום הקדום: בתבנית. 18
ח  -אלאבואק    19 י,  )במדבר  שבמקרא  חצוצרות  כל  כך  מתרגם  רס"ג  מתכת.  או  מקרן  נשיפה  י( -קרנות 

 ושופרות )תהלים מז, ו(.
כלי הקשה משני צלחות מתכת. בהקדמת תהלים כתב רס"ג שהם ה"מצלתים" )דה"א טז, ה(.    -אלצנג    20

 וכן הוא בתפסיר התימני לתהלים בתרגום "מנים" )תהלים קנ, ד(.
כלי מיתרים מסוג לירה, קיתרה יוונית. אינו דומה לכלי הנקרא בימינו עוגב. וכן פירש רס"ג בכל  -קיתאר  21

 מקום "עוגב" )בראשית ד, כא(; ו"כנור" )תהלים לג, ב; שם קח, ג; שם קמז, ז(.
לניגוני החסידים. בתפסיר    -אלנאי    22 "נאי", ומשמש  זה,  גם בימינו בשם  קיים  נשיפה, חליל אורכי.  כלי 

נבל   רס"ג  תרגם  ועוד(  כב  עא,  ט;  נז,  ב;  )לג,  וצריך   –תהלים  כאן,  יש  מעתיק  ונראה שהשמטת  "עוד". 
 לומר: והנבל והוא ה"עוד", וה"חליל" והוא "אלנאי". אך גם בתרגום הקדום לא נזכר חליל. 

 כלי מיתרים בעל צוואר ארוך, דומה ללאוט, עוד. וכ"כ רס"ג גם בתפסיר בראשית )ד, כא(. –טנבור  23
 תוף מסגרת, עגול שטוח עם עור אחד. –דף  24
"מחול"   –טבל    25 ג(  )קמט,  ובתהלים  יט(  )לב,  בשמות  רס"ג  תרגם  וכן  בתזמורת.  להקשה  גדול  תוף 

 ו"מחולות".



 פתיחות   ד

 
ו26שהם המצלתיים המחוברות תרועה ,  ו  צלצלי  העבות,  שהם    חצוצרותשהם המצילתיים 

הישרות את 27החצוצרות  כשהרים  מיתרים.  עשרה  שבו  ב"עוד"  לעצמו  בהן  והשתמש   .
" )תהלים קמד, ט(, אלהים שיר חדש אשירה לך בנבל עשור אזמרה לךהשיר לעצמו אמר "

" אמר  הלויים  על  בתרועהוכשהורה  נגן  היטיבו  חדש  שיר  לו  ג(, שירו  לג,  )תהלים   "
" )תהלים קא, א(. וכשכיוון אל חסד ומשפט אשירה וכשהורה על הנפש פעם שנית אמר " 

" )תהלים שירו לאלהים זמרו שמו סלו לרכב בערבות ביה שמו ועלזו לפניוהקהילה אמר " 
סח, ה(. ופירושו: שירו את התשבחות לה' והאדירו לשמו וטהרו את הכוונה נוכח השמים 

 לקדמון שמו ושמחו לפניו. 

בספר   שמצאנו  עד  הקולות,  אותם  של  הניגון  היה  איך  ידענו  לא  תשעה   תהליםומעתה 
" )תהלים ד, א(.  למנצח בנגינותכמו שאמר "   29. מהם המשמיעים את לחן הנגינות 28קולות

 
 מצילתיים המחוברות זו לזו המשמיעות קול עדין.  26
 חצוצרות מתכת ישרות וארוכות, כמו צינורות.  –סיראת  27
שישנם   28 נכתב  הקדומים  בתרגומים  ובין  במקור  שבין  אף  לחנים,  שמונה  אלא  מוצאים  אנו  אין  בפרטן 

צלילים מולחנים   -משמיעים את לחן הנגינות; ב. "על הנחילות"    -תשעה. אלו הם השמונה: א. "בנגינות"  
 -צלילים עדינים וקלים, צורתם גבוהה; ד. "עלמות לבן"    -הנוגעים ללב ומרככים אותו; ג. "על עלמות"  

השמינית"   "על  ה.  קול;  הסתרת  על  "על   -למומחה  ו.  בסוף;  ומתקצרים  בתחילה  המתארכים  קולות 
קולות   -ישראל הנמשלים ליונים; ח. "על הגתית"    -רוממות ישראל בגליות; ז. "על יונת אלם"    -שושנים"  

מעוררים, מעצרת העוד או תוף או טנבורות. רס"ג עוסק במניין הנגינות במקומות נוספים: בתחילת פרשת 
תהלים  והקדמת  רצהבי(;  )מהדורת  פקודי  פרשת  הקדמת  תשפ"ו(;  ליקווד  זית,  עלה  )מהדורת  שמיני 
)מהדורת ר"י קאפח, עמ' לא, וההמשך שם קטוע והושלם וגם תוקנו שיבושים נוספים על פי קטעי הגניזה 

שמיני    T-S NS 298.54ושם    T-S Ar.24.122קיימברידג'   בפרשת  אחד(.  מטופס  רצופים  דפים  )שני 
 ובפרשת פקודי נמנו בפירוש שמונה אופני נגינה. 

המתחברים   29 ניגונים  שהם  יותר,  רס"ג  פירט  שמיני  בפרשת  בסיסי.  בסגנון  כללית,  מלודית  נגינה  היינו 
בקול אחד, בניגוד ל"על נגינת" שהוא ניגון אחד שאין נימתו משתנה. גם בהקדמת פקודי כתב שבנגינות 
הם לחנים רבים. וכן בהקדמת תהלים הבחין בין "על נגינת" שהוא לחן אחד שלא משתנה ובין "בנגינות" 

כיון שהדברים בהקדמת תהלים חסרים בדפוס וכאמור, אמרנו להביאם כאן  שהם לחנים רבים שונים. 
שנראה  מה  והוא  ישתנה,  שלא  כולו  אחד  בניגון  שיהיה  ממה  המזמור  שיהיה  השני,  והתנאי  בשלמותם: 

הוא ניגון אחד. ומהם מה   נגינת )תהלים ד, א; סא, א(, ומה שאמר    למנצח על נגינת בפתיחתו מהאיכויות:  
מחייב ניגונים רבים. ומהם   נגינות)שם ו, א(, כי    בנגינותשייאמר בניגונים רבים שונים, והוא מה שפתיחתו  
הוא   מעלותקלד(, ומה שמבאר ש-)שם קכ  שיר המעלותמה שייאמר בניגון גבוה מורם, והוא מה שפתיחתו  

)דברי הימים א טו, כב(, וכבר יוחסה   וכנניהו שר הלוים במשא יסור במשא כי מבין הואהרמת קול לאמרו  
)ירמיה ח,    וצעקת ירושלים עלתה)שמואל א ה, יב(,    ותעל שועת העיר השמימההעליה לקול כאשר אמר  

)תהלים מו, א(, והמלה עצמה   על עלמותיט(. ומהם מה שייאמר בקול נמוך דק, והוא מה שהסימן ממנו בו  
)מ"א י, ג(. ומהם מה שמורכב   נעלם מן המלך)ויקרא ד, יג(,  ונעלם דבר  מורה על הנמכה והסתרה, נגזרת מ

לפניו   והוא מה שהקדים  לטיב מעשהו,  ניגון משונה המכונה בשושן  ונעשה  שונים    על שושנים מניגונים 
ז, כו(. ומהם מה פרח שושן  )תהלים מה, א; סט, א(, וכבר כונו מקצת הפרחים גם בשם הזה,   )מלכים א 

)תהלים ו,  למנצח על השמיניתש]נח[לק בניגון שהיה ]ידוע[ אצלם שהוא השמיני, והוא מה שהקדים לפניו 
א; יב, א(, וזה מורה על שהעם היו להם כלים שהשתמשו בהם בקודש. ולפי ביאורנו ]זה, נאמר ש[המזמור 
הרשום בניגון אחד ]לא ייאמר[ בניגונים שונים, ומה שהיה מורם ]לא יאמר בהנמכה, ומה שהיה נמו[ך לא 



 ה   פתיחות   

 
" )תהלים על הנחילות, כמו שאמר " 30מהם צלילים מולחנים הנוגעים ללב ומרככים אותו 

)ירמיה ל, יב; נחום ג, יט(. ומהם צלילים עדינים   31" מכתך  נחלהה, א(, ואפשר שיגזור מן "
" )תהלים מו, א(, למנצח לבני קרח על עלמות שיר, כמו שאמר "32וקלים, צורתם גבוהה

למנצח  " )ויקרא ד, יג(. ומה שאמר " ונעלם מעיני הקהלשהוא לשון הסתרה, כמו שאמר " 
, שהוא איש מן הלויים ושמו בן" )שם ט, א( פירושו למומחה על הסתרת קול,  עלמות לבן

מכה על   -, והוא מוכר בדברי הימים. ומהם קולות המתארכים בתחילה ומתקצרים בסוף  בן
. ואמרו גם כן כשהתלוננו לפני 33שמונה מיתרים ומקטין מהשמיני ובא בקיצור צליל נעים 

הבורא על גזירת צרת ישראל על ידי הרומאים שהם הממלכה השמינית, מכים על המיתרים 
כאשר  הרביעית,  והרביעית.  השמינית  הממלכה  הם  הרומאים  כי  השמיניות,  במנגינות 
תעשה אותם נפרדים ותאמר: בבל ומדי ויון ואדום. ואם תזווג אותם תאמר: בבל וכשדים 
ומדי ופרס ויון ומקדון ישמעאל ואדום. וכך אדום היא הרביעית והיא השמינית. וכשהביטו 
כי   בין הקוצים,  בגליות הללו כמשל השושנה  ישראל  רוממות  את  הנבואה המשילו  בעין 
הקוצים מסריחים והשושנה מוציאה ריח טוב, כך ישראל משבחים לבורא בתוך האומות 

ה"עוד" בכלי  ומכים  "   34הכופרות  שושניםואומרים  על  א( למנצח  מה,  )תהלים   "35" על  . 
אלם יכולות יונת  ליונים האלמות שאינם  הנמשלים  ישראל  נבואת  בעין  א(,  נו,  )תהלים   "

עליהם  והכבידו  הגויים  עליהם  כשהתנפלו  ישראל  כך  מקיניהן,  מתרחקות  כשהן  לדבר 
הבורא  על  מתלוננים  והלויים  הלויים,  אל  ומתלוננים  תשובה,  להשיב  יכולים  ואינם 

" ואמירת  השיר  קול  על  רחוקיםבהכותם  אלם  יונת  על  )שם( למנצח  קולות  36"  ומהם   .

 
כי  ייאמר בהרמה, וכן שאר ]הסימנים. ואם שינה או[תם אדם, ]הרי הוא חוטא, שכ[ן סמך הכתוב באמרו  

 )דברי הימים ב כט, כה(, ]ממה ש[קיבלנו שהיא מפורשת כך.  ביד ה' המצוה ביד ]נביאיו[
זילוף מתוק. בפרשת   –זרימה, או מלשון נחילות    –מלודיה עדינה, זורמת ומרגיעה. נגזרת מלשון נחל    30

הכאת  ידי  על  שהוא  ופירט  מחליל,  נגזר  החליל  קול  בחיתוך  ומפוצל  מקוטע  ניגון  שהוא  כתב  שמיני 
 המצילתיים. ובהקדמת פקודי כתב שהיא עדין בהתחלתו.

אלא   31 נחילות  ואין  הנחילות",  אל  "למנצח  שנאמר  הלב,  שמכאיב  בניגון  קולות  ומהן  הקדום:  בתרגום 
כאב, שנאמר "נחלה מכתו", ע"כ. אך נראה שקיצר וחיבר תחילת דברי רס"ג לסופם ופירשם על פי הפסוק 

 שהביא כפירוש נוסף, ובאמת הכוונה בתחילה אינה לניגון מכאיב לב אלא לניגון הנוגע ללב.
מנעלם,   32 נגזר  ונסתר  דק  עדין  ניגון  שהוא  רס"ג  כתב  שמיני  בפרשת  גם  גבוה.  ברגיסטר  סופרנו  צלילי 

ונגזר מ"ונעלם  דק  עדין  קול  כתב שהוא  וכן בהקדמת תהלים  עדין,  דק  קול  ובהקדמת פקודי כתב שהוא 
 דבר" ומ"נעלם מן המלך".

ויורד בהדרגה למיתר הנמוך,   –המיתר השמיני    –מלודיה יורדת, דסקנדו, המתחיל באוקטבה הגבוהה    33
וכך יוצר צליל מתקצר ונעים. בפרשת שמיני הטקסט שהגיע לידינו חסר בדיוק במקום הביאור. בהקדמת 
פקודי כתב בקצרה שהוא הלחן השמיני, בהקדמת תהלים כתב שהוא הלחן השמיני שהיה ידוע אצלם והיה 

 כלי מיוחד לכך שנעשה במקדש.
 בתרגום הקדום: ותוקעים היתר השמיני.  34
כאן    35 הקדום    –חסר  בתרגום  כלי   –וגם  רס"ג שהוא  כתב  בפרשת שמיני  הנקרא שושנים.  הלחן  פירוט 

לחן  שהוא  כתב  פקודי  בהקדמת  זה  וכעין  שושן.  הנקראים  הנבחרים  מהלחנים  שונות  נעימות  המשלב 
 מורכב מובחר. ובהקדמת תהלים פירט שהוא לחן מורכב מלחנים שונים נקרא כך לרוב יופיו. 

מניין    36 להשלמת  במקומו,  האחרות.  המקבילות  בשלושת  נמצא  לא  וגם  זה,  לחן  אופן  כאן  נתבאר  לא 
וישא את  ונישא בדומה למה שנאמר  שמונה, מופיע ה"משא" רק בפרשת שמיני, ושם תואר כ"ניגון חזק 



 פתיחות   ו

 
מעוררים, אם מעצירים את מעצרת העוד או מכים בתוף או בטנבורות או בתופים גדולים, 

 " הגתיתכפי שאמר  על  " למנצח  כמו שאמר  א( שהיא מעצרה  פד,  )תהלים  ה' "  דרך  " גת 
 .37)איכה א, טו( 

במזמורי ההלל הללו, ומצאנו שהכתוב אומר שהשיר   שיררצינו לדעת באיזה זמן נאמר ה
ובעת החל העולה החל שיר ה'  היה מזמן הגעת הקרבן עד השלמת הקרבתו, כמו שאמר " 

משורר והשיר  משתחוים  הקהל  וכל  ישראל,  מלך  דוד  כלי  ידי  ועל  )דברי והחצצרות   "
שהיה בצורת כברה מנוקבת,   החכמים זכרונם לברכהכח(. ואמרו רבותינו  -הימים ב כט, כז

נסוך  וכל נקב היה קטן מהראשון, בצורת אזמל הצורף, והיו מזלפים עליה מן המים והוא  
השיר   המים מתחיל  המים  שמתזלפים  ומזמן  לנקב,  מנקב  נוטפים  והם  ב(,  מח,  ,  38)סוכה 

 
קולו". בהקדמת תהלים הזכיר את "שיר המעלות" כ"לחן גבוה מרומם", ויש לשער שזהו אותו לחן תחת 
שם שונה. עוד נזכר בפרשת שמיני "על מחלת" )תהלים נג, א ועוד(, והוא על התיפוף, נגזר מ"מחול" )שם 
זה בהקדמת פקודי, שהוא מתחיל בקול חזק  וכעין  קולות.  בַּ והתרוממות  גבורה  לו  ד(, שיש  קנ,  ג;  קמט, 

 מ"נחילות".
בלחיצה חזקה, מהירה וקצבית של האצבעות על המיתרים על התוף,   –ובכך היא דומה למעצרת העוד    37

ניגון על תרועת חצוצרות  בדומה ללחיצה והדריכה ברגליים על הענבים בגת. בפרשת שמיני כתב שהוא 
השופר על שם שהיה ממונה עליו עובד אדום הגתי הידוע בעירו ויוחסו הניגונים אליו. בהקדמת תהלים לא 

 טנבור או כנור לעובד אדום הגתי.  -פירט את הלחן אלא רק את הכלי 
של  צורת כברה    על המזבחבתרגום הקדום יש מעט שינויים, להלן בהדגשה: אמרו חכמים ז"ל כי היה    38

יותר קטנים מן העליונה על צורת ברזל נקוב   ותחתיה כברה אחרת ובה נקביםנקובה נקבים קטנין    נחושת
כמו שהצורף מוציא את החוט, והיו זורקים עליה מים שהוא נסוך המים, ובעת החל הזריקה היו מתחילין 

היין והוא נסוך היין והיין נופל מן הנקבים ואומרים ט"ו שירות   עליהבשיר, ואחר זריקת המים היו זורקים  
שהיה אומר דוד על המעלות הסובבות בהר הזיתים והם ט"ו שירות, כל שירה ושירה י"ד מעלות גדולות,  

 ולדוד י"ד מעלות ולשלמה בנו מעלה אחת.  
דברי רס"ג מיוסדים על הגמרא בסוכה )מח, ב( המבארת ששני הספלים שעל המזבח היו מנוקבים כמין שני  
הכוונה  שאין  מבאר  רס"ג  אחת.  בבת  כלים  שניהם  שיהיו  כדי  דק,  ואחד  מעובה  אחד  דקין,  חוטמין 

היה   םנקביהש ובהם  כברה,  מעשה  רשתות  בהם  היו  הנקבים  שמלבד  אלא  דק,  וזה  עבה  זה  היו  עצמם 
בספל של יין היו הנקבים גדולים ובספל של מים היו דקים. לא היו שופכים את כל המים בבת   -החילוק  

אחת, אלא תחילה שופכים מעט מים והיו המים עוברים מנקב לנקב, ואז מתחילים בשירה. אחר כך מנסכים 
הספלים  את שאר המים ואת היין.  השירה.  תחילת  קול  להשמיע  היה  המים  ניסוך  שתפקיד  ומבואר 

)עירובין קד, א(, שהוא כלי מתכת  ובגמרא  פ"ב ה"ז(  בנויים ככלי המיארק המוזכר בתוספתא )שבת  היו 
יוצאים,   המים  אין  העליון  פיו  את  וסותמים  מים  כשממלאים  דקים.  נקבים  בתחתיתו  ומנוקב  צר  שפיו 
וכשנוטלים את הפקק המים יוצאים טיף אחר טיף. כשנותנים תחתיו כלי מתכת וכופים אותו, קולן נשמע 
כקול משורר, כפי שכתב הערוך )ערך דיופי(. כך היו הספלים עשויים, והמים שזרקו עליהם השמיעו את 

בזה מתבאר הקשר בין ניסוך המים לשירה ולשמחה. בסוכה )נ, ב( למדו לשמחת בית   תחילת קול השירה.  
השואבה מהפסוק 'ושאבתם מים בששון', הרי שהיתה מחמת ניסוך המים בחג. והקשו על הרמבם )סוכה 
'ושמחתם לפני ה'   בו  ולולב פ"ח הי"ב( שכתב שהיא משום מצות השמחה היתירה בחג הסוכות שנאמר 
שבעת ימים'. אכן אין כאן קושיא, שמשום שנצטוינו בחג בשמחה יתירה נצטוינו להוסיף שירה. לכן בכל 
בחג  אולם  בספל.  קולו  היין המשמיע  בניסוך  היא  הלויים  ושירת  היין,  על  רק  אומרים שירה  ימות השנה 
מוסיפים שירה בניסוך המים המשמיע אף הוא את קולו בספלו. תוספת שירה זו שמחמת תוספת השמחה 

מכאן יסוד למה שכתב מהרש"א   היא שהביאה לשמחת בית השואבה ולשמחה היתירה בשאיבת מים אלו. 



 ז   פתיחות   

 
והוא   היין  מתזלף  המים  היין ואחרי  עשר   נסוך  חמשה  מלבד  וזה  נאמר.  והשיר  )שם(, 

, והם חמש עשרה שורות, כל הר הזיתיםהשירים שאמר אדוננו דוד על המעלות שסבבו את 
 " שאמר  כמו  אחת  ולשלמה  מעלות,  עשרה  ארבע  לשלמהשורה  המעלות  )תהלים שיר   "

 קכז, א(. 

על  שנשאל  ראוי  בהם,  שנאמרים  והזמנים  הניגונים  ותרכובת  השירות  כל  על  וכשעמדנו 
ר"ל  במסורת,  עיקר  לה  מצאנו  ולא  וחיפשנו  הוא.  שיר  איזה  המלאכים  שאומרים  השיר 

שיר  . אמרו החכמים עליהם השלום שאינם משבחים המלאכים את בוראם אלא ב תלמודה
השם בעצמו, כי הבורא   דודי , והרי עולה במקום  39מים וסופו   שין , וזהו שתחילתו ב השירים

על  ותשבחותיהם  לישראל,  היא  ותפילתם  ישראל.  לכבוד  אלא  בראם  לא  ויתעלה  יתהדר 
הוא  ובכיים  ישראל,  בהצלחת  היא  ושמחתם  צרכיהם,  על  היא  ושליחותם  ישראל, 

 " )ישעיה לג, ז(. הן אראלם צעקו חוצה מלאכי שלום מר יבכיוןבצרותיהם, כמו שאמר " 

בממון  שבהם  והעשיר  בזרוע  שבהם  והחזק  ישראל  שבמלכי  הנעלה  שלמה,  וכשמלך 
שנאמר  כמו  במלוכה,  שבהם  והגדול  שבהם  ימים  והמאריך  והמלמדם  שבהם  והחכם 

" )מלכים א ה, ד(, ועל ידו נבנה הבית, והרג את כל אויבי שלום היה לו מכל עבריו סביב"
וישבו ישראל ויהודה לבטח איש  ישראל, וישבו בטוחים, במנוחה, שקטים, כמו שנאמר " 

תאנתו  תחת  ואיש  גפנו  וחמש תחת  מישראל  אלפים  אלף  בימיו  והיו  ה(.  ה,  א  )מלכים   "
ויהודה וישראל רבים כחול הים  מאות אלף מיהודה, והמספר היה רב יותר כמו שנאמר "

 .40" )שם( לרוב

שיש  החכמים  ואמרו  עשר,  ארבעה  בליל  מבהיקה  כשהיא  ללבנה  החכמים  אותו  ודימו 
ומליל  עשר,  השישה  ליל  עד  מוסיפה  היא  שלה  הראשון  מהלילה  יום,  שלושים  ללבנה 
וכך מאברהם עד שלמה חמש  היא מתחסרת עד שנעלמת.  סוף החודש  השבעה עשר עד 
עשרה דורות, והם: אברהם יצחק יעקב יהודה פרץ חצרון רם עמינדב נחשון שלמון בועז 
רחבעם  מספרם:  ואלה  בדעיכה,  בעוונות  היו  יהודה  מלכי  ושאר  שלמה,  דוד  ישי  עובד 
אמון  מנשה  יחזקיהו  אחז  יותם  עוזיה  אמציהו  יואש  אחזיהו  יהורם  יהושפט  אסא  אביה 
וכך  השלושים,  האחרון,  בליל  הירח  והחשיך  עשר.  חמשה  מספר  וזהו  צדקיהו,  יאשיהו 

 
)ערכין יא, א ח"א ד"ה ישאו קולם( שבחג אומרים שירה על המים. ביאר שהפסוק 'ישאו קולם ירונו בגאון 
ה'' מדבר על שיר היין של הנסכים המשמח את ה', והפסוק 'יצהלו מים' מדבר על ניסוך המים בחג, כפי 
שנאמר בתחילת פרק החליל שהחליל חמשה וששה הוא החליל של בית השואבה. מה שאמרו שאין שירה 

דהיינו על המים.    -אלא על היין, היינו שירה שעל הקרבן של כל השנה, אבל בחג היתה שירה גם בלא יין  
וכן נראה מדברי רש"י )סוכה נ, ב ד"ה בחליל( שאומרים שירה בחג על המים. היעב"ץ שם עמד   

בזה, והאמבוהא דספרי )בהעלותך( הביא את דברי תוספות )ברכות לה, א ד"ה שאין( שאין אומרים שירה 
 על המים.

 היינו "שם", והכוונה לשם ה'. 39
ביהודה   40 אלף  מאות  וחמש  אלף  וחמשים  אלפים  אלף  בימיו  ישראל  בני  מספר  והיה  הקדום:  בתרגום 

 ובישראל עם יהודה נ"ח כלל יהודה וישראל רבים.



 פתיחות   ח

 
ואת עיני צדקיהו עור ויאסרהו בנחשתים ויביאהו  השחיתו את עיני צדקיהו כמו שנאמר "

 " )מלכים ב' כה, ז(.  בבלה

ומלך  כסאו  על  וישב  שלמה,  שמלך  עד  עשר  חמשה  לילה,  שלושים  הירח  שנשאר  וכמו 
ימי הפסח האחרונים  ושר ב41בזמנים ההם שהם  בעין הנבואה שהוא שבח   שיר השירים, 

 . דודיהמלאכים. וכיון שלא נאה להזכיר את השם אמר במקומו  

  )שיר השירים א, א( וכל פירושו. שיר השירים אשר לשלמה ופתח החכם ואמר 

 
בתרגום הקדום: ומלך באלו הימים האחרונים של פסח. המקור הוא כפי הנראה מהאמור "ויהי בשמונים   41

שנה וארבע מאות שנה לצאת בני ישראל מארץ מצרים בשנה הרביעית בחודש זיו הוא החודש השני למלוך 
שלמה על ישראל" )מלכים א ו, א(, הרי שמלך בחודש ניסן. אך לא נתבאר שם שהיה בימים האחרונים של 
עלה  שבו  משום  ולא  מניסן,  למלכים  למנות  הדין  שכן  כיון  מניסן  לו  שמנו  נראה  ב,  ב,  בר"ה  וגם  פסח, 

 למלוכה, וכמו שכתב הריטב"א שם.



 ט   פתיחות   

 

 פירוש רס"ג לעשר שירות 

שאמרּה   זו  היא  השביעית  " שלמההשירה  לשלמה,  אשר  השירים  א(. שיר  א,  )שה"ש   "
אחדים  עניינים  עליה  " 42ונאמר  נקראה  ולפיכך  השירות,  מכל  הנכבדה  היא  ראשית,  שיר  . 

" )דברים י, יז(. אלהי האלהים ואדני האדנים", כמו שנאמר על ה' יתעלה שהוא "השירים
אינן כוללות את מה שכוללת זו, שהרי היא כוללת   שירותובמה היא נכבדה, מפני שכל ה

 .43את העבר, את ההווה ואת העתיד

ראיתי  בו,  עוסקים  שאנו  מהפירוש  אותנו  להפסיק  ועלול  יתארך  כולה  שפירוש  ומאחר 
 לנכון להזכיר מעט מכל עניין שיש בה ולהניח את השאר. 

" אמרו  הוא  העבר  מן  בה  אפוא שמה שיש  אחריך  אומר  וגו' משכני  טובים  לריח שמניך 
וגו' זו פירושה הפנימי אודות אבותינו בראשית -" )שיר השירים א, גנרוצה  ד(. כי פרשה 

עד שהביאם להר   44שליחיו   אהרןו   משהדרכם, וכיצד הובילם ה' יתברך ויתעלה באמצעות  
"   45והוריד   סיני ומה שאמר  תורתו.  וגו'עליהם את  ל לריח שמניך טובים  בזה  רמז    משה ", 

נקראים  אהרןו כל הנביאים  כי  לאו, כמו שכבר משוחים ,  ובין אם  נמשחו בשמן  בין אם   ,
מ ויעקבידעת  יצחק  "  אברהם  עליהם  תגעו במשיחישנאמר  טו(אל  קה,  )תהלים  ולא 46"   ,

הוא   אהרןמפני היותו נביא. ו  משיח, אף שלא נמשח בשמן נקרא  משהנמשחו בשמן. וכן  
לריח שמניך טובים משכני אחריך נרוצה  אל שניהם באמרם "   ישראל משוח. ואם כן רמזו  

. רוצים לומר ששם  47". הובילנו בריח נביאיך הטובים ובשמך שהוא שמן שריחו נודף וגו'
" )שמות ג, יד(, אהיה אשר אהיהבאמרו "   משהה' הוא כבוד לאוהביו, והוא אשר הודיעֹו ל 

 . 48כמו שביארנו 

" אמרם  והוא  מקטנותנו,  אהבנוך  לפיכך  אהבוךאמרו:  כי עלמות  ג(.  א,  השירים  )שיר   "
". וכך בני ישראל בראשיתם עלמות" ו" נערותראשית כל דבר מכנים אותה העברים בשם "

" עליהם  ואהבהונאמר  ישראל  נער  "כי  גם  ונאמר  א(.  יא,  )הושע  וגו'  חסד  "  לך  זכרתי 

 
נראה שלכך רומז רבינו שמריה ב"ר אלחנן בראשית פירושו לשיר השירים: שיר השירים, כיון שיש בה   42

עניינים רבים, והביאור יגלה אותם . עיין בויהי בשלח, ע"כ. והכוונה לפירוש עשר שירות שנכתב בפירוש 
 רס"ג לפרשת בשלח.

 כ"כ ראב"ע )פסוק ב(, ובדרשות המיוחסות לרבינו יונה )עמ' קצב(. 43
 לנוסח כ"י אחד: שליחו, ומוסב על משה המכונה תמיד "השליח". 44
 במקור בשורש נז"ל, שעניינו הורדת תורה ממרום לבני האדם. 45
כורש   46 קריאת  טעם  בביאור  קעה(  עמ'  קאפח  ר"י  )מהדורת  ט  לדניאל  בפירושו  רבינו  פירש  זה  כעין 

"משיחי": הנה נתבאר כי תיבת משיחה נאמרת על כל ראשות בישראל ובגוים, וכבר נאמר גם על אברהם 
 יצחק ויעקב "אל תגעו במשיחי ולנביאי אל תרעו", ולא משחם אדם בשמן ולא בזולתו.

 במקור: מפרג֗, היינו מפוזר, נשפך, והכוונה שריחו נודף. 47
פירוש רבינו לפסוקים אלו לא נדפס, וכנראה אליו הוא רומז, שכן פירוש עשר שירות הוא חלק מהפירוש   48

 לשמות.



 פתיחות   י

 
" נעוריך גם  ואמרו  ב(.  ב,  )ירמיה  וגו'  מנעורינו"  ואבותינו  אנחנו  לה' אלהינו חטאנו  "  כי 

 .49"עלמות אהבוך וגו' )ירמיה ג, כה(, וכיוצא בזה. זהו פירוש " 

אחריך  " )שיר השירים א, ד( הוא הוצאתם אל המדבר, ואמרם " משכניוהפירוש הפנימי ב"
" )ירמיה ב, ב(. והפך חלק מהדיבור ליחיד באמרו לכתך אחרי במדבר" הוא לעניין " נרוצה

". רמז בזה לכך נגילה ונשמחה " " נרוצה", וחלק בלשון רבים באמרו "הביאני" " משכני"
ויען כל העם קול  שהעם היו רבים והסכימו לקבל את המצוות בלשון אחד, כמו שנאמר "

 " וגו' )שמות כד, ג(.אחד ויאמרו

ב"  הפנימי  חדריווהפירוש  המלך  אל  הביאני  העם  כניסת  הוא  סיני"  הכניסם הר  שם  כי   ,
לחדרי תורתו וספרו, וגילה להם כל מה שידע שיש בו מאוצר וסוד ושמירה, כמו שנאמר 

בית " יבנה  ג(, "בחכמה  כד,  )משלי  וגו'  ימלאו"  גם ובדעת חדרים  ונאמר  ד(.  )שם,  וגו'   "
" )שם ב, ז(. וכיוצא בזה ממה שמכנה את החכמה יצפן לישרים תושיה מגן להולכי תום"

 ". מצפונים" ו" חדריםואת שעריה " 

 אחר כך ממשיך סיפור זה של המדבר וכניסתם לארץ כנען עד אמצע השירה.

" וגו' )שיר השירים ה, אני ישנה וממה שיש בה לתקופה הזאת, והיא תקופת הגלות, אמרו "
ב(. כי תקופת הגלות נמשלה לשינה מכמה בחינות. אחת מהן היא שהממשלה והמלכות 
כמו  ויקיצה,  התעוררות  מכונות  לנו  והתחדשותן  שחזרתן  תראה  הלא  מושבתות,  בה 

" וגו' )ישעיה נא, יז(. וכמו כן מכונה מצבנו זה התעוררי התעוררי קומי ירושלים שנאמר " 
עד  שינה בשל התרשלותנו בקיום המצוות, כי המתרשל והעצל מתואר כישן, כמו שנאמר " 

 " )משלי ו, ט( בדרך המשל.מתי עצל תשכב מתי תקום משנתך

" רומז בו לה' יתברך, רוצים לומר: אנחנו, אף אם נהיה ולבי ערוהפירוש הפנימי באמרם " 
" שנאמר  כמו  מתנמנם,  ואינו  ישן  אינו  הוא  יישןישנים,  ולא  ינום  לא  )תהלים הנה  וגו'   "

 " ויתרומם  יתהדר  ה'  את  לכינויים  והטעם  ד(.  לבבות לִבִיקכא,  חוזק  שהוא  מפני  הוא   ,"
אמר   וכבר  לעולם"  אסףהצדיקים,  אלהים  וחלקי  לבבי  כו(צור  עג,  )תהלים  לפיכך 50"   .

 " עראמרו  ולבי  ישנה  מאתנו. אני  מתרשל  אינו  הוא  התרשלנו,  אם  אף  אנחנו,  כלומר,   ."
": נאמר ואנחנו בגלות, אף אם התרשלנו אנחנו בקיום המצוות, ה' ולבי ער ופירוש נוסף ל"

והעלה על  יתברך מעוררנו לעבודתו ואינו מרשה לנו לעזוב את הדת, כמו שאמר יחזקאל " 
-" וגו' )יחזקאל כ, לבחי אני נאם ה' אלהים אם לא ביד חזקה" וגו', " רוחכם היה לא תהיה

 לג(.

 
יותר, ביצחק   49 יתכן שזהו הטעם שרס"ג בתפסיר תרגם "עלמות" בשם "אלצבי" המיוחד לשנים הרכות 

 –בהיגמלו וישמעאל בשילוחו ומשה בנתינתו בתיבה ורות בהליכתה בשדה, ולא בשם שבו תרגם "נערה"  
 "אלגאריה", לרמוז למה שכתב כאן שהכתוב מדבר בשנים הרכות ביותר.

 כ"כ במדרש שה"ש מן הגניזה ובשהש"ר כאן. 50



 יא   פתיחות   

 
" אמרם  דופקופירוש  דודי  הנביאיםקול  לקול  בו  רומזים  וגו'  תמיד    51"  עלינו  דופק  אשר 

כאשר נקרא בספריהם וכאשר נאמרים לנו. הם מייעצים לנו ומכוונים להשיבנו אל הדרך, 
" וגו' )הושע יב, יא(. ונאמר גם  ודברתי על הנביאים ואנכי חזון הרביתיכמו שאמר הושע "

 " וגו' )עמוס ב, יא(.ואקים מבניכם לנביאים"

" וגו' פשטתי את כתנתי איככה אלבשנהואנחנו בהתרשלותנו ושנתנו ועצלותנו אומרים " 
)שיר השירים ה, ג(. זהו דימוי למי שפשט את בגדו והוא מתקשה ללובשו, או למי שרחץ 
והאלוהים  בה.  שרויים  שאנו  זו  בהתרשלות  מדמים  אנו  כך  ללכלכן,  לו  וקשה  רגליו  את 

"  עד מתי פתאים תאהבו פתי ולצים לצון חמדו להם וכסילים ישנאו דעתיתעלה קורא לנו "
והוי  )משלי א, כב(. עד מתי, הוי פתאים, תאהבו את הפתיות, והוי לצים, תבחרו בלצון, 

הדעת  את  תשנאו  והעם,  52כסילים,  ההמון  מהם  סוגים:  לשלושה  האומה  את  סיווג  הוא   .
; 53שגער בהם על פתיותם; ומהם כת של מורדים לצים מחדשים, שגער בהם על לצנותם 

 , וגער בהם על שנאתם לאלוהים.54ומהם כת העוזבים את הדת 

" )שיר השירים ז, א( עד קרוב שובי שובי השולמיתאחר כך מתחברים סיפורים אלה עם " 
 לסופה, רומזים למצב הגלות.  

אחות  וממה שיש בסופה יש רמז למה שיבוא אחר כך, כלומר לימות המשיח, הוא אמרו "
קטנה אמר לנו  כבר  כי  לישראל,  רומז  הזאת  האחות  פירוש  ח(.  ח,  השירים  )שיר  וגו'   "

", ואין הכוונה בזה אלא לישראל. וכך הם ביקשו מהנביאים אחותיבשירה זו כמה פעמים " 
 " )שיר השירים ח, א(. מי יתנך כאח לי"

" בלי לקבוע קטנה ושדים אין לה" וגו'. ומשמעות " אחות לנו קטנהוהשיבו על כך ואמרו " 
כבר  שהעם  ופירושו  קטנה.  היא  אלא  שדיה  עדיין  התפתחו  שלא  לומר  רוצה  בהחלט, 
החולה  על  שנאמר  למה  בדומה  חטא.  לו  שאין  קטן  כתינוק  והפכו  עוונותיהם  נמחלו 

" עלומיוהמיוסר  לימי  ישוב  מנער  בשרו  התרפאו רטפש  כבר  שהם  וכן  כה(.  לג,  )איוב   "
" )מלכים וישב בשרו כבשר נער קטן ויטהרמכל מכותיהם, כדומה למה שנאמר על נעמן "

 ב ה, יד(. 

" אמר  כך  בהאחר  שידבר  ביום  לאחתינו  נעשה  "מה  משמעות  בה".  שידבר  יום ביום   "
"  וישלח דויד וידבר באביגיל לקחתה לו לאשה שיוצעו לה אירוסין למלכים, כמו שנאמר " 

)שמואל א כה, לט(. אומרים אז הנביאים: מה נעשה לאומה זו ביום נישואיה, שכה יקרה 

 
כעין זה בשהש"ר כאן: קול דודי דופק, על ידי משה. אך מכוון להוצאת ישראל ממצרים ולא להתעוררות   51

 לתשובה.
 כעין זה תרגם רס"ג בתפסיר משלי שם. 52
 מחדשים. –רבינו רומז בזה לקראים,  וכך הוא מכנה אותם בכל מקום  53
 כאן רומז רבינו למשומדים והמתאסלמים. 54



 פתיחות   יב

 
ויהיה דרך הסכמה ואנכי אמרתי איך אשיתך  , כמו שנאמר "55היא אצלנו, ומה נתקן לה? 

"בבנים אמרו  כי  יט(.  ג,  )ירמיה  וגו'  התפעלות איך"  דרך  הוא  אלא  שאלה,  אינו   "
" גם  וכך  עלי.  חיבתם  להם מרוב  כיצד אעשה  נעשה והתפעמות:  "מה  וכך  במה אקדם  ". 

 " )מיכה ו, ו( וכיוצא בזה. ה'

"  כי על כל כבוד חופה והפירוש הפנימי בחתונה הוא יום הגאולה העתידה, כמו שנאמר " 
 " ונאמר  ה(.  ד,  כליה)ישעיה  תעדה  וככלה  פאר  יכהן  ונאמר כחתן  י(.  סא,  )ישעיה   "

ככלה" חתונה, ותקשרים  הקודמת  הגאולה  את  שכינה  למה  כדומה  יח(.  מט,  )ישעיה   "
 " )שיר השירים ג, יא(. בעטרה שעטרה לו אמו ביום חתנתו באמרו " 

נבנה עליה טירת כסףאחר כך אמר " יזדקקו לחומה שתגן אם חומה היא  ". משמעו: אם 
ולבנות  , כמו שנאמר "בירהעליהם, אבנה עליהם את בית המקדש. כי בית המקדש נקרא  

" )דברי הימים כי לא לאדם הבירה" )דברי הימים א כט, יט(. ונאמר " הבירה אשר הכינותי
וישבו טירותיהם בך ונתנו  " הם במשמעות אחת, לפי אמרו "משכן " ו" טירהא כט, א(. ו" 
" )בראשית כה, טז(. ויהיה בחצריהם ובטירתם" )יחזקאל כה, ד(. ונאמר גם "בך משכניהם 

" )זכריה ב, ט(, השומר על ואני אהיה לה נאם יי' חומת אשאור ה' מבצרם, כמו שנאמר "
 " )ישעיה סב, ו(.על חומתיך ירושלם הפקדתי שמריםחומותיהם, כמו שנאמר " 

". משמעו: ואם יזדקקו לדלתות שערים ומנעולים, הרי ואם דלת היא נצור עליה לוח ארז"
פי שה ואף על  כפי שהן   לוחותהלוחות הללו ישמרו עליהם.  אותן  לייחס  הן מאבן, בחר 

" )דברים י, ואעש ארון עצי שטיםולייחסן לארון שהן בתוכו, העשוי מארז, כמו שנאמר "
" )ישעיה אתן במדבר ארז שטהג(. ועץ השיטה הוא מן המשובח שבארזים, כמו שנאמר "

 מא, יט(. 

" שתאמר  כמגדלות עד  ושדי  חומה  החזק אני  והמבצר  החומה  אני  עצמה:  על  אומרת   ."
 " אומר  הוא  כי  בה',  ה'באמונתי  שם  עז  " מגדל  ומשמעות  י(.  יח,  )משלי  וגו'  ושדי  " 

" רומז לכך שהאומה תגיע לבגרות ותאריך ימים כזקנה ששדיה כבר נפלו, ועדיין כמגדלות
 " וגו' )ישעיה מו, ד(.ועד זקנה אני הוא ועד שיבהה' שומר עליה. והוא אומרו " 

" הדברים  שלוםוסיום  כמוצאת  בעיניו  הייתי  כפי אז  אצלו  אני  האחרונה  העת  באותה   ."
הללו   המילים  שכן  כוחי.  ובשיא  דרכי  בראשית  חן  מוצאת  רחמים    -שהייתי  חסד,  חן, 

 ". כמוצאת חן" הוא כמו " כמוצאת שלוםבאות אחת במקום רעותה. ולכן "  - ושלום

שיר  זו כוללת את מה שהיה, מה שקיים ומה שיהיה, ראויה היא להיקרא "   שירהומפני ש 
": כי כל דיבור שנאמר בעניין בני ישראל פותח שיר השירים". ופירוש נוסף לשם "השירים

בשבחם ובהאדרתם, ובאמצעו מזכיר את חטאם ומרים. אך שירה זו אינה כך, ואף על פי 

 
כלומר, שהשאלה "מה נעשה לאחותינו" אינה דרך מבוכה, אלא דרך הסכמה, ואפשר גם לתרגם: דרך   55

 שביעות רצון.



ג   פתיחות     י

 
שרמז בה לחטא, אין זה באמירה מפורשת אלא ברמז ובאיתות בלבד. ופירוש נוסף לשם 

": כי מכל השירות לא נאמר דבר בעוצמת המלך והאדרתו אלא בזו בלבד. שיר השירים "
יו"ד, כי היו"ד שערכה עשר יכול להיות רמז לעשר שירות, השריםולפיכך נכתב " " חסר 

 שהן ביחס לזו חסרות, שכן זו מעולה מכולן. 

 

  



 פתיחות   יד

 

 מדרש שיר השירים 

 פתיחות 

שלמה על כסא ה' למלך" )דה"א כט, כג(. אמר רבי יצחק, וכי אפשר לבשר ודם   56"וישב
לישב על כסא ה', אלא מה כסא ה' שולט מסוף העולם ועד סופו, אף שלמה שליט מסוף 
ובלא  עדים  בלא  דן  היה  שלמה  אף  והתראה,  עדים  בלא  ה'  כסא  ומה  סופו.  ועד  העולם 
ג, טז(. דבר אחר, שמלך  )מ"א  זונות"  נשים  התראה. הדא הוא דכתיב "אז תבאנה שתים 

 בירושלים שנקרא כסא ה', שנאמר "בעת ההיא יקראו לירושלם כסא ה'" )ירמיה ג, יז(. 

רבי תנחומא פתח, "לב חכם ישכיל פיהו" )משלי טז, כג(. בנוהג שבעולם, אומנים נכנסין 
אומרים מהי אומנותם, פעמים שאין צריכים לומר, שמתוך כליהם ניכרת אומנותם.   -לעיר  

מי מודיע חכמתו, פיו, שנכנס לבית המדרש ודורש. למה הדבר   -אבל חכם שנכנס לעיר  
דומה, לחבית סתומה ואין אדם יודע מה בתוכה. כך שלמה, אף על פי שקלסו הקב"ה "וה' 
רוח  עליו  ששרתה  וכיון  חכמתו.  מה  יודעין  היינו  לא  כו(,  ה,  )מ"א  לשלמה"  חכמה  נתן 

ספרים   שלשה  ואמר  וקהלת    -הקודש  משלי  השירים,  "לב   -שיר  הוי  חכמתו.  הכל  ידעו 
 חכם ישכיל פיהו ועל שפתיו יוסיף לקח" )משלי טז, כג(, שהוסיף על לקחה של תורה. 

 
 הדף הראשון בכתב היד לא הגיע לידינו, ועל כן העתקנוהו מתוך ההעתקה שבדפו"ר כפי שהיא. 56



 טו   פתיחות   

 

 פירוש רבינו שמריה ב"ר אלחנן 
 בשם הרחמן. 

פירוש שיר השירים לשמריה אב בית דין של כל ישראל, בן הרב אלחנן הרב הראש נוחו 
 .57עדן, פירש אותו לרב יהודה ראש כלה נוחו עדן, בן רבי יוסף אלפאסי זכרונו לברכה 

הנביא  ודיבור  האומה,  ודיבור  לאומה,  הבורא  של  דיבור  אם  אופנים,  בכמה  נוהג  דיבורו 
של  והדיבור  פעמים.  עשרה  אחת  הוא  הרי  לאומה  הבורא  של  הדיבור  ואמנם  ביניהם. 
פעמים.  שבע  הוא  לאומה  הנביא  של  והדיבור  פעמים.  עשרה  שלוש  הוא  לבורא  האומה 
פעמים[,   ... ]לאומה  האומות  של  והשאלה  פעמים[,   ... ]לנביא  האומה  של  והדיבור 
והתשובה שלה אליהם הרי היא ... ]פעמים[, וכן הדיבור והתשובה והשאלה לאומה ]הרי 

 הם ... פעמים[. 

 

 פתיחת רבי זכאי 

 בשמך הרחום 

 אמר רבי זכאי הדיין בר משה 

גמרתי אומר, בעזרת ה' יתעלה וסיועו, ]לקבץ[ מענייני ספר שיר השירים. ולפי שהתפרסם 
ז"להפירוש המיוחס   רבינו אלחנן  בן  , הרי שרשמתי ממנו מה שרשמתי, לרבינו שמריהו 

, ומה שמצאתי מדרשותוב   תלמודב   לרבותינו חכמי ישראל ז"ל ואחר כך מצאתי בו עניינים  
ז"לל ז"לכגון    גאונים  סעדיה  אתחיל   רבינו  ובכן,  והמתרגמים.  הלשון  ולבעלי  ואחרים, 

בהעמדת המילים בפשיטותן, כדי שכאשר יבקש התלמיד פירושה של מילה, ימצא אותה 
אל  מאמר  כל  ואייחס  העניינים,  בביאור  אתחיל  כך  ואחר  עמל.  בלי  זה,  קובץ  בתחילת 

סיוע   בכך  ואבקש  והשתדלותי.  בשקידתי  ישראלאומרו,  סיועו   באלהי  ממני  יפסוק  שלא 
עזרנו אלהי  , וכמו שאמר הנביא )תהלים עט, ט( "כי ידו על כל מבקשיו לטובהוהשגחתו,  

 ישענו על דבר כבוד שמך והצילנו וכפר על חטאתינו למען שמך". 

 

 
רב יהודה ראש כלה ב"ר יוסף אלפאסי, היה מנהיג הקהילה היהודית בקירואן בזמנו של רבינו שמריה.   57

הוא שדאג לכך שרבינו חושיאל, רעו של רבינו שמריה, יישאר בקירואן ולא ימשיך בדרכו אליו. רב האי 
גאון כתב לבקשתו פירוש לשמועות הקשות שבמסכת ברכות, ראו י"מ דובאוויק, 'רב יהודה ב"ר יוסף ראש 
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Ì„Â ¯˘·Ï Â„Â·ÎÓ Ô˙�˘‡¯˜] ÔÎÏÂ ,'
" [Ì‰ÏÍÈ¯·Á‰¯Â˙‰ ˙¯ÓÂ‡˘ ÂÓÎÂ ."
' ÂÈ˘Ú·Â˘Ú È�· ÌÎÈÁ‡ ÏÂ·‚·'ÌÈ¯·„)

(„ ,·,˙„· ÌÈÁ‡ Ì
È‡˘ ÈÙ ÏÚ Û‡
Â‡¯˜ ÔÎÂ ,‰·¯˜· ÌÈÁ‡ Ì‰˘ ÔÂÈÎ
Ì‰ÈÏÚ [ÌÈÎÏÂÓ]Ï 'ÍÈ¯·Á' ÌÈ
Â˘‡¯‰

.‡¯Â·‰ „Â·ÎÓ
‡ÈÏ‰:[ח] ‡¯Â·‰ ˙·Â˘˙ÍÏ ÈÚ„˙ ‡Ï Ì‡ÏÚ .

ÌÈÓ„Â˜‰ ÌÈÚÂ¯‰ ÈÚ¯Ó19.

זכאי רבי פירוש

‡È�˙ÙÊ˘˘È˙Â[ו] ‰˙
È˘˘ .20ÌÈ¯ÓÂ‡ ˘ÈÂ .
È˙Â‡ ‰˙‡¯21.

.È· Â¯Á�" Â‰ÂÓÎÂ .ÈÏ Â˜Èˆ‰Â˘·È Ô‰

Í· ÌÈ¯Á�‰ ÏÎ ÂÓÏÎÈÂ."(‡È ,‡Ó ‰ÈÚ˘È).
‰È„ÚÒ Â
È·¯ ÂÓ‚¯˙ ¯·ÎÂ(Ì˘ ‰ÈÚ˘È)ÏÎ ,

Í· Ú‚Ù˘ ÈÓ22Ô·‡ „Â„ Ô· ‰„Â‰È È·¯Â .

" ˙‡¯Â‰Ó ‡È‰˘ Ú·˜ '‚ÂÈÁÛ‡ ÔÂ¯Á"
(„ ,‰Î ¯·„Ó·)Ô·‡ ‰
ÂÈ È·¯ ‰˘¯Ù ÍÎÂ ,

ÍÈÏÚ ÂÓÓÁ˙‰˘ ÈÓ :Á‡
'‚23.

ÈËÚÎ‰[ז] ‰È‰‡ ‰ÓÏ˘‰È‰‡ ‡Ï˘ .
‰ÚÂ˙Î24˘Â¯ÈÙ· Á‡
'‚ Ô·‡ È"¯ Â˘¯ÙÂ .

Ï‡ÂÓ˘ ¯ÙÒÏ ÂÏ˘ ˙ÂÏÈÓ‰25‰ËÂ
‰ ÂÓÎ :



‡Ï
והערות ציונים

.1ÛÂÊÈ˘Ó ‰‡·‰ ˙Â¯Á˘ ÔÂ˘Ï ,‡¯ÓÒ :¯Â˜Ó·
È"Î· ‰Ê ÔÈÚÎÂ ,‰„ÂÒÓ :È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙·Â .˘Ó˘‰

‚˘È‚„‰ ‚"Ò¯˘ ‰‡¯
Â .˙ÏÏÂÎ ˙Â¯Á˘ ÔÂ˘Ï ,‡„ÂÒ :
ÔÂ˘Ï ¯‡·Ï ,˘Ó˘‰ ÁÂÎÓ ‰‡·‰ ˙Â¯Á˘· ¯·Â„Ó˘
Â˙Ú„Ï Â
ÈÈ
ÚÂ ,"‰¯ÂÁ˘" ¯Ó‡ ‡Ï˘ "˙¯ÂÁ¯Á˘"
"˜¯˜¯È"· Ë˜
˘ ÂÓÎ ,¯ÎÈ‰ ÈÏ· „Ú ‰˜ÊÁ ˙Â¯Á˘
'ÈÈÚ ,‰˘˜ ÌÂ„‡ ‡Â‰˘ "Ì„Ó„‡"·Â ‰˘˜ ˜Â¯È ‡Â‰˘

‚"Ò¯ ¯ÈÒÙ˙(ËÓ ,‚È ‡¯˜ÈÂ)‚˘‰ÂÂÈÏÚ ÌÈ
Â„‡ ˙Â
(177 ,98 'ÓÚ ,˜¯˜¯È Í¯Ú)¯ÂÓ‰ ¯Â¯ˆ‰ ,‚"·Ï¯‰ Ì‚Â .

.˙Â¯Á˘‰ ˜ÊÂÁ ÏÚ ‰¯ÂÓ˘ Â
È·¯Î Â˘¯ÈÙ ˙Â„ÂˆÓ‰Â
.‰ÊÓ ¯·„ ¯‡·˙
 ‡Ï È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙·Â.2˘¯ÙÓ ‚"Ò¯

'ÈÙÎ ‰ÈÈ‡¯ ÔÂ˘Ï ‡ÏÂ ,ÈÂ
È˘ ÔÂ˘Ï "ÛÊ˘" ˘¯Â˘
‰‡¯
Â .Ì‰Ï˘ ÌÈ˘¯˘‰ È¯ÙÒ· ˜"„¯Â ‚"‡È¯Â Ê"Ú·‡
,ÂÈÏÚ ˙Â‚˘‰‰ ÏÚ· ÌÈ
Â„‡ Ì‚ ˘¯ÈÙ Â
È·¯ È¯·„Î˘
˙Â¯Á˘ ‡Â‰ "˙¯ÂÁ¯Á˘"˘ ÂÈ¯·„ ÍÂ˙·˘ ,˜¯˜¯È Í¯Ú

˙ËÚÂÓ(ÂÎ¯„ ÈÙÏ):"˘Ó˘‰ È
˙ÙÊ˘˘" Â‰Ó Ì‚ ˘¯ÈÙ ,
È"Î· .¯ÂÁÈ˘Ï ÔÂ·ÈÏ ÔÓ È˙ÂÓ„ ‰˙
È˘˘ ‡È‰Â‚

Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙· .È· ‰Ú‚Ù ,È˙Â‡ ‰˙Î‰ Y È
˙˜Ó¯
˙Â¯Á˘· ·¯ÂÚÓÂ ÍÂ˙Ù‰ Ô·ÂÏ ‡Â‰˘ ,"È
˙·‰˘‡"
‰Ù 'ÓÚ ,‰¯ÈˆÈ ¯ÙÒÏ ‚"Ò¯ ˘Â¯ÈÙÏ ÁÙ‡˜ È"¯ ˙¯Ú‰ 'ÈÚ)

(55 ‰¯Ú‰·ÂÈ‡Ï Â˘Â¯ÈÙ· Ì‚Â ,(Ê ,ÁÎ)˘È˘ ·˙Î
Y "·‰˘" ÔÂ˘ÏÂ ‰ÈÈ‡¯ ÔÂ˘Ï ,ÌÈ˘Â¯ÈÙ È
˘ "ÛÊ˘"Ï
˙‡ È·‰ˆ¯ 'È ÁÈÎÂ‰ Ô‡ÎÓÂ ,"È
˙ÙÊ˘"· ÂÓÎ ˙È¯Â¯Ù‡
‚"Ò¯Ï Â˘˜‰˘ ¯Á‡˘ ‰‡¯
Â .È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ ˙ÂÈ¯Â˜Ó
Â‡ Ì„Ó„‡"Ï Â˘Â¯ÈÙ ÏÚ "˙¯ÂÁ¯Á˘"Ï Â˘Â¯ÈÙÓ
Ô·ÂÏ· ˙·¯ÂÚÓ ‰Ï˜ ˙Â¯Á˘ ‡È‰˘ ˘¯ÈÙ Â·˘ ,"˜¯˜¯È
‰˘˜‰˘ ÂÓÎÂ ,‰˘˜ ˙Â˜¯ÈÂ ˙ÂÓÈÓ„‡ Ì‰˘ ˘¯ÈÙ Ì˘Â
ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘· Ô‡Î Ì‚ ˘¯ÈÙÂ Â· ¯ÊÁ ,ÌÈ
Â„‡ Ì‚
˙ÂÚÓ˘Ó ¯Â˜Ó ·"ˆ ÔÎ‡ .ÈÂ
È˘ ÔÂ˘Ï ‡Â‰ "È
˙ÙÊ˘"˘
"Û„˘" ˘¯Â˘Ï Â˙·¯˜Ó Â¯Ê‚ ÈÏÂ‡Â ,‰Ê ˘¯Â˘Ï ÂÊ
„ˆÓ Â
ÈÈ
Ú ÔÈ‡˘ Ë˜
Â ,ÔÂÙ„˘‰ ÔÈÈ
Ú· ÌÈÓÎÁ ÔÂ˘Ï·
ÈÂ
È˘Ï Ì˘ ‡Â‰ ‡Ï‡ ,‰ÓÂ„ÎÂ ÌÂÁ· ‰‡Â·˙‰ ˙ÙÈ¯˘
‡Â‰ "ÛÊ˘" Ì‚˘ ¯Ê‚ ÍÎÓÂ ,ÔÂ˘‡¯‰ ‰·ˆÓÓ ‰‡Â·˙‰

.·ˆÓ ÈÂ
È˘ ÔÂ˘Ï.3ÔÂ¯Á ÔÂ˘Ï "Â¯Á
" ˘¯ÙÓ ‚"Ò¯
,ÂÚÏÂ˙ Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ .Ì"·˘¯ ˘¯ÈÙ ÔÎ ,ÒÚÎÂ
,"ÌÈÚ¯Ó· ¯Á˙˙ Ï‡" ÂÓÎ ,·È¯ ¯ÂÁ¯ÁÂ ˙Â¯‚˙‰ ÔÂ˘Ï

È"Î .„"È¯Â Ê"Ú·‡ Â˘¯ÈÙ ÔÎÂ·Y È
Â·¯‡ˆ Ì‚¯˙Ó
.È˙Â‡ ÂÎ‰.4,‰‡È¯˜‰ ÌÂ˜Ó ¯ÒÁÈ :Ê"Ú·‡ Ì‚ Î"Î

‰ÙÈÒÂ‰˘ ˙È·¯Ú· "‡È" ˙ÏÈÓÏ Â˙
ÂÂÎÂ ,"‰˙‡" ÂÓÎ
."‰˙‡" ˙Ó‚¯Â˙ÓÂ ÁÎÂ
Ï ‰‡È¯˜ ˙ÏÈÓ ‡È‰˘ ,‚"Ò¯
Í¯Â‡ ÏÎÏ „Â‡Ó ˙Â·¯ ÌÈÓÚÙ ÂÊ ‰·È˙ ÛÈÒÂÓ ‚"Ò¯

.‰ÏÈ‚Ó‰.5Ô"È˘‰˘ ,ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙ È·¯ ·˙Î ÔÎ
."¯˘‡" ˙ÂÚÓ˘Ó· ‡È‰ "‰·‰‡˘"·.6,Ì"·˘¯ Î"Î

ÌÈ˘¯˘‰ ¯ÙÒ· ˜"„¯Â ‚"‡È¯ ,Ê"Ú·‡(ÍÈ‡ ˘¯Â˘)È·¯Â
"‰ÎÈ‡" ÔÎ˘ ,"‰ÙÈ‡" Â˙
ÂÂÎ˘ ,ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙
‰ÙÈ‡" ÂÓÎ ,ÌÂ˜Ó ÏÚ ‰Ï‡˘ ÂÊÂ ,·ˆÓ ÏÚ ‰Ï‡˘ ‡È‰

"˙Ë˜Ï(ËÈ ,· ˙Â¯)È"Î· .‚ÔÏ‰Ï ÂÓÎ Ô‡Î Ì‚ Ì‚¯˙
.ÍÈ‡ :ÍÂÓÒ·.7È‡" ˙Ï‡˘ ˙‡ ‚"Ò¯ ˘¯ÈÙ Ô‡Î"‰ÎÎ

˙‡ ıÈ·¯‰Ï ‰ÏÂÎÈ ‡È‰ ÍÈ‡ ,·ˆÓ‰ ÏÚ ,‰ËÂ˘ÙÎ
.ÌÂÁ‰ ˙Ú· ÌÈÈ¯‰ˆ· Ô‡ˆ‰.8"‰ÓÏ˘" ˘¯ÙÓ ‚"Ò¯

˙Â‡È¯· Â
ÈÈ
Ú˘ "‰ÓÏ‡Ò" ÂÓ‚¯˙Â ,˙ÂÓÏ˘ ÔÂ˘Ï
˘„Á ¯‰ÂÊ· ˘¯ÈÙ ÔÎÂ .‰ÂÂÏ˘Â ÔÂÁË· ,‰ÓÏ˘(‡ ,ÁÈ):

‰ÓÏ ,‰Ï‡˘ ÔÂ˘Ï ‡ÏÂ .‡‰‡ ÌÏ˘· Y ‰È‰‡ ‰ÓÏ˘
.ÌÈ
Â˘‡¯‰ ·Â¯Â È"˘¯ ˘Â¯ÈÙÎ ,‰È‰‡.9˘Â¯ÈÙÎ

Ê"Ú·‡Â Ì"·˘¯ ˙Ú„Î ‡ÏÂ ,‰ÙÈËÚ ÔÂ˘Ï ‡Â‰˘ È"˘¯
.ÏÂËÏË ÔÂ˘Ï ‡Â‰˘.10˙‡ ÌÂ‚¯˙‰Ó ËÈÓ˘‰ ‚"Ò¯

,Ô‡Î ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙ È·¯ ¯‡È·˘ ÂÓÎÂ ,"ÍÏ" ˙·È˙
‰ÏÓ ‡È‰Â ÌÈÏÚÂÙ‰ ÌÚ "ÍÏ" ÛÈÒÂ‰Ï ÔÂ˘Ï‰ ‚‰
Ó˘

.‰¯˙È.11‰ÚÈ„È‰˘ ¯‡·Ï ,"˙‡Ê" ˙·È˙ ‚"Ò¯ ÛÈÒÂ‰
ÏÚ ,Ì„Â˜‰ ˜ÂÒÙ· ‰¯ÎÊ
˘ ÂÊ ‡È‰ Ô‡Î ˙¯·Â„Ó‰

È"Î· .Ô‡ˆ‰ ˙ÈÈÚ¯ ÌÂ˜Ó‚È"Î·Â ,‡¯˜Ó· ÂÓÎ ,ÍÏ Y
·.‡˙ÈÏ.12.Ì„Â˜‰ ˜ÂÒÙ· ‰¯Ú‰· ‰‡¯.13È·¯

·˙ÎÂ ‚"Ò¯ Ï˘ ÂÓÂ‚¯˙ ˙‡ ˜È˙Ú‰ ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙
Â˘Â¯ÈÙ˘ ÌÈ¯ÓÂ‡ ˘È˘ ‡È·‰Â ,Ì‰È¯ÂÁ‡Ó Â˘Â¯ÈÙ˘

È"Î ÂÓ‚¯˙˘ ÈÙÎ ,"¯'˙‡"·Ô‡Î È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰Â
ÌÈÏ‰˙Ï ÍÂ¯‡‰ Â˘Â¯ÈÙ· ‚"Ò¯Â(Â ,ËÓ)·ÂÈ‡ÏÂ,ÊÏ)

(„Ï˘ ‰ÎÈ¯„‰ È
ÓÈÒÏ ‰
ÂÂÎ‰˘ ÌÂÁ
˙ È·¯ ˘¯ÈÙÂ ,
È
˘‰ ˘Â¯ÈÙÎÂ .Ú˜¯˜· Â¯È‡˘‰ Ì‰˘ Ì˘Â¯‰Â Ì‰ÈÏ‚¯

.È"˘¯ Ì‚ ˘¯ÈÙ.14ÏÏ‰ Â
È·¯ ‰‡È·‰ ÂÊ ‰˘¯„
Ï"ÂÓ‰ .ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘ ˘¯„Ó Ì˘· È¯ÙÒÏ Â˘Â¯ÈÙ·
·ÈÁ¯‰ Â"ÁÈ¯ .Â˙Ú„ ËÂÚÈÓ ÈÙÏ ‰¯Â„ÈÒ ˙‡ ˘·È˘
˙Â‰‚‰‰Ó ˜ÏÁ· .Â‡Â·ÓÂ ˙Â¯Ú‰· ‰¯Â‡È··Â ‰¯Â„ÈÒ·

Ô‰Ï ˜˜Ê
˘("‡Ï‡"Â "ÈÎÂ" ˙ÙÒÂ‰Î)ÚÈÙÂÓÏ ÔÂÂÎÏ ‰ÎÊ
.Â
È
ÙÏ È"‰Î·.15.˙Â‡È¯˜ ‡Ï ˙Â¯Â˘˘ÂÏ˘.16Î"ÎÂ

Ì‰ ¯˜˘‰ È‡È·
 ÈÎ .È· Â¯Á
 ÈÓ‡ È
· :·ÂË Á˜Ï·
ÔÎÂ .'ÈÈ Û‡ ÔÂ¯Á· ˙ÂÏ‚ Ì‰Ï ÂÓ¯‚Â Ï‡¯˘È ˙‡ ÂÚ˙‰
È¯Á‡ Ï‡¯˘È ˙‡ ÁÈ„‰˘ Ë·
 Ô· ÌÚ·¯È· ‡ˆÂÓ ‰˙‡

¯ÓÂ‡Â ,Ï‚Ú‰(„È ,· ‰ÎÈ‡)ÏÙ˙Â ‡Â˘ ÍÏ ÂÊÁ ÍÈ‡È·

.Í
ÂÂÚ ÏÚ ÂÏ‚ ‡ÏÂ.17Â
È·¯ Ï˘ Â˘Â¯ÈÙ ‰
Â˘ Ô‡Î

¯˘‡ :Ì‚¯˙Ó ‚"Ò¯ .‚"Ò¯ Ï˘ Â˘Â¯ÈÙÓ ·¯ ÈÂ
È˘
˘¯ÙÓ Â
È·¯Â ,ÍÈ¯·Á È¯„Ú ÏÚ ‰ÙÂËÚÎ ‰ÓÏL ‰È‰‡§¥¨
·Â¯ ˘Â¯ÈÙÎ ,‰Ï‡˘ ÔÂ˘Ï ‡Â‰ "‰ÓÏ˘"Â ‰ÏÈÏ˘ Í¯„·
"‰ÈËÂÚÎ" ˘Â¯ÈÙ· Ì‚ .Ê"Ú·‡Â È"˘¯ 'ÈÈÚ ,ÌÈ
Â˘‡¯‰
Í¯„· ‰ÈÚ˙ ÔÂ˘Ï Â˘¯ÈÙÂ ‚"Ò¯ ˘Â¯ÈÙÓ Â
È·¯ ‰Ë

¯ÈÎÊ‰˘ ‰ÚÂ˙‰˘ ÔÎ˙ÈÂ .Í¯„Â ÔÂÂÈÎ ‡ÏÏ ˙ÂËËÂ˘Â
˙¯ÊÁÓÂ ,˙ÂÓÂ‡‰ ÔÈ· ˙‡ˆÓ
‰ ¯˜˘‰ ˙„ Â
ÈÈ‰ Â
·¯
ÌÈ
Ù ¯·Ò· ‰˙Â‡ ÌÈÏ·˜Ó Ì‰˘ Ì‰ÈÎÏÓ ÈÁ˙Ù ÏÚ
‡Ï Ì‡˘ ‰ÓÂ‡‰ ˙
ÚËÂ .‰ÓÎÁÏ Ì˙·‰‡ È
ÙÓ ˙ÂÙÈ
Ï˘ ÔÂ˘‡¯‰ Â˜ÏÁ ÏÚ ˘¯ÈÙ˘ ÂÓÎ] ÈÂÏ‚· ÈÓÚ ·ÈË˙
È
ÈÚ· ÔÁ ‡ÂˆÓÏ ‰˙ÈÈÚ˙ ÈÎ¯„· ˙ÎÏÏ ‰˙Ù˙‡ ,[˜ÂÒÙ‰

.ÈÂÏ‚· ÈÏ ÌÈ·ÈËÓ‰ ˙ÂÓÂ‡‰ ÈÎÏÓ.18‡Ï ˙Â¯Â˘ È˙˘
.˙Â‡È¯˜.19˙·È˙ ÛÈÒÂ‰Â ,‚"Ò¯Ó Â
È·¯ ‰
È˘ Ô‡Î Ì‚

.ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ· ¯‡·È˘ ÈÙÎ ‰
ÂÂÎ‰Â ,"ÌÈÓ„Â˜‰"
.20Â
È·¯ È„È ÏÚ ˜˙ÚÂ‰ 
"‰ÙÎ˘ ‚"Ò¯ ÔÂ˘Ï ˜˙Ú‰

.‰È¯Ó˘.21‰¯Â˙‰ ÌÂ‚¯˙ Ï˘ „È-·˙Î· ‡Â‰ ÔÎ
‰‡¯ ÂÈÏÚ ,˙È˜‡¯ÈÚ ˙È„Â‰È ˙È·¯Ú· ÌÈ·Â˙Î‰Ó ˜ÏÁÂ
‡"˙ ,Á¯ÊÓ· ˙È„Â‰È ˙È·¯Ú· Í"
˙ ÈÓÂ‚¯˙ ,¯Â˘È·‡ 'È

.86 'ÓÚ ,·"Ò˘˙.22‚¯˙.783 'ÓÚ ,ÔÂÏÈÓ ,Â‡Ï·Î Â
Ó
.23"Í· ÌÈ¯Á
‰ ÏÎ"˘ ·˙Î Â ¯Ú˘ ‰Ó˜¯‰ ¯ÙÒ·

"¯·„Ó· ÌÈ¯¯Á ÔÎ˘Â" ˙¯Ê‚Ó Ì‰ "'‰ Û‡ ‰¯ÁÂ"Â
˘¯Â˘ ÌÈ˘¯˘‰ ¯ÙÒ· 'ÈÈÚÂ ,˘¯Â˘ Â˙Â‡Ó Ì
È‡˘ Û‡
Á‡
'‚ Ô·‡ Ï˘ ÌÂ‚¯˙ ËËˆÓ È‡ÎÊ Â
È·¯ Í‡ .¯Á


.Â
È„ÈÏ ‡· ‡Ï˘ ,‰ÈÚ˘ÈÏ.24,‰È¯Ó˘ Â
È·¯ ˘¯ÈÙ ÔÎ
.Ì˘ Â
È˙¯Ú‰ 'ÈÈÚ ,‚"Ò¯Î ‡Ï„Â.25:¯ÈÚ‰ ÔÓÓ Ô¯‰‡
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רס"ג תרגום

ÈÚ¯Ó ÏÚ1.ÌÈÚÂ¯‰
[Ë]È˙ÒÂÒÏ2˙Â·Î¯Ó·

˙‡ ,Í˙Â‡ È˙ÈÓÈ„ ,‰Ú¯Ù
È˙ÈÈÚ¯3.

השירים שיר מדרש

'‰Ï ÈÎ" ·È˙Î„ ,ÌÈÓÎÁ È„ÈÓÏ˙ ÂÏÈ‡˘
'Â‚Â "ı¯‡ È˜ÂˆÓ(Á ,· ‡"˘)¯˘‡" ·È˙ÎÂ ,

"Ì˙Â·‡Ó Â„ÁÈÎ ‡ÏÂ ÌÈÓÎÁ(ÁÈ ,ÂË ·ÂÈ‡).
¯·Ú ‡ÏÂ ı¯‡‰ ‰
˙
 Ì‰Ï" ‰È¯˙· ·È˙ÎÂ

"ÌÎÂ˙· ¯Ê(ËÈ ,Ì˘).
Ì„˜ È‰Ï‡ ‰
ÂÚÓ" ·È˙Î ,˜ÁˆÈ È·¯ ¯Ó‡

"ÌÏÂÚ ˙ÂÚÂ¯Ê ˙Á˙ÓÂ(ÊÎ ,‚Ï ÌÈ¯·„)ÂÏ‡ ,
.ÌÏÂÚ· ÌÂÏ˘ ÌÈ·¯Ó Ì‰˘ ÌÈÓÎÁ È„ÈÓÏ˙

"„Ó˘‰ ¯Ó‡ÈÂ ·ÈÂ‡ ÍÈ
ÙÓ ˘¯‚ÈÂ"(Ì˘),
"ÍÈ
· ÌÂÏ˘ ·¯Â" ·È˙ÎÂ(‚È ,„
 ‰ÈÚ˘È).

ÍÈ˙ÂÈ„‚ ˙‡ ÈÚ¯ÂÏ·‰·˘ ˙Â˜Â
È˙‰ ÂÏÈ‡ .
ÌÈÏÏÂÚ ÈÙÓ" ·È˙Î„ ,„ÓÂÚ ÌÏÂÚ‰ Ì‰ÈÙ

"ÊÂÚ ˙„ÒÈ ÌÈ˜
ÂÈÂ(‚ ,Á ÌÈÏ‰˙).˙Â�Î˘Ó ÏÚ

ÌÈÚÂ¯‰.˙Â˘¯„Ó È˙·Â ˙ÂÈÒ
Î È˙· ÂÏÈ‡ .
Ú¯Ù‰[ט] È·Î¯· È˙ÒÂÒÏ¯Ó‡˘ ‰Ê .·Â˙Î‰

‚˙Ó· ÔÈ·‰ ÔÈ‡ „¯ÙÎ ÒÂÒÎ ÂÈ‰˙ Ï‡"
"ÍÈÏ‡ ·Â¯˜ Ï· ÌÂÏ·Ï ÂÈ„Ú ÔÒ¯ÂÌÈÏ‰˙)

(Ë ,·ÏÈ·¯ Ì˘· ÈÊÙ Ô· ‰„Â‰È È·¯ .
˙‰·
 ‡Ï ‡¯˜
 Ê‡ ,¯ÓÂ‡ Ô
ÁÂÈ4‰·ÂËÏ .

"·Ï ·È„
 ÏÎ"(·Î ,‰Ï ˙ÂÓ˘)‰Ú¯Ï ,
"ÌÚ‰ ÏÎ Â˜¯Ù˙ÈÂ"(‚ ,·Ï Ì˘)‰·ÂËÏ .

"Ô‰Î‰ ¯ÊÚÏ‡ È
ÙÏ ‰
·¯˜˙Â",ÊÈ Ú˘Â‰È)

(„"ÌÎÏÂÎ ÈÏ‡ ÔÂ·¯˜˙Â" ‰Ú¯Ï ,,‡ ÌÈ¯·„)

(·Î"‰˘Ó ¯È˘È Ê‡" ‰·ÂËÏ .(‡ ,ÂË ˙ÂÓ˘),

"‰„Ú‰ ÏÎ ‡˘˙Â" ‰Ú¯Ï(‡ ,„È ¯·„Ó·).

,¯Á‡ ¯·„‰Ú¯Ù È·Î¯· È˙ÒÂÒÏ˙‡ ,
Ï‡¯˘È È¯Á‡ ÌÈÈ¯ˆÓ‰ ÂÙ„¯˘ ‰Ú˘· ‡ˆÂÓ
ÌÈ˘ÈÏ˘Â" ¯Ó‡
˘ ,ÂÈ‰ ˙Â˘ÏÂ˘Ó ˙Â·Î¯Ó·

"ÂÏÂÎ ÏÚ(Ê ,„È ˙ÂÓ˘)ÏÚ ‰·Î¯Ó‰ ‰˙È‰˘ ,
ÌÈÒÂÒ ‰˘Ï˘5‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ ‰Ï‚
Â .

·Â¯Î ÏÚ ·Î¯ÈÂ" ¯Ó‡
˘ ,·Â¯Î ÏÚ ÂÓ˘ ÔÚÓÏ
'Â‚Â "ÛÂÚÈÂ(‡È ,ÁÈ ÌÈÏ‰˙)·Â¯Î‰ Ô‰Ï ‰Ó„
Â .

ÂÈ¯Á‡ ÌÏÂÎ ÂÙ„¯Â ‰·˜
 ‰ÈÈÒÂÒ ˙ÂÓ„·6.
"Â¯˙Ò Í˘Á ˙˘È" „ÈÓ(·È ,Ì˘)‡Ï˘ ,‰ÓÏÂ ,

"Â„‚
 ‰‚Â
Ó" .‰
ÈÎ˘· ÌÈÈ¯ˆÓ‰ ÂËÈ·È,Ì˘)

(‚ÈÏ˘ Â„‚
Ï ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ ‡ˆÈ˘ „ÓÏÓ ,
"ÂÈ·Ú" .‰Ú¯Ù(Ì˘)˙ÂÈËÓ¯Ë „‚
Î ,7,Ô‰Ï˘

"Â¯·Ú"(Ì˘)"„¯·" ,Ô‰Ï˘ ˙Â˙ÈÎ „‚
Î ,
(Ì˘)Ô‰Ï˘ ‡¯ËÒÈÏ· „‚
Î ,8ÌÈÓ˘· ÌÚ¯ÈÂ" .
"'‰(„È ,Ì˘)ÔÂÈÏÚÂ" .Ô‰Ï˘ ÌÈ„ÈÙÏ˘ „‚
Î ,

"ÂÏÂ˜ Ô˙È(Ì˘)ÁÏ˘ÈÂ" .Ô‰Ï˘ ˙Â
¯˜‰ ,
"ÂÈˆÁ(ÂË ,Ì˘)"ÌˆÈÙÈÂ" .Ô‰Ï˘ ˙Â·¯Á „‚
Î ,
(Ì˘)‰·¯ .ÌÈ¯ÊÙ˙Ó ÌÈˆÁ‰ ÂÈ‰˘ „ÓÏÓ ,

ÂÈ‰˘ „ÓÏÓ ,¯Ó‡ Ô
ÁÂÈ È·¯ Ì˘· ‡
‰Î ¯·
ÌÈ¯ÊÙÓ ÌÈˆÁ‰ ÂÈ‰Â ˙Â·È˙ ˙Â·È˙ ÌÈÂ˘Ú
.Ô‰Ï˘ ˙Â·¯Á „‚
Î ÌÈÒ
ÂÎ ÌÈ˜¯·‰Â Ô˙Â‡

"ÌÓÂ‰ÈÂ"(Ì˘)ÌÈ
‚Ó ÏÈÙ‰Â Ì··¯ÈÚÂ ÌÓÓ‰ ,
"ÌÈÓ È˜ÈÙ‡ Â‡¯ÈÂ" „ÈÓ .Ô‰Ï˘(ÊË ,Ì˘).

שמריה רבינו

ÍÏ.[ח] ÈÚ„˙ ‡Ï Ì‡‡¯Â·‰ ˙·Â˘˙ ‡È‰
‰‡
‰ ,˙‡ ,ÌÂ˜Ó‰ ˙‡ ÈÚ„˙ ‡Ï Ì‡ .‰ÓÂ‡Ï
¯˘Ù‡ È‡˘ ¯·„ ,È˘Ù
 ÈÁ ,‡Â‰Â Y ÌÈ˘
·
˙‡ ÈÚ¯Â ,Ô‡ˆ‰ ˙Â·˜Ú· È‡ˆ Y ¯˙ÂÈ ¯‡˙Ï
.ÌÈÓ„Â˜‰ ÌÈÚÂ¯‰ ‰Ú¯Ó ÏÚ ÍÈÈ˙ÂÈ„‚
˙‡ È¯Ó˘ ˙ÂÏ‚· ÈÈ‰˙ ¯˘‡Î ,¯ÓÂÏÎ
‡·È˜Ú È·¯ ÂÓÎ ,ÌÈ
ÂÓ„˜‰ ˙Â·˜Ú· ˙Â„‰È‰

˘Â„È˜ ÏÚ Â‚¯‰
˘ ‰¯˘Ú‰ Ì‰Â ,ÂÈ¯·ÁÂ
ÔÓ‚¯Â˙‰ ˙ÈÙˆÁ '¯Â ‡·È˜Ú '¯ :Ì‰Â ,Ì˘‰
Ï‡ÈÏÓ‚ Ô· ÔÂÚÓ˘ Ô·¯Â È‡ÊÚ Ô·Â ÔÂÙ¯Ë '¯Â
‡·· Ô· ‰„Â‰È '¯Â ÏÂ„‚ Ô‰Î Ï‡ÚÓ˘È '¯Â
'¯Â ÔÂÈ„¯˙ Ô· ‰
È
Á '¯Â ÌÂ˙Á
‰ ‰„Â‰È '¯Â

·‡·˘È9.Ì‰ ÂÏ‡Â.˙ÂÎÏÓ È‚Â¯‰ ‰¯˘Ú

‰Ó ÏÎ ‰Ï ¯ÈÊÁÈ˘ ‰ÓÂ‡Ï '‰ ÁÈË·‰Â



‚Ï
שמריה רבינו

' ¯Ó‡
˘ ÂÓÎ ,‰
ÓÓ ÏËÈ
˘˙˘Á�‰ ˙Á˙

˙Á˙Â ÛÒÎ ‡È·‡ ÏÊ¯·‰ ˙Á˙Â ·‰Ê ‡È·‡

ÏÊ¯· ÌÈ�·‡‰ ˙Á˙Â ˙˘Á� ÌÈˆÚ‰'‰ÈÚ˘È)

(ÊÈ ,ÒÈ¯‰ ÂÈ¯·ÁÂ ‡·È˜Ú È·¯ ˙Á˙ Ï·‡ ,
Ì‰Ï ‰ÂÂ˘È˘ ‡È·‰Ï ¯˘Ù‡˘ ‰Ó ÔÈ‡

Â˙Â·È˘Á·10Â·Â˘È ‡Ï‡ ,ÌÈ˙Ó‰ ˙ÈÈÁ˙·.

·Â·Î¯Ó˙[ט] ‰ÚÈÙÂ‰˘ ‰ÒÂÒ‰ ÈÙÈÎ ,È˘Ù� ÈÁ
.È˙ÈÈÚ¯ ˙‡ ,ÍÈ˙ÈÓÈ„ ÍÎ ,‰Ú¯Ù

·‡È˙ÒÂÒÏ[ט] ¯˘‡Î˘ ,ÌÈÓÎÁ‰ Â¯Ó‡ .
‰·¯ÈÒÂ Â˙ÒÂÒ ‰Ú˙¯
 ,ÌÈÏ Ò
Î‰Ï ‰Ú¯Ù

¯Á‡ ,‰ÒÂÒ ÏÚ ‰Ú¯Ù ·Î¯ .Ò
ÎÈ‰Ï‰È‰˘ È
.‰È¯Á‡ ÂÎÏÈ ÌÈÒÂÒ‰˘ È„Î ,¯È‰Ó ÒÂÒ ÏÚ

זכאי רבי פירוש

"ÏÏ˘‰ Ï‡ ÌÚ‰ ËÚÈÂ" Â‰ÂÓÎÂ :¯Ó‡ .Í¯„‰ ÔÓ ‰ËÂÒ‰(·Ï ,„È ‡"˘)"ÏÏ˘‰ Ï‡ ËÚ˙Â" ,
(ËÈ ,ÂË Ì˘).


˜·‰È˙ÒÂÒÏ.[ט] ‰ÒÂÒ11.

והערות ציונים
,ÏÂˆ‡Ï‡ ·‡˙Î· ˙‡ˆÓ
 ÔÎ‡ Á‡
‚ Ô·‡Ó ‰‡·ÂÓ‰
ÈÂËÈ· ÔÈ‡ ÈÏÂ‡ Í‡ ,Ï‡ÂÓ˘ 'Ë‡ÙÏ‡Ï ‰ÒÁÈÈ˘ ‰Ó˙Â
‡Ï‡ ,Ï‡ÂÓ˘ ¯ÙÒÏ ¯ÒÂÏ‚ ,„ÁÂÈÓ ¯Â·ÈÁ Ï‡ ÔÂÂÎÓ ‰Ê
ÒÁÈÈ˘ ÁÈ
‰Ï ÔÈ‡Â .Ï‡ÂÓ˘Ó ÌÈ·Â˙Î‰ ¯Â‡È· Ï‡
‡Â‰˘ ,'‚ÂÈÁÏ "Û˙
Ï‡ ·‡˙Î" ˙‡ Á‡
'‚ Ô·‡Ï ˙ÂÚË·
˙‡ ‰
ÎÓ ‡Â‰˘Â ,ÌÈ‡È·
Ï È˜Â„˜„ŒÈ‚ÂÏÂÏÈÙ ˘Â¯ÈÙ
È„È¯˘· ÔÎ˘ ,"Ï‡ÂÓ˘ 'Ë‡ÙÏ‡" Ï‡ÂÓ˘Ï ˘Â¯ÈÙ‰

"Ì‰· ËÚÈÂ" ·Â˙Î‰ ‡ˆÓ
 ‰Ê‰ ¯Â·ÈÁ‰,‰Î '‡ Ï‡ÂÓ˘)
(„È"‰ÈËÂÚÎ"Ï ‰ÏÈÓ‰ ˙‡ '‚ÂÈÁ ÍÈÓÒ‰ ‡Ï Ì˘Â ,

.ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘Ó.1‰Ú¯Ó‰ ÌÂ˜Ó˘ ,ÔÂ˘Ï‰ Ô˜È˙ ‚"Ò¯
‰Ú¯Ó‰ ˙ÂÓÂ˜Ó· ‡Ï‡ ÌÈÚÂ¯‰ ˙Â
Î˘Ó ÌÂ˜Ó· Â
È‡

È"Î· Í‡ .Ì‰Ï˘·Â‚,ÔÎ‡ÒÓ :È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙·Â
.Â˙¯ÂˆÎ.2ÏÚ ‰¯ÂÓ "È˙ÒÂÒ"· „"ÂÈ‰˘ ˘¯ÈÙ ‚"Ò¯

‰
ÂÂÎ‰˘ È"˘¯ ˘¯ÈÙ ÔÎÂ ,ÈÏ˘ ‰ÒÂÒ‰ ,˙ÂÎÈÈ˘‰
‡Â‰ ÔÎÂ .ÌÈ¯ˆÓ· ÌÁÏ‰Ï ÌÙÒ‡˘ '‰ Ï˘ ˙ÂÒÂÒÏ
ÌÈÎ‡ÏÓÏ ‰
ÂÂÎ‰˘ ,‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ‰ ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ·
¯ÈÒÙ˙‰ .‰Ó˜
 Ì‰· ÌÈ˘ÂÚÂ ‰Ú¯Ù È·Î¯· ÌÈ‚¯Â‰‰
ÌÂÁ
˙ È·¯Â Ê"Ú·‡‰ ˙Ú„ÎÂ ,"ÒÂÒÏ" Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰
„"ÂÈ‰ ÂÓÎ ,ÔÂ˘Ï‰ ˙¯‡Ù˙Ï ˙ÙÒÂ
 „"ÂÈ‰˘ ÈÓÏ˘Â¯È‰
,ËÙ˘Ó ‰‡ÏÓ Â˙ÂÚÓ˘Ó˘ "ËÙ˘Ó È˙‡ÏÓ" Ï˘
ÌÈËÂÈÙ È
˘Ó .ÌÈ¯ˆÓ‰Â ‰Ú¯Ù Ï˘ ÂÈ‰ ÌÈÒÂÒ‰ Ì˙Ú„ÏÂ
.È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙Î ‡ÏÂ Â
È
ÙÏ˘ ¯ÈÒÙ˙Î ÁÎÂÓ ‚"Ò¯ Ï˘

„Á‡ ËÂÈÙ·(‰Ó˜ 'ÓÚ ‡"˘˙ ˙¯Â„‰Ó ,‚"Ò¯ ¯Â„ÈÒ):·˙Î
ÍÂ˙ Ï‡ ÂÈ‡
Â˘ ÍÈÏ˘‰Ï ÂÓÚ È·ÈÂ‡· Â·Î¯ Ï‰ˆ"
˙‡ ÍÈÏ˘‰˘ ·Î¯ ‰È‰ ‰"·˜Ï Ì‚˘ È¯‰ ,"‰ÏÂˆÓ
‡Ï‡ ‰"·˜Ï ·Î¯ Â
‡ˆÓ ‡ÏÂ ,‰ÏÂˆÓÏ ÂÓÚ È·ÈÂ‡

‰Ê ˜ÂÒÙ·(Ì˘ ÌÈ¯È„‰Ó‰ Â¯ÈÚ‰˘ ÂÓÎ)ÛÒÂ
 ËÂÈÙ·Â .
(ÁÙ˜ 'ÓÚ Ì˘),˘ÂÏ˙ Ò
ÁÓ ‰˙¯˙ È˙ÒÂÒÏ" :·˙Î

ÓÚÙ ‚‚Á ˙ÙÙÂ˙ÈÂ
ÈÎ ‡Â‰ "È˙ÒÂÒ"˘ È¯‰ ,"˘ÂÏ˘ ÌÈ
˘È ‰È
˘‰ ‰È‡¯‰ ˙‡ .ÌÈ¯ˆÓÏ ‡ÏÂ Ï‡¯˘È ˙Ò
ÎÏ
·Â˙Î‰ ‰ÓÈ„ "È˙ÈÚ¯ ÍÈ˙ÈÓ„" ¯Ó‡˘ ÔÂÈÎ˘ ,˙ÂÁ„Ï
‰È‡¯‰ Ï·‡ ,ÌÂ˜Ó ÏÎÓ "È˙ÒÂÒ"Ï Ï‡¯˘È ˙Ò
Î ˙‡
È·Î¯· ¯·Â„Ó˘ ÁÎÂÓ ‰
ÓÓ˘ ,‰ÈÁ„ ‰Ï ÔÈ‡ ‰
Â˘‡¯‰

È"Î· .‰"·˜‰‚‡È‰Â ,"È˙¯‚ÁÏ" Y "È˙Ò¯ÙÏ" ÌÂ˜Ó·
ÌÈ‡˙ÓÂ ,ÏÈˆ‡ ÔÊÓ ÏÏÎ Í¯„· ,‰·Î¯ÓÏ ‰ÓÂ˙¯‰ ‰ÒÂÒ
.‰Ú¯Ù ˙·Î¯Ó ˙ÒÂÒ· ,Ô‡Î· ¯·Â„Ó‰ ¯˘˜‰‰ ÈÙÏ ¯˙ÂÈ

.3˙Â„È„ÈÂ ˙ÂÚÈ¯ Â
ÈÈ
Ú˘ "·Á‡ˆ" ÔÂ˘Ï Ë˜
 ‚"Ò¯

ÂÊ ‰ÏÈÓ· ÌÈ
ÈÈ
Ú‰ ÏÙÎÂ ,‰ÈÈÚ¯‰ ‰˘‡Ï Ì‚ ˘Ó˘ÓÂ
ÔÂ˘Ï· "‰Ú¯" ˘¯Â˘· ÌÈ
ÈÈ
Ú‰ ÏÙÎÎ ‡Â‰ ˙È·¯Ú·

.˘„Â˜‰.4,‡ ,‡ ÌÈÏ˜˘ ÈÓÏ˘Â¯È· Ì‚ ‰Ê ˘¯„Ó ÏÎ
‰
Â˘ ÌÈÒÂÙ„·Â .˙‰·
 ‡ÏÂ ‡¯˜
 Ô‰ :‰¯ÈÒÓ‰ Ì˘Â
ÛÂÏÂ˜ÂÒ Î"˘ÂÓÎÂ ,‰˘Â· ÔÂ˘Ï ‡Â‰ ˙Ó‡·Â ."˙Ú·
"Ï

.ÂÎ¯Ú·.5‰·Î¯ÓÏ ÌÈÒÂÒ‰ ˙˘ÂÏ˘ ˙ÏÚÂ˙ ¯Â‡È··
,Ï‡¯˘È È
· ˙ÙÈ„¯ Ï˘ ÂÊ ‰Ú˘· ˘„Á˙‰˘ ˘Â„ÈÁ‰Â

.· ,Á ÌÈ‡ÏÎ ¯Ó˙ ÈÏÚ· Î"˘Ó 'ÈÈÚ.6Â
È·¯ ‡È·‰ ÔÎ
,"‰Ú¯Ù È·Î¯· È˙ÒÂÒÏ" :·ÂË Á˜Ï·Â ,˘"Ú ,‰È¯Ó˘
˙ÚÈ¯˜ ÏÚ ¯·Ú˘Ï ‰"·˜‰Ï Â˙Â‡ ÔÈ˘¯Â„ ÔÈ
Ú‰ ‰Ê
ÌÈÏ‚‰ ‰Ú¯Ù ÈÒÂÒÏ ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ ‰Ó„˘ ,ÛÂÒ ÌÈ
ÌÈ
ÈÈÂÊÓ ÌÈ¯ˆÓ Ï˘ ÌÈÒÂÒ‰Â ,‰·˜
 ˙ÂÓ„Î ÌÂÏ˘
ÂÚÈ·Ë‰Â ,˙ÂÓ„‰ Â˙Â‡ È¯Á‡ ÌÈ¯ˆÓ‰ Â‡·Â ,ÂÈ‰ ÌÈ
˘Ó
."ÌÈ· ‰Ó¯ Â·ÎÂ¯Â ÒÂÒ" ¯Ó‡
˘ ,ÌÈ· Ì‰È·ÎÂ¯ ˙‡

.7ÌÈ
ÙÂ‡· ‰‰È‚‰Ï ÚˆÂ‰Â ˙¯ÎÂÓ ‰
È‡ ÂÊ ‰ÏÈÓ
:·˙Î
 È"‰Î ÔÂÈÏ‚· .Â"ÁÈ¯ ˙¯Ú‰ ‰‡¯ ,ÌÈ
Â˘
ÌÈ
Ù·˘ ˙Â·È˙‰Ó ÂÊÈ‡Ï ¯Â¯· ÔÈ‡Â ,˘È˙˘ÙÈ˜˘

˙È‡¯
˘ ,ÂÊ ‰·È˙ ˙ÒÁÈÈ˙ÓÈÏÂ‡Â ,ÔÂÈ ÔÂ˘Ï· ¯Â‡È·Î
Ô‚Ó ÌÚ ÏÈÈÁ Â‡ ¯ÂË‡È„Ï‚ ‡Â‰Â ÈÈ¯ËÂ˜ÒÏ ‰
ÂÂÎ‰
‡˙˜ÈÒÙ· ÔÎÂ ,‰·Î¯ÓÏ ‰
ÂÂÎ‰˘ ‰‡¯
 ¯˙ÂÈÂ .ÏÂ„‚
,‡
Â¯ËÓ Ï˘ ÈËÒÈÙÂ˜ÒÈ‡Ï :Á ,È˘ÈÏ˘‰ ˘„Á· Î"¯„
‰È
Ù ÏÓ ÔÈÈÊÂ ÛÈÈÒ ÔÈËÓ˘Ó ˜Â˘· ˙¯·ÂÚ ‡È‰˘ÎÏ
‰
ÂÂÎ‰˘ ÌÈÂ·Ï„
Ó ·˙ÎÂ .‰È¯Á‡Ó ÔÈÈÊÂ ÛÈÈÒÂ
‰·Î¯Ó Â‡ ‰Ï‚Ú ‡È‰˘ ,ÔÂËÒÙ˜Ò ÔÂÈ ÔÂ˘Ï· ,‰·Î¯ÓÏ
„‚
Î ‡Â‰˘ Ô‡Î ˘¯„Ó‰ ·˙Î˘ Â‰ÊÂ ,ÈÂÒÈÎ Â‡ ‚‚ ÌÚ

.ÌÈ

Ú· ‰ÒÂÎÓÎ ‡È‰˘ Y "ÂÈ·Ú".8ÛÈÒÂ‰ Ï"ÂÓ‰
Ô
È‡Â ,ËÙ
Â ÔË
Ó¯Ë „‚
Î "˘‡"Â "ÈÏÁ‚"Ï ˙Â˘¯„

.È"‰Î·.9ÌÈÙÂÏÁ ˘È ˙ÂÎÏÓ È‚Â¯‰ ‰¯˘Ú ËÂ¯ÈÙ·
˘¯„Ó· ¯ÂÓ‡‰ Í¯„ ÏÚ Ì‰ Â
È·¯ È¯·„Â ,ÌÈ˘¯„Ó‰ ÔÈ·
È·¯ ˙‡ ÒÈ
Î‰Â ÈÒÂÈ È·¯ ˙‡ ‡ÈˆÂ‰˘ ‡Ï‡ ,Ë ÌÈÏ‰˙

.ÔÂÙ¯Ë.10Ô
ÁÂÈ È·¯ ¯Ó‡˘ Í¯„ ÏÚ(‡ ,‚Î ‰"¯)ÈÂ‡ ,
˙Á˙ ¯Ó‡
˘ ,‰
˜˙ Ì‰Ï ÔÈ‡˘ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡Ï Ì‰Ï
˙Á˙Â ÛÒÎ ‡È·‡ ÏÊ¯·‰ ˙Á˙Â ·‰Ê ‡È·‡ ˙˘Á
‰
‡·È˜Ú È·¯ ˙Á˙ .ÏÊ¯· ÌÈ
·‡‰ ˙Á˙Â ˙˘Á
 ÌÈˆÚ‰
ÌÓ„ È˙È˜
Â ¯ÓÂ‡ ‡Â‰ Ì‰ÈÏÚÂ ,ÔÈ‡È·Ó È‡Ó ÂÈ¯È·ÁÂ

.È˙È˜
 ‡Ï.11Â
È·¯ Ï˘ ÂÓÂ‚¯˙ ˙‡ ˜È˙Ú‰ Â
È·¯
.‚"Ò¯ Ï˘Ó Ô‡Î ‰
Â˘‰ ,‰È¯Ó˘



„Ï‡ ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘ ˙ÏÈ‚Ó

ÈÈÈÁÏ eÂ‡�È¯za C:ÌÈÊe¯Áa C¯‡eˆ Ì ¨³§¨©̧¦Æ©Ÿ¦½©¨¥−©«£¦«
רס"ג תרגום

[È]ÍÈÈÁÏ ‰ÙÈ ‰Ó1

ÌÈÏÈ‚Ú·2Í¯‡ÂÂˆÂ
ÔÁ È
·‡ ˙ÊÂ¯ÁÓ·3.

השירים שיר מדרש

,¯Á‡ ¯·„È˙ÒÂÒÏ·‡Á‡ ÈÓÈ· ,È˙ÓÈ‡ ,
‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ ¯Ó‡ ÍÎ .ÌÚ·¯È ÈÓÈ·Â
‡Ï‡ ‰¯Â˙‰ ˙‡ ÌÎÏ È˙˙
 ÌÂÏÎ ,Ï‡¯˘ÈÏ
˙Ú„ ÏÚ ÔÚ˘ÈÂ ÌÎÓ „Á‡ ‰ÚËÈ ‡Ï˘ È„Î
È˙ÒÂÒÏ" ‡Ï‡ ,ÔÎ Ì˙È˘Ú ‡Ï Ì˙‡Â ,Â¯È·Á

ÌÂ˜È ÈÎ" - "È˙ÈÈÚ¯ ÍÈ˙ÈÓ„ ‰Ú¯Ù È·Î¯·
"ÌÂÏÁ ÌÏÂÁ Â‡ ‡È·
 Í·¯˜·(· ,‚È ÌÈ¯·„)16.

·˙ÌÈ¯Â[י] ÍÈÈÁÏ ÂÂ‡�·Â˙Î˘ ,˙Â¯Â˙ ÂÏ‡ .
"ÛÂÚ‰Â ‰Ó‰·‰ ˙¯Â˙ ˙‡Ê"(ÂÓ ,‡È ‡¯˜ÈÂ),

"Ú¯ÂˆÓ‰ ˙¯Â˙ ˙‡Ê"(· ,„È Ì˘)˙¯Â˙ ˙‡Ê" ,

שמריה רבינו

‰˘Ú ‰Ó .ÌÈ‰ Ï‡ Ò
ÎÈ‰Ï ‰ÒÂÒ‰ ‰·¯ÈÒÂ
„ÈÓÂ ,Ò
 Í¯„· ‰ÒÂÒ Ì‰Ï ‰‡¯‰ ,‰"·˜‰
‰ÓÈ
Ù ÂÒ
Î
Â ‰È¯Á‡ ÌÈÒÂÒ‰ ÂÎÏ‰4.

Â·˘ ,ÌÈ‰ ÍÂ˙Ï Ò
ÎÈ‰Ï Â˜ÈÁ¯‰ ¯˘‡ÎÂ
' ¯Ó‡
˘ ÂÓÎ ,ÌÂÚÈ·Ë‰Â Ì‰ÈÏÚ ÌÈÓ‰Â·˘ÈÂ

ÏÎÏ ÌÈ˘¯Ù‰ ˙‡Â ·Î¯‰ ˙‡ ÂÒÎÈÂ ÌÈÓ‰

¯‡˘� ‡Ï ÌÈ· Ì‰È¯Á‡ ÌÈ‡·‰ ‰Ú¯Ù ÏÈÁ

„Á‡ „Ú Ì‰·'(ÁÎ ,„È ˙ÂÓ˘)ÏÎÎÂ .
„Ú ,ÌÈÓ‰ Ì‰ÈÏÚ Â·¯˙‰ Ò
ÎÈ‰Ï Â˜ÈÓÚ‰˘
¯Ó‡
˘ ÂÓÎ ,ÒÂ
ÏÂ ·Â˘Ï Â˘˜È·˘Î˘
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‡Ï‡ ,ÔÎ Â
È‡ ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ Ï·‡ .Â‡ÈˆÂÓ
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È"Î·Â ,ÌÈ
ÙÏ Ò
Î
˘ ÔÂÈÏ‚ ˙ÙÒÂ˙Î ˙Â‡¯
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ÙÂ‡
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ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ Ì‚ .Â
È
ÙÏ˘
ÍÂÎ ÔÂ˘Ï ‡Â‰Â ,Û‰Î :Ì‚¯˙Ó ‡Ï‡ ,ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
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ÂÁÂÙÈ˘2,ÌÂÈ‰ ˙ÂÁÂ¯
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 ¯ÎÊ ÏÈ‡Ï Â‡3ÏÚ ,
ÌÈ¯˙Â·Ó‰ ÌÈ¯‰‰4.

השירים שיר מדרש

ÂÏ[טז] È�‡Â ÈÏ È„Â„·Â˙Î‰ ¯Ó‡˘ Â‰Ê .
˜„ˆ· ÈÏ ÍÈ˙˘¯‡Â ÌÏÂÚÏ ÈÏ ÍÈ˙˘¯È‡Â"
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ÂÓ‡· ÈÏ ÍÈ˙˘¯È‡Â .ËÙ˘Ó·Â,· Ú˘Â‰)
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Ô‰Ï ¯Ó‡ .Â
˙˘¯È‡ ‰Ó· ÂÏ Â¯Ó‡ .ÌÏÂÚ‰
,Ì‰· ÌÈÈ˜˙Ó ÌÏÂÚ‰˘ ÌÈ¯·„ ‰˘ÓÁ·
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ÂÓ‡Â ÌÈÓÁ¯Â „ÒÁ ËÙ˘ÓÂ ˜„ˆ Ô‰ ÂÏÈ‡Â
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ÂÓ‡·(„Ï ,ËÙ ÌÈÏ‰˙ Ù"Ú)5.

.ÂÏ È�‡Â ÈÏ È„Â„ÂÊ ÌÚ" ·Â˙Î‰ ¯Ó‡˘ Â‰Ê
"Â¯ÙÒÈ È˙Ï‰˙ ÈÏ È˙¯ˆÈ(‡Î ,‚Ó ‰ÈÚ˘È).

ÌÈÓ˘ Ì˙È‡¯ Ì‡ ,Ï‡¯˘ÈÏ ‰"·˜‰ ¯Ó‡
˙È¯·‰ ˙‡ È˙¯Ù‰˘ ÂÚ„ ÂËËÂÓ˙
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¯Ó‡ ‰Î" ·È˙Î„ ,ÌÎÈ˙Â·‡ ˙‡ È˙¯Î ¯˘‡
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Ò‡Ó‡ È
‡ Ì‚ ‰ËÓÏ ı¯‡ È„ÒÂÓ Â¯˜ÁÈÂ
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ÌÎÏ ‰Ê ‰ÓÏ È"È ÌÂÈ ˙‡ ÌÈÂ‡˙Ó‰ ÈÂ‰"

"¯Â‡ ‡ÏÂ Í˘ÂÁ ‡Â‰ È"È ÌÂÈ(ÁÈ ,‰ ÒÂÓÚ)6.
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˘Î Ô‰ÓÚ Í˙
ÈÎ˘ ˙
Î˘‰
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זכאי רבי פירוש

בפ סעדיה רבינו אמר לך[יז] לך Ú„.13רשת
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Û‡ .‰ÏÈÏÏ ‰ÓÂ„‰ Ì�‰È‚ „ÁÙÓ ˙ÂÏÈÏ·
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"ÏÏÓÂ‡(„ ,‡ ÌÂÁ
)11.ÔÂ�·Ï‰ ÈˆÚÓ,
.Ì¯ÈÁ ‡È·‰[˘ ÌÈˆ]ÚÓ

Â‚'.[י] ÛÒÎ ‰˘Ú ÂÈ„ÂÓÚ¯ÓÂ[‡ ˙‡„] ÂÓÎ
"ÛÒÎ Ì‰È˜Â˘ÁÂ ÌÈ„ÂÓÚ‰ ÈÂÂ",ÁÏ ˙ÂÓ˘)

(È..·‰Ê Â˙„ÈÙ¯˙‡„ ‰ÓÎ ,˙¯ÂÙÎ‰ ‰Ê
"¯Â‰Ë ·‰Ê ˙¯ÂÙÎ ˙È˘ÚÂ" ¯ÓÂ‡,‰Î Ì˘)

שמריה רבינו

Á¯·[ח] ÈÊÁ‡ ÌÏÎ˙Â·¯Á‰ È˘ÙÂ˙ ÌÏÎ .12,
„ÁÙÓ ÂÎ¯È ÏÚ Â·¯Á „Á‡ ÏÎ ,‰ÓÁÏÓ È„ÂÓÏ

.˙ÂÏÈÏ‰

‰˘ÔÂÈ¯Ù‡ÌÂÏ[ט] ÏÚ· ÍÏÓ‰˘ ÔÓÊ‰ ‡Â‰Â .
ÏÎÈ‰‰ ˙‡ Â· ‰˘Ú13.ÔÂ�·Ï‰ ÈˆÚÓ

ÛÒÎ[י] ‰˘Ú ÂÈ„ÂÓÚ,ÛÒÎ ‰˘Ú ÂÈ„ÂÓÚ ˙‡ .

והערות ציונים
È˜È˙ÈÈ„ ÏÎ ÍÈ˙¯Â˙· ˙·˙Î ,ÌÏÂÚ‰ ÔÂ·¯ ,ÂÈ
ÙÏ
¯Â˜ÚÏ ˘˜·Ó ‰ÓÏ˘ È¯‰Â ,‰ÏÂÎ ‰ÏË· ˙ˆ˜Ó ‰ÏË·˘
ÛÏ‡Â ‰ÓÏ˘ ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ ‰ÈÏ ¯Ó‡ .È
ÓÓ „"ÂÈ
ÈÏ···Â .Î"Ú ,ÏË· Â
È‡ ÍÓÓ ¯·„Â ÔÈÏÈË· Â· ‡ˆÂÈÎ

.ÌÈ·¯ ÌÈÈÂ
È˘· ,· ,ÁÒ ÔÈËÈ‚.1ÈÊÂÁ‡" ˘¯ÈÙ ‚"Ò¯
"‰ÓÁÏÓ È„ÓÂÏÓ" Í¯„ ÏÚ ,·¯Á‰ ‰˘ÚÓ ÏÚ "·¯Á
¯Ó‡ ‡Ï˘ "ÈÊÂÁ‡" ÔÂ˘Ï ·˘ÂÈÓ ‰Ê·Â ,Í˘Ó‰·˘
ÌÈÊÁÂ‡ ‰˙Â‡˘ ˘ÓÓ ·¯Á· ¯·Â„Ó ÔÈ‡˘ ÔÂÈÎ ,"ÈÊÁÂ‡"
È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ .ÌÈÊÂÁ‡ ‰·˘ ‰˙Î‡ÏÓ ˙ÚÈ„È· ‡Ï‡
ÔÎÂ ,˙Â·¯Á‰ ÌÈÊÁÂ‡ Y "ÛÂÈÒÏ‡Ï ÔÈË·‡'ˆ" Ì‚¯˙
ÌÂÁ
˙ È·¯Â ÈÁÓ˜ ÛÒÂÈ È·¯ ,Ê"Ú·‡ ,Ì"·˘¯‰ Â·˙Î
ÔÈ
·Â ,"ÈÊÁÂ‡" ÂÓÎ ‡Â‰ "ÈÊÂÁ‡" ˘Â¯ÈÙ˘ ,ÈÓÏ˘Â¯È‰

.ÏÚÂÙ ÔÈ
· ÌÂ˜Ó· ‡· ÏÂÚÙ.2È„ÓÂÏÓ" ˘¯ÈÙ ‚"Ò¯
ÌÂÁ
˙ È·¯Â Ê"Ú·‡Î ‡ÏÂ ,„ÂÓÈÏ ÔÂ˘ÏÓ "‰ÓÁÏÓ

.Ï‚¯‰ ÔÂ˘ÏÓ Â˘¯ÈÙ˘ ÈÓÏ˘Â¯È‰.3Ì‚¯˙ ‚"Ò¯
‡È·‰ ÔÎÂ .‰ÙÂÁÓ ·˘ÂÓ ‡Â‰˘ ,"'‚„Â‰" Y ÔÂÈ¯Ù‡
"ÔÂÈ¯Ù‡" Y "‡‰ÈÙ ¯ÒÙ" Ì˘· ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙ È·¯

˜ÈÙÒÓ‰ ÍÈ¯„Ó‰ Â¯ÙÒ· Ì‚ ‡È·‰ ÔÎÂ ,'‚„Â‰ YÍ¯Ú)
(ÔÂÈ¯Ù‡˙‡ ¯È˙ÒÓ‰ ‰ÒÂÎÓ ÌÂ˜Ó ‡Â‰˘ ¯‡È·Â ,

ÔÎÂ .ÌÚ‰ ÔÂÓ‰ Ì‰ÈÏ‡ Â‡Â·È ‡Ï˘ È„Î ÌÈ„·ÂÎÓ‰
˙ÂÈ
˘Ó‰ ˘Â¯ÈÙ· Ì"·Ó¯‰ ·˙Î(Â"ËÓ Ë"Ù ‰ËÂÒ)

‡Â‰ ˙ÂÚÈ
ˆÏ ‰ÏÎ‰ ˙‡ ÌÈ‡˘Â
 Â·˘ ÔÂÈ¯Ù‡˘
ÔÈÚÎÂ ."'‚„Â‰" Ì‚¯˙Ó È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ Ì‚ ."'‚„Â‰"
˘¯ÈÙ „ÂÚÂ ,‰ÙÂÁ ‡È‰˘ Ê"Ú·‡Â ÈÁÓ˜ È"¯ Â·˙Î ‰Ê

.Ì"·˘¯ Î"ÎÂ ,ÏÎÈ‰ ‡Â‰˘ Ê"Ú·‡.4Ì‚¯˙ ‚"Ò¯
.Ï‡¯˘È ı¯‡ ÔÂÙˆÓ˘ ı¯‡‰ Ì˘ ,"Ô‡
·Ï" "ÔÂ
·Ï"

.ÌÈÏ˘Â¯ÈÏ ÍÂÓÒ ¯ÚÈ ‡Â‰˘ ˘¯ÈÙ ‡¯˜ È"¯Â.5‚"Ò¯
,„ÚÒÓÂ ˙
Ú˘Ó ÔÂ˘Ï ‡Â‰Â ,‰„
‡ÒÓ Y "Â˙„ÈÙ¯" Ì‚¯˙
‡Â‰Â ,"‰˙„‡Ù¯" Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ .˙È¯ÎÂ ¯Î Â‡
·‚ ÏÚ ˙Ú„¯Ó ÂÓÎ ,ÈÂÒÈÎ ˙ÒÈ¯ÙÏ ˘Ó˘Ó‰ ÏÚÂÙ
,ÌÈÚˆÓ Ì‰˘ ˘¯ÈÙ ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙ È·¯Â .‰Ó‰·
ÔÎÂ ,·Â˙Î‰ Í˘Ó‰·˘ "Â·Î¯Ó"‰ Ì‰ ‚"Ò¯ È¯·„Ï˘

È"˘¯ ˙Ú„(Á ,· ÏÈÚÏ)‡Â‰ Â˙„ÈÙ¯˘ ˘¯ÈÙ Ì"·˘¯‰Â .
.ÔÈ
·‰ ÚÈˆÈ ‡Â‰˘ ·˙Î Ê"Ú·‡Â ,‰ËÈÓ‰ ÈÙÂÈ ıÂ·È˘

.6ÈÏÎÂ ÌÈÚˆÓ‰ Ì‰˘ ,‰˘¯Ù Y "Â·Î¯Ó" Ì‚¯˙ ‚"Ò¯
„"È¯Â Ê"Ú·‡ 'ÈÈÚÂ .Ì"·˘¯ ˘¯ÈÙ ‰Ê ÔÈÚÎÂ .‰ËÈÓ‰

.ÌÈ¯Á‡ ÌÈ
ÙÂ‡· Â˘¯ÈÙ˘.7.˙Â˘Ë˘ÂËÓ ÌÈÏÈÓ È˙˘
.8‡Ó˘ ,ÔÓ‚¯‡ ÚÂ·ˆ È˘Ó Y "ÔÓ‚¯‡" Ì‚¯˙ ‚"Ò¯

.¯Óˆ‰ ‡ÏÂ ,ÔÓ‚¯‡ ÚÂ·ˆ È˘Ó‰ ‰È‰ ·Â¯Ï˘ ÔÂÈÎ
ÔÏ‰Ï Ì‚ ‰ÂÂ˘‰Â(‚ ,„)¯˙Ò‡·Â .(Â ,‡)"¯ÂÁ" Ì‚¯˙

˙Â·È˙‰ È˙˘ ÏÚ Ï·ÁÂ .Ô‡Â‚¯‡ Y "ÔÓ‚¯‡" ,È˘Ó Y
¯‡·Ï È„Î Ì‰· ‰È‰˘ ¯˘Ù‡˘ Â˜ÁÓ
˘ ÚˆÓ‡·˘

.¯˙ÂÈ ÔÈÈ
Ú‰.9‚"Ò¯Ûˆ¯ ˘¯Â˘· "ÛÂˆ¯" Ì‚¯˙
¯˙Ò‡· "Ë‰· ˙Ùˆ¯" Ì‚¯˙˘ ÂÓÎÂ ,˙È·¯Ú·(Â ,‡),

ÌÂÁ
˙ È·¯ ˜È˙Ú‰ ÔÎÂ ,È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙· Ì‚ ‡Â‰ ÔÎÂ
¯ÈÒÙ˙Î ‡ÏÂ ,‰·‰‡· Y "‰·ÁÓÏ‡·" Ì‚Â] ÈÓÏ˘Â¯È‰

ÌÈ˘¯˘‰ ¯ÙÒ· ‚"‡È¯ ˜È˙Ú‰ ÔÎÂ ,[È
ÓÈ˙‰(Ûˆ¯ ˘¯Â˘)
‡Â‰Â ,˙È·¯Ú· "Ûˆ¯" ‡Â‰ ÂÏ‡ ÌÈ˜ÂÒÙ ÏÎ ˘Â¯ÈÙ˘
ÌÈÓÈ ÔÂ˘ÏÓ ‡Â‰˘ ‡¯˜ È"¯ Î"ÎÂ ,˙ÂÙÈˆ¯ ÔÂ˘Ï
ı·Â˘Ó ‰
ÂÂÎ‰˘ ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙ È·¯ ·˙ÎÂ .ÌÈÙÂˆ¯
˘È˘ Â‡È·‰˘ ˜"„¯Â Ê"Ú·‡ 'ÈÈÚÂ .‰· ÚÂ˜˘Â ‰·‰‡·

.˙ÏÁ‚ ÔÂ˘Ï ‡Â‰˘ ÌÈ˘¯ÙÓ.10,ÂÏ ¯"·· Ì‚ ¯ÎÊ

ËÈ"Î· ‰‡·ÂÓ·Â È"ÂÙ„· ‰"ÎÂ ˜·Ï‡-¯Â„Â‡È˙ 'Â„‰Ó)

223/1 ‚¯Â·¯ËÙEVR II A(‡26 Û„‰Â‰ ‡„·ÂÚ :
˜Ï„‡ ÏÊÈ‡ ‰¯·Ï ‰¯Ó‡ ,‰ÏÈÏ· ‰„ÈÏÈ„ ‰˙È‡ ‡„Á·
ÔÂ„ÓÈ˘ „È˘ ‰È· Ú‚‡Â ˜Ù
 ,Í¯¯˘ ÚË˜‡„ ‡
ÈˆÂ· ÈÏ
'È˘ ‰È· Ú‚Ù Ì¯Î ÚËÈÏ ÍÏÂ‰ ‡Â‰˘ ‰Ú˘· .'ÂÎÂ
Ï"ÂÓ‰ ÂÎÂ·
 Ì
ÈÁÏÂ .'ÂÎÂ ÍÓÚ ÈÙ˙Â˘ Ï"‡ ÔÂ„ÓÈ˘
,Ï·ÂÈ ¯ÙÒ Ó È
ÈÒ ,ÔÈÈË˘ÙÚ ‡"¯ ˙¯‚È‡· 'ÈÈÚÂ .Â"ÁÈ¯Â

.ÊÈ˜˙ 'ÓÚ.11.· ,‡Î ‡ÓÂÈ· Â¯Â˜Ó.12˘¯ÙÓ Â
È·¯
,ÂËÂ˘ÙÎ ‡Â‰ "·¯Á ÈÊÂÁ‡" ˘Â¯ÈÙ˘ ,ÌÈ
Â˘‡¯‰ ·Â¯Î
‰
ÂÂÎ‰˘ ˘¯ÈÙ˘ ‚"Ò¯Î ‡ÏÂ ,˙Â·¯Á‰ ˙˜ÊÁ‰ ÏÚ

.Ì˘ Â
˙¯Ú‰· 'ÈÈÚ ,·¯Á‰ ‰˘ÚÓ ˙ÚÈ„ÈÏ.13Â
È·¯
ÔÂÓ¯‡Â ÏÎÈ‰ ,ÔÈËÏÙ ÔÂ˘Ï ,Ï˘Ó
‰ ÈÙÏ "ÔÂÈ¯Ù‡" Ì‚¯˙

(Ì"·˘¯· ‡Â‰ ÔÎÂ)‡Â‰ ÔÎÂ .˘„˜Ó‰ ˙È·Ï Â· ‰
ÂÂÎ‰Â ,
‚"Ò¯ ˘Â¯ÈÙÓ ‰Ê· Â
È·¯ ‰Ë
Â .·Î ,‚ ¯"˘‰˘ ˘¯„Ó·
Ú"·‡¯Â ,‰ÙÂÁÓ ·˘ÂÓ ÌÂ˜Ó ‡Â‰ ÔÂÈ¯Ù‡˘ ˘¯ÈÙ˘

.ÌÈ˘Â¯ÈÙ‰ È
˘ ‡È·‰
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רס"ג תרגום

[‡È]˙Â
· Ô˙‡ ,‰
È‡¯Â ‰
‡ˆ
¯˙Î· ,‰ÓÏ˘ ÍÏÓ· ,ÔÂÈˆ

‰¯ËÚ˘1Â˘‡¯ ˙‡ ÂÓ‡ Â·
˙ÁÓ˘ ÌÂÈ·Â ,Â˙
Â˙Á ÌÂÈ·

.Â·Ï
„[‡]˙‡ ,‰ÙÈ ˙‡ ‰
‰

‰ÙÈ ˙‡ ‰
‰ ,È˙ÈÈÚ¯2,
È
ÈÚ ÍÈÈ
ÈÚ3,ÌÈ
ÂÈ‰

˙Â‡¯
4ÍÙÈÚˆÓ5Í¯Ú˘ ,
¯„ÚÎÂ˘‚
˘ ,ÌÈÊÚ6

ÂË¯Ó
 ¯˘‡ Â‡ ,„ÚÏ‚Ó
È„ÚÏ‚‰ Ô‡ˆ‰Ó Â˘Ï˙
Â7.

השירים שיר מדרש

(ÊÈ.ÔÓ‚¯‡ Â·Î¯Ó˙‡„ ‰ÓÎ ,˙Î¯Ù‰ ‰Ê
'‚Â "˙ÏÎ˙ ˙Î¯Ù ˙È˘ÚÂ" ¯ÓÂ‡(‡Ï ,ÂÎ Ì˘).

ÌÏ˘Â¯È ˙Â�·Ó ‰·‰‡ ÛÂˆ¯ ÂÎÂ˙Ô‰ ÂÏÈ‡ ,
˘Ó Ú·¯‡Â ÌÈ¯˘ÚÌÈ˙¯˘Ó ÂÈ‰˘ ˙Â¯Ó

.˘„˜Ó‰ ˙È··

ˆÔÂÈ.[יא] ˙Â�· ‰�È‡¯Â ‰�È‡ˆ¯Ó‡˘ ‰Ê
"‡ˆÓÈ ÈÓ ÏÈÁ ˙˘‡" ·Â˙Î‰(È ,‡Ï ÈÏ˘Ó).

,ÂÈ˙ „ÚÂ ÛÏ‡Ó ÏÈÁ ˙˘‡ ‰·˙Î
] ‰Ó È
ÙÓ
‰¯È˘Î ‰˘‡ ‡˘Â
 ‡Â‰˘ ÈÓ ÏÎ˘ Í„Ó[ÏÏ
ÂÈ˙ „ÚÂ ÛÏ‡Ó ‰¯Â˙]‰ ˙‡ ÌÈÈ˜ ÂÏÈ‡Î8.

‰ÏÚ·Ï ‰˘ÂÚ ÏÈÁ ˙˘‡˘ ‰ÓÓ [¯˙ÂÈÂ
] .‰ÈÏÚ·Ï ‰˘ÂÚ ‰¯Â˙‰[ÂÏ ‰¯ËÚ˘ ‰¯ËÚ·

ÂÓ‡˙¯Â˙ ˘ÂË˙ Ï‡Â" ·È˙Î„ ,‰¯Â˙‰ ÂÊ ,
"ÍÓ‡(Á ,‡ Ì˘)9‰¯ËÚ˘] ‰¯ËÚ‰ ‡Â‰ ‰ÓÂ .

„Â·ÎÂ [¯˘Â]ÚÂ ‰ÓÎÁ ‰¯Â˙ Â[Ê ,ÂÓ‡ ÂÏ
‰Ó ‰‡¯Â ‡Â· .˙ÂÎÏÓÂ ‰ÎÏÓÓÂ ‰ÏÂ„‚Â
‰È‰˘ [‰Ú˘]· ‡ˆÂÓ ˙‡ ,[Â˙ÓÎÁ ‰˙]˘Ú
‰ÏÚÓÏ ‡·˘ ÔÂÈÎ Â‡ÒÎÏ ‰ÏÂÚ ‰ÓÏ˘
.ÂÏ·˜ Â„È Ë˘ÂÙ ·‰Ê Ï˘ È¯‡ ‰È‰ ‰
Â˘‡¯
Â„È Ë˘ÂÙ ¯˘
 ‰È‰ ‰ÈÈ
˘ ‰ÏÚÓÏ ÔÎÂ
‰
ÂÈ [‰˙È‰] ˙È˘ÈÏ˘ ‰ÏÚÓÏ ÔÎÂ ÂÏ·˜ÓÂ
‡Â‰˘ „Ú ÔÏÂÎ ÔÎÂ .ÂÏ·˜ÓÂ ‰„È ˙Ë˘ÂÙ
,‰
ÂÈ‰] ÈÙ· ‰¯ËÚ ‰˙È‰Â .Â‡ÒÎÏ ÚÈ‚Ó
ÏÚ ‰˙Â‡ ˙Á
Ó ‰˙È‰ ·˘ÂÈ ‰È‰˘ [ÔÂÈÎÂ
.˙Ú‚Â
 ‰
È‡ ‡È‰Â ˙Ú‚Â
 ˙‡¯
 .Â˘‡¯
ÌÈ
˜Ê Ï˘ ·‰Ê Ï˘ ˙ÂÈ¯„È˙˜ ÌÈÚ·˘Â
¯ÙÒ ˙ÏËÂ
 ‰
ÂÈ‰ ‰˙È‰Â .Â˙Â‡ ˙ÂÙÈ˜Ó

‰Ó ÌÈÈ˜Ï È„Î ,Â˜ÈÁ· ‰˙Â‡ ˙Á
ÓÂ ‰¯Â˙
ÂÈÈÁ ÈÓÈ ÏÎ Â· ‡¯˜Â ÂÓÚ ‰˙È‰Â" ·Â˙Î˘

"‰‡¯ÈÏ „ÓÏÈ ÔÚÓÏ(ËÈ ,ÊÈ ÌÈ¯·„)[‰‡¯ÈÏ]"
È˙ÂˆÓ [ÏÎ ˙‡] ¯Ó˘ÏÂ È˙Â‡(ÈËÙ˘ÓÂ È˙˜ÁÂ)

"ÌÈÓÈ‰ ÏÎ(ÂÎ ,‰ Ì˘)10.
.Â˙�Â˙Á ÌÂÈ·‰ÓÏ˘ Ï˘ ÂÈÓÈ ÏÎ ‡Ï‰Â

ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ÈÎÏÓ ÂÈ‰˘ ‡Ï‡ ,‰È‰ Ô˙ÁÎ
ÂÏ Ô˙Â‡ ÔÈ·˙ÂÎÂ Ô‰È˙Â
· ˙‡ ÂÏ ÔÈÁÏ˘Ó
ÏÎÓ ÌÎÁÈÂ" Â· ÌÈÈ˜˙
˘ È„È ÏÚ ,‰
˙Ó·
Ú„¯„Â ÏÎÏÎÂ ÔÓÈ‰Â ÈÁ¯Ê‡‰ Ô˙È‡Ó Ì„‡‰

"·È·Ò ÌÈÂ‚‰ ÏÎ· ÂÓ˘ È‰ÈÂ ÏÂÁÓ È
·‡"Ó)

(‡È ,‰‰È‰˘ Ì‰¯·‡ ‰Ê "ÈÁ¯Ê‡‰ Ô˙È‡Ó" .
‡Ï" ¯Ó‡
˘ ‰˘Ó ‰Ê "ÔÓÈ‰" .Á¯ÊÓ· ·˘ÂÈ

"‡Â‰ ÔÓ‡
 È˙È· ÏÎ· ‰˘Ó È„·Ú ÔÎ¯·„Ó·)

(Ê ,·ÈÏÎÏÎÈÂ" ¯Ó‡
˘ ,ÛÒÂÈ ‰Ê "ÏÎÏÎÂ" .
'‚Â "ÛÒÂÈ(·È ,ÊÓ ˙È˘‡¯·)¯Â„ ‰Ê "Ú„¯„Â" .

ÏÚ ‰"·˜‰ ÏÁÓ˘ ,"ÏÂÁÓ È
·" .¯·„Ó‰
.Ô‰È˙Â
ÂÚ.Â·Ï ˙ÁÓ˘ ÌÂÈ·Â˙È· ˙ÁÓ˘ ‰Ê
˘„˜Ó‰11.

¯È˙ÈÚ.[א]ד ‰ÙÈ Í�‰.‰ÏÙ˙· ‰ÙÈ Í
‰
,È˙ÓÈ‡ ,¯Á‡ ¯·„ .‰˘˜·· ‰ÙÈ Í
‰Â
ÍÂ˙Ï ‰È¯ÊÚÂ Ï‡˘ÈÓ ‰È

Á ÂÒ
Î
˘ ‰Ú˘·

ÂÏˆ
Â ˘‡ Ô˘·Î12Â˙Â‡ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ Â‡¯ ,
ÔÈÚ„ÂÈ Ì˙È‰ ,Ï‡¯˘ÈÏ ÔÈ¯ÓÂ‡ ÂÈ‰Â ,Ò
‰
·È¯ÁÈ˘ ÂÏ Ì˙Ó¯‚Â ‰ÊÎ ‰ÂÏ‡ ÌÎÏ ˘È˘

˙Âˆ¯‡‰ ÏÎÏ ÌÎ˙‡ ‰Ï‚ÈÂ Â˙È· ˙‡13Ô‰Â .
˙˘Â· Â
ÏÂ ‰˜„ˆ‰ È"È ÍÏ" ÌÈ¯ÓÂ‡ ÂÈ‰



‰Ú
שמריה רבינו

Â·Î˘Ó14¯Â„Ò ÂÎÂ˙ ,ÔÓ‚¯‡ Â·˘ÂÓ ,·‰Ê15ÏÎ·
.ÌÈÏ˘Â¯È È˘�‡Ó ı·È˜˘ ‰ÓÓ ·Â‰‡ ¯·„

�È‡¯Â‰.[יא] ‰�È‡ˆ˙Â�· ,Ô˙‡ ‰�È‡¯ ‰�È‡ˆ
‰�ÈÎ‰˘ ¯˙Î‰ ,ÌÂÏ˘‰ ÏÚ· ÍÏÓ‰ ÈËÂ˘È˜· ,ÔÂÈˆ

.Â·Ï ˙ÁÓ˘ ÌÂÈ·Â Â˙�Â˙Á ÌÂÈ· ÂÓ‡ ÂÏ

.Â˙ÓÂ‡Ï ‡¯Â·‰ È¯·„ ÂÏ‡Â
¯È˙ÈÈÚ.[א] ‰ÙÈ Í�‰,È˙ÈÈÚ¯ ˙‡ ,‰ÙÈ ˙‡ ‰�‰

ÌÈ�ÂÈÎ ˙ÂÙÈ˜˘Ó ÍÈÈ�ÈÚ ˙ÂÈ‰· ,‰ÙÈ ˙‡ ‰�‰
˙ÂÙÈ˜˘Ó‰16Ì‰ÈÏÚ Ô‚Ó ÍÙÈÚˆ ÍÂ˙˘ ÈÙÏ ,17.

ÂÓÎ ,˙ÂÂˆÓ‰ ˙‡ Í˙¯ÈÓ˘ ÔÓÊ· Í¯Ú˘ ‰È‰ ¯·ÎÂ

והערות ציונים
.1,‚"Ò¯ ÌÂ‚¯˙ ˙‡ Ô‡Î ˜È˙Ú‰ ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙ È·¯

.È
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‰· ÌÈ¯Ó˘
 Í
¯Ó‡˘ Â‰Ê ,ÂÏ‡Í˙ÓˆÏ „Ú·ÓÍÂ˙Ó ,

˙¯ÈÓ˘ ÔÓÊ· Í¯Ú˘ ‰È‰ ¯·ÎÂ .ÍÙÈÚˆ
ÍÈÈ˘
‡ ÂÈ‰ ,¯ÓÂÏÎ ,ÌÈÊÚ‰ ¯„ÚÎ ˙ÂÂˆÓ‰

˙ÂÂˆÓ‰ ˙¯ÈÓ˘ ÔÓÊ· ÌÈÚÂ
ˆ21¯˘‡ÎÂ ,



ÊÚ
שמריה רבינו

ÔÂÈÎ ,‰ÚÂ
ˆ ‰˘‡‰ Ì‚ ÚÂ
ˆ ˘È‡‰
ÍÂ˙Ó ‡Ï‡ ‡· Â
È‡ ‰˘‡‰ Ï˘ ‰ÏÂ˜Ï˜˘
ÂÓÎ ,˘È‡‰ Ï˘ ÂÏÂ˜Ï˜ ˙‡ ‰‡Â¯ ‡È‰˘

Â
È˙Â·¯ Â¯Ó‡˘(‡ ,È ‰ËÂÒ)Â˙˘‡ ‰�ÊÓ‰ ÏÎ

ÂÈÏÚ ‰�ÊÓ22.

‰˜ˆÂ·Â˙.[ב] ¯„ÚÎ ÍÈ�˘¯„ÚÎ Ì‰ ÍÈÈ�È˘Â

˙ÂÓÈ‡˙Ó ÔÏÂÎÂ ,ÔÂÈ˜È�‰ ÔÓ ‰ÏÂÚ‰ ¯Á·�‰
.Ô‰· ÔÈ‡ ˙ÏÎ˘ÓÂ

‰˘�È.[ג] ËÂÁÎÊÈÓ¯˜‰ ËÂÁ ÂÓÎÂ23ÂÈ‰
ÍÁˆÓÂ ,‰‡� Í¯Â·È„Â ,˙ÈÓÂÓ„‡· ÍÈ˙Â˙Ù˘24

ÌÈ‡˙Ó ÍÙÈÚˆ ÍÂ˙Â ,ÌÈ‡˙Ó‰ ÔÂÓÈ¯‰ ÁÏÙÎ ‡Â‰
.¯˙ÂÈ· ‰ÙÈ‰ ‰Ó‡˙‰·

והערות ציונים
ÌÈÈ
ÈÚ‰˘ ÏÚ "Í˙ÓˆÏ „Ú·Ó" ˘¯ÈÙ ‚"Ò¯ „ÂÚ· Í‡
‰ÒÎÓ Â
È‡ ‡Â‰˘ ÌÂ˘Ó ,ÛÈÚˆÏ „Ú·Ó Ì‚ ˙Â‡¯

‡Â‰Â ,Ì‰ÈÏÚ Ô‚ÓÂ ¯ÓÂ˘ ÛÈÚˆ‰˘ ˘¯ÙÓ Â
È·¯ ,Ô˙Â‡
ÌÈ¯ÂÒÈ‡‰ ÏÚ ÊÓÂ¯ ÛÈÚˆ‰˘ ,ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ· ÂÎ¯„ ÈÙÏ
ÌÈÏÂ˘Ó‰ ÔÈ¯„‰
Ò‰ ˙Â
˜˙ È„È ÏÚ ÌÈ¯Ó˘
Â ÌÈ¯ÓÂ˘‰

.ÌÈÈ
ÈÚÏ.1"˙Â·Âˆ˜" Ì‚¯˙ ‚"Ò¯,ÔÈ
ÓÂ ¯ÂÚÈ˘ ÔÂ˘Ï
˙Â¯¯Â·Ó‰ ÌÈÏÁ¯‰ Ô‰˘ ,Ì"·˘¯ ˘Â¯ÈÙÎ ‡Â‰˘ ÔÎ˙ÈÂ
‰·ˆÈ˜· ÔÂ‚‰Â ÌÎÁ ‰ÚÂ¯Ï ˙Â¯ÒÓ
Â Ô‡ˆ‰ ¯‡˘Ó
ÔÂ˘Ï ,"˙‡„Â„ÁÓ" Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ .ÔÈ
ÓÂ
,ÔÏÂÎÏ „Á‡ ¯„‚˘ ,Ê"Ú·‡‰ ˘Â¯ÈÙÎÂ ,‰¯„‚‰Â ‰Ï·‚‰

.ÂÊÏ ÂÊ ˙ÂÓÂ„ ÔÏÂÎ˘.2.ÌÈÏÈÓ ‰ÓÎ ˙Â¯ÒÁ Ô‡Î
.3‡Ï" ÂÓÎ ,‰„ÏÂÂ ˙‡ ‰ÏÈÙ‰ ‡Ï ˙Á‡ Û‡˘ ,¯ÓÂÏÎ

"‰ÏÎ˘Ó ‰È‰˙(ÂÎ ,‚Î ˙ÂÓ˘)È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ Ì‚Â .
.ÌÂÓÂ ÔÂ¯ÒÁ ÔÂ˘Ï ‡Â‰˘ ˘¯ÈÙ È"˘¯Â .‚"Ò¯Î Ì‚¯˙

.4ÏÈÚÏ ‰¯Ú‰ ‰‡¯Â ,È˘Ó ‡Â‰ È
˘‰˘ ÛÈÒÂ‰ ‚"Ò¯
(È ,‚)..5Î"ÎÂ ,¯Â·È„ ÔÂ˘Ï "Í¯·„ÓÂ" Ì‚¯˙ ‚"Ò¯

ÈÏÎ Ì‰˘ ,"Í˜Ë
Ó" Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ .È"˘¯
È·¯ ˘Â¯ÈÙ· Â‡·Â‰ ÌÈ˘Â¯ÈÙ‰ È
˘Â .‰Ù‰ ,¯Â·È„‰

.ÈÓÏ˘Â¯È‰ ÌÂÁ
˙.6"‰˜Â˙Ó" ˙·È˙ ÛÈÒÂ‰ ‚"Ò¯
ÁÏÙÏ ÏÈ˘Ó‰˘ ÌÚË‰ ‰Ê· ¯‡È· ÈÏÂ‡Â ,ÔÈÈ
Ú‰ ¯‡·Ï
ÔÂÓ¯Ï ˙Â˜È˙Ó ÔÈ‡˘ ÔÂÈÎ ,ÌÏ˘ ÔÂÓ¯Ï ‡ÏÂ ÔÂÓ¯‰
¯ÈÒÙ˙‰ .ÏÂÎ‡Ï ¯˘Ù‡˘ ÔÂÓ¯ ˙ÎÈ˙ÁÏ ‡Ï‡ ¯Â‚Ò

.ÂÊ ‰·È˙ ÛÈÒÂ‰ ‡Ï È
ÓÈ˙‰.7Y "ÁÏÙ" Ì‚¯˙ ‚"Ò¯
È"˘¯ ·˙Î ÔÎÂ ,ÚÂ˜È· ÔÂ˘Ï ,˜ÏÙ(Ê ,‡Ó˜ ÌÈÏ‰˙).

.8Ú„ˆ‰ ‡Â‰˘ ,‚„ˆ Y ‰˜¯ Ì‚¯˙ ‚"Ò¯˙ÂÈ˙Â‡Â)
(˙È¯·ÚÏ ˙È·¯ÚÓ Ô‰ ˙ÂÙÏÁ˙ÓÌÂÁ
˙ È·¯ ˜È˙Ú‰ ÔÎÂ .

˜ÏÁ‰ Y "Í˙
‚Â" Ì‚¯˙ È
ÓÈ˙‰ ¯ÈÒÙ˙‰ .ÈÓÏ˘Â¯È‰
‡¯˜ È"¯Â Ê"Ú·‡· Ú"ÚÂ .ÌÈÈÁÏ‰ Ï˘ ËÏÂ·‰Â ÔÂÈÏÚ‰

.ÌÈ¯Á‡ ÌÈ˘Â¯ÈÙÏ.9.‡ ˜ÂÒÙ ÏÈÚÏ ‰¯Ú‰· ‰‡¯
.10.‡ ˜ÂÒÙ ÏÈÚÏ ‰¯Ú‰· ‰‡¯.11,‚ˆ ÔÈ¯„‰
Ò·

‰È

Á Â‡ˆÈ˘ ‰Ú˘· ,È‡ÏÈ
Á ¯· ‡ÓÁ '¯ ¯Ó‡ :‡
'ÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ÏÎ Â‡· ˘‡‰ Ô˘·ÎÓ ‰È¯ÊÚÂ Ï‡˘ÈÓ
Ì˙‡Â ‰ÊÎ ‰ÂÏ‡ ÌÎÏ ˘È ,Ì‰È
Ù ÏÚ Ì‰È‡
˘Ï ÂÁÙËÂ
Â
ÏÂ ‰˜„ˆ‰ ÈÈ ÍÏ" Â¯Ó‡Â ÂÁ˙Ù .ÌÏˆÏ ÌÈÂÁ˙˘Ó

.ÂÚ·Ë ˜Â¯· 'ÂÎÂ "‰Ê‰ ÌÂÈ‰Î ÌÈ
Ù‰ ˙˘Â·.12Á˜Ï·
ÍÓˆÚ ˙ÓˆÓˆ˘ ÏÈ·˘· ,"Í˙ÓˆÏ „Ú·Ó" :¯ÂˆÈ˜· ·ÂË
¯Â·· Â˙Óˆ" ¯Ó‡
˘ ÔÈ
ÚÎ ,˙ÂÓÂ‡ Ï˘ ˙Â¯ˆ‰ ˙Ï·ÒÂ
È
ÁÎ˘˙ '‰ ‰
‡ „Ú" ¯ÓÂ‡ „Â„ ÔÎÂ ."È· Ô·‡ Â„ÈÂ ÈÈÁ

."Áˆ
.13È
· ÂÏ‡ ,"ÌÈÊÚ‰ ¯„ÚÎ Í¯Ú˘" :ËÂ˜ÏÈ·
.Î"Ú ,Ì‰ÈÊÚ ÏÈ·˘· „ÚÏ‚‰ ¯‰ Â˘¯È˘ „‚ È
·Â Ô·Â‡¯
ÂÈÏÚ ÛÈÒÂ‰Â „ÓÚ ,˘·Â˘Ó ÁÒÂ
 „ÓÚ Ï"ÂÓ‰ È
ÙÏ

ÌÈ
Â˘‡¯‰" ÌÂ˜Ó· ‰È‚‰ ‰ÙÈ ÏÙÓÈ‚ ÈÎ„¯Ó '¯ .˘Â·È˘
Â˙
ÂÂÎÂ ,È"˘¯ ‡È·‰ ÔÎÂ .ÌÈ
Â˘‡¯‰ ÌÈË·˘ Y "ÌÈË·˘
˘¯„ÓÏ "˘"‰˘ ˘¯„Ó· ‰Ê ÔÂ˘ÏÂ" Â¯Ó‡· ‰‡¯
‰ ÈÙÎ

.Ô„È„.14¯„ÚÎ ÍÈ
˘" :ÌÈÈÂ
È˘ ËÚÓ· ËÂ˜ÏÈ·
Ï˘ ÂÁÎ ÔÈ‡˘ Ì˘Î ,ÌÈÓÎÁ È„ÈÓÏ˙ ÂÏ‡ "ÌÈÏÁ¯‰
È„ÈÓÏ˙· ‡Ï‡ Ï‡¯˘È Ï˘ ÔÁÎ ÔÈ‡ ÍÎ ÂÈ
˘· ‡Ï‡ Ì„‡
.‰¯Â˙· ÌÈ˜ÒÂÚÂ ÌÈ¯„Ú ,"˙Â·Âˆ˜‰ ¯„ÚÎ" .ÌÈÓÎÁ
ÔÓ Ï‡¯˘È ˙‡ ÔÈˆÈÁ¯Ó˘ ,"‰ˆÁ¯‰ ÔÓ ÂÏÚ˘"
˙Â‚ÂÊ ˙Â‚ÂÊ ÌÈ·˘ÂÈ‰ ,"˙ÂÓÈ‡˙Ó ÌÏÎ˘" .˙Â¯È·Ú‰
Ì‰Ó „ÓÂÏ˘ ÈÓ ÏÎ ,"Ì‰· ÔÈ‡ ‰ÏÂÎ˘Â" .ÌÈ„ÓÂÏÂ

.ÏÎÂ˘Ó Â
È‡.15Ì˘ ‡Â‰˘ ,„Â„ Y ¯„Ú Ì‚¯˙ Â
È·¯À
.ÌÈÏÓ‚ ‰˘ÓÁ Ô· ¯„Ú.16ÌÈÊÈÚ‰ ¯Ú˘˘ ˘¯ÙÓ Â
È·¯

Ï"ÊÁ È¯·„· ‰‡¯
Î ,¯ÂÁ˘ ‡Â‰(· ,ÊÚ ˙·˘)ÈÊÈÚ„
˘¯ÈÙ È"˘¯ Í‡ .‡ÎÂ˘Á ‡˘È¯· ÌÂ˘Ó ‡˘È¯· ÔÈÈ‚ÒÓ

.Ô·Ï ‡Â‰˘.17.ÌÈ„ÒÁ ˙ÂÏÈÓ‚ ÏÚ :Ì‚¯˙Ï Ì‚ ¯˘Ù‡
.18Í
‰ È˙ÈÚ¯ ‰ÙÈ Í
‰ :Ô‡Î ¯"˘‰˘· ·ÈÁ¯‰ ÔÎ

.'ÂÎÂ ÌÈ„ÒÁ ˙ÂÏÈÓ‚· ‰ÙÈ Í
‰ ,˙ÂˆÓ· ‰ÙÈ Í
‰ ,‰ÙÈ
.19Í
‰" ÏÙÎ ˘¯Ù˙
 ÌÈ˘¯ÙÓ‰ È¯·„·Â ¯"˘‰˘·

˙Â·˜Ú· .È˙‡ˆÓ ‡Ï ‰Ê ˘Â¯ÈÙÂ ,ÌÈ
Â˘ ÌÈ
ÙÂ‡· "‰ÙÈ
¯ÎÊÂ" :˙Â„ÂÒ‰ ˙ÂÏ‚˙‰· ÔÈ
˜Ú Ô·‡ È"¯ ·˙Î Â
È·¯
‰˙È‰˘ ‡¯Â·‰ ˙„Â·Ú ÏÚ ÚÈ„Â‰Ï ,ÌÈÈÓÚÙ '‰ÙÈ Í
‰'
ÛÈÒÂ‰Â ,"È
˘ ˘„˜ÓÂ ÔÂ˘‡¯ ˘„˜Ó· ‰ÓÂ‡· ‰ÈÂˆÓ
È
ÙÓ ,Ì˙Ò 'È˙ÈÚ¯ ‰ÙÈ Í
‰' ¯Ó‡Â" ‰Ê ÈÙÏ ¯‡È·Â
˘È‡ Â¯ÊÚÂ ‰ÏÂÚÓ ‰ÓÂ‡‰ ÏÎ ‰˙È‰ ÔÂ˘‡¯ ˘„˜Ó·˘
È
ÙÓ ,ÌÈ
ÂÈ ÍÈ
ÈÚ ‰ÙÈ Í
‰ ¯Ó‡ È
˘·Â ,Â
È
·· Â‰Ú¯Ï
ÏÏÎ ‡ÏÂ ,ÌÈ
ÈÂˆÓ‰ ‰ÏÂ‚Ò‰ È˘
‡ ‡Ï‡ Â‰Â
· ‡Ï˘

."ÌÚ‰.20,ÌÈ
ÂÈ ÍÈ
ÈÚ :Ô‡Î ¯"˘‰˘· ¯Ó‡˘ ÂÓÎ
Ì‡ ‰È‰Â" „"‰‰ ,‰„ÚÏ ÌÈ
ÈÚ Ì‰˘ ÔÈ¯„‰
Ò Ô‰ ÍÈ
ÈÚ
Ì
È‡ ÌÏÂÎÂ Ì„‡· ˘È ÌÈ¯·‡ Á"Ó¯ ,"‰„Ú‰ È
ÈÚÓ
Ï‡¯˘È ÔÈ‡ ÍÎ ,ÌÈ
ÈÚ‰ ¯Á‡ ‡Ï‡ ÔÈ¯ÊÂÁÂ ÔÈÎÏÂ‰
‰"ÎÂ .Î"Ú ,Ì‰Ï˘ ÔÈ¯„‰
ÒÓ ıÂÁ ¯·„ ˙Â˘ÚÏ ÌÈÏÂÎÈ
ÂÊ ,ÌÈ
ÂÈ ÍÈ
ÈÚ :‰ÊÈ
‚‰ ÔÓ ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘ ˘¯„Ó·
È
ÈÚÓ Ì‡ ‰È‰Â ‡"„ÓÎ ,‰
Ë˜ Ô¯È„‰
ÒÂ ‰ÏÂ„‚ ÔÈ¯„‰
Ò

.‰‚‚˘Ï ‰˙˘Ú
 ‰„Ú‰.21"ÊÚ" ·Â˙Î‰ Ë˜
 ÔÎÏÂ
.¯ÎÊ ‡Â‰˘.22˙ÏÈÁ˙Â ‚-· ÌÈ˜ÂÒÙÏ ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ‰

.ÔÈ„·‡„ ÏÚ Ï·ÁÂ ,¯Ó˙˘‰ ‡Ï „ ˜ÂÒÙ.23Ú·ˆ‰ ‡Â‰
ÏÎ· Â· Ì‚¯˙Ó ‚"Ò¯Â ,Ô‚Ó‰ ÈˆÈ·Ó ˜ÙÂÓ‰ ÌÂ„‡‰

."È
˘" ¯Ó‡
˘ ÌÂ˜Ó.24ÏÚ "Í˙˜¯" Ì‚¯˙Ó Â
È·¯
È"˘¯ ·˙Î ÔÎÂ ,Ú„ˆ‰ ÏÚ ÂÓ‚¯˙˘ ‚"Ò¯Î ‡ÏÂ ,ÁˆÓ‰

(·Î ,„ ÌÈËÙÂ˘)ÌÂ˜Ó‰ ‡Â‰˘ ˘¯ÈÙ˘ Ú"·‡¯ 'ÈÈÚÂ .
.ÁˆÓ‰ ÌˆÚ ‡È‰˘ ˘¯ÈÙ˘ ‡¯˜ È"¯Â ,ÔÈÚÏ ÁˆÓ‰ ÔÈ·˘
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רס"ג תרגום

[„]„Â„ Ï„‚ÓÎ1,Í¯‡ÂÂˆ
˙Â„„ÂÁÓ ÌÈ
·‡· ÈÂ
·2,

,ÌÈ
È‚Ó ÛÏ‡ Â‰·‚· ÌÈÈÂÏ˙
ÌÚ ÂÈÏÚ ÌÈÈÂÏ˙3È˜˘
 ÏÎ

ÌÈ¯Â·‚‰4.

השירים שיר מדרש

Â[È˘ÎÚ] ÌÎÏ ÔÈ‡˘ ÈÙ ÏÚ Û‡ ,Ï‡¯˘ÈÏ
È
˘‰ ËÂÁÎ ,ÏÂ„‚ Ô‰Î ‡ÏÂ ÔÓÈÒ ‡Ï
‡Ï‡ ,ÌÈ¯ÂÙÎ‰ ÌÂÈ ‰Ê È˙ÓÈ‡ .ÍÈ˙Â˙Ù˘
Â˙Â‡ ÔÈ¯˘Â˜ ÂÈ‰ ‰
Â˘‡¯· ÍÎ
ÈÓ ˘ÈÂ ÔÈ·ÏÓ ‰È‰˘ ÈÓ ˘È .Ì‰È˙Â
ÂÏÁ·
.‰ÊÓ ‰Ê ÔÈ˘ÈÈ·˙Ó ÂÈ‰Â .ÌÈ„‡Ó ‰È‰˘
·È˙Î„ ‡Â‰ ‡„‰ ,ÚÏÒ· Â˙Â‡ Â¯˘˜Â Â¯ÊÁ
ÂÈ‰È Ì‡ È"È ¯Ó‡È ‰ÁÎÂ
Â ‡
 ÂÎÏ"
‚Ï˘Î" ı¯‡Â ÌÈÓ˘ ÔÈ·˘ "ÌÈ
˘Î ÌÎÈ‡ËÁ
ÚÏÂ˙Î ÂÓÈ„‡È Ì‡" ,ÔÎÈÓ ¯˙È ,"Â
È·ÏÈ

"ÂÈ‰È ¯ÓˆÎ5Ì‡" ,‡·‡ ¯· ‰ÈÈÁ '¯ ¯Ó‡ .
Ï˘ ÂÈ‡ËÁ˘ ‰Ú˘· ,"ÌÈ
˘Î ÌÎÈ‡ËÁ ÂÈ‰È
,ÔÎÈÓ ¯˙È ,"Â
È·ÏÈ ‚Ï˘Î" ,ÂÈ
È˘Î Ì„‡

."ÂÈ‰È ¯ÓˆÎ ÚÏÂ˙Î ÂÓÈ„‡È Ì‡Â"Ô
·¯Â
‰Ú˘· ,"ÌÈ
˘Î ÌÎÈ‡ËÁ ÂÈ‰È Ì‡" È¯Ó‡
"Â
È·ÏÈ" ,‚Ï˘Î ÌÈÏ˜ Ì„‡ Ï˘ ÂÈ‡ËÁ˘

"ÂÈ‰È ¯ÓˆÎ ÚÏÂ˙Î ÂÓÈ„‡È Ì‡Â" .ÌÈ„·Î6.

ˆÍ¯‡Â.[ד] „Â„ Ï„‚ÓÎ˙È· Ï„‚Ó ‰Ê
ÌÈÓÈ ÏÎ˘ ,¯‡Âˆ· Â‰Ó„Ó ‰ÓÏÂ .˘„˜Ó‰
Ï˘ Ô¯‡Âˆ ‰È‰ ÌÈÈ˜ ˘„˜Ó‰ ˙È· ‰È‰˘
ÔÂÈÎÂ ,ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ÔÈ· ËÂ˘Ù Ï‡¯˘È
.Ô¯‡Âˆ ‰ÙÎ
 ÏÂÎÈ·Î ˘„˜Ó‰ ˙È· ·¯Á˘

"ÌÎÊÚ ÔÂ‡‚ ˙‡ È˙¯·˘Â" ,[¯Á‡ ¯·]„‡¯˜ÈÂ)

(ËÈ ,ÂÎ.˘„˜Ó‰ ˙È· ‰Ê.˙ÂÈÙÏ˙Ï ÈÂ�·ÏÎ˘
ÂÈÏÚ ÔÈÏÏÙ˙Ó ˙ÂÈÙ‰7.ÈÂÏ˙ Ô‚Ó‰ ÛÏ‡

ÌÈ¯Â·‚‰ ÈËÏ˘ ÏÎ ÂÈÏÚÂÈ‰ ˙ÂÏ„‚Ó ÛÏ‡ .
ÌÏÂÚ· ‰È‰˘ ¯Â·‚Â ¯Â·‚ ÏÎ ,ÌÈÏ˘Â¯È·

ËÏ˘ ÂÏ ‰È‰8ÌÈÂÏ˙ ÂÈ‰ ÌÏÂÎÂ ,ÂÎÂ˙·
Ï˘ ÂÏ„‚Ó ‰È‰˘ ‰Ú˘·Â ,„Â„ Ï˘ ÂÏ„‚Ó·
Ô¯Â‡ ‰È‰Â ÔÈ˜ÏÂ„ ÌÏÂÎ ÂÈ‰ ˜ÈÏ„Ó „Â„

ÂÙÂÒ „ÚÂ ÌÏÂÚ‰ ÛÂÒÓ ‡ˆÂÈ9·¯Á˘ ÔÂÈÎÂ .
ÔÂÈˆ Â·ÂÒ" ·È˙Î„ ,ÔÏÂÎ Â·¯Á ˘„˜Ó‰ ˙È·

שמריה רבינו

„ÈÂ„.[ד] Ï„‚ÓÎ‰È‰ ÍÎ ÈÂÏ‚‰ „ÈÂ„ Ï„‚Ó ÂÓÎÂ
ÌÈ‰·‚Ï ÈÂ�·‰ ,ÌÈ‡˙Ó Í¯‡Âˆ10ÛÏ‡ ÂÈ‰Â ,

ÌÈ¯Â·‚‰ È˜˘� ÏÎÂ ,Â· ÌÈ¯Â˘˜Â ÌÈÈÂÏ˙ ÌÈ�È‚Ó11

.Â˙Â‡ ÌÈÙÈ˜Ó
„Â„[[ד] Ï„‚ÓÎ... ... ... ... ‰ÓÏ˘ ... ... [

‡¯˜
Â ... ...Ï„‚Ó[„Â„]... ... ... ... ...
...

˙ÂÈÙÏ˙Ï ÈÂ�·... ... ... ... ... ...
ÂÈÏÚ] ÈÂÏ˙ Ô‚Ó‰ ÛÏ‡ÂÈ‰˘ ,Â˘Â¯ÈÙ .

ÌÈÈÂÏ˙ ÂÈ‰Â ÌÈÏ˘Â¯È[· ÌÈÏ„‚Ó ÛÏ‡

ÂÏ„‚Ó ‰È‰]˘ ÔÂÈÎÂ .„Â„ Ï„‚Ó· [ÌÏÂÎ]
¯‡˘ ÌÈ˜ÏÂ„ ÂÈ‰ [˜ÏÂ„ „Â„ Ï˘
¯Â‡‰ ‰È‰Â [ÂÈ˙Â·È·Ò] ¯˘‡ ˙Â
ÂÓ¯‡‰

ÌÈ˜Á¯ÓÏ ÌÈ˘
‡Ï ‰‡¯
 Ì‰Ï˘12Ô‡ÎÓÂ .
‰Ú·˜‰Ú˘¯‰ ÌÂ„‡ ˙ÂÎÏÓ¯ÓÂÏ È
Âˆ¯ ,
‰ÓÂ¯ÏÂ˘ÓÏ ÚÈ‚Ó‰ ËÈÏ˘ ÏÎ ÏÚ ˜ÂÁÏ ,

‰Ó Í¯„ ÏÚ ,ÔÂÓ¯‡ ‰ÎÂ˙· ‰
·È˘ ,‰·
· Ì„˜Ó „ÈÂ„ ‰˘Ú˘ÌÈÏ˘Â¯È˘ÈÂ .

È
ÓÊ· ˜‡¯ÈÚ· Ì‚ ‰È‰ ÔÎ ÂÓÎ˘ ÌÈ¯ÓÂ‡
¯·Ú13.

בלעם אבן יהודה לרבי המקרא דיוקי
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.‰
Â·ÏÂ ¯ÂÓÎ

¯È˙ÈÈÚ.[ז] ‰ÙÈ ÍÏÂÎÊ‡" ·Â˙Î‰ ¯Ó‡˘ Â‰Ê
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˙ÂÚ·‚‰Â"‰
È¯ ÌÎÈ
ÙÏ ÂÁˆÙÈ,‰
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ÙÈ‰[ו] ˙ÈÈ‰˘ Ì˘Î ,‰Ï ¯ÓÂ‡ ‡Â‰ È¯‰Â
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ÌÈÏÏˆ‰ ÂÒ�ÂÈÊ‡ .˙ÂÈÂÎÏÓ‰ „Â·Ú˘ ¯ÂÒÈÂ ,
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ÏÔ˘ ˙˘Ú.¯ÈÙÒÎ ˙Ë˘Â˜Ó˘ ,

·‰Ê ÈÏÈÏ‚ ÂÈ„È.‰˜„ˆ ÈÏÚ·Â ‰˘ÚÓ ÈÏÚ· ÂÏ‡ ,
Ô˘ ˙˘Ú ÂÈÚÓÔÈÏ‚
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È‡˘ Ô‰·˘ ÔÈÚÂ
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.Ì‰È˘ÚÓ·

˘˘ו][ט È„ÂÓÚ ÂÈ˜Â˘.ÌÈ¯È˘Ú‰ ÂÏ‡ ,ÌÈ„ÒÂÈÓ

ÊÙ È�„‡ ÏÚ.˙ÏÂÒÙ ÏÎÓ È˜
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ÌÈ�˘Â˘ ÂÈ˙Â˙Ù˘" ¯Ó‡
˘ ÂÓÎ .'‰ ¯·„ÈÂ

˘‡‰ ÍÂ˙Ó ÌÎÈÏ‡"(·È ,„ ÌÈ¯·„)14.
¯·Ú ¯ÓÂ
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·‰�˘18Û˜ÂÓ ,Ô·ÂÏ·19.ÌÈËÈ˘Î˙·
Ê‰·.[יד] ÈÏÈÏ‚ ÂÈ„È‰ ÏÚ˙ÂÁÂÏ20.

˘È˘¯˙· ÌÈ‡ÏÂÓÓÌÈ
·‡‰ Ì˘Ó ,
˙Â·ÂË‰21.

˙˘Ú ÂÈÚÓÏÚ .ÌÈ˘„˜‰ ˘„˜22‡Â‰˘ ÈÙÏ ,
‰È‰˘ [ÊÓÂ¯]Â ,„ÂÁÈÈ‰ ˙ÈÏÎ˙· ‰È‰
ÂÓÎ ,ÂÈ„„ˆ ÏÎÓ ˙Â·ÂË ÌÈ
·‡· [‰ÙÂˆÓ]
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" ¯Ó‡
˘‰¯˜È Ô·‡ ˙È·‰ ˙‡ ÛˆÈÂ

˙¯‡Ù˙Ï"(Â ,‚ ·"‰„)¯Ó‡
 ‰Ê ˜ÂÒÙ˘ Û‡Â .
·ÏÎÈ‰· ‰ÓÎÂ ‰ÓÎ ˙Á‡ ÏÚ È¯‰ ,˘„˜

ÌÈ˘„˜‰‰Ê· ·Â˙Î‰ Â¯ÈÎÊ‰Â .Â
ÓÓ „·Î
‰
.‰ÊÏ ÔÈ„‰ ‡Â‰Â

˘ÂÈ˜Â˘˘Èו][ט È„ÂÓÚÎ ÂÈ˜Â˘ .23ÏÚ ÌÈ„ÒÂÈÓ ,
·ÂË ¯ÂÁ· ,˘„˜Ó‰ ÂÓÎ Â„Â·Î ˙¯„‰ ,·‰Ê ÈÒÈÒ·

.ÌÈÊ¯‡Î ‰ÓÂ˜

˘˘ו][ט È„ÂÓÚ ÂÈ˜Â˘Ï Â˙
ÂÂÎ .ÏÎÈ‰.

ÊÙ È�„‡ ÏÚ ÌÈ„ÒÂÈÓÏÚ ‰È‰ ‡Â‰˘ .
‰ÔÈ˙È˘24,ÌÏÂÚ‰ ˙‡ '‰ ˙‡È¯· ˙ÚÓ ÂÈ‰˘

" Â¯Ó‡˘ ÂÓÎ˙È˘‡¯· ÈÓÈ ˙˘˘Ó ÔÈ˙È˘

Â‡¯·�"(‡ ,ËÓ ‰ÎÂÒ)¯ÙÁ˘ ˙Â„ÂÒÈ‰ Ì‰Â .
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ÂÓ' ,È˘ '‰ ‰‡¯)

,'ÌÈÈ
È·‰ ÈÓÈ· ˙È„Â‰È-˙È·¯Ú· ˙ÂÙ¯Âˆ ÈÁ
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.ÍÂ¯‡‰.18Ô‡Î ¯ÂÓ‡‰ "Ô˘"˘ Ú"·‡¯ Ì‚ ·˙Î ÔÎ
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ÌÏ‡‚Ï ‡·Â ÔÂ˘‡¯ ˙È·· ‰"·˜‰ Ì‰Ó ‰
Ù˘Î
,È
˘ ˙È·Ó Ì‰Ó ‰
Ù˘ÎÂ ,Ì‰ÈÏ‡ ·˘ ‡Â‰ ,Ï··Ó
Â·Â˘È˘ „Ú ‡Â‰ ÔÈ˙ÓÓ Ï·‡ ,Ì‰ÈÏ‡ ·˘ ‡Ï
ÈÏ‡ '‰ Ì‡
 Ï‡¯˘È ·Â˘˙ Ì‡" ¯ÓÂ‡ ÈÂ‰ ,ÂÈÏ‡

.(‡ ,„ ‰ÈÓ¯È) "·Â˘˙

Â�‚Ï.[ב] „¯È È„Â„‡˙È
Â¯ËÓÏ Ï˘Ó .Ô„Ú Ô‚ ‰Ê
Ì„‡ È
· ÂÈ‰Â ,Â˙È·Ó ‰˘¯‚Â ÍÏÓ‰ ÏÚ ‰Á¯Ò˘
È"ÙÚ‡ Ì‰Ï ‰¯Ó‡ ,ÍÏÓ‰ ˙˘Â¯‚ ˙‡Ê ‰Ï ÌÈ‡¯Â˜
ÈÏˆ‡ È˙·Â˙Î ¯Ë˘ ÔÈÈ„Ú ,È˙È·Ó È˙Â‡ ˘¯‚˘

.ÈÏÚ ÂÓ˘ÂÌÈ�‚· ˙ÂÚ¯Ï,ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ÂÏ‡ ,

ÌÈ�˘Â˘ ËÂ˜ÏÏÂÔÈ‡˘ ,Ì‰È
È·˘ ÌÈ˜È„ˆ ÂÏ‡ ,
ËÏ˜
 ‡Ï˘ Ì‰È
È· ÂÏ‚ Ï‡¯˘È˘ ÔÂ˘ÏÂ ‰ÓÂ‡ ÍÏ

.Ï‡¯˘È Ï˘ ·ÂË‰ ÔÁÈ¯ ‰ÎÂ˙·ÌÈ�˘Â˘ ËÂ˜ÏÏÂ

‰È
È·˘ ÌÈ˜È„ˆ ÂÏ‡˙È· ‰È‰˘ ÔÓÊ ÏÎ˘ ,Ì
,¯Â„‰ ÔÂÚ ÏÚ ÔÈ¯ÙÎÓ ˙Â
·¯˜‰ ÂÈ‰ ÌÈÈ˜ ˘„˜Ó‰
ÔÈ¯ÙÎÓ ÌÈ˜È„ˆ ,·¯Á ‡Â‰ ˘„˜Ó‰ ˙È·˘ ÂÈ˘ÎÚÂ

.Ô˙˙ÈÓ·

ÈÏ.[ג]. È„Â„Â È„Â„Ï È�‡'‰" ·È˙Î„ ‡Â‰ ‡„‰
"ÍÓ˘ ¯ÈÎÊ
 Í· „·Ï Í˙ÏÂÊ ÌÈ
Â„‡ Â
ÂÏÚ· Â
È‰Ï‡

.(‚È ,ÂÎ ‰ÈÚ˘È)ÌÈ�˘Â˘· ‰ÚÂ¯‰‡¯˜˙ Ï‡ ,
ÂÓÏÂÚ· ‰"·˜‰Ï ÔÈ‡˘ ,ÌÈ
Â˘˘ ‡Ï‡ ÌÈ
˘Â˘

.‰ÎÏ‰ Ï˘ ˙ÂÓ‡ '„ ‡Ï‡

Î˙¯ˆ‰.[ד] È˙ÈÚ¯ ˙‡ ‰ÙÈ¯·„ ,‰˙Ú˘· ‰ˆ¯˙Î
.ÈÏ ˙ˆ¯˙Ó ˙‡˘Î ,È˙ÓÈ‡ ,¯Á‡ÌÏ˘Â¯ÈÎ ‰Â‡�,

.‰˙ÂÏ˘· ÌÏ˘Â¯ÈÎ˙ÂÏ‚„�Î ‰ÓÂÈ‡ÔÈ· ,
ÌÎ˙‡ È˙ÈÏ‚‰˘ È"ÙÚ‡ ,‰"·˜‰ ¯Ó‡ .˙ÂÈÎÏÓ‰
Ì˙ÈÈ‰ ÂÏ‡Î ÌÎ˙ÓÈ‡ ÏÈËÓ È
¯‰ ,˙ÂÓÂ‡‰ ÔÈ·

.ÌÎÈÏÚ ÛÈ˜Ó ‰È‰ Ô
Ú‰Â ÌÈÏ‚„ ‰Ú·¯‡·

שמריה רבינו

ÌÈ˜˙ÓÓ[טז] ÂÎÁ,˜˘Á� ÂÏÂÎÂ ˜Â˙Ó Â¯Â·È„ .
.ÌÈÏ˘Â¯È ˙Â�· ˙Â¯ÓÂ‡ ,È¯·Á ‰ÊÂ ,È„Â„ ‰Ê

Ó‡Â¯‰[טז] ¯Ó‡Ó]‰ ‰ÓÈÈÒÂ‰ÊÂ È„Â„ ‰Ê

ÈÚ¯˙Ú„Ï ÌÈÏÂÎÈ Ì‰˘ ‰Ó ÈÙÏ ,[1.
- ÌÈ¯ÓÂ‡ ,ÌÈÏ‡Â˘‰ ¯Â·È„ Â‰ÊÂ

„Í„Â[א] ÍÏ‰ ‰�‡‰ÙÈ ,˙‡ ,Í·Â‰‡ ÍÏ‰ Ô‡Ï .
.ÍÓÚ Â˙Â‡ ˘˜·�˘ „Ú Í·Â‰‡ ‰�Ù Ô‡Ï ,ÌÈ˘�·

- Ì‰Ï ‰˙·Â˘˙
Â�‚Ï[ב] „¯È È„Â„˙Â‚Â¯Ú Ï‡ ,ÂÈ�‚ Ï‡ „¯È È·Â‰‡ .

˙‡ Ì‰Ó ÛÂË˜ÏÂ ÌÈ�‚· ÍÏ‰˙‰Ï ,ÌÈÓ˘·‰



‡˜
שמריה רבינו

Â�¯Ó‡˘ ÈÙÎ ,ÌÈ�˘Â˘‰2.
- ˙¯ÓÂ‡ ‡È‰

È„Â„Ï[ג] È�‡Ï˘ Â¯„ÚÈ‰ ˙‡ ÏÂ·Ò‡ È�‡ Í‡ .
‡È‰ ,ÈÏ˘ ·ÂÎÈÚ‰ ˙‡ ÏÂ·ÒÈ È·Â‰‡Â È·Â‰‡
È�‡ :Ì‚ ÌÈ¯ÓÂ‡ ˘ÈÂ .ÌÈ�˘Â˘‰ ÔÈ· ˙ÏÈÈËÓ‰

¯Ê Â�È�È· Ò�Î� ‡Ï ,ÈÏ ‡Â‰Â È·Â‰‡Ï3‡Â‰Â ,
.ÌÈ�˘Â˘‰ È�‚· ÏÈÈËÓ‰

ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ· Â
¯ÎÊ‰ ¯·ÎÂ(Ë ,‰ ÏÈÚÏ)˙‡
.˙‡Ê‰ ˙ÂÚÓ˘Ó‰

,˙ÂÓÂ‡Ï ‰¯Â·È„ ˙‡ ÚÓ˘˘ ÔÂÈÎ ‡Â‰Â
- ¯Ó‡Â ‰Á·˘· ÏÈÁ˙‰

‡˙[ד] ‰ÙÈ¯ÈÚ‰ ÂÓÎ ,È˙ÈÈÚ¯ ˙‡ ,˙‡ ‰ÙÈ .
‰ˆ¯˙4¯ÈÚ‰ ÂÓÎ ‰ÙÈ ,ÌÈÏ˘Â¯ÈÂÓÎ ˙ÓÈÈ‡Ó ,

ÌÈÏ‚„‰ ÈÏÚ· ˙Â�ÁÓ‰5.
È˙˘¯ÈÙ‰ˆ¯˙ÎÈÎ[ד] ,ÌÈ¯Ú‰ ÔÈ· ¯ÈÚÎ

,Ï‡¯˘È ÈÎÏÓ ‰· ÂÈ‰‡˘Ú·˜ÏÁÂ Â
·Â
˙ÂÎÏÓÓÈ¯ÓÚ" Â¯Ó‡Î ,Ô· ‡˘Ú· ÍÏÓ

‰ˆ¯˙· Ï‡¯˘È ÏÎ ÏÚ ‰ÈÁ‡'Â‚Â "ÌÈÎÏÓ)
(‚Ï ,ÂË ‡ÌÈ¯Ú‰ ÔÈ· ‰ÙÈ ‰ˆ¯˙ ‰˙ÈÈ‰Â .6,
Ï˘Â¯ÈÂÔÎÂ .‰· ‰
ÈÎ˘‰ ÈÎ ¯˙ÂÈ ‰ÙÈ ÌÈ

¯‡˘Â ÌÈ‡È·
‰Â ÌÈÓÎÁ‰ ‰ÂÁ·È˘
Ì‡ Ì‚ :‰Ï ¯ÓÂ‡Î ‡Â‰ È¯‰Â .ÌÈÁ·˘Ó‰
ÔÓÊ· ˙ÈÈ‰˘ ÈÙÎ È
ÈÚ· ‰ÙÈ ˙‡ ,˙ÂÏ‚· ˙‡

‰ÎÂÏÓ‰7.
ÍÈ�ÈÚ[ה] È·ÈÒ‰È··ÂÒ .8Ì‰˘ ÔÂÈÎ È„‚�Ó ÍÈ�ÈÚ

È˙Ú„ ˙‡ ÂËÈ‰9ÌÈÊÚ‰ È¯„ÚÎ ‡Â‰˘ Í¯Ú˘ ÍÎÂ ,
Â˙Â¯Á˘·10È˙Â‡ ‡ÈÏÙÓ ,„ÚÏ‚ ¯‰Ó Ï˘Ï˙˘Ó‰

.Í·
Ï·‡ÍÈ�ÈÚ[ה] È·Ò‰ÍÏ Â¯ˆÈ ¯˘‡Î

ÏÎ‰ ¯ÈÒ‰Ï È˘˜·˙ Ï‡Â ,˙ÂÏ‚· ˙Â
ÂÈÒ
‰
È
ÈÚ ˙Â‡¯Î Ô˙Â‡ ¯ÈÒ‡Â ‰‡¯‡˘ „Ú ,ÍÓÓ11.

ÂÓÎ ,È˙·‰‡Ó Í˙Â‡ ÁÈ
‡ ‡Ï ˙‡Ê ÌÚÂ
" ¯Ó‡˘ÍÈ˙¯ÒÈÂ ‰ÏÎ ‰˘Ú‡ ‡Ï Í˙‡ Í‡

Í˜�‡ ‡Ï ‰˜�Â ËÙ˘ÓÏ"(‡È ,Ï ‰ÈÓ¯È).
¯Ó‡˘ ‰ÓÂÈ�Â·È‰¯‰ Ì‰˘Í¯Úˆ ¯ÓÂÏÎ ,

„ÓÚÓÎ ÈÏˆ‡ Í„ÓÚÓ ÈÎ ÈÏÚ ‰˘˜ ÈÏ‡
...‰˘
Ó Ô· ¯ÈÎÓ È
· Ì˙Â‡12

‰˜ˆÂ·Â˙[ו] ¯„ÚÎ ÍÈ�˘¯„ÚÎ ÍÈÈ�È˘ ÍÎÂ .
,˙ÂÓÈ‡˙Ó ÔÏÂÎÂ ,ÔÂÈ˜�‰ ÔÓ ‰ÏÂÚ‰ ¯Á·�‰

.Ô‰· ÔÈ‡ ˙ÏÎ˘ÓÂ

והערות ציונים
.1Ï˘Ó ˜¯ Ì‰ Â
˙È
˘ ÌÈÈ
ÙÂ‚‰ ÌÈ¯Â‡È˙‰˘ Â
ÈÈ‰

˙Â‰Ó Ï·‡ ,˙ÂÓÂ‡‰ ˙
·‰ ÈÙÏ ÔÊÂ‡‰ ˙‡ ÍÎ˘Ï „ÚÂ
˘
.¯Â‡È˙ ÏÎÓ ˙·‚˘
 ‰"·˜‰.2.Ë ,‰ ÏÈÚÏ.3‡Â‰ ÔÎ

È„Â„ ‡Ï‡ ,Â· ˜ÏÁ ÌÎÏ ÔÈ‡ :Ô‡Î ‰·¯ ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘·
.ÂÏ È
‡Â ÈÏ.4‡È‰ ‰ˆ¯˙˘ ,ÌÈ·¯ ÌÈ
Â˘‡¯ Â˘¯ÈÙ ÔÎ

.ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙÏ ˙Â¯Ú‰· ‰‡¯Â ,¯ÈÚ.5Â˘¯ÈÙ ÔÎ
,È ˜ÂÒÙ ÔÏ‰Ï ‰‡¯Â .˙Â„ÂˆÓÂ Ú"·‡¯ ,‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ‰

.Ì˘ ˙Â¯Ú‰·Â Ì˘ ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ·Â.6‰¯Á·
 ÔÎÏÂ
.‚"·Ï¯ ·˙Î ÔÎÂ .‰
ÈÈ
· ÈÙÂÈ Ï˘· ,ÌÈÎÏÓ‰ ·˘ÂÓÏ

.7‰˙Â‚‰
˙‰ ÔÈÈ
ÚÏ Í‡ ,‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ‰ ˘¯ÈÙ ‰Ê ÔÈÚÎ
ÔÂ˜È˙Î ÌÈ˘ÂÚ ÂÈ‰ Ï··· ÂÈ‰˘Î Ì‚˘ ,˙ÂÏ‚‰ ÔÓÊ·

‰È‰˘,˙Â·È˘È È˘‡¯ Ì‰Ï Â„ÈÓÚ‰Â ,ÌÈÏ˘Â¯È· Ì‰Ï
.‰ÏÈÙ˙Ï ‰Ú˘ ÏÎ· ÌÈˆ·˜˙Ó ÂÈ‰Â.8È"˘¯ ˘Â¯ÈÙÎ

È„È ÏÚ ,Ë·Ó‰ ˙¯Ò‰ Â
ÈÈ
Ú 'È·Ò‰'˘ ,ÌÈ
Â˘‡¯ „ÂÚÂ
·ÂË Á˜Ï· .¯Á‡‰ „ˆÏ ÌÈÈ
ÈÚ‰ ·Â·ÈÒ(È˘ÈÏ˘‰ ˘Â¯ÈÙ·)

Ô
Â·˙‰Ï È„Î ÂÈÏ‡ ‰È
ÈÚ ·Ò˙˘ ,ÍÙÈ‰Ï Â˘¯ÈÙ „"È¯‰Â
.¯˙ÂÈ· Â·.9˘Â¯ÈÙÎ ‡Â‰Â .˙Â¯Ê ÔÂ˘Ï Y 'È
‡·‚ÚÈ'

˙‡ ÂËÈ‰' ‡Â‰ 'È
Â·È‰¯‰'˘ Ú"·‡¯Â ‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ‰
‰Ï·Ï·˙
˘ ,‰·ÂËÏ Â‰Â˘¯ÈÙ Ì‰Â ,'È
Â‡È˘‰ ,È˙Ú„
ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ· Â˘¯ÙÓ Â
È·¯ Ï·‡ ,‰˙·‰‡Ó Â˙Ú„
‰
ÓÓ ˘˜·Ó ÔÎÏ Â˙Ú„ ˙‡ ˙ÂË‰Ï ˙ÂÏÂÏÚ Ì‰˘ ÔÂÈÎ˘
,·Ï‰ ˙ÂÒ‚ ÔÂ˘Ï Â˘¯ÈÙ È"˘¯ Ï·‡ .˘"Ú ,Â· ËÈ·˙ ‡Ï˘

ÌÁ
Ó ˙¯·ÁÓÂ(·‰¯ Í¯Ú)˜"„¯Â ‚"‡È¯Ï ÌÈ˘¯˘‰ ¯ÙÒÂ
(·‰¯ ˘¯Â˘)˙‡ Â˜ÊÈÁ˘ ,‰Ï˘ÓÓÂ ˜ÊÂÁ ÔÂ˘Ï Â‰Â˘¯ÈÙ

.Â‰ÂˆÓ‡Â Â˜˘Á.10,¯ÂÁ˘ÌÈÊÈÚ‰ Ú·ˆ˘˘¯ÙÓ Â
È·¯
ÏÈÚÏ ‰‡¯Â(‡ ,„)..11˙Ï·˜ ÏÚ ‰Ê ˜ÂÒÙ ˘¯ÙÓ Â
È·¯
· ÌÈ¯ÂÒÈ‰˙‡ ¯ÈÒ‰Ï ˘˜·Ï ÈÏ· ,‰·‰‡· ˙ÂÏ‚‰ ÔÓÊ

È·Ò‰" Â‰ÊÂ .˙ÂÏ‚· ¯ÒÈÈ˙‰Ï ‰˙
˜˙ ÂÊ˘ ÔÂÈÎ ,ÌÏÂÎ
"È
Â·È‰¯‰ Ì‰˘" ,ÈÏÚ ÏÏÙ˙‰ÏÂ ÈÏ‡ ˙Â
ÙÏÓ "ÍÈ
ÈÚ
‰È˙ÂÏÈÙ˙˘ Â
ÈÈ‰ ,ÌÂ‚¯˙· ˘¯ÈÙ˘ ÈÙÎ ,˙Â¯Ê ÔÂ˘Ï
˙‡ ‰
ÓÓ ÏÂÏ˘Ï ÂÏ ˙ÂÓ¯Â‚ ÂÈÏ‡ ‰È
ÈÚ ˙‡È˘
·
‡Ï‡ ÔÎ ‰˘Ú˙ ‡Ï˘ ‰
ÓÓ ˘˜·Ó ‡Â‰ Í‡ ,ÌÈ¯ÂÒÈÈ‰
.ÔÂÎ
Ï ‰‡¯È ¯˘‡Î ‰
ÓÓ ÌÈ¯ÂÒÈ‰ ˙‡ ¯ÈÒ‰Ï ÂÏ Ô˙˙
ÏÚ ‰Ê .È„‚
Ó ÍÈ
ÈÚ È·Ò‰ :·ÂË Á˜Ï· ·ÈÁ¯‰ ‰Ê ÔÈÚÎÂ
ÔÓÊ ÏÎÂ „‡Ó ‰·Â‰‡ ‰˘‡ ÂÏ ˘È˘ Ì„‡Î ÚÂ‚Ú‚ Í¯„
ÌÈÓÁ¯ ‰ÈÏÚ ‡ÏÓ˙
 „ÈÓ ˙ÂÎÂ· ‰
ÈÚ ˙‡ ‰‡Â¯ ‡Â‰˘
‰˙Â‡ Â˙·‰‡ ·Â¯ ÏÚ ‰Ï ‰˘ÂÚ ˙˘˜·Ó˘ ‰Ó ÏÎÂ
.È„‚
Ó ÍÈ
ÈÚ È·Ò‰ Ï‡¯˘È ˙Ò
ÎÏ ‰Ï ¯ÓÂ‡ ‰"·˜‰Â
,ıÙÁ ÏÎÏ ˙Ú ÈÎ ı˜‰ ˙‡ È˜Á¯˙ Ï‡Â ˙ÂÏ‚‰ ÏÂÚ ÈÏ·Ò
‰˘
Ú
˘ ‰
Â¯ËÓ‰ ÏÚ ¯"˘‰˘ Ï˘ÓÏ Ì‚ ‰ÂÂ˘‰Â .Î"Ú
˘˜È·Â ÔÈËÏÙÏ ıÂÁÓ „ÂÓÚ‰ È¯ÂÁ‡ ‰È
Ù ‰ÓˆÓˆÂ
.ÏÂ·ÒÏ ÏÂÎÈ Â
È‡˘ ÔÂÈÎ ÂÈ
Ù ÏÚÓ ‰Â¯È·ÚÈ˘ ÍÏÓ‰

.12,ÂÎ˘Ó‰ ÈÙ ÏÚ Ì‰ÈÏÚ ·Â˙Î‰ ˙‡ ˘¯Â„˘ ‰‡¯

¯Ó‡˘ ÂÓÎ ,¯ÈÎÓ È
· ˙ÏÁ
 ‡Â‰˘ ,„ÚÏ‚ ¯‰· ˜ÒÂÚ‰

"„ÚÏ‚‰ ˙‡ È˙˙
 ¯ÈÎÓÏÂ" ·Â˙Î‰(ÂË ,‚ ÌÈ¯·„)ÔÎ˙ÈÂ .
Ì
ÓÊ È
ÙÏ ÌÈ¯ˆÓÓ Â‡ˆÈ ÌÈ¯Ù‡ È
·˘ ÍÎÏ ‰
ÂÂÎ‰˘
ÌÚ ‰ÓÁÏÓ· ÂÏÙ
 ÔÎÏÂ ı˜‰ ·Â˘ÈÁ· ÂÚË˘ ÔÂÈÎ

˙‚· ÌÈ˙˘ÏÙ‰,‡È ,Î ¯"ÂÓ˘ ,ÁÏ˘·„ ‡˙ÎÒÓ ‡˙ÏÈÎÓ)
(„ÂÚÂı˜‰ ˙‡ Â˜Á„È ‡Ï˘ Ï‡¯˘ÈÏ Ô‡Î ¯Ó‡˘ Â‰ÊÂ ,

.ÂÓˆÚÓ ÌÈ¯ÂÒÈ‰ ˙‡ '‰ ¯ÈÒÈ˘ „Ú ,Â
ÓÊ È
ÙÏ ˙ÂÏ‚·
‡Â‰ ¯ÈÎÓÂ ,ÌÈ¯Ù‡ È
· ÏÚ ÌÈ¯ÂÓ‡ ÂÏ‡ ÌÈ¯·„˘ ‡Ï‡
ÌÈÓÈ‰ È¯·„Ï ‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ‰ ˘Â¯ÈÙ· ÔÈÈÚÂ .‰˘
Ó È
·Ó
‡Â‰ Û‡ ‡ˆÈ˘ ¯ÈÎÓ ÏÚ ,Î ,Ê '‡ ÌÈÓÈ‰ È¯·„ ˜"„¯·Â

.Ú"ˆÂ ,„ÚÏ‚‰ ˙‡ ÂÓˆÚ· ˘·ÎÂ ÌÈ¯ˆÓÓ



·˜Â ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘ ˙ÏÈ‚Ó

Ê:C˙nˆÏ „ÚaÓ C˙w¯ ÔBn¯‰ ÁÏÙkÁ˙BÎÏÓ ‰n‰ ÌÈML §¤³©¨«¦Æ©¨¥½¦©−©§©¨¥«¦¦¬¥̧¨Æ§¨½
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השירים שיר מדרש

¯˜˙Í.[ז] ÔÂÓ¯‰ ÁÏÙÎÍÈ·˘ ÔÈ
˜¯‰ ÂÏÈÙ‡
.ÔÂÓ¯Î ˙ÂˆÓ ÔÈ‡ÏÓ

ÂÎÏÓ˙.[ח] ‰Ó‰ ÌÈ˘˘,˙ÂÈÎ¯Ù‡ ÂÏ‡ÌÈ�ÂÓ˘Â

ÌÈ˘‚ÏÙ,˙ÂÈÒÎÂ„‰ ÂÏ‡ ,¯ÙÒÓ ÔÈ‡ ˙ÂÓÏÚÂ,
,¯Á‡ ¯·„ .¯ÙÒÓ ÔÈ‡ ˙ÂÓÏÚ
Â‰Ó‰ ÌÈ˘˘

˙ÂÎÏÓ,ÔÂ˘ÏÂ ·˙Î Ì‰Ï ˘È˘ÌÈ˘‚ÏÙ ÌÈ�ÂÓ˘Â,
,·˙ÎÏ ÂÎÊ ‡Ï˘¯ÙÒÓ ÔÈ‡ ˙ÂÓÏÚÂ˙ÂÓÂ‡‰ ÂÏ‡ ,

¯ˆ
„ÎÂ·
Â ·È¯Á
Ò Â‡·˘ ÈÙÏ ,‰Ê· ‰Ê Â·¯Ú˙
˘
.ÂÏÂÎ ÌÏÂÚ‰ ˙‡ ÂÏ·Ï·Â

È˙�ÂÈ[ט] ‡È‰ ˙Á‡‰‚Â„Ê
 ‡Ï˘ Ï‡¯˘È ˙Ò
Î ÂÊ .
Ô·Ï ‡Ï‡ ˙‚Â„ÊÓ ‰
È‡˘ ‰
ÂÈÎ ,˙¯Á‡ ‰ÓÂ‡Ï

.‰‚ÂÊ‰Ó‡Ï ‡È‰ ˙Á‡ÌÎÚ˘Ù·Â" ¯Ó‡ ˙‡„ ‰ÓÎ .
ÂÏ‚˘ ÌÂ˜Ó ÏÎ· ,(‡ ,
 ‰ÈÚ˘È) "ÌÎÓ‡ ‰ÁÏ˘

.Ì‰ÓÚ ‰
ÈÎ˘ ,Ï‡¯˘È

שמריה רבינו

‰Â¯Ó‡·Â]ÌÈÊÚ[ו] ¯„ÚÎ Í¯Ú˘Ì‰
ÚÓ Ô·Â¯ ‰È‰˘ ,[˙Â
·¯˜‰¯Ó‡
˘ ÂÓÎ ,ÌÈÊ

"ÌÈÏÁ¯‰ ¯„ÚÎ ÍÈ�È˘"1˙Â
·Ï‰] ¯ÓÂÏÎ ,
È¯‰ .ıÂÁ¯ ‡Â‰˘Î Ò
Î
‰ ¯„ÚÎ [˙ÂÈ˜
‰Â
,·È¯˜‰Ï ·È¯˜Ó]‰ ‰ˆ¯ ¯˘‡Î˘ ¯ÓÂ‡ ‡Â‰
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.(ÂÎ˙ÈÓÏÂ˘‰,‰· ÈÂÏ˙ ÌÏÂÚ‰ ÌÂÏ˘˘ ‰ÓÂ‡ ,
ÈÏ Â˘ÚÂ" ¯Ó‡
˘ ,‰ÎÂ˙· ¯„ ÌÂÏ˘ ÂÓ˘˘ ÈÓ

.(Á ,‰Î ˙ÂÓ˘) "ÌÎÂ˙· È˙
Î˘Â ˘„˜Ó˙ÈÓÏÂ˘‰,
,ÌÏÂÚ· ÌÂÏ˘ ‰Ï ˙Â˘ÚÏ ‰"·˜‰ „È˙Ú˘ ‰ÓÂ‡
‰ÈÚ˘È) "ÌÂÏ˘ ¯‰
Î ‰ÈÏ‡ ‰ËÂ
 È

‰" ¯Ó‡
˘

.(· ,Ò˙ÈÓÏÂ˘‰'¯ ,‡ÓÂÁ
˙ È·¯· Ï‡ÂÓ˘ '¯ ,
È„È‡ '¯ ÌÂ˘Ó ‰ÈÂ¯ˆ Ô· ‰ÈÎ¯· '¯Â È·¯· ÔÈ
Á
ÈÓÏÂÚ ÔÈ·Â È
È· ÌÂÏ˘ ‰˙˘Ú˘ ‰ÓÂ‡ ,Â¯Ó‡
ÌÓÂÈ È˙È¯· ‡Ï Ì‡" ¯Ó‡
˘ ,‰¯Â˙‰ ˙‡ ‰Ï·˜˘Î
,‚Ï ‰ÈÓ¯È) "È˙Ó˘ ‡Ï ı¯‡Â ÌÈÓ˘ ˙Â˜Á ‰ÏÈÏÂ
˙ÓÏ˘Ó ‡È‰˘ ‰ÓÂ‡ ,¯ÓÂ‡ ¯ÊÚÏ‡ '¯ .(‰Î
Ô‰ Ô‰Â ‰Ê‰ ÌÏÂÚ· Ô‰ Ô‰ ,ÌÏÂÚ Ï˘ È
ÂÈËËÒ‡
,¯ÓÂ‡ ÈÂÏ '¯ Ì˘· ÔÈ
ÎÒ„ Ú˘Â‰È '¯ .‡·‰ ÌÏÂÚ·

‡Ï‡ ‰
È‡ ÌÏÂÚÏ ‰‡·‰ ‰·ÂË ÏÎ˘ ‰ÓÂ‡
ÏÈ·˘· ÏË‰ ,‰ÏÈ·˘·ÍÏ Ô˙ÈÂ" ¯Ó‡
˘ ,‰

,(ÁÎ ,·Î ˙È˘‡¯·) 'Â‚Â "ÌÈÓ˘‰ ÏËÓ ÌÈ‰Ï‡‰
ÈÏÚ ÂÙÚ¯È" ¯Ó‡
˘ ,‰ÏÈ·˘· ‡Ï‡ Ì
È‡ ÌÈÓ˘‚‰

.(ÁÎ ,ÂÏ ·ÂÈ‡) "·¯ Ì„‡˙ÈÓÏÂ˘‰‰ÓÂ‡ ,
‰Ï ÌÈ¯ÓÂ‡ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡˘È·Â˘ È·Â˘È˜·„‰ ,

,ÌÈ
ÂÓ‚‰Â ÔÈ
ÂËÏ˘ ÔÈÒÎÂ„ ÍÓÓ ÌÈ˘ÂÚ Â
‡Â Â
·
Ì‰Ï ÌÈ¯ÓÂ‡ Ï‡¯˘ÈÂ˙ÈÓÏÂ˘· ÂÊÁ˙ ‰Ó‰ÊÈ‡ ,

‡Ó˘ ,Â
Ï Â
˙˙ ‰ÏÂ„‚ÌÈ�ÁÓ‰ ˙ÏÂÁÓÎ‡Ó˘ ,
‰
ÈÎ˘ ‰
ÁÓ· ¯·„Ó· ‰"·˜‰ Â
Ï Ô˙
˘ ‰ÏÂ„‚Î

,¯Á‡ ¯·„ .‰ÈÂÏÂ˙ÈÓÏÂ˘· ÂÊÁ˙ ‰Ó¯·„ ‰Ó ,
.È· Â‡ˆÓ˙ ·ÂË

·�ÌÈÏÚ.[ב] ÍÈÓÚÙ ÂÙÈ ‰Ó‰Ó ,‰"·˜‰ ¯Ó‡
,¯·„Ó· È¯Á‡ ˙ÎÏ‰Â ÌÈ¯ˆÓÓ ˙‡ˆÈ˘ ÍÈÓÚÙ ÂÙÈ
,·È„
 ˙· ,Ï··Ó ˙ÈÏÚ˘ ÔÓÊ· ÍÈÓÚÙ ÂÙÈ ‰ÓÂ
ÔÂ˘‡¯‰ ·È„
‰ ‰È‰˘ Â
È·‡ Ì‰¯·‡ Ï˘ Â˙·

.ÍÈ·˘ ÔÈÚÂ
ˆ‰ ÂÏ‡ ,ÍÈÎ¯È È˜ÂÓÁ ,ÌÏÂÚ·

שמריה רבינו

'‰ Ú˜· ÌÈ¯ˆÓÓ Ì˙‡ÈˆÈ·˘ ˙Ú„È ¯·ÎÂ
„Ú Â„ÓÚÂ Ô„¯È‰ ÈÓ Â¯ÊÁÂ ÌÈ‰ ˙‡ Ì‰Ï
Ë¯Ù·Â ,ÂÈ‰˘ ÈÙÎ ÂÈ‰Â ,‰ÓÂ‡‰ ‰¯·Ú˘

Ì˙Â‡ ÌÈÙÈ˜Ó ÂÈ‰˘ ÌÈ

Ú‰1.
‚�È˙[יא] Ï‡˙Â‡¯Ï È„Î È˙„¯È ÌÈÊÂ‚‡‰ ˙�È‚ Ï‡ .

ı�‰Â ÔÙ‚‰ Á¯Ù Ì‡ ˙Â‡¯ÏÂ ,ÏÁ�‰ ˙Â¯ÈÙ ˙‡
.ÔÂÓÈ¯‰
‡‚ÊÂ[יא] ˙�‚ Ï‡‰ ˙¯ÓÂ‡ ÍÎ Y‰�ÈÎ˘ÏÚ

Ï‡¯˘È‰‡¯˜
 ‰ÓÏÂ ."ÊÂ‚‡ ˙�‚"È
ÙÓ ,
˙ÂÙÈÏ˜ ˘ÂÏ˘ ÂÏ ˘È˘ Û‡ ÊÂ‚‡‰˘ ÂÓÎ˘

‰
È‡Â ‰ÏÈÎ‡Ï ˙
˙È
 Â˙ÂÈÓÈ
Ù ,ıÂÁ·Ó
¯ÚÂÎÓ ÌÈÈÏ‡¯˘È‰ ‰‡¯Ó˘ Û‡ ÍÎ ,˙˜¯Ê

,ÈÙÂÈ ÈËÚÓÂ ÔÂÓÓ ÈËÚÓ Ì‰˘ È
ÙÓ ıÂÁ·Ó

Ì‰Ï ˘È ÈÎ Ì‰· ÏÊÏÊÏ ÔÈ‡È
ÈÚ· Í¯Ú
Ì‰È‰Ï‡2.

È˙„¯È" ÂÓÎ ,'È˙ÈÏ‚˙‰' È˙Ó‚¯˙ .„¯‡Â"
(Á ,‚ ˙ÂÓ˘)3.˙Â‡¯ÏÏÁ�‰ È·‡·È
ÙÓ -

ÍÎÂ .˙Â¯ÈÙ‰ ¯‡˘Ó ¯˙ÂÈ È¯Ù ‰Ï ˘È˘
ÏÎ· Ì˙Â‡ ˙¯‰ËÓ ˙ÂÂˆÓ‰ ˙ÈÈ˘Ú - Ï‡¯˘È

.Ì‰ÈÏÚ ˙¯ÓÂ˘Â ÔÓÊÔÙ‚‰ ‰Á¯Ù‰ ˙Â‡¯Ï



‰˜
שמריה רבינו

.ÌÈÓÎÁ‰ -ÌÈ�ÂÓ¯‰ Âˆ�‰ÈÏÚ· ,ÌÈ¯È˘Ú‰ -
ÌÈ˘ÚÓ‰4.

È˙Ú„È[יב] ‡Ï¯˘‡Î È˙È‡¯ È�‡˘ È˙Ú„È ‡ÏÂ .
˙Â·Î¯Ó Ï‡ È˘Ù� ˙‡ È˙·˘‰˘ „Ú ,ÍÏÂ‰ ‡Â‰

.‰¯˜ ‰Ó È˙È‡¯Â ,ÏÈˆ‡‰ ÈÓÚ

È˙Ú„È.[יב] ‡ÏÌÈ‡Â¯˘ ÂÓÎ ‰¯ˆ È˙È‡¯ ‡Ï
Â ‰¯Â˙‰ ¯„Ú‰Ó ,‰Ê Â

ÓÊ·ÌÈ·ÂË ÌÈ˘ÚÓ

ÌÈ
ÙÏÓ ‰È‰˘ ‰Ó ÏÎÓ ¯˙ÂÈ Ï‡¯˘È· Ì‰˘5.
È�˙Ó˘ È˘Ù�È˘ÚÓ· ‰ËÈ·‰˘ „Ú -

ÌÈ
ÂÓ„˜‰6‰¯Ó‡˘ Â‰Ê .·È„� ÈÓÚ ˙Â·Î¯Ó,
Ì˘· ÌÈ˜·„ ÂÈ‰ Ì‰˘Ï‡¯˘È‰ÊÂ .

‰˙È‰Â ,ÌÈ˘ÚÓ·Â ‰¯Â˙· ÂÊÁ‡ ÌÈ
Â˘‡¯‰˘
.ÌÈ
Â˘‡¯‰ È˘ÚÓÓ ‰˙‡¯˘ ‰Ó· ‰ÁÓ˘

Y [ÌÈÏ‡Â˘‰ ¯Â·È„] ‰ÊÂ
‡˙,˘È·Â[א] ,È¯ÊÁ ·Â˘Â È¯ÊÁ :ÌÈ¯ÓÂ‡ ˙Ó‡· .

.·ËÈ‰ Í˙Â‡ ‰‡¯�˘ È„Î È‡Â·Â È¯ÊÁ ,‰ÓÏL§¥¨
Y ¯ÓÂ‡ ‡È·�‰ ‰È‰

ÂÊÁ˙ ‰Ó˙ÂÏÚ·Î ‡È‰Â ‰ÓÏM‰Ó Â‡¯˙ ¯·„ ‰ÊÈ‡ .¥©§¥¨
.˙Â�ÁÓ‰

¯˘‡Î ‰ÓÂ‡Ï ˙ÂÓÂ‡‰ Â¯Ó‡È˘ ‰Ó ¯ÈÎÊÓÂ
:Â¯Ó‡È .˙ÂÏ‚‰Ó ‰ÏÚ˙

˘È·Â[א] È·Â˘˙‡ ,Â
ÈÏ‡ ÈÏÚÂ È¯ÊÁ -

È‡Â· :Â¯Ó‡ÈÂ .ÍÎ· ‰ÈÏÚ Â¯ÊÁÈÂ .‰ÓÏ˘‰
‰È‰
Â ÍÏ ·ÈËÈ
 Â
Á
‡ ÈÎ ,Â
· È·¯Ú˙‰

.ÍÓÚ

¯ÒÁÈ ‡Ï ,¯ÓÂÏÎ ,"˙Ó‡·" È˙¯Ó‡ ÍÎÈÙÏ
,¯ÓÂ‡ ‡Â‰ È¯‰ .¯Ó‡ ¯˘‡ ÈÙÂÈ‰Ó ‰ÓÂ‡Ï
Â·˘Á˙˘ „Ú ÏÏÎ‰ ÔÓ ‰
ÓÓ Â‡¯˙ [‡Ï]
¯˘‡Î ‰·ˆÓ· ‰˙Â‡ Ì˙È‡¯ ÂÏÈ‡Î ‰ÈÏÚ
Â‡¯˙ ‡Ï‡ ,˙ËÚÂÓ ‰·ÂË· ‰˙Â‡ Â‡¯˙
ÌÈ¯ˆÓ]Ó ‰˙‡ÈˆÈ· ‰˙È‰˘ ÂÓÎ ‰˙Â‡
Â‡¯˙ ,˙Ú ‰˙Â‡· ‰˙È‰˘ ÂÓÎ ,ÔÚ
Î [ı¯‡Ï

‰ ¯ÓÂÏÎ ,·Â¯˜· ‰˙Â‡ÁÈ˘Ó7.

ÂÙÈ[ב] ‰ÓÌ‡ Ì‚ ÌÈÈÏÚ�· ÍÈÈÏ‚¯ ˙ÂÙÈ ‰Ó .
ÈÙÂÈÂ ,Í˙ÎÈÏ‰· ,ÏÈˆ‡‰ ˙· ˙‡ ,˙˘ÁÎ‰
ÈÊÂ¯Á ˙Â˜Ï˜ÏÁÎ ‡Â‰ Í˙ÎÈÏ‰· ˙Â˘Ó‚˙‰‰

.ÌÈÓ‰ ˙ÂÚÂ·

Ó‡Â¯[ב] ‰Á·˘Ï] ¯ÊÁ ÍÎ ¯Á‡ÂÂÙÈ ‰Ó

,[ÌÈÏÚ�· ÍÈÓÚÙ.Ï‚¯Ï ‰ÈÏÚ‰ Ï‡ Í„Úˆ· -
.·Â¯˜· ‰È‰È ÍÎÂÂÓÎ] ÍÈÎÈ¯È È˜ÂÓÁ

[ÔÓ‡ È„È ‰˘ÚÓ ÌÈ‡ÏÁ˙ÂÚÂ· ÈÊÂ¯Á ÂÓÎ -
ÌÈÓ‰8ÍÎ ,˙Â¯Â‰ËÂ] ˙ÂÎÊ Ô‰˘ ,Ô
ÂÈ˜
·

ÌÚÂ
 È„È ÏÚ ,È˘Â˜ ÍÏ ÚÈ‚È Ì‡ Û‡Â ,[Í·ˆÓ
ËÚÂÓ.¯Úˆ ÏÎ ÍÓÓ ˜Ï˙ÒÈ

והערות ציונים
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,"˙ÂÏ‚„
Î ‰ÓÂÈ‡" Â‰ÊÂ ,ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ÏÚ ‰ÓÈ‡Ï
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:·ÂË Á˜Ï· ‡Â‰ ÔÎÂ .˙ÂÓÂ‡‰ ÏÚ ‰ÓÈ‡ ÏÈËÈ ‰ÈÈÏÚ‰
.ÔÂ˘ÏÂ ‰ÓÂ‡ ÏÎ ÏÚ ‡‰˙ Ï‡¯˘È Ï˘ Ô˙ÓÈ‡˘ „ÓÏÓ
ÔÈ
ÚÎ ,ÌÈ¯ˆÓÓ Ì˙‡ˆ· ÌÈÏÂ‚Ó ÌÈÎÏÂ‰ ÂÈ‰˘ ÌÂÈÎ
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Ú
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È ÌÈÓ ÈÚÂ·Ó
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Î ‰ÓÂÈ‡ÏÈÚÏ)
(„ ˜ÂÒÙ,‰
ÓÓ ÌÈ„ÁÙ˙Ó ‰˙Â‡ ÌÈ‡Â¯‰Â ,‰ÓÂÈ‡ ‡È‰ :

˘È˘ Ï"¯ ,˙ÂÏ‚„
 Ô‰˘ ˙ÂÏ„‚Ó‰Â ÌÈ¯ˆ·Ó‰ ÔÓ ÂÓÎ
ÊÓ¯ ‰ÊÂ ,˙ÂÏÂ„‚‰ ˙Â
È„Ó‰ ÂÓÎ ,ÌÈÈÂÏ˙ ÌÈÏ‚„ Ì‰·

.˙ÂÓÂ‡‰ ÏÎ ˙‡ ˘Â·ÎÏ ‰„È˙Ú˘.2¯È˘· ‡Â‰ ÔÎ
Â˙Â‡ ‰‡Â¯ ‰˙‡ ‰Ê ÊÂ‚‡ ‰Ó :È"˘¯·Â ‡ËÂÊ ÌÈ¯È˘‰
‡ÏÓ Â‡ˆÂÓÂ ÂÚˆÙ ,'ÂÎÂ ÂÎÂ˙· ‰Ó ¯ÎÈ
 ÔÈ‡Â ıÚ ÂÏÂÎ
ÔÈ
˙ÂÂ
ÚÂ ÔÈÚÂ
ˆ Ï‡¯˘È ÍÎ ,ÔÈÏÎÂ‡ Ï˘ ˙Â¯Â‚Ó
,‰ÓÎÁ ‡ÏÓ Â˙Â‡ ‡ˆÂÓ ‰˙‡ Â˙˜„· ...Ì‰È˘ÚÓ·
'‚ ÊÂ‚‡Ï ˘È˘ ‡È·‰ Ô˘Â˘ Ô·‡ È"¯ ˘Â¯ÈÙ·Â .Î"Ú
Ï‡¯˘È ÍÎÂ ,˙ÂÙÈÏ˜‰ Í¯Ú· ËÚÂÓ ÂÈ¯Ù ÔÎ ÏÚÂ ˙ÂÙÈÏ˜

.˙ÂÙÈÏ˜Î Ô‰˘ ˙ÂÓÂ‡‰ Í¯Ú· ÌÈËÂÚÓ.3˘¯ÈÙ ÔÎÂ
È˙„¯ÈÂ È˙
ÈÈÚ È˙Á‚˘‰· ¯ÓÂÏ ‰ˆ¯ÈÂ :Ô˘Â˘ Ô·‡ È"¯

.Ï‡¯˘È ˙ÓÂ‡ ‡Â‰˘ ,ÊÂ‚‡ ˙
‚· ˙Â‡¯Ï.4·˙Î ÔÎ
ÈÓÎÁÏ ˙ÊÓÂ¯ ÔÙ‚‰˘ ,È"˘¯ Ì‚ÈÏÚ·Ï ÔÂÓÈ¯‰Â ,Ì

.ÔÂÓÈ¯Î ˙ÂÈÂÎÊ ÌÈ‡ÏÓ‰ ˙ÂÂˆÓ‰ ÈÓÈÈ˜Ó ,ÌÈ˘ÚÓ‰
.5,È˙Ú„È ‡Ï È˙Â‡¯·Â :Ô˘Â˘ Ô·‡ È"¯ ˘¯ÈÙ ‰Ê ÔÈÚÎ

Í˘Ó‰ ˙‡ Í‡ .Î"Ú ,˙ÂÈÎÊ Ì‰· È˙È‡¯ ‡ÏÂ È˙¯Î‰ ‡Ï
.Â
È·¯ Ï˘ ÂÎ¯„Ó ˙¯Á‡ Í¯„· ˘¯ÈÙ ˜ÂÒÙ‰.6ÂÓÎ

Â
È·‡ Ì‰¯·‡ ˙· Y "·È„
 ˙·" ,¯"˘‰È˘· Â¯Ó‡˘
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 ‡¯˜
˘.7‰
ÂÂÎ‰˘ ‰‡¯
 Í‡ ,ÌÈÚÂË˜ ÌÈ¯·„‰

‰˙Â‡ ÌÈ‡Â¯‰ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡Ï ˙¯ÓÂ‡ ‡È‰˘ ‡È‰
‰È‰˘ ÈÙÎ ,ËÚÂÓ ÌÚ‰˘Î ‰ÏÂ‡‚‰ ˙ÏÈÁ˙· ‰·ˆÓ·
‡Ï˘ ,„·Ï· ˘È‡ ÛÏ‡ ÌÈÚ·¯‡Î ÂÈ‰˘ ‡¯ÊÚ ÈÓÈ·
Ì˘Î ‡Ï‡ ,‰·ˆÓ „ÈÓ˙ÈÂ ‰È‰˙ ÍÎ˘ Â·˘ÁÈ
ÌÈ˘
‡‰ ‡Â·È¯ ÌÈ˘˘ ‰· ÂÈ‰ ÌÈ¯ˆÓÓ ‰˙‡ÈˆÈ·˘
.ÁÈ˘Ó‰ ˙‡È·· ,·Â¯˜· ‰È‰È ÍÎ ,ÛË‰Â ÌÈ˘
‰Ó „·Ï

.8˙Ú· ÌÈÓ‰ ˙ÂÚÂ·Ï ‰
ÂÂÎ‰Â ,Ì‚¯˙Ï ‰‡¯
 ÔÎ
ÈÏÎÏ ‰
ÂÂÎ‰˘ ÔÎ˙ÈÂ .Ì˙ÂÏ‚Ï‚Ú· ÈÙÂÈ ˘ÈÂ ,ÔÂÈ˜
‰
‰ÈÈ˙˘ È„Î ÈÊÂ¯Á ÏÚ "ÌÈ‡ÏÁ" ˘¯ÙÓ Â
È·¯Â ,ÌÈÓ‰
ÈÏÎ ÏÚÂ ,‚"Ò¯Î Y ÌÈÊÂ¯Á ÔÂ˘Ï Ì˙Â‡ Â˘¯Ù· ,‡˜ÂÂ„

ÌÈÓÎÁ ˙˘¯„Î Y ÌÈ˜˘Ó Ï˘ ÔÂÒÁ‡(‡ ,ËÓ ‰ÎÂÒ)ÏÚ
.ÔÈÈ‰Â ÌÈÓ‰ ÌÈ„¯ÂÈ Ì‰·˘ ÔÈ˙È˘‰



Â˜Ê ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘ ˙ÏÈ‚Ó

‚�Ëa ‚Ên‰ ¯ÒÁÈŒÏ‡ ¯‰q‰ Ôb‡ C¯¯LÌÈhÁ ˙Ó¯Ú C ¨§¥Æ©©´©©½©©¤§©−©¨®¤¦§¥Æ£¥©´¦¦½
:ÌÈpLBMa ‰‚eÒ„È„L È�L:‰i·ˆ ÈÓ‡z ÌÈ¯ÙÚ È�Lk C −̈©«©¦«§¥¬¨©²¦¦§¥¬¢¨¦−¨«¢¥¬§¦¨«

‰È�ÈÚ ÔM‰ Ïc‚Ók C¯‡eˆŒ˙a ¯ÚLŒÏÚ ÔBaLÁa ˙BÎ¯a C ©¨¥−§¦§©´©¥®¥©¹¦§¥´§¤§À©©̧©Æ©
:˜Nn„ È�t ‰ÙBˆ ÔB�·l‰ Ïc‚Ók Ct‡ ÌÈa ©̄¦½©¥Æ§¦§©´©§¨½¤−§¥¬©¨«¤

השירים שיר מדרש

‰Í¯¯˘1¯‰Ò[[ג] Ô‚‡ÂÈ‰˘ ÔÈ¯„‰
Ò ÂÊ .[
‡Â‰ ‰ÓÏÂ .[ÌÏÂÚ‰ ¯Â]·Ë· ÔÈ‡˘Â
Â ÔÈ·˘ÂÈ
[ÚˆÓ‡· ÌÈ·˘]ÂÈ Ô‰˘ ¯‰Ò· Ô˙Â‡ ‰Ó„Ó

.ÌÏÂÚ‰‚ÊÓ‰ ¯ÒÁÈ Ï‡ÌÈ¯]ÒÁ
 ÂÈ‰ ‡Ï˘ ,
Ô‰Ó „Á‡ Í¯ˆ Ì‡ „ˆÈÎ .‰˘Ï˘Â [ÌÈ¯˘ÚÓ
Ì˘ ˘È Ì‡ ,Ô‰· ÂÈ
ÈÚ [Ô˙Â
 ‰È‰] ˙‡ˆÏ
‰È‰ ‡Ï Ì‡Â [‡ˆÂÈ ‰È‰] ˘Ï˘Â ÌÈ¯˘Ú

‡ˆÂÈ2.ÌÈË]Á ˙Ó¯Ú Í�Ë·.Ï‡¯˘È [ÂÏ‡ ,
[‰·¯‰ ÔÈ
È]Ó Ô‰· ˘È ‰ÓÂ‡ ÏÎ˘ ‡ˆÂÓ ˙‡

„Á‡ ÔÈÓ Ï‡¯˘ÈÂ3.

˘„ÍÈ[ד] È�˘‡
˘¯Ù„Î [Ô¯‰‡Â] ‰˘Ó ‰Ê ,
‡ÏÈÚÏ(‰ ,„).

‰˘[Ô[ה] Ï„‚ÓÎ Í¯‡Âˆ˘„˜Ó‰ [˙È· ‰Ê ,4.
,Ô˘‰ Ï„‚Ó]· Â˙Â‡ ‰Ó„Ó ‡Â‰ ‰ÓÏÂ
‰˘Ú ˘„˜Ó‰ ˙È· ‰ÓÏ˘ ‰
·˘ [‰Ú˘·˘

ÔÈÎÈ ÂÓ˘ „Á‡ ,ÏÎÈ‰‰ È
Ù [ÌÈ„ÂÓÚ È
]˘
˙‡ [˘ÚÈÂ" ¯Ó‡
˘ ,ÊÚ· ÂÓ]˘ „Á‡Â

'‚Â "ÏÎÈ‰‰ ÌÏÂ‡Ï ÌÈ„ÂÓÚ‰(‡Î ,Ê ‡"Ó).
Ï˘ ˙Â¯˘¯˘Â Ì‰È˘‡¯· [Ô˘Â˘ ‰˘ÚÓÂ]
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È·¯ È¯·„Ó
˙È·· ˙¯ÓÂ‡Â ˙ÎÏÂ‰ ‰ÓˆÚ ‰ÏÎ‰˘ ÌÈÁÒÙ· ‡¯Ó‚‰
¯·Â„Ó ‡Ï‡ ,‰˙Â‡ ÌÈÁ·˘Ó˘ ÌÈÁ·˘‰ ˙‡ ‰È·‡

‰ÏÚ· ˙È·Ï ‰ÏÎ‰ ˙Ï·Â‰·Ì‰ÈÓÈ·˘ ‰ÙÂÁ‰ ÔÈÈ
ÚÎ)
‰ÙÂÁ‰ ¯˜ÈÚ˘ ˙Â·Â˙Î ˘È¯ Ô"¯‰ ˙Ú„ÎÂ ,‰ÎÂÏ‰˙ ‡È‰˘
(Ô˙Á‰ ÌÚ „ÁÈ ‰ÏÚ· ˙È·Ï ‰È·‡ ˙È·Ó ‰ÏÎ‰ ˙‡ÈˆÈ ‡È‰,

.‰ÈÁ·˘ ˙‡ ÌÈ¯ÓÂ‡ ÂÊ ‰ÎÈÏ‰·Â
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‡ÈÔ˙� ÔBÓ‰ ÏÚ·a ‰ÓÏLÏ ‰È‰ Ì¯k¤¤́¨¨³¦§ŸŸÆ§©´©¨½¨©¬
BÈ¯Ùa ‡·È LÈ‡ ÌÈ¯ËpÏ Ì¯k‰Œ˙‡¤©¤−¤©«Ÿ§¦®¦²¨¦¬§¦§−

:ÛÒk ÛÏ‡·ÈÛÏ‡‰ È�ÙÏ ÈlL ÈÓ¯k ¤¬¤¨«¤©§¦¬¤¦−§¨¨®¨¤³¤
:BÈ¯tŒ˙‡ ÌÈ¯Ë�Ï ÌÈ˙‡Óe ‰ÓÏL EÏ§Æ§Ÿ½Ÿ¨©−¦§«Ÿ§¦¬¤¦§«
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:ÌÈÓN· È¯‰ ÏÚ ÌÈÏi‡‰̈«©¨¦½©−¨¥¬§¨¦«

רס"ג תרגום

[‡È]ÏÚ·· ‰ÓÏ˘Ï ‰È‰ Ì¯Î
ÔÂÓ‰1Ì¯Î‰ ˙‡ Ô˙
 ,

ÂÈ¯Ù· ‡È·È ˘È‡ ,ÌÈ¯ËÂ
Ï
.ÛÒÎ ÛÏ‡[·È]ÈÏ˘ ÈÓ¯Î

‰˙‡ ,ÍÏ ÛÏ‡‰ ,È
ÙÏ
È¯ËÂ
Ï ÌÈÈ˙‡ÓÂ ,‰ÓÏ˘

.ÂÈ¯Ù[‚È]˙·˘ÂÈ‰ .˙·˘ÂÈ‰
ÌÈ·È˘˜Ó ÌÈ¯·Á‰ ,ÌÈ
‚·

.È
ÈÚÈÓ˘‰ ,ÍÏÂ˜Ï

השירים שיר מדרש

Ì¯Î[יא] .‰ÓÏ˘Ï ‰È‰ Ì¯Î˙È· ‰Ê
,[‰ÓÏ˘·] Â˙Â‡ ‰ÏÂ˙ ‡Â‰ ‰ÓÏ .˘„˜Ó‰
.˘„˜Ó‰ ˙È· ÔÈÈ
· ÏÚ Â˘Ù
 Ô˙
˘ ÈÙÏ

ÔÂÓ‰ ÏÚ··ÏÂ˜·" ·È˙Î„ ,Ï‡¯˘È ÂÏÈ‡ .
"‚‚ÂÁ] ÔÂÓ‰ ‰„Â˙Â ‰
¯(‰ ,·Ó ÌÈÏ‰˙).�[Ô˙

ÌÈ¯ËÂ�Ï Ì¯Î‰ ˙‡.˙ÂÈÎÏÓ‰ ÂÏÈ‡ .˘È‡

ÛÒÎ ÛÏ‡ ÂÈ¯Ù· ‡È·ÈÔÈ‡È˘Ó ÂÈ‰˘ .
·‰Ê È¯
È„ ÛÏ‡ [Â¯Î˘·]2.

È�ÙÏ.[יב] ÈÏ˘ ÈÓ¯Î¯Ó‡˙ ,‰"·˜‰ ¯Ó‡
‰˙‡ È‡ ÍÈÈÁ] ,‰ÓÎÁ‰ ÏÚ Í˘Ù
 ‰˙¯ÚÈˆ˘

„ÈÒÙÓ3˜ÏÁ ÏËÂ
 „ÓÏ‰ ‡Â‰ ÍÎ ‡Ï‡ ,ÌÂÏÎ [©
·È˙Î„ ,ÌÈ˜ÏÁ '‰ ÏËÂ
 „ÓÏÓ‰Â „Á‡ÛÏ‡‰

ÂÈ¯Ù ˙‡ ÌÈ¯ËÂ�Ï [ÌÈ˙‡ÓÂ ‰ÓÏ˘ ÍÏ]4.

ÌÈ¯È·Á.[יג] ÌÈ�‚· ˙·˘ÂÈ‰¯Ó‡˘ Â‰Ê
ÏÎ ÂÚÈ¯ÈÂ] ¯˜· È·ÎÂÎ „ÁÈ Ô¯·" ·Â˙Î‰

"[ÌÈ‰Ï‡ È
·(Ê ,ÁÏ ·ÂÈ‡)ÔÈ‡ ‡ˆÂÓ ˙‡ .
ÂÏÈÁ˙È˘ „Ú ÔÈÒÏ˜Ó ˙¯˘‰ ÈÎ‡ÏÓ

·È˙Î„ ‡Â‰ ‡„‰ ,‰ËÓÏÓ Ï‡¯˘È˙·˘ÂÈ‰

ÍÏÂ˜Ï ÌÈ·È˘˜[Ó ÌÈ¯·Á ÌÈ�‚·]

È�ÈÚÈÓ˘‰5.
„È„Â[יד] Á¯·˙È· ·¯Á˘ ÌÂÈÓ È˙ÓÈ‡ ,

˘„˜Ó‰6Â‡·È Ì‡ ÌÈ¯ÓÂ‡ Ï‡¯˘È ÂÈ‰] .
Ô‰Ó [˘È .Â
Ï ˙Â˘ÚÏ ÔÈÏÂÎÈ ‰Ó ÌÈ‡
Â˘‰

‰ÓÂÁ ‰Ï ˙Â˘ÚÏ ÔÈÏÂÎÈ ÂÈ‰˘˘ÈÂ .˘‡ Ï˘
‰ÓÂÁ] ˙Â˘ÚÏ Â
‡ ÔÈÏÂÎÈ ÌÈ¯ÓÂ‡ ÂÈ‰˘ Ô‰Ó
ÔÈÏÂÎÈ ÌÈ¯ÓÂ‡ ÂÈ‰˘ Ô‰Ó [˘ÈÂ .ÌÈÓ Ï˘

שמריה רבינו

‰‚Â�È˙[יא] ÌÂ˜Ó· ‰ÓÏ˘Ï ‰È‰ Ì¯Î7ÈÓÏ Â�˙�Â ,
ÛÏ‡· ÂÈ¯ÙÓ ‡È·Ó „Á‡ ÏÎ ‰È‰Â .Â˙Â‡ ¯ÂÓ˘È˘

.‰‡Â·˙ ÌÈ·Â‰Ê

‰'[יא] ÈÎ ,‰ÓÂ‡Ï Â˙
ÂÂÎ .‡È·
‰ È¯·„
¯Ó‡˘ Â‰Ê ,Ì¯ÎÏ ‰˙Â‡ ÏÈ˘Ó‰Ì¯Î ÈÎ"

"Ï‡¯˘È ˙È· ˙Â‡·ˆ '‰(Ê ,‰ ‰ÈÚ˘È)8.
‰ÓÏ˘,‡¯Â·Ï Â· ÔÂÂÎÓ -ÌÂÏ˘‰ ÏÚ·,

ÌÈÓÎÁ‰ Â¯Ó‡˘ ÂÓÎ(· ,‰Ï ˙ÂÚÂ·˘).
ÔÂÓ‰ ÏÚ··˙ÂÓÂ‡‰ ÔÈ· -9.ÌÈ¯ËÂ�Ï-

ÌÏÂÚ‰ ˙‡ ÌÈ‚È‰
Ó˘ ÌÈÎÏÓÏ10.‡È·È ˘È‡

ÛÒÎ ÛÏ‡ ÂÈ¯Ù·ÂÈ¯ÙÓ ‡È·Ó „Á‡ ÏÎ ‰È‰ -
¯ÓÂÏÎ - ‰‡Â·˙ ÌÈ·Â‰Ê ÛÏ‡· ‰
˘ ÏÎ·

ÂÓÎ ,˙ÂÈˆ‰ ÔÓÊ· ÌÏ˘ ‰È‰ Â·˘ Ì¯Î‰
¯Ó‡˘ÏÚ ‰ÓÏ˘ ‰ÏÚÈ ˙ÂÏÂÚ ÛÏ‡"

"‡Â‰‰ Á·ÊÓ‰(„ ,‚ ‡ ÌÈÎÏÓ).
‡Ó¯[יב] .‰¯ÈÓ˘‰ ˙‡ ÌÈ¯ÓÂ˘‰ Â˘˜È· ÍÎ ¯Á‡

ÂÈÏÚ ÂÙÈÒÂ‰Â .ÈÈ�ÙÏ ÈÓ¯Î ˙‡ ÂÁÈ�‰ :Ì‰Ï
‰˙‡ ,ÍÏ :ÂÏ Â¯Ó‡ .ÌÈÈ˙‡ÓÂ ÛÏ‡ Â‰Â‡˘ÚÂ
.ÂÈ¯Ù ˙‡ ¯ÂÓ˘È˘ ÈÓÏ ÌÈÈ˙‡Ó‰Â ,ÛÏ‡‰ ,‰ÓÏ˘

˘ÈÓ¯‰[יב] Â˘˜È·Â ,[‰]Ï˜Ï˜˙‰ ÍÎ ¯Á‡
ÌÈ˘
‡‰ ˙‡ Ô˜˙Ï ¯ÓÂÏÎ - Ì¯Î‰ ˙‡ Ô˜˙Ï
ÂÓÎ ˙ÂÂˆÓ‰ È
È
Ú· Ì‰ÈÏÚ „È·Î‰Ï ‡ÏÂ
„Â„ ÈÓÈ˘ ˙Ú„È ¯·ÎÂ .˙ÂÈˆ‰ ÔÓÊ· Ô‰˘
‰È·‡Â ÌÚ·Á¯ Ì˜ .˙ÂÈˆ ÈÓÈ ÂÈ‰ ‰ÓÏ˘Â
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Ì¯Î‰ ˙‡ ¯ÈÒ‰Ï ‡¯Â·‰ ‰ˆ¯Â ,ÂÚ˘ÙÂ
ÂÓÎ ‡Â‰ - ÂÓˆÚÏ Â˙Â‡ ˙Á˜ÏÂ Ì‰È„ÈÓ

¯Ó‡˘È�ÙÏ ÈÏ˘ ÈÓ¯ÎÔÎ Ì‚ ¯Ó‡˘ ÂÓÎÂ .
"ÌˆÈ·¯‡ È�‡Â ,È�‡ˆ ‰Ú¯‡ È�‡"Ï‡˜ÊÁÈ)

(ÂË ,„Ï:Â¯Ó‡Â ,ËÙ˘Â‰ÈÂ ‡Ò‡ ÂÚÈ‚‰˘ „Ú .
˙¯ÂÓ˙ ˙˙Ï Â
ÈÏÚÂ ,Ì¯Î‰ ˙‡ Ô˜˙
 Â
Á
‡
ÌÈÈ˙‡Ó ˙ÙÒÂ˙Â ,ÌÈ·Â‰Ê‰ ÛÏ‡ ˙‡ ÂÈ¯Ù
˙‡ Ì‰· Ô˜˙Ï ÌÈÈ˙‡Ó· Â
Ï Ô˙È˘ È„Î
È
ÈÈ
Ú ˙‡ Ï‰

 Â
Á
‡ ¯ÓÂÏÎ - Ì¯Î‰
‰Ó· Ï·‡ ,¯·„ ˙Â·ÂÁ‰Ó ¯ÒÁ
 ‡ÏÂ ‰ÓÂ‡‰

· ¯Ó‡ ÍÎÏ ‰ÓÂ„Â .ÔÈÈ
Ú‰ ˙‡ Ï˜È˘„ÂÓÏ˙

(· ,‰Ï ˙ÂÚÂ·˘):‡˙ÂÎÏÓ Ï‡ÂÓ˘ ¯Ó‡

‡˙È˘ ÔÓ „Á ‡ÏË˜„11·È˙Î„ ‡˘�ÚÈÓ ‡Ï

È�ÙÏ ÈÏ˘ ÈÓ¯Î12.

‰ÓÏ˘ ÍÏ ÛÏ‡‰.ÌÂÏ˘‰ ÏÚ· ,‡¯Â·‰ ‡Â‰ -
ÂÈ¯Ù ˙‡ ÌÈ¯ËÂ�Ï ÌÈ˙‡ÓÂÌÈÎÏÓÏ -

Ì‡ .ÌÈ˘ÓÂÁ‰ ˙˘ÓÁ ˙‡ ,˘ÓÂÁ· Â
˜˙È˘
Ì˙Â‡ Ì„·‡Ï Âˆ¯13Âˆ¯ Ì‡Â ,ÌÈ˘ÂÚ -

‡Â‰ Y Ì˙Â‡ ¯È‡˘‰Ï.Ì‰Ï˘ ‰È‰È

·‚�ÌÈ.[יג] ˙·˘ÂÈ‰È„ÈÓÏ˙Ï ‡¯Â·‰ ¯Â·È„
ÌÈ¯·Á‰ ÌÈ�‚· ˙·˘ÂÈ‰ :¯ÓÂ‡ .˙Â·È˘È‰

.ÌÎÂ˙· ÈÏÂ ÍÏÂ˜ Ì‰Ï ÈÚÈÓ˘‰ ,ÍÏÂ˜Ï ÌÈ·È˘˜Ó

‰ÌÈ„ÓÂÏ[יג] Ì˙‡ :˙Â·È˘È‰ È„ÈÓÏ˙Ï ¯Ó‡

‰ ˙‡‰¯Â˙ÌÎÏ ÌÈ·È˘˜Ó ÌÈÏ‡¯˘È‰Â ,

È
ÈÈ
Ú ˙‡ ÌÎÈÙÓ ÚÂÓ˘Ï È„Î ÌÎÓ ÚÂÓ˘Ï
ÌÎÂ˙· ÈÏÂ ÌÎÏÂ˜ Ì‰Ï ÂÚÈÓ˘‰ Y ˙„‰14.

,˙ÏÚÂ˙ Â˜ÈÙÈÂ ÂÚÓ˘È ÌÈÏ‡¯˘È‰ ÔÎ˘
˘ ÔÈ
ÓÂ .Ì‰Ï ÏÂÓ‚ÈÂ ÚÓ˘È ‡¯Â·‰ÂÌÈ¯·Á

¯Ó‡
˘ Y ÌÈÏ‡¯˘È‰ Ì‰˘È‡ ÏÎ ÛÒ‡ÈÂ"

"ÌÈ¯·Á „Á‡ ˘È‡Î ...Ï‡¯˘È,Î ÌÈËÙÂ˘)
(‡ÈÈÏÚ·Â ˙Â·È˘È‰ È„ÈÓÏ˙ ¯˘‡Î˘ .

,ÌÂ˜Ó ÏÎ· ‰¯Â˙· ÌÈ˜ÒÂÚ ˙Â˘¯„Ó‰
'‰Â ,Ì„ÂÓÈÏÓ ˙ÏÚÂ˙ ÌÈ˜ÈÙÓ ÌÈÏ‡¯˘È‰
ÔÓ ‰ÓÂ‡‰ ˙‡ ÏÈˆÓÂ ,Ì‰Ó ˙‡Ê Ï·˜Ó

.˙Â¯ˆ‰

˙Ï˙Ò˜[יד] ‡Ï˘ ,È„È„È ,ÍÈ˙˘˜· :ÌÈ¯ÓÂ‡
ÔÓÊ „Ú ,ÌÈÏÈÈ‡‰ ¯ÙÂÚÎ Â‡ ÂÈÈ„‚· È·ˆÎ ‰È‰˙Â

.ÌÈÓ˘·‰ ¯‰ ÏÚ ÛÒ‡˙�˘


Â[יד]Á
‡ :˙Â·È˘È‰ È„ÈÓÏ˙ Â¯Ó‡
È˙Ï· ‰
ÈÎ˘‰ ‰È‰˙ Í‡ ,Â
„ÂÓÈÏ· ÌÈ„ÈÓ˙Ó

‰˘ ÌÈ¯ÓÂ‡ ˘È ÈÎ ,Â
· ‰ÈÂÏ‚‰�ÈÎ˘‰¯Â˘
‡Ï˘ Ì¯Ó‡· Ì˙¯ËÓÂ .„Á‡ ÏÎ ÏÚ ˙Â·È˘È·

והערות ציונים
.1,ÌÂÏ˘ ‰Â
· ·˙Î˘ ÂÓÎ ,ÌÂ˜Ó Ì˘ ‡Â‰˘ ¯˘Ù‡

‡Â‰˘ ‰‡¯
 ˙È·¯ÚÏ ˙ÈÏÂÏÈÓ ‚"Ò¯ ÂÓ‚¯˙˘ ‰ÓÓ Í‡
.ÌÈ·Â¯Ó ÔÈÒÂÏÎÂ‡ ÌÚ ÌÂ˜ÓÏ ÈÂ
ÈÎ.2:ËÂ˜ÏÈ·

Â‰Ï˙ ‰ÓÏÂ ,˘„˜Ó‰ ˙È· ‰Ê - "‰ÓÏ˘Ï ‰È‰ Ì¯Î"
- "ÔÂÓ‰ ÏÚ··" .ÂÈÏÚ Â˘Ù
 Ô˙
˘ ÈÙÏ ,‰ÓÏ˘·
."‚‚ÂÁ ÔÂÓ‰ ‰„Â˙Â ‰
¯ ÏÂ˜·" ¯Ó‡
˘ ,Ï‡¯˘È ÂÏ‡
Á˜Ï·Â .˙ÂÈÎÏÓ‰ ÂÏ‡ - "ÌÈ¯ËÂ
Ï Ì¯Î‰ ˙‡ Ô˙
"
Ï‡¯˘È ÂÏ‡ - "ÔÂÓ‰ ÏÚ·· ‰ÓÏ˘Ï ‰È‰ Ì¯Î" :·ÂË
Ô˙
" ."‚‚ÂÁ ÔÂÓ‰ ‰„Â˙Â ‰
¯ ÏÂ˜·" ÌÈˆ·˜˙Ó ÂÈ‰˘
˙‡ ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ Ô˙
 - "ÌÈ¯ËÂ
Ï Ì¯Î‰ ˙‡

.˙ÂÓÂ‡‰ „È· Â˘„˜Ó.3.ËÂ˜ÏÈ‰ ÈÙÏ ‰ÓÏ˘‰‰
.4˙¯Úˆ ‰˙‡ ,‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ ÂÏ ¯Ó‡ :ËÂ˜ÏÈ·

ÏËÂ
 „ÓÂÏ‰ ,„ÈÒÙÓ ‰˙‡ È‡ ÍÈÈÁ ,‰ÓÎÁ· ÍÓˆÚ ˙‡
ÛÏ‡‰" ·È˙Î„ ,ÌÈ˜ÏÁ ‰˘ÓÁ ÏËÂ
 „ÓÏÓ‰Â „Á‡ ˜ÏÁ
‰ÓÏ˘ ÍÏ ÛÏ‡‰" :·ÂË Á˜Ï·Â .Î"Ú ,"‰ÓÏ˘ ÍÏ

ÂÈ¯Ù ˙‡ ÌÈ¯ËÂ
Ï ÌÈ˙‡ÓÂÔ‡ÎÓ .Ì‰È„ÈÓÏ˙ ÂÏ‡ - "
,ÌÈ˜ÏÁ '‰ ÏËÂ
 „ÓÏÓ‰Â „Á‡ ˜ÏÁ ÏËÂ
 „ÓÏ‰ Â¯Ó‡

.ÌÈ˜ÏÁ ¯˘ÚÎ ÛÏ‡‰Â ÌÈ˙‡Ó‰˘ Ì˘Î.5:ËÂ˜ÏÈ·
ÂÏÈÁ˙È˘ „Ú ‰ÏÚÓÏÓ ÔÈÒÏ˜Ó ÔÈ‡ ,"ÌÈ
‚· ˙·˘ÂÈ‰"
:·ÂË Á˜Ï·Â ."¯˜· È·ÎÂÎ „ÁÈ Ô¯·" ·È˙Î„ Ï‡¯˘È
ÔÈ‡˘ „ÓÏÓ ,"È
ÈÚÈÓ˘‰ ÍÏÂ˜Ï ÌÈ·È˘˜Ó ÌÈ¯·Á"
,‰
È¯· ÔÈÁ˙ÂÙ Ï‡¯˘È˘ „Ú ÔÈÁ·˘Ó ˙¯˘‰ ÈÎ‡ÏÓ
."ÌÈ‰Ï‡ È
· ÏÎ ÂÚÈ¯ÈÂ ¯˜Â· È·ÎÂÎ „ÁÈ Ô¯·" ¯Ó‡
˘
ÔÈ‡Â :· ,‡ˆ ÔÈÏÂÁ· Â¯Â˜ÓÂ .Ô‡Î È"˘¯ ‡È·‰ ÔÎÂ

Â¯Ó‡È˘ „Ú ‰ÏÚÓÏ ‰¯È˘ ÌÈ¯ÓÂ‡ ˙¯˘‰ ÈÎ‡ÏÓ
¯„‰Â "¯˜· È·ÎÂÎ „ÁÈ Ô¯·" ¯Ó‡
˘ ,‰ËÓÏ Ï‡¯˘È

."ÌÈ‰Ï‡ È
· ÏÎ ÂÚÈ¯ÈÂ".6,"È„Â„ Á¯·" :ËÂ˜ÏÈ·
.˘„˜Ó‰ ˙È· ·¯Á˘ ÌÂÈ· È˙ÓÈ‡.7‰
ÂÂÎ‰˘ ‰‡¯


"ÔÂÓ‰" ˙Â‡¯˜
Â ,˙Â
‚‰ Ô‰˘ ,¯È„˙ ˙Â˜˘ÂÓ‰ ˙Â„˘Ï
‰‡¯
˘ ÈÙÎÂ ,Ô˙Â‡ ÌÈ˜˘Ó Ì‰·˘ ÌÈÓ‰ ÔÂÓ‰ ÌÂ˘Ó

.‰¯Ú‰·Â ˘"Ú ,ÍÂ¯‡‰ ˘Â¯ÈÙ· ÂÈ¯·„Ó.8¯‡Â·ÓÎ
.¯"˘‰˘·.9ÔÂÓ‰ ÏÚ·· :·ÂË Á˜Ï· Ì‚ ·˙Î ÔÎ

.ÌÈ·¯ ÌÈÓÓ ÔÂÓ‰ Ì‰˘ ˙ÂÓÂ‡‰ ÔÈ· Y.10Î"Î
.˙ÂÈÂÎÏÓ Ú·¯‡Ï ‰
ÂÂÎ‰˘ ,˘¯„Ó‰ ÈÙ ÏÚ È"˘¯

.11.‡ÓÏÚ· :ÛÒÂ
 ÁÒÂ
‰ È„Ú ÏÎ· Â
È
ÙÏ.12È¯‰
‡Â‰ ,ÛÏ‡‰Ó ¯·ÏÓ ‰˘˘Ó „Á‡ ‡Â‰˘ ÌÈÈ˙‡Ó˘

.ÔÂ˜È˙‰ Í¯ÂˆÏ ˘¯„
‰.13‰
ÂÂÎ‰ ‰‡¯
‰ ÈÙÎ
.Ì˘ ˙ÂÚÂ·˘· ‡¯Ó‚‰ È¯·„Î ,‰ÓÁÏÓ·.14Â¯Â˜Ó

,˙Â˘¯„Ó È˙·Â ˙ÂÈÒ
Î È˙· È·˘ÂÈÏ ‰
ÂÂÎ‰˘ ¯"˘‰˘·
È
· ÏÚ Â˘¯ÙÓ ÂÎ¯„ ÈÙÏ Â
È·¯Â ,È"˘¯ ‡È·‰ ÔÎÂ
Ï˜Ï ÔÈ˙Èˆc ‡nÚ ¯‡Le :ÌÂ‚¯˙· ÍÎÏ ÊÓ¯Â ,˙Â·È˘È‰§¨©¨§¨§¦§¨
Í¯„ ÏÚÂ .‡˙È¯B‡ ÈÓ‚˙t dÈnetÓ ÔÈÙÏ‡Â ‡˙·È˙Ó LÈ ¥̄§¦§¨§¨§¦¦¥¦§¨¥¨§¨
˙Â·È˘È‰ È˙˘ ÏÚ Â˘¯ÙÏ ¯˘Ù‡ :‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ· ‰Ê
ÏÎ Ì‰Ï ÌÈÚÓÂ˘Â Ï‡¯˘È ÏÎ ˙ÂÏ‡˘ ˙Â‡· Ì‰ÈÏ‡˘
˙È· ˙ÚÓ˘ÓÏ ¯ÂÒÏ ‰Ï„˘ ‰
‰Â .·¯ È· È
·Â ÌÈ¯·Á‰
ÌÂ‚¯˙‰Ó Â˜È˙Ú‰ ‚"Ò¯Ï ÒÁÂÈÓ‰˘ ÔÎ˙È .Î"Ú ,„ÚÂ‰
˘Â¯ÈÙ Â˙Â‡ ˙ÂÓ„˜ ˙ÈÈ‡¯ ‰ÏÙ
 ÍÎ·Â ,Â
È·¯Ó Â‡

.Ï··· ˙Â·È˘È‰ È˙˘Ï Â˙ÂÒÁÈÈ˙‰Ó
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ÏÊ¯· Ï˘ ‰ÓÂÁ ‰Ï ˙Â˘ÚÏ Â
‡1Ì˘ ‰È‰ .
ÏÎ [˙‡ ÏÂËÈÏ ÏÂÎÈ ‰È‰˘] „Á‡ Ì„‡
Ô˙Â‡ Ô˙ÈÏÂ ¯ˆ
„ÎÂ·
 Ï˘ ÂÈ˙ÂÏÈÈÁ
ÍÏÈÏÂ ˜˜Ù Ô‰ÈÏÚ ˙˙ÏÂ ˙¯ÙÂÙ˘Î
‰¯Ó‡Â ÏÂ˜ ˙· ‰‡ˆÈ] [‰˙Ï·¯Ï] (‰˙Â
È
Ï)
Í· ¯ÂÊÁ ÔÈ„‰ ˙„ÈÓ ÏÚ ¯·‚˙Ó ˙‡ [ÔÈ‡ ÂÏ
ÁÈ
Ó È
È‡ Í· ¯ÊÂÁ ˙‡ Ì‡ ,ÍÈÈÁ·
„ÓÚ „ÈÓ .[„È¯˘ Ï‡¯˘È Ï˘ Ì‰È‡
Â˘Ï]
ÍÈ
ÙÏ ÚÂ„ÈÂ ÌÈÓÏÂÚ‰ ÏÎ ÔÂ·¯ ¯Ó‡Â ÂÈÏ‚¯·
[‡·‡ ˙È· „Â·ÎÏ ‡ÏÂ È˙È˘Ú] È„Â·ÎÏ ‡Ï˘
‡Ï˘ ‰Ê‰ Ú˘¯Ï ÚÈ„Â‰Ï È„Î ‡Ï‡ È˙È˘Ú
Ô˙Â‡ ... ... ÍÎÂ .Â
ÈÏÚ ‡· ‡Â‰ ÂÁÎÓ
ÂÏ ÍÏ‰Â ˜˜Ù ‰ÈÏÚ Ô˙
Â ˙¯ÙÂÙ˘·
"ÁÓ˜ È
ÁËÂ] ÌÈÈÁ¯ ÈÁ˜" ÂÏ ¯Ó‡ ,‰˙Ï·¯Ï
"Í˙Óˆ ÈÏ‚" .˙
ÁË ÔÂÁË ÁÓ˜ ,˙
ÁË [... ...
... ˙¯ÙÂÙ˘ ‰Ï‚ ÈÏ ÔÈÓ‡Ó ‰˙‡ ÔÈ‡ Ì‡
,ÛÂˆÁ ... ... ... ... ... ... "Ï·Â˘ ÈÙ˘Á"

["˙Â¯‰
] È¯·Ú ˜Â˘ ÈÏ‚"(· ,ÊÓ ‰ÈÚ˘È)... .
ÂÏÏÂ˙˘‡" ¯ÓÂ‡ ˙‡„ [‡ÓÎ] ... ... ... ...
È˘
‡ ÏÎ Â‡ˆÓ ‡ÏÂ Ì˙
˘ ÂÓ
 ·Ï È¯È·‡]

["Ì‰È„È ÏÈÁ2.

].È·ˆÏ ÍÏ ‰Ó„Â È„Â„ [Á¯·‰Ê‰ È·]ˆ‰ ‰Ó
.ÌÓÂ˜ÓÏ ÌÈ¯ÊÂÁ Ï‡¯˘È Û‡ ,ÂÓÂ˜ÓÏ ¯ÊÂÁ
ÔÂ‰È
¯˜ ‡ÈÙÁÂ ÔÈ·Ë È˙È‡ [‡ÎÏÓ Ò
ÈÏË˜„
Â·˙ ÌÈ
˘ ‚"È ÛÂÒ· È˜È¯Ù‡Ï ÔÁÏ˘Â ‡]ÙÒÎ
¯ÈÊÁ‰Ï ‰"·˜‰ [„È˙Ú ÍÎ ,ÔÂ‰È¯˙‡Ï

[‰Ê]‰ È·ˆÎ ÔÂÈˆÏ Â˙
ÈÎ˘3.

]ÌÈÓ˘· È¯‰ ÏÚ˙ÂÚÈË
‰ ÏÎ· ÍÏ ÔÈ‡ ,
ÈÙÏ ,ÌÈÓ˘· Ï˘ Â˙Â‡Î ˜ÂÁ„ ÌÂ˜Ó
ÔÈÈÂ¯˘ Ô‰ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ‰Ê‰ ÌÏÂÚ·[˘
Ô‰ ÌÏÂÚ·˘ ... [ÌÈ˜ÂÁ„ Ï‡¯]˘ÈÂ ÁË·Ï
... ... ... ‰"·˜‰ ‡Â·Ï „È˙ÚÏ Ï·‡ .ÔÈ¯ÈÒÁ
‰Ê ÔÈ¯ÓÂ‡ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ Ê‡ Ï‡¯˘È Ï˘ ...
ÏÂ„‚ ¯Â‡ Â‡¯ Í˘Á· Ì]ÈÎÏÂ‰‰ ÌÚ‰" ‰ÊÏ

"Ô‰ÈÏÚ ‰‚
 ¯Â‡ [˙ÂÓÏˆ ı¯‡· È·˘ÂÈ‰ÈÚ˘È)

(‡ ,Ë4Ô˙Â‡ ‰‡¯
Â ÍÏ
Â Â‡Â· ÔÈ¯ÓÂ‡Â .
ÂÎÏ Â¯Ó‡Â ÌÈ·¯ ÌÈÓÚ ÂÎÏ]‰Â" ·È˙Î„
·˜ÚÈ È‰ÂÏ‡ ˙È· Ï‡ È"È ¯‰ [Ï‡ ‰ÏÚ
Â
ÔÂÈˆÓ ÈÎ] ÂÈ˙ÂÁ¯Â‡· ‰ÎÏ
Â ÂÈÎ¯„Ó Â
È¯ÂÈÂ

"[ÌÏ˘Â¯ÈÓ È"È ¯·„Â ‰¯Â˙ ‡ˆ˙,· ‰ÈÚ˘È)

(‚"È"È ¯Â‡· ‰ÎÏ
Â ÂÎÏ ·˜ÚÈ ˙È·" ·È˙ÎÂ ,
(‰ ,Ì˘)¯È]‡‰Ï „È˙Ú ‰"·˜‰˘ ÔÈ
ÓÂ .

Í¯Â‡ ‡· ÈÎ È¯Â‡ ÈÓÂ˜" ·È˙Î„ [ÌÏÂÚÏ
"Á¯Ê ÍÈÏÚ È"È „Â·ÎÂ(‡ ,Ò Ì˘)·È˙ÎÂ .

ÏÙ¯ÚÂ [ı¯‡ ‰ÒÎÈ Í˘Á‰] ÈÎ" ‰È¯˙·
"‰‡¯È ÍÈÏÚ Â„Â·ÎÂ È"È Á¯ÊÈ ÍÈÏÚÂ ÌÈÓÂ‡Ï

(· ,Ì˘)5.

È
ÙÏÓ ÔÂˆ¯ [È‰È ÔÎ Â¯„ÒÏ Â
ÈÎÊ˘] Ì˘Î
Â˜Â„˜„· Â˙Â‡ Ò¯‚ÓÏ ‰ÎÊ
Â ‰ÈÁ
˘ Â
‡¯Â·

.[Â˘Â¯]ÈÙÂ

'Ê'˜'˙'˙ ˙
˘ .Â· ·"ÈÂ ¯ÈÈ‡ ˘„Á· ÌÏ˙˘

ÌÏÂÚ ˙ÈÈ¯·Ï

È˙·˘ ¯"· ‰
Ù ÏÎÓÂ „ˆ ÏÎÓ ·ÂÏÚ‰ ‰„Â‰È
.Ô„Ú Ô‚· Ì˙ÁÂ
Ó ‰„Â‰È ¯"·

שמריה רבינו

ÔÂÈÙ¯ Ú¯‡È ‡Ó˘ ,‰
ÈÎ˘‰ Â
· ‰Ï‚˙˙
‰
ÈÎ˘‰ ÈÎ ,‰
ÈÎ˘‰ Â
˙‡Ó ˜Ï˙Ò˙Â ‰ÓÂ‡Ï

ÌÂ˜Ó· ‡Ï‡ ‰ÈÂˆÓ ‰
È‡‰˘Â„˜Â‡¯È Ê‡Â .
ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡.Â
Â„·‡ÈÂ ‰˜Ï˙Ò‰ ‡È‰˘

‡Ï‡È„Â„ Á¯··˙ÂÏ‚Â‡ È·ˆÏ ‰˙‡ ÂÏÈ‡Î
ÛÒ‡˙
˘ „Ú ,¯ÙÂÚÌÈÓ˘· È¯‰ ÏÚÌ‰ -

ÌÈÏ˘Â¯È È¯‰6.

Â˙„ÏÂÓ ˙‡ ¯ÎÂÊ˘ ÈÓ ˙ÂÈÁ· ÔÈ‡˘ ÌÈ¯ÓÂ‡
È·ˆ‰ ‡Ï‡ ,ÌÈ
˘ È¯Á‡ ÂÏÈÙ‡ ‰ÈÏ‡ ¯ÊÂÁÂ
ÚÓ˘˘ ÈÓÂ¯ ÈÎÏÓÓ „Á‡ ‰È‰ ¯·ÎÂ .ÏÏÎ·
Á˜ÏÂ ,‰ÚÂÓ˘‰ ˙‡ ˜Â„·Ï ‰ˆ¯Â ˙‡Ê

Ì˙Â‡ ‡È·‰Â ÌÈÏÈ[È‡]Â È·ˆ Á¯ÊÓ‰Ó
.Ì˙Â‡ ¯Ó˘Â ÌÈ
˘ ÌÓÚ Ì˘ ‰‰˘Â ,·¯ÚÓÏ
È¯Á‡ Ì˙„ÏÂÓÏ Â¯ÊÁÂ ,Ì˙Â‡ ·ÊÚ ÍÎ ¯Á‡

‰ ˙‡ ‰ÓÈ„ ÍÎÈÙÏ .˙Â·¯ ÌÈ
˘‰�ÈÎ˘ÏÈ·ˆ

ÂÏÈ‡ÌÈÏÈÈ‡‰ ÂÓÎ ‰ÓÂ˜ÓÏ ·Â˘˙ ‡È‰ ÈÎ ,
ÌÈ„Â„
‰ È¯Á‡ ÌÓÂ˜ÓÏ ÌÈ¯ÊÂÁ˘ ÌÈ¯ÙÂÚ‰Â

ÌÈÎÂ¯‡‰7.

,‡¯Â·‰ ˙¯ÊÚ· ÌÈ¯È˘‰ ¯È˘ ˘Â¯ÈÙ ÌÏ˘

ÔÈ„ ˙È· ·‡ ‰È¯Ó˘ Â
·¯ [¯·ÈÁ˘] ‰ÓÓ
Ô
ÁÏ‡ '¯È· ,˘‡¯‰ ·¯‰ ,Ï‡¯˘È ÏÎÏ˘

.˙"·




‚Î˜
והערות ציונים

.1‰ ,· ¯"ÎÈ‡·˘ ˘¯„Ó‰ ÏÚ „ÒÂÈÓ ‰Ê ˜ÏÁ
‰È‰ ÌÈ‡
Â˘‰ Â‡· ‡Ï˘ „Ú ‡ˆÂÓ ˙‡ :ÂÈ˙ÂÏÈ·˜ÓÂ
,˙ÂÏ‚· ÂÎÏ˙ ‡Ï˘ ‰·Â˘˙ Â˘Ú Ì‰Ï ¯ÓÂ‡ ‰ÈÓ¯È
,Â
Ï ˙Â˘ÚÏ ÔÈÏÂÎÈ ‰Ó ÌÈ‡
Â˘‰ Â‡·È Ì‡ ÂÏ Â¯Ó‡
‡
‡ ¯Ó‡ ‡
È¯ÁÂ ,‡ÈÓ ˙ÓÂÁ ‰Ï ÛÈ˜Ó ‡
‡ ¯Ó‡ „Á
‰Ï ÛÈ˜Ó ‡
‡ ¯Ó‡ ‡
È¯ÁÂ ,‡¯Â
 ˙ÓÂÁ ‰Ï ÛÈ˜Ó
ÔÂ˙‡ È„È„· ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ Â‰Ï ¯Ó‡ .‡ÏÊ¯Ù ˙ÓÂÁ
Ì˙ÂÓ˘ ˙‡ ‰
È˘Â ‡Â‰ ÍÂ¯· ˘Â„˜‰ „ÓÚ ,ÔÈ˘Ó˙˘Ó
„·Ú ‡¯Â
 ÏÚ„Â ‡¯Â
 ÏÚ „·Ú ‡ÈÓ ÏÚ„ ,ÌÈÎ‡ÏÓ Ï˘
ÂÈ‰ ‡ÏÂ ‰ËÓÏÓ Ì˙ÂÓ˘ ÔÈ¯ÈÎÊÓ ÂÈ‰Â ,‡ÏÊ¯Ù ÏÚ

.Ì‰Ï ÔÈ
ÂÚ.2ÏÚ ‰Ê ˘¯„ÓÏ ‰ÏÈ·˜Ó Â
‡ˆÓ ‡Ï
È‡ ÔÎ ÏÚÂ ,˙¯ÙÂÙ˘Ï ¯ˆ‡
„ÎÂÎ
 Ï˘ ÂÈ˙ÂÏÈÁ ˙Ò
Î‰
,˙Â‡„Â· „È‰ ·˙Î· ˙Â
Â¯ÒÁ‰ ˙‡ ÌÈÏ˘‰Ï ¯˘Ù‡
˙
·‰ ÏÚ Ï˜‰Ï ‰¯Ú˘‰ Í¯„ ‡Â‰ ÌÈÈ¯‚ÂÒ· ÌÏ˘ÂÓ‰Â

.ÔÈÈ
Ú‰.3.˘"Ú ,‰È¯Ó˘ Â
È·¯ ˘Â¯ÈÙ· ˜˙ÚÂ‰
ÛÂÒÏ ÍÏÂ‰ ‰Ê‰ È·ˆ‰ ‰Ó ,"È·ˆÏ ÍÏ ‰Ó„Â" :ËÂ˜ÏÈ·Â
Â¯ÊÙ˙
˘ ÈÙ ÏÚ Û‡ Ï‡¯˘È Û‡ ,ÂÓÂ˜ÓÏ ¯ÊÂÁÂ ÌÏÂÚ‰
Ï‡ ‰·Â˘‡ ÍÏ‡" ¯Ó‡
˘ ,¯ÂÊÁÏ ÔÈ„È˙Ú ÌÏÂÚ‰ ÏÎ·
ÔÂ‰È
¯˜ ÈÙÁÂ ÔÈÈ·ˆ „ˆ ‡ÎÏÓ ÒÂ
ÈËÏ˜„ ,"ÈÓÂ˜Ó

Â·˙ ÌÈ
˘ ‚"È ÛÂÒ· ,È˜È¯Ù‡Ï ÔÂ
ÈÁÏ˘Â ·‰„·
Â‡ È·ˆÏ ÍÏ ‰Ó„Â" :·ÂË Á˜Ï·Â .Î"Ú ,ÔÂ‰È¯˙‡Ï
ÌÏÂÚ‰ ÛÂÒÏ ÍÏÂ‰ È·ˆ‰˘ Ì˘Î ,"ÌÈÏÈÈ‡‰ ¯ÙÂÚÏ
È"ÙÚ‡ ÍÎ ,ÂÓÂ˜ÓÏ ¯ÊÂÁÂ Â
ÂÏÓ ˙‡ ‡Â‰ ¯ÎÂÊÂ
¯Ó‡
˘ ,ÌÓÂ˜Ó Ì‰ ÔÈ¯ÎÂÊ ˙ÂÓÂ‡‰ ÔÈ· Ì‰ Ï‡¯˘È˘
˙
Ùˆ·Â ,¯ÂˆÈ˜· Á˜Â¯· ÔÎÂ ."ÌÈÏ˘Â¯È ÍÁÎ˘‡ Ì‡"
‡Â·Ó· ‡·Â‰ ,·83 Û„ ¯˜˘‡Ï‡ È"¯‰ÓÏ Á
ÚÙ

.26 'ÓÚ ‡"
˘˙ ˙¯Â„‰ÓÏ.4ÌÏÂÚ·˘ ÈÙÏ :ËÂ˜ÏÈ·
ÁÂÈ¯· Ì‰ ÌÈˆÂ˜Î ÌÈÏÂ˘Ó˘ ÌÏÂÚ‰ ˙ÂÓÂ‡ ‰Ê‰
Í˘Á· ÌÈÎÏÂ‰‰ ÌÚ‰" ‡·Ï „È˙ÚÏÂ ,ÌÈ˜ÂÁ„ Ï‡¯˘ÈÂ

."ÏÂ„‚ ¯Â‡ Â‡¯.5.‡Î ,ÂË ¯"ÂÓ˘ ‰‡¯.6È¯·„·
˙‡¯˘‰˘ ÌÈ˘˜·Ó ˙Â·È˘È‰ È
·˘ ,˘Â„ÈÁ ˘È Â
È·¯
È„Î ,‰ÈÂÏ‚ ‰È‰˙ ‡ÏÂ ,¯˙Ò‰· ‰È‰˙ ‰·È˘È· ‰
ÈÎ˘‰
.‰˜Ï˙Ò‰˘ Ì·Ï Ï‡ ˙ÂÓÂ‡‰ Â
˙È ‡Ï ‰˙Â˜Ï˙Ò‰·˘

.7‡È·‰ ÔÎÂ ,Ô‡Î ‰ÊÈ
‚‰ ÔÓ ˘"‰˘ ˘¯„Ó· Â¯Â˜Ó
ÌÏÂÚ‰ ÛÂÒÏ ÍÏÂ‰ È·ˆ‰˘ Ì˘Î :‰¯ˆ˜· ·ÂË Á˜Ï· Ì‚
È"ÙÚ‡ ÍÎ .ÂÓÂ˜ÓÏ ¯ÊÂÁÂ Â
ÂÏÓ ˙‡ ‡Â‰ ¯ÎÂÊÂ
¯Ó‡
˘ ÌÓÂ˜Ó Ì‰ ÔÈ¯ÎÂÊ ˙ÂÓÂ‡‰ ÔÈ· Ì‰ Ï‡¯˘È˘

.ÌÏ˘Â¯È ÍÁÎ˘‡ Ì‡



 



 אהלי קדר
 הקדמת רס"ג לשיר השירים

• 
 פירוש רס"ג לעשר שירות

• 
 תפסיר רס"ג

• 
 מאמר הייחוד

• 
 תפסיר ושרח רבינו שמריה ב"ר אלחנן

• 
 רבי יהודה אבן בלעם

• 
תוספות רבי זכאי



 



קכזהקדמת רבינו סעדיה גאון לשיר השירים

הקדמת רבינו סעדיה גאון לשיר השירים 

שיר   לכתוב  התחלתי  רחמים,  מלא  רחמן  בשם 
השירים, בעזרת גבור על גבורים, פירוש שיר השירים 

זכרו לרבינו סעדיה אלפיומי  יעקב  גאון, ראש ישיבת 
לברכה ולתחיה, בן מרינו ורבינו יוסף רי"ת. 

העולמים,   רב  לה'  התהילה  המפרש:  ,  המהוללאמר 
בשמים   השוכן  הרוצה  ומשפטוהנעבד,  בארץ, 

מהצדיקים, בהודיה תהילה  המבקש  מהטובים, 
האוהב  השומע הצדיקים,  שבחי  את  לתפילות 

ו נעלה  והוא  הברכות  מרומהמשבחים,  מכל  ם 
ויברכו שם כבודך ומרומם "כמאמר הנביא והתהילות,  

.(נחמיה ט, ה) "על כל ברכה ותהלה

ויתעלה, כי ה'  ולגוף העניין את  בארץהשאיריתהדר 
בשבשמים,  שלשכינתו  המכוונתחכמהה ל ראשית 

רוחבה  ל בשתמרחקה מהארץ ארבע מאות שנה, ושני
שנה, ארכהו אלפים  עשרת  שמידתו  הרקיע  כלומר   ,

ורביעית  לבשושלישית   הטומאה,  מן  ל בשנקיונה 
קמו  [המלאכים]  ויושביה  אנשיהצדקת שהם 

הטובים  ומעשיהם  לתהילות,  ועוררום  לתשבחות, 
פי  על  ואף  שנאה,  ולא  קנאה  ביניהם  אין  וההצלחה, 
רעה,   לזה  זה  יעשו  לא  וחציים שלג,  אש  גופם  שחצי 

ה יןוא  פגם  ושום  דבר  התהילה שום  מן  מונעם 
מהם מי שהולך .שאין להם יגיעהמאחר  , והתשבחות

מי   ומהם  ארבעה,  על  ומהם  שניים,  את שמדלג על 
אחד, העולם   שר "כאמרו  בדילוג  אני  כי  לא  ויאמר 

.  (יהושע ה, יד)"צבא ה' עתה באתי 

המקריבים הכהנים  במקום  מלאכים  מהם  את ברא 
לא  נפשות אותן,  בהצדיקים,  מעלים  אלא  שריפה 
גדולומהם   ובעת  "הכתוב  כמאמרמיכאלוהוא  כהן 

הגדול השר  מיכאל  יעמד  א)"ההיא  יב,  ואמר (דניאל   ,
אל הכהן העמד לשרת שם  לבלתי שמוע"כהן גדולב

.)יז, יבם(דברי"את ה'

לכתוב  התחלתי  רחמים,  מלא  רחמן  בשם 

גבורים,  על  גבור  בעזרת  השירים,  שיר 

פירוש שיר השירים לרבינו סעדיה אלפיומי 

לברכה  זכרו  יעקב  ישיבת  ראש  גאון, 

ולתחיה, בן מרינו ורבינו יוסף רי"ת. 

רב  ללה  אלחמד  אלמפסר  קאל 

סאכן  אלמעבוד,  אלמחמוד,  אלעאלמין, 

אלארץׄ  פי  וחכמה  ראגׄ אלסמאואת  פי ,  ב 

אלא  מן  מן כׄ�אלשכר  אלחמד  טאלב  יאר, 

אלצאלחין,  לצלואת  מנצת  אלאבראר, 

אעלא  והו  אלמסבחין,  מחאמד  פי  מחב 

ואלתמגידאת ךׄ�ואשמ  אלברכאת  גמיע  , מן 

כקול אלולי ויברכו שם כבודך ומרומם על 

כל ברכה ותהלה. 

אמא בעד, פאן אללה עז וגל תרך אלחכמה 

אלמקצוד בסכינתה פי אלסמא, פי אלארץׄ 

אלארץׄ  מן  לבעדה  עאם, אוולא  ת"ק 

אניה לוסעה ומסאחתה אעני אלפלך תׄ�ואל 

ואל  סנה,  אלאף  עשרה  ה תׄ�אל תׄ�קיאסה 

אלדנס,   מן  לצלאח לנקאה  ואלראבעה 

אל  וסכאנה  נהדׄ�אהלה  אלתסביח, צׄ�י  תהם 

ותארתהם אלתמגיד, ואעמאלהם אלצלאח 

ה, ועלי צׄ�ירה ולא בגׄ ואלנגאח, ליס בינהם גׄ 

ונצפהא   נאר  אבדאנהם  נצף  פלא תׄ�אן  לג, 

בע בעץׄ צׄ�יעדו  עלי  ישגׄ הם  ולא  ען ,  להם 

ואלתסביח   למא צׄ�אלתמגיד  חסרה  ולא  ר 

נין, תׄ�י עלי א צׄ�אנהם לא ינעתון, מנהם מן ימ 

ומנהם עלי ארבעה, ומנהם מן יקפז אלדניא 

' בקפזה כקולה ויאמר לא כי אני שר צבא ה 

עתה באתי. 

אלכהנים כׄ� מקאם  מלאיכה  מנהם  לק 

אחראק  ליס  אלצאלחין,  ארואח  יקרבון 

ונהא, ומנהם כהן גדול והו מיכאל צׄ�אלא יער 

מיכאל  יעמד  ההוא  ובעת  אלכתאב  לקול 

השר הגדול, וקאל פי כהן גדול לבלתי שמע 

. ' אל הכהן העמד לשרת שם את ה 



הקדמת רבינו סעדיה גאון לשיר השיריםקכח

י  מינהמשבחים בלוייםוברא מהם מלאכים במקום ה
ב לו יש  פלא מזה שו. ומשירותהקולות  מהם מי שיש 

ארבעה פנים לכל אחד, ועל כל פנים ארבעה כנפיים,  
הכנפיים   ומספר  וארבעה,  שישים  הפנים  ומספר 

יוצא  כנף,  ושישה  וחמישים  סוגי  יםמאתיים  מכל כנף 
ויוצא  מן יםהקולות,  נעלים  יותר  סוגים  פנים  מכל 

והעוגבים והחצוצרה  כנפי  "כאמרו  ,הפעמון  וקול 
אחותההחיות אל  אשה  ,  )יג,  ג(יחזקאל  וכו'  "משיקות 

. ודיבור כל אחד (שם, ו)"וארבעה פנים לאחד"וכאמרו 
וקול דבריו כקול "כמו שאמרמהם כמו צעקת צבא  

קול "לאמרו מחנות, וקול הצבא כקול (דניאל י, ו)"המון
.(יחזקאל א, כד)"המולה כקול מחנה

חמישה   בעולם  ברא  שהבורא  : האריה  שליטיםוכמו 
הבהמות הביתיות, והנשר  מושלהחיות, והשור  מושל
והארז  העופותמושל והאדם  מושל,  מושל העצים, 

על הכול, כך ברא  מושליתברך שמועליהם, והבורא  
השמים כסאי והארץ  "כמו שנאמרם, שמי בוכסא את  

[רגלי] א) וכו'  "הדום  סו,  אלה  (ישעיה  והם  פני ",  פניהם 
מהשמאל   שור  ופני  לארבעתם  הימין  אל  אריה 

לארבעתם נשר  ופני  י)"לארבעתם  א,  וכבר (יחזקאל   ,
.(שם, ה)"נההוזה מראיהן דמות אדם ל"אמר תחילה  

פני  "הםויש שאומרים גם כן שפירוש הפסוק הנאמר ב
" פני אריה", ויעקב אבינו עליו השלוםא תואר  וה"אדם 

גור "כמו שנאמרהנמשל באריה  דודהיא תואר אדוננו  
יהודה ט)"אריה  מט,  ו(בראשית  שור",  את יןי מצ"פני 

, (דברים לג, יז)"בכור שורו הדר לו"המלך יהושע כאמרו  
נשרו לומר  פני  "ישראלרוצה  שנאמר  ואשא כמו 

.(שמות יט, ד)"אתכם על כנפי נשרים 

בכסא  הארז  ירושלים ץארשבוועשה  כמו , שהיא 
, (דברי הימים א כט, כג)"וישב שלמה על כסא ה'שאמר "

(ירמיה  "בעת ההיא יקראו לירושלם כסא ה'"עודואמר  

ה כל ירושלים עמוסה בארזים ובמיוחד בית  ת, והי ג, יז)
ושדרות "בו  שאמר  המקדש   גבים  הבית  את  ויספן 

.(מלכים א ו, טו)"בארזים

אללוים כׄ�ו  מקאם  מלאיכה  מנהם  לק 

באלשירות.  אלאצואת  באנואע  מסבחין 

מן   ארבעה דׄ�ואעגב  לה  מן  מנהם  אן  אלך 

וגוה לכל ואחד, ועלי כל וגה ארבעה אגנחה 

רנ"ו  אלאגנחה  ועדד  ס"ד,  אלוגוה  פעדד 

אלאצואת,  אלואן  גנאח  כל  ינטק מן  גנאח, 

אלצנג  מן  אשרף  אלואן  וגה  כל  מן  וינטק 

ואלנאי ואלעידאן כקולה וקול כנפי החיות 

לאחד. פכלאם ' וגו  וכקולה וארבעה פנים   ,

כל ואחד מנהם מקאם ציאח עסכר לקולה 

וקול דבריו כקול המון, וצות אלעסכר כצות 

מחנה  כקול  המולה  קול  לקולה  עסאכר 

המון. 

מסה כׄ�לק פי אלעאלם כׄ�אלק  כׄ�וכמא אן אל 

ואל  אלוחש,  אמיר  אלאסד  ור תׄ�אמרא 

אמיר אלבהאים אלאהלייה, ואלנסר אמיר 

אלאשגאר,  אמיר  ואלארז  אלטיור, 

ואל  עליהם,  אמיר  יתברך כׄ�ואלאדמי  אלק 

פל אלכל,  עלי  אמיר  פי כׄ�אלך  דׄ�שמו  לק 

והארץ  כסאי  לקולה השמים  סמאה  כרסי 

וכו  ואל ' הדום  הולאי דׄ�,  הם  פני ין  פניהם 

שור  ופני  לארבעתם  הימין  אל  אריה 

ופני נשר לארבעתם,  לארבעתם  מהשמאל 

אדם  דמות  מראיהן  וזה  אוולא  קאל  וקד 

אי  יקאל  וקד  ה צׄ�להנה.  תרגמה  אן  א דׄ�א 

הי  אדם  פני  הולאי  פי  אלמקוול  אלפסוק 

צפה יעקב אבינו עליו השלום, ופני אריה הי 

אלממ  דוד  סיידנא  באלאסד תׄ�צפה  ל 

נ שור  ופני  יהודה,  אריה  גור  יר צׄ�כקולה 

אלמלך יהושע כקולה בכור שורו הדר לו, 

אתכם  ואשא  לקולה  ישראל  יעני  נשר  ופני 

על כנפי נשרים. 

אר  כרסי  פי  אלארז  הי צׄ�ועמל  אלתי  ה 

ה  כסא  על  שלמה  וישב  כקולה  , ' ירושלם 

אי  לירושלם צׄ�וקאל  יקראו  ההוא  בעת  א 

ה  מעמור ' כסא  ירושלם  גמלה  וכאן   ,

ו  לקולה כׄ�באלארז  אלמקדס  אלבית  אצה 

פיה ויספן את הבית גבים ושדרות בארזים. 
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וערב  תהאחרהשורהמחנותואולם   בוקר  משבחים 
והכוכבים,  ותהשירמיני ב והירח  השמש  והם  כמו , 

בקר "שאמר מוצאי  מאותותיך  קצוות  יושבי  וייראו 
. ונעלה מזה שהשמש והירח  (תהלים סה, ט)"וערב תרנין

אלא  אינם הכוכבים,  עם  הזה  בשבח  מסתפקים 
הרביעיים,   שהם  השלישיים  לשמים  כולם  נפרדים 

צעדו במהלך השמש פסיעותהמלאכים כמה  יחשבום
כ  בלילה.  והירח  משלימיםביום  מתשבחותיהם  אשר 

כורעים ומתפללים ומשבחים לבורא, ויוצא  הם שבים ו
השמש   ויוצאים  הברק,  כמו  אחר  אור  מאתו  להם 

לאמרו   באורו  לאור  "והירח  זבולה  עמד  וירח  שמש 
יהלכו יא)"חציך  ג,  וירח  -(חבקוק  שמש  שעלו  מלמד 

לזבול ואמרו לפני הקב"ה: רבון של עולמים, אם אתה 
עושה דין לבית עמרם נצא ואם לאו לא נצא, עד שזרק  
ובכבוד  מחיתם  לא  בכבודי  להם:  ואמר  חציו  בהם 

.(סנהדרין קי, א)בשר ודם מחיתם

בעל  מחנותישלהם  גם  ו עוף  כל  והם  תחתיהם, 
", הקולות שאמר  אברה כמו  אם  נעלסה  רננים  כנפי 

והם , הארץמחנות. ותחתיהם  (איוב לט, יג)"חסידה ונוצה
שהם  מחנות אלף  עשריםהלויים  שאמר ושניים  כמו 

הלויים" פקודי  שנים  כל  ואהרן  משה  פקד  אשר 
שבאה כמניין המחנות, והם (במדבר ג, לט)"ועשרים אלף

רכב אלהים  "כמו שאמרהם על הר סיני  עמהשכינה  
יח)" תים אלפי שנאן ה' בם סיני בקדשורב סח,  . (תהלים 

משה   אדוננו  אדוננו  משמרותשבע  בויסדם  ובא   ,
עשרה   לשבע  והחזירם  "שמואל  שאמר  אשר כמו 

החוזה שמואל  כב)"העמיד  ט,  א  הימים  מחזרות ,  (דברי 
משמרתו. ובא  בת מזמן לזמן כל אחד  וליהם המשמרע

וארבעה לעשרים  והחזירם  דוד  עשרים  והם  , אדוננו 
הידועות בדברי הימים. וארבעה משמרות

השיר בכלי  לו  ", והשתמש  שאמר  דוד כמו  ידי  ועל 
ישראל י)"מלך  ג,  ה(עזרא  סוגי  והם  שהם  שופרות, 
וה והמצלתיים שהם  מניםהקרנות,  שהוא  עוגב, 

אלא  אלטבקה  עסאכר  פאנהם כׄ�ואמא  רי 

דווה ועשייה באנואע אלשיר, והם מסבחין גׄ 

כקולה  ואלכואכב,  ואלקמר  אלשמס 

יושבי קצוות מאותותיך מוצאי בקר  וייראו 

מן   ואעלא  תרנין.  אלשמס דׄ�וערב  אן  אלך 

אלך אלתסביח מע דׄ�ואלקמר לא יקנעהם  

אלסמא  פי  גמיעא  ינפרדו  אלא  אלכואכב, 

אלראבעה תׄ�אל תׄ�אל  הי  אלתי  לה 

מן   כם  אלמלאיכה  קטעו כׄ�יחאסבהם  טוה 

ואלקמר  באלנהאר  אלשמס  משי  פי 

א  רגעו דׄ�באלליל,  תסביחהם  מן  אכמלו  י 

רג להם מן כׄ�אלק, פי כׄ�רכעו וצלו וסבחו לל 

א צׄ�ענדה   מ כׄ�יא  פי תׄ�ר  אלברק,  רג כׄ�ל 

פי   ואלקמר  שמש צׄ�אלשמס  לקולה  יאה 

וירח עמד זבולה לאור חציך יהלכו מלמד 

שעלו שמש וירח לזבול אמרו לפני הקב"ה 

רבון של עולמים אם אתה עושה דין לבית 

עמרם נצא ואם לאו לא נצא, עד שזרק בהם 

חציו ואמר להם בכבודי לא מחיתם ובכבוד 

בשר ודם מחיתם. 

ו  דׄ�, והם כל טאיר  א עסאכר דונהםצׄ�ולהם אי

אם   נעלסה  רננים  כנפי  לקולה  אלאצואת 

עסאכר  ודונהם  ונוצה.  חסידה  אברה 

ין הם מ"ב דׄ�והם עסאכר אללוים אלאלארץׄ 

והם עלי ',אלף לקולה כל פקודי הלוים וגו 

בהם  אלשכינה  גאת  אלתי  אלעסכר  עדד 

רבבתים  אלהים  רכב  לקולה  סיני  הר  עלי 

ה  שנאן  פרתבהם 'אלפי  בקדש.  סיני  בם 

סיידנא   וגא  רתב,  סבע  עלי  משה  סיידנא 

העמיד   אשר  לקולה  י"ז  רדהם  שמואל 

מן   אלנובה  אליהם  תדור  החוזה,  שמואל 

סיידנא   וגא  נובתה.  ואחד  כל  וקת  אלי  וקת 

וארבעה  עשרים  והם  כ"ד  עלי  רדהם  דוד 

משמרות אלמערופה פי דברי הימים.  

אלשיר אלאת  לה  ועל ואסתעמל  כקולה 

ידי דוד מלך ישראל, והי אלואן אלשופרות 

הי  אלתי  ואלמנים  אלאבואק,  הי  אלתי 

אל ועוגב  ונבל דׄ�אלצנג,  אלקיתאר,  הו  י 
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תף בור, ונ שהוא הטכנור, והחליל שהוא  נבל, והכינור
שהם  צלצלי שמעשהוא הטבל, ומחולשהוא התוף, ו

המחוברות והמצלתיים  תרועה,  שהם  צלצלי 
העבות והמצילתיים  החצוצרות שהם  חצוצרות, 

בהישרות לעצמו  בהן  והשתמש  עשרה "עוד".  שבו 
אלהים שיר "כשהרים את השיר לעצמו אמר  מיתרים.

(תהלים קמד, "בנבל עשור אזמרה לךחדש אשירה לך

אמר  וכשהורה,  ט) הלויים  חדש  "על  שיר  לו  שירו 
נגן בתרועה ג)"היטיבו  לג,  הנפש  וכשהורה,  (תהלים  על 

אמר  פעם   ומשפט אשירה"שנית  .  (תהלים קא, א)"חסד 
שירו לאלהים זמרו שמו " קהילה אמר  הלאוכשכיוון  

. (תהלים סח, ה)"סלו לרכב בערבות ביה שמו ועלזו לפניו
לשמו  שירוופירושו:   והאדירו  לה'  התשבחות  את 

ושמחו  לקדמוןהשמים  נוכחהכוונה  טהרו אתו שמו 
לפניו. 

לא ידענו איך היה הניגון של אותם הקולות, עד  ומעתה
בספר   מהם.קולותתשעהתהליםשמצאנו 

את הנגינות  המשמיעים  שאמרלחן  למנצח "כמו 
א)"בנגינות ד,  מהם  (תהלים  הנוגעים לחנים  ומצלילים. 

(תהלים "על הנחילות כמו שאמר ", לב ומרככים אותו ל

(ירמיה ל, יב; נחום ג, "  מכתךנחלה", ואפשר שיגזור מן  ה, א)

כמו גבוהה, צורתם  עדינים וקלים, צלילים. ומהם  יט)
(תהלים מו,  "למנצח לבני קרח על עלמות שיר"שאמר

הסתרה, שהוא  , א) שאמרלשון  מעיני  "כמו  ונעלם 
יג)"הקהל ד,  "למנצח עלמות לבן"ומה שאמר.  (ויקרא 

שהוא  , בן, למומחה על הסתרת קולפירושו  )א,  ט(שם
ושמו   הלויים  מן  הימים. בןאיש  בדברי  מוכר  והוא   ,

-קצרים בסוף  מתבתחילה והמתארכים  ומהם קולות  
ובא בקיצור מהשמיני  ומקטין  שמונה מיתרים  על  מכה  

נעים הבורא על פני . ואמרו גם כן כשהתלוננו לצליל 
הרומגזירת   ידי  על  ישראל  הממלכה  א צרת  שהם  ים 

כי  ות, השמיני במנגינות  המיתרים  על  השמינית, מכים  
ים הם הממלכה השמינית והרביעית. הרביעית, א הרומ

נפרדים  כאשר   אותם  ויון ו תעשה  ומדי  בבל  תאמר: 

אלדׄ�אל וכנור  אלנאי,  הו  אלטנבור, דׄ�י  י הו 

אל אלדׄ�ותף  ומחול  אלדף,  הו  הו דׄ�י  י 

הו  אלתי  שמע  וצלצלי  אלטבל, 

תרועה  וצלצלי  וצלת,  אלתפאקאת 

אל  וחצוצרות  גלבה,  הם דׄ�אלתפאקאת  י 

באלעוד  לנפסה  ואסתעמלהן  אלסיראת. 

פאדׄ�אל אותאר,  עשרה  פיה  רפע דׄ�י  א 

חדש  שיר  אלהים  קאל  נפסה  אלי  אלשיר 

א אשאר אלי אללוים יקול דׄ�אשירה לך, וא

בתרועה,  נגן  היטיבו  חדש  שיר  לו  שירו 

אניה יקול חסד תׄ�א אשאר אלי אלנפס  דׄ�וא

וא אשירה.  אלי דׄ�ומשפט  אראד  א 

שמו  זמרו  לאלהים  שירו  יקול  אלגמאעה 

לפניו.  ועלזו  שמו  ביה  בערבות  לרכב  סלו 

ומגדו  ללה  אלתסביח  אנשרו  ועבארתה 

וא גׄ כׄ�לאסמה  אלנייה  אלסמא לצו  יאבה 

אלאזלי אסמה ואטרבו בין ידיה.

תלך   אלחאן  כאן  כיף  נערף  לם  פאלאן 

אלאצואת, חתי וגדנא פי ספר תהלין מנהא 

יסמע   תסעה  אלנגׄ אצואת  לקולה טרב  מא 

למנצח בנגינות. פמנהא אצואת מלחנה תוגע  

ותמר וקד  צׄ�אלקלב  הנחילות,  על  לקולה  ה 

ומנהא  מכתך.  נחלה  מן  יסרק  אן  ימכן 

תגׄ  לקולה כׄ�ץׄ אצואת  אעלא  צורתהא  פייה 

י הו  דׄ�למנצח לבני קרח על עלמות שיר. אל

ונעלם מעיני הקהל. וקולה כׄ�אל פא לקולה 

פא צות  כׄ�עלי  תׄ�למנצח עלמות לבן ללמסתח

אל והו  דׄ�בן  בן,  אסמה  אללוים  מן  רגל  הו  י 

מערוף פי דברי הימים. ומנהא אצואת תמתד  

אלא פי  ותנקץ  אלאול  יכׄ�פי  לאנה  רב  צׄ�ר 

אלתׄ� מן  וינקץ  אותאר  פיגי  תׄ�מאניה  אמן 

י שכו אלי  דׄ�א אצׄ�מנקצף צות מליח. וקאלו אי

י הו  דׄ�ר ישראל אלצׄ�אלק בעין אלצחבה  כׄ�אל

אל אלרום  ידי  אלממלכה דׄ�עלי  הם  י 

פיתׄ�אל באלאלחאן צׄ�אמנה  אלאותאר  רבון 

אלממלכה תׄ�אל הם  אלרום  לאן  מאניה 

אלראבעה  תׄ�אל פאמא  ואלראבעה,  אמנה 

ויון  דׄ�פא ומדי  בבל  פתקול  פרד  געלתהם  י 
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ומדי   וכשדים  בבל  תאמר:  אותם  תזווג  ואם  ואדום. 
ואדום  ישמעאל  ומקדון  ויון  וכך ופרס  היא  .  אדום 

השמינית.  והיא  הנבואה הרביעית  בעין  וכשהביטו 
את ל ימש ה  כמשל רוממותו  הללו  בגליות  ישראל 

והשושנהמסריחים בין הקוצים, כי הקוצים השושנה 
ריח טוב, כך ישראל משבחים לבורא בתוך ה מוציא

ב ומכים  הכופרות  ה" האומות  ואומרים  "עוד כלי 
שושנים" על  א) " למנצח  מה,  אלם". (תהלים  יונת  "על 

א) נו,  הנמשלים  (תהלים  ישראל  נבואת  בעין  יונים  ל, 
יכול האלמות  כש ות שאינם  ותמתרחק הן  לדבר 

שהתנפלו עליהם הגויים והכבידו  כ, כך ישראל  ןמקיניה
אל   ומתלוננים  תשובה,  להשיב  יכולים  ואינם  עליהם 
הלויים, והלויים מתלוננים על הבורא בהכותם על קול  

ואמירת   רחוקים"השיר  אלם  יונת  על  . (שם) "למנצח 
העוד  ת מעצרמעצירים את  ם , א מעורריםומהם קולות  

בט או  בתוף  מכים  גדולים, או  ותבור נ או  כפי  בתופים 
שהיא מעצרה  , א) פד(תהלים  "למנצח על הגתית" שאמר  

. ) איכה א, טו( "גת דרך ה'" כמו שאמר 

הבלדעתרצינו   נאמר  זמן  ההלל  בשיראיזה  מזמורי 
הגעתהכתוב אומר שהשיר היה מזמן ש, ומצאנו הללו

ובעת החל  "כמו שאמרהשלמת הקרבתו, הקרבן עד  
ועל ידי כלי דוד מלך  העולה החל שיר ה' והחצצרות

משורר והשיר  משתחוים  הקהל  וכל  (דברי  "ישראל, 

כז כט,  ב  רבותינו  .כח)-הימים  זכרונם ואמרו  החכמים 
נקב  ת, מנוקבכברה צורת  בשהיה  לברכה היה וכל 

מהראשון הצורףצורת  ב, קטן  ו אזמל  מ,  פים זלהיו 
והוא   המים  מן  המיםעליה  ב)נסוך  מח,  ו(סוכה  הם , 

ומזמן שמתזלפיםנוט לנקב,  מתחיל  פיםמנקב  המים 
ואחר והוא  י השיר,  היין  ,(שם)נסוך הייןהמים מתזלף 
שאמר  יםחמשה עשר השירוזה מלבד  .והשיר נאמר

המעלות שסבבו את   דוד על  הזיתים אדוננו  והם , הר 
שורה ארבע עשרה מעלות, חמש עשרה שורות ,כל 

אחת   שאמרולשלמה  לשלמה"כמו  המעלות  " שיר 
.(תהלים קכז, א)

וא וכשדים  דׄ�ואדום.  בבל  תקול  אזוגתהם  י 

ואדום  ישמעאל  ומקדון  ויון  ופרס  ומדי 

אמנה, תׄ�אלראבעה והי אלפצארת אדום הי  

נדׄ�וא ישראל תׄ�רו בעין אלנבווה מצׄ�י  ל שרף 

ל אלורד בין אלשוך,  תׄ�ה אלגליות כמדׄ�פי ה

ינ  אלשוך  ראיחה תׄ�פאן  יפוק  ואלורד  ן 

אלק פי  כׄ�אלך ישראל יסבחון לל דׄ�טייבה, כ

פי  אלכפאר  אלאמם  אלעוד  צׄ�וצט  רבון 

אלם,  יונת  על  שושנים,  על  למנצח  ויקולון 

אלממ ישראל  נבווה  באלחמאם  תׄ�בעין  לין 

אלכׄ�אל אדׄ�רס  ינטקון  יסתטיעון  לא  י דׄ�י 

כ אעשאשהם,  מן  ישראל דׄ�תבאעדו  אלך 

רבונהם ולא צׄ�י אפתרון עליהם אלגוים וי דׄ�אל

אלי  פישכון  אלגואב,  ירדון  יסתטיעון 

אל עלי  ישכון  ואללוים  אלק כׄ�אללוים, 

על למנצחוקול אלשירצותעלירבהםצׄ�ב

מחרכהאצואתומנהארחוקים.אלםיונת

רב צׄ�יאואלעודמעצרהיחרכוןאמא

לקולהאלטבול או אלטנבוראתאואלדף

כקולהמעצרההי אלתיהגתיתעללמנצח

.'הדרךגת

יקאל אלשיר פי  וקת  אי  נערף  אן  פארדנא 

ה אלמלאהי, פאצבנא אלכתאב יקול אן דׄ�ה 

אלי אן יתם אלשיר כאן מן וקת יגי אלקרבן 

ה  שיר  החל  העולה  החל  ובעת  ' כקולה 

ידי כלי דויד מלך ישראל,  ועל  והחצצרות 

וכל הקהל משתחוים והשיר משורר. וקאלו 

צורה  אן כאן עלי  ז"ל  אלחכמים  סאדתנא 

מ גׄ  וכל  תׄ�רבאל  אצגׄ תׄ�קב  אלאוול קב  מן  ר 

, פירש עליהא שי עלי צורה חדידה אלצאיגׄ 

מן אלמא והו נסוך המים, פימיל אלמא מן 

ירש אלמא יבדא תׄ�קב אלי  תׄ� קב, פמן וקת 

והו  אלשראב  ירש  אלמא  ובעד  אלשיר, 

מסה עשר כׄ�יר אלנסוך היין ואלשיר יקאל גׄ 

אל  אלדרג דׄ�שיר  עלי  דוד  סיידנא  יקול  י 

כל  צף  ט"ו  והי  הזתים  בהר  אחאטת  אלתי 

צף י"ד דרגה ולשלמה ואחדה לקולה שיר 

. המעלות לשלמה 
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וכשעמדנו על כל השירות ותרכובת הניגונים והזמנים  
שאומרים   השיר  על  שנשאל  ראוי  בהם,  שנאמרים 
לה  מצאנו  ולא  וחיפשנו  הוא.  שיר  איזה  המלאכים 

. אמרו החכמים עליהם תלמודהר"ל  , עיקר במסורת
בוראם   את  אלא  השלום שאינם משבחים המלאכים 

וזשיר השירים ב והרי , מיםוסופו  שיןבתחילתו  שהו, 
במקו הבורא  דודי םעולה  כי  בעצמו,  יתהדר השם 

ותפילתם היאלא בראם אלא לכבוד ישראל.  ויתעלה
ושליחותם ישראל,  על  ותשבחותיהם  היאלישראל, 

בהצלחת ישראל, ובכיים היא  על צרכיהם, ושמחתם  
הן אראלם צעקו חוצה  כמו שאמר ", בצרותיהםהוא  

.(ישעיה לג, ז)"מלאכי שלום מר יבכיון

שלמה  ישראל  ה, וכשמלך  שבמלכי  חזק  והנעלה 
שבהם  הובזרוע  שבהם   ובעשיר  שבהם חכם  הממון 

שבהם   ימים  והמאריך  שבהם הווהמלמדם  גדול 
", מלוכהב שנאמר  עבריו  כמו  מכל  לו  היה  שלום 

, ועל ידו נבנה הבית, והרג את כל  (מלכים א ה, ד)"סביב
בטוחים וישבו  ישראל,  כמו , שקטים , במנוחה, אויבי 

" גפנו שנאמר  תחת  איש  לבטח  ויהודה  ישראל  וישבו 
אלפים  בימיו אלף  ו. והי (מלכים א ה, ה)"ואיש תחת תאנתו

רב  והמספר היה  , מישראל וחמש מאות אלף מיהודה
"יותר   שנאמר  הים  כמו  כחול  רבים  וישראל  ויהודה 
.)שם("לרוב

החכמים  וודימ מבהיקי כשהללבנהאותו  בליל  הא 
ש החכמים  ואמרו  עשר,  שלושים  יש  ארבעה  ללבנה 

הראשון  המ, יום היא  לילה  ליל  פהמוסי שלה  עד 
עד   עשר  השבעה  ומליל  עשר,  החודש  סוף  השישה 

. וכך מאברהם עד שלמה מתעד שנעלמתחסרת  א  י ה
, והם: אברהם יצחק יעקב יהודה ותדורהחמש עשר

ישי  עובד  בועז  נחשון שלמון  חצרון רם עמינדב  פרץ 
בעוונות בדעיכה, היו  דוד שלמה, ושאר מלכי יהודה  

יהורם   יהושפט  אסא  אביה  רחבעם  מספרם:  ואלה 
אחזיהו יואש אמציהו עוזיה יותם אחז יחזקיהו מנשה 

וזה צדקיהו,  יאשיהו  עשר.  ואמון  חמשה  מספר 

וענד מא וקפנא עלי גמיע אלשירות ותרכיב 

אל  ואלאוקאת  פיהא דׄ�אלחאנהא  יקאל  י 

אל פינבגׄ  אלשיר  ען  יסאל  אן  יקולונה דׄ�י  י 

אלמלאיכה אי שיר הו, פפתשנא פלם נציב 

אלתלמוד,  אעני  אלנקל  פי  אצל  להא 

יסבחון  אנמא  ע"ס  אלחכמים  פקאלו 

השירים, כׄ�אלמלאיכה   בשיר  אלקהם 

וא דׄ�ו  שין  אולה  פי כׄ�אלך  פעולה  מים  רה 

עה דודי אלשם בעינה, לאן אלבארי גל צׄ�מו 

י  לם  ישראל, כׄ�ועז  לכראמה  אלא  לקהם 

פדעאהם לישראל, ותסביחהם ען ישראל, 

פי  ופרחהם  חואיגהם,  ען  ורסאלתהם 

אדבארהם  פי  ובכאהם  ישראל,  אקבאל 

מלאכי  חוצה  צעקו  אראלם  הן  לקולה 

שלום מר יבכיון. 

אל  שלמה  תולא  מא  אשרף דׄ�פענד  הו  י 

ואקואהם   ישראל  ואיסרהם דׄ�מלוך  ראע 

ואטולהם  ואעלמהם  ואחכמהם  מאל 

עמרא ואבהאהם מלכא כקולה שלום היה 

לו מכל עבריו סביב, ועלי ידיה בני אלבית, 

והרג בגמיע אעדא ישראל, וגלסו מטמאנין 

קארין האדיין לקולה וישבו ישראל ויהודה 

תאנתו.  תחת  ואיש  גפנו  תחת  איש  לבטח 

"ק וכאן פי איאמה אלף אלוף מן ישראל ות

ר לקולה תׄ�אלף מן יהודה וכאן אלעדד אכ 

ויהודה וישראל רבים כחול הים לרוב. 

י אבדר לילה  דׄ�ושבהוה אלעלמא באלקמר א 

לה   אלהלאל  אן  אלעלמא  וקאלו  י"ד, 

אלי  תׄ�לאתׄ� יזיד  אלאולי  לילתה  מן  יומא  ין 

לילה ט"ז, ומן לילה י"ז אלי תמאם אלשהר  

יגׄ  חתי  נקצאן  פי  וכ הו  אברהם  דׄ�יב,  מן  אלך 

אלי שלמה ט"ו גד, והם אברהם יצחק יעקב  

יהודה פרץ חצרון רם עמינדב נחשון שלמון  

בעז עובד ישי דוד שלמה, ובאקי מלוך יהודה  

וה  אדבאר,  פי  רחבעם  דׄ�בעונות  עדדהם  א 

ויואש   אחזיהו  יהורם  יהושפט  אסא  אביה 

אמציהו עוזיה יותם אחז יחזקיהו מנשה אמון  

פ  צדקיה,  וכאן  דׄ�יאשיהו  ט"ו,  אלעדד  אלך 
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שלושים, וכך השחיתו  ה, ך הירח בליל האחרוןי חשהו
צדקיהו  את   שנאמרעיני  עור  "כמו  צדקיהו  עיני  ואת 

.  כה, ז)'(מלכים ב"ויאסרהו בנחשתים ויביאהו בבלה

לילה שלושים  הירח  שנשאר  עד , וכמו  עשר  חמשה 
הם  ההם שומלך בזמנים  וישב על כסאומלך שלמה,  ש

בעין הנבואה שיר השיריםושר בהאחרונים, ימי הפסח  
שלא  שבחא  ושה וכיון  את  זכיר  להאה  נהמלאכים. 

במקומו   אמר  ואמר  .דודי השם  החכם  שיר ופתח 
וכל פירושו.(שיר השירים א, א)השירים אשר לשלמה

אלך  דׄ�לאתין, וכ תׄ�ר  כׄ�לם אלקמר פי לילה א טׄ�י

למא עיני צדקיה כקולה ואת עיני צדקיהו  צׄ�א 

. עור ויאסרהו בנחשתים ויביאהו בבלה

ין לילה, ט"ו אלי  תׄ�לאתׄ�וכמא בקא אלקמר  

מלך שלמה, ואסתוא ומלך פי אלאוקאת והי  

אני ואנשד בשיר השירים  תׄ�איאם אלפסח אל

י הו תסביח אלמלאיכה,  דׄ�בעין אלנבווה אל

כר אלשם קאל פי  דׄ�פענד מא לא יסתחל אן י

שיר   וקאל  אלחכים  פאבתדא  דודי.  מכאנה 

השירים אשר לשלמה וגמיע עבארתה.
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פירוש רס"ג מתוך חיבורו עשר שירות 

 _______ _____________

גואלשירה אלז'] ואלז' .1
אאלתסביח] אלסובח .2
י  א הו מקים ומא הו איתי] אלמאצׄי ומ מצׄמא  .3

אואלמקים ואלאתי 

גרסוליה] רסלה .4

א פקאל] פקולהם .5
אסמו] יסמא .6

אמשוחים] משיחים  .7
גולם] וקד .8

גממסוח] משיח .9

שאמרה   זו  היא  השביעית  " שלמה השירה  שיר , 
לשלמה  אשר  א) " השירים  א,  עליה (שה"ש  ונאמר   .

השירות,   מכל  הנכבדה  היא  ראשית,  אחדים.  עניינים 
 " נקראה  השירים ולפיכך  ה שיר  על  שנאמר  כמו   ,"'

(דברים י, "  אלהי האלהים ואדני האדנים " הוא  ש יתעלה  

אינן כוללות שירות מפני שכל ה , . ובמה היא נכבדה יז) 
את מה שכוללת זו, שהרי היא כוללת את העבר, את  

ההווה ואת העתיד. 

אותנו  להפסיק  ועלול  יתארך  כולה  שפירוש  ומאחר 
מהפירוש שאנו עוסקים בו, ראיתי לנכון להזכיר מעט 

מכל עניין שיש בה ולהניח את השאר.

לריח אומר אפוא שמה שיש בה מן העבר הוא אמרו " 
(שיר השירים " שמניך טובים וגו' משכני אחריך נרוצה וגו' 

ג  כי  ד) - א,  זו .  הפנימיפירוש פרשה  אבותינו  ה  אודות 
ה  הובילם  וכיצד  דרכם,  ויתעלה ' בראשית  יתברך 

סינישליחיו עד שהביאם להר  אהרן ו משהבאמצעות  
תורתו.   את  עליהם  שמניך  " ומה שאמר והוריד  לריח 

וגו'  ל טובים  בזה  רמז  הנביאים  אהרן ומשה ",  כל  כי   ,
ובין אם לאו,  משוחים נקראים   , בין אם נמשחו בשמן 

מ  ידעת  שכבר  ויעקב כמו  יצחק  שנאמר אברהם 
נמשחו (תהלים קה, טו) "  אל תגעו במשיחיעליהם "  , ולא 

וכן   נקרא  משה בשמן.  נמשח בשמן  שלא  אף  משיח , 
ו  נביא.  היותו  משוח. אהרן מפני  כן  הוא  רמזו ואם 

" ישראל  באמרם  שניהם  טובים אל  שמניך  לריח 
וגו'  נרוצה  אחריך  נביאיך משכני  בריח  הובילנו   ."

. רוצים לומר שריחו נודף הטובים ובשמך שהוא שמן  
משההוא כבוד לאוהביו, והוא אשר הודיעֹו ל' ששם ה 

, כמו שביארנו. (שמות ג, יד) "  אהיה אשר אהיה באמרו " 

אלז'  שלמה 1ואלשירה  קאלהא  אלתי  הי 
פיהא  ונקול  לשלמה.  אשר  השירים  שיר 
גמיע   מן  אשרף  אנהא  אולא  וגוהא. 

ך סמית שיר השירים, כקו'  לדׄ�ול2אלתסביח
ואדני   האלהים  אלהי  הו  תעאלי  אללה  פי 

ובמא   כל  אדׄ�האדנים.  לאן  אשרף  הי 
, לאנהא  ה�דׄ�מעת האלשירות לם תגמע מא גׄ 

.3ומא הו מקים ומא הו איתי י�צׄ�מע מא מתגׄ 

גׄ  שרח  כאן  לילא ולמא  יטול  מיעהא 
ן י�דׄ�נחן פיה, אכידׄ�יקטענא ען אלתפסיר אל

א חאל  בתׄ�אוגבת  כל  מן  טרפא  פיהא את 
ואדר סאירהא.

אל  אמא  מ ידׄ�פאקול  ממא  פאנה י�צׄ�פיהא 
קולה לריח שמניך טובים וג' משכני אחריך 

ר בכׄ�אלקצה תאוילהא  ה�דׄ�נרוצה וג'. פאן ה
סאקהם  וכיף  אמרהם  אואיל  פי  אבאינא 
והרון  במוסי  ותעאלי  תבארך  אללה 

ונזל 4רסוליה סיני  אלי  בהם  אתי  חתי 
פקאל כתאבה.  שמניך 5עליהם  לריח 

והרון, לאן  אלי מוסי  וגו', אומי בה  טובים 
סמו אלאנביא  עליך 7משוחים6כל  סוא 

מן  עלמת  קד  כמא  לא,  אם  בדהן  מסחו 
תגעו  אל  פיהם  קיל  ויעקב  יצחק  אברהם 

ולם וכ8במשיחי,  בדהן.  משה ל�דׄ�ימסחו  ך 
לעלה  משיח  פיסמי  בדהן  ימסח  לם  ואן 

. פאשארו 9אנה אנביא. ואהרן פהו ממסוח
א אליהמא  שמניך ��דׄ�ישראל  לריח  קאל 

קודנא  וגו'.  נרוצה  אחריך  משכני  טובים 
י�דׄ�אר ובאסמך אליכׄ�בראיחה אנביאך אלא

ירידון אן אסם אללה שרף הו דהן מפרגׄ   .
קאל �דׄ�ערפה למשה א י�דׄ�לאוליאה והו אל 

אהיה אשר אהיה כמא שרחנא. 



קלהפירוש רס"ג מתוך חיבורו עשר שירות

 _______ _____________

אבלסאן] כאנסן .11גקולהם] קולנא .10

עלמות אמרו: לפיכך אהבנוך מקטנותנו, והוא אמרם "
א,  "  אהבוך  השירים  מכנים  ) ג (שיר  דבר  כל  ראשית  כי   .

 " בשם  העברים  ו" נערות אותה  בני  עלמות "  וכך   ."
 " עליהם  נאמר  בראשיתם  ישראל ישראל  נער  כי 

וגו'  ואהבהו  א) "  יא,  " (הושע  גם  ונאמר  חסד .  לך  זכרתי 
וגו'  נעוריך  ב) "  ב,  " (ירמיה  גם  ואמרו  ל .  אלהינו ה'כי 

, וכיוצא (ירמיה ג, כה) " וגו'  חטאנו אנחנו ואבותינו מנעורינו 
". עלמות אהבוךבזה. זהו פירוש " 

ב פירוש וה  ד) "  משכני" הפנימי  א,  השירים  הוא (שיר 
 " ואמרם  המדבר,  אל  נרוצה הוצאתם  הוא אחריך   "

 " במדבר לעניין  אחרי  ב)"  לכתך  ב,  חלק (ירמיה  והפך   .
" באמרו  ליחיד  " משכנימהדיבור  וחלק  הביאני"   ,"

 " באמרו  רבים  " נרוצה בלשון  ונשמחה "  רמז נגילה   ."
בזה לכך שהעם היו רבים והסכימו לקבל את המצוות 

 " שנאמר  כמו  אחד,  אחד בלשון  קול  העם  כל  ויען 
.(שמות כד, ג) " וגו'  ויאמרו 

" הוא כניסת הביאני המלך חדריו " הפנימי ב פירוש ה ו 
, כי שם הכניסם לחדרי תורתו וספרו, הר סיניהעם אל  

וגילה להם כל מה שידע שיש בו מאוצר וסוד ושמירה, 
 " שנאמר  בית כמו  יבנה  וגו'  בחכמה  ג) "  כד,  , (משלי 

ימלאו "  חדרים  וגו'  ובדעת  ד) שם ( "   , " גם  ונאמר  יצפן . 
. וכיוצא בזה ב, ז) שם ( "  לישרים תושיה מגן להולכי תום 

" שעריה  ואת  החכמה  את  שמכנה  " חדרים ממה 
".מצפונים ו" 

אחר כך ממשיך סיפור זה של המדבר וכניסתם לארץ  
כנען עד אמצע השירה.

הגלות,  תקופת  והיא  הזאת,  לתקופה  בה  שיש  וממה 
. כי תקופת הגלות (שיר השירים ה, ב) " וגו'  אני ישנה אמרו " 

היא   מהן  אחת  בחינות.  מכמה  לשינה  נמשלה 
תראה  הלא  מושבתות,  בה  והמלכות  שהממשלה 

לנו   והתחדשותן  ו מכונות שחזרתן  קיצה, יהתעוררות 

פל  הו לדׄ�קאלו  צגרנא,  מן  אחבבנאך  ך 

עלמות אהבוך. לאן אלאואיל כל 10קולהם

נערות  באסם  אלעבראיניין  ילקבהא  שי 

ך בני אשראיל פי אואילהם א�דׄ�ועלמות. וכ

קיל פיהם כי נער ישראל ואהבהו וג'. וקיל 

וקאלו א�צׄ�אי  וג'.  נעוריך  חסד  לך  זכרתי 

אלהינו חטאנו אנחנו ואבותינו י יי כי ל אצׄ�אי 

ואשבאה   וג'.  פהל�דׄ�מנעורינו  מעני א�דׄ�ך. 

עלמות אהבוך.

מא   הו  משכני  אלבריה ר�כׄ�ותאויל  לי  גהם 

וקולהם אחריך נרוצה הו מעני לכתך אחרי 

וגׄ  א במדבר.  פראדא  אלכלאם  מן  �דׄ�על 

גׄ  ומנה  קאל ��דׄ�מעא א קאל משכני הביאני. 

אלי  בה  אומי  ונשמחה.  נגילה  נרוצה 

כ  כאנו  קבול יתׄ�אלקום  עלי  ואתפקו  רין 

בלסאן ויען 11אלטאעה  יקול  כמא  ואחד, 

כל העם קול אחד ויאמרו וג'. 

הו   חדריו  המלך  הביאני  ול  ׄ כ�דׄ�ותאויל 

א הנאך  לאן  סיני  הר  אל  להם ׄ כ�דׄ�אלקום 

גׄ  להם  וכשף  ותוראתה  כתאבה  מיע  כדור 

להא   אנה  עלם  ונ�כׄ�מא  ועקדה  ירה  כ�דׄ�ז 

וב[ד]עת   וג'  בית  יבנה  בחכמה  קאל  כמא 

אי  וקאל  וג'.  ימלאו  יצפן  א�צׄ�חדרים 

לישרים תושיה מגן להולכי תום. ואשבאה 

ואבואבהא א�דׄ�ה  אלחכמה  יסמי  ממא 

חדרים ומצפונים. 

ול בלאד ׄכ�דׄ�קצה אלמדבר וה�דׄ�יתלו ה ם�תׄ�

אלשאם אלי וסט אלשירה. 

לה  פיהא  עצר אדׄ�וממא  והו  אלעצר 

עצר  לאן  וג'.  ישינה  אני  קולה  אלגלות 

מ קד  שתי. ל�תׄ�אלגלות  לגהאת  באלנום 

פיה  ואלמלך  אלדולה  לאן  אחדהא 

רגועהמא  אן  תרי  אלא  מעטלין, 

יַ  יסמיא  לנא  ואנתבאה, הַ טַׄ קְ ותגדידהמא 



פירוש רס"ג מתוך חיבורו עשר שירותקלו

 _______ _____________

א -שבי] .12
גאי] אומי .13

גלנביאים] לנזירים .14

ג- ותקצירנא] .15
ב כאן מתחיל גם .16

אגפלין] גפל .17

" שנאמר  ירושלים כמו  קומי  התעוררי  וגו' התעוררי   "
יז)  נא,  כן.  (ישעיה  בשל וכמו  שינה  זה  מצבנו  מכונה 

והעצל  המתרשל  כי  המצוות,  בקיום  התרשלותנו 
 " שנאמר  כישן, כמו  מתי מתואר  תשכב  עצל  מתי  עד 

משל.בדרך ה (משלי ו, ט) "  תקום משנתך 

ב פירוש  וה  " הפנימי  ער אמרם  רומז  ולבי  לה'"  בו 
יתברך, רוצים לומר: אנחנו, אף אם נהיה ישנים, הוא 

הנה לא ינום ולא אינו ישן ואינו מתנמנם, כמו שנאמר "
ה' יתהדר לכינויים את . והטעם  (תהלים קכא, ד) " וגו'  יישן 

י" ויתרומם   לבבות הוא  ",  לִבִּ חוזק  שהוא  מפני 
צור לבבי וחלקי אלהים " אסףהצדיקים, וכבר אמר  

". אני ישנה ולבי ער . לפיכך אמרו " (תהלים עג, כו) "  לעולם 
מתרשל  אינו  הוא  התרשלנו,  אם  אף  אנחנו,  כלומר, 

נחנו בגלות,  א": נאמר ו ולבי ערמאתנו. ופירוש נוסף ל" 
המצוות,   בקיום  אנחנו  התרשלנו  אם  יתברך ה' אף 

הדת,   את  לעזוב  לנו  מרשה  ואינו  לעבודתו  מעוררנו 
 " יחזקאל  שאמר  לא כמו  היה  רוחכם  על  והעלה 

" אלהים אם לא ביד חזקה ה' חי אני נאם  " וגו', " תהיה 
.לג) - (יחזקאל כ, לבוגו'  

 " וגו' רומזים בו לקול קול דודי דופק ופירוש אמרם   "
נקרא  כאשר  תמיד  עלינו  דופק  אשר  הנביאים 
לנו  מייעצים  הם  לנו.  נאמרים  וכאשר  בספריהם 
הושע  שאמר  כמו  הדרך,  אל  להשיבנו  ומכוונים 

(הושע יב, " וגו'  ודברתי על הנביאים ואנכי חזון הרביתי" 

. (עמוס ב, יא) " וגו'  ואקים מבניכם לנביאים . ונאמר גם " יא) 

אומרים  ועצלותנו  ושנתנו  בהתרשלותנו  ואנחנו 
(שיר השירים ה, " וגו'  פשטתי את כתנתי איככה אלבשנה " 

מתקשה ג)  והוא  בגדו  את  שפשט  למי  דימוי  זהו   .
ללכלכן,  לו  וקשה  את רגליו  או למי שרחץ  ללובשו, 
בה.  שרויים  שאנו  זו  בהתרשלות  מדמים  אנו  כך 

 " יתעלה קורא לנו  תאהבו והאלוהים  עד מתי פתאים 

שבי קומי  התעוררי  התעוררי  12כק'  

ואי  וג'.  ה א�צׄ�ירושלים  חאלנא  אדׄ�תסמי 

לאן  אלטאעה  ען  פיהא  לתקצירנא  נומא 

אלמקצד ואלכסלאן יוצם באנה נאים כק' 

עד מתי עצל תשכב מתי תקום משנתך עלי 

ל. יתׄ�גהה אלתמ 

אלי  בה  יומין  ער  ולבי  קולהם  ותאויל 

כונא  ואן  נחן  אנא  ירידון  תבארך  אללה 

נאימא פאנה הו לא ינאם ולא יגפל כק' הנה 

לא ינום ולא יישן וג'. ואלמעני פי תסמיתהם 

קלוב  קוה  לאנה  לבי,  וגל  עז  לאללה 

אלצלחין, וקד קאל אסף צור לבבי וחלקי 

פל  לעולם.  ישינה ךל�דׄ�אלהים  אני  קאלו 

אי גפלנא פהו לא 13ולבי ער.  ואן  אנא נחן 

פי ולבי ער נקול ונחן ר�כׄ�יגפל ענא. ומעני א 

פי אלגלות אנא ואן קצרנא נחן פי אלטאעה 

פאן אללה תבארך יסתחתנא עלי טאעתה 

יחזקאל  כק'  אלדין,  נתרך  אן  ירדנא  ולא 

והעלה על רוחכם היה לא תהיה וג' חי אני 

אלהים אם לא ביד חזקה וג'.י יי נאם  

ותאויל קולהם קול דודי דופק וג' ירידון בה  

אל  אלאנביא  א י�דׄ�צות  דאימא  א�דׄ�יטרקנא 

וא  כתבהם  פי  עלינא.  א�דׄ�קראנא  תלות 

כק'   אלטריק  אלי  רדנא  ויקצדון  יעטוננא 

הושע ודברתי על הנביאים ואנכי חזון הרביתי  

וג'. 14ואקים מבניכם לנביאים א�צׄ�וג'. וקאל אי 

נקולוכסלנא ונומתנא גפלתנא פי ונחן 

וג'.אלבשנהאככה כתנתי את פשטתי 

אןיסתתקל והו בה ותׄ�נזע מן תשבה 

אןעליה יצעב רגליה גסל מן או ילבסה 

הדׄ�ה פינחן נשבה ךא�דׄ�כא הכׄ�יוס

פיהא.נחן י�דׄ�אל15ותקצירנאאלגפלה 

16פתאיםמתי עדינאדינא תעאלי ואללה 

17גפלין יא מתי אלי וגו'. פתי תאהבו 
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 _______ _____________

בג-עלי] .18

אללה] לה .19
אגהם סאלו] סאלו הם .20

אבעד בל] בל בעד .21

אאנהם] לאנהם .22

א קולה] מא קאל .23
במעני... בה] ליתא מפני הדומות.24

גנצנע] + מא .25

(משלי  "  ולצים לצון חמדו להם וכסילים ישנאו דעת פתי

כב)  והוי א,  הפתיות,  את  פתאים, תאהבו  הוי  עד מתי,   .
לצים, תבחרו בלצון, והוי כסילים, תשנאו את הדעת. 
ההמון  מהם  סוגים:  לשלושה  האומה  את  סיווג  הוא 
והעם, שגער בהם על פתיותם; ומהם כת של מורדים 
כת   ומהם  לצנותם;  על  בהם  שגער  מחדשים,  לצים 

הים. העוזבים את הדת, וגער בהם על שנאתם לאלו 

 " עם  אלה  סיפורים  מתחברים  כך  שובי אחר  שובי 
א) "  השולמית  ז,  השירים  רומזים  (שיר  לסופה,  קרוב  עד 

למצב הגלות. 

בסופה   שיש  רמז  וממה  כך, יש  אחר  שיבוא  למה 
 " אמרו  הוא  המשיח,  לימות  קטנה כלומר  לנו  " אחות 

ח) וגו'   ח,  השירים  רומז (שיר  הזאת  האחות  פירוש   .
פעמים   כמה  זו  בשירה  אמר  כבר  כי  לישראל, 

אלא  ",  אחותי"  בזה  הכוונה  הם ואין  וכך  לישראל. 
.(שיר השירים ח, א)"  מי יתנך כאח ליהנביאים " מ ביקשו 

" וגו'. ומשמעות אחות לנו קטנה והשיבו על כך ואמרו " 
לה "  אין  ושדים  רוצה קטנה  בהחלט,  לקבוע  בלי   "

קטנה.  היא  אלא  שדיה  עדיין  התפתחו  שלא  לומר 
כתינוק   והפכו  עוונותיהם  נמחלו  כבר  שהעם  ופירושו 
החולה  על  שנאמר  למה  בדומה  חטא.  לו  שאין  קטן 

 " ישוב לימי עלומיו המיוסר  (איוב "  רטפש בשרו מנער 

. וכן שהם כבר התרפאו מכל מכותיהם, כדומה לג, כה) 
" נעמן  על  שנאמר  קטן למה  נער  כבשר  בשרו  וישב 

.(מלכים ב ה, יד) "  ויטהר 

". מה נעשה לאחתינו ביום שידבר בה אחר כך אמר " 
 " בה משמעות  שידבר  יום  ביום  אירוסין"  לה  שיוצעו 

 " שנאמר  כמו  באביגיל  למלכים,  וידבר  דויד  וישלח 
לאשה  לו  לט) "  לקחתה  כה,  א  אז (שמואל  אומרים   .

שכה   נישואיה,  ביום  זו  לאומה  נעשה  מה  הנביאים: 

ת דהאה  ויא  אלגפלה  ארון תכׄ�תחבון 

על אלדהא ויא גהאל תשנון אלמערפה. פגׄ 

עלי גמאעה ר�צׄ�ג'  18אלאמה  מנהא  וב. 

ועאמה לאמהם עלי גפלתהם, ומנהא קום 

עלי ארגׄ וכׄ� לאמהם  מבדעון  דהאה 

ון ללדין ובכהם ר֯כדהאהם, ומנהא קום תא 

. 19עלי שנאתהם ללה

הם�תׄ� שובי הדׄ�תנתסק  שובי  מע  אלקצץ 

א  מן  קריב  אלי  יומיאן ר�כׄ�השולמית  הא. 

אלי חאל אלגלות. 

הא למא יסתאנף אעני ימות רכׄ�וממא פי א 

וג'.  קטנה  לנו  אחות  קולה  והו  המשיח. 

ה  ישראל א�דׄ�תאויל  בהא  יריד  אלאחות 

ה  פי  קאל  קד  מרארא הדׄ�לאנה  אלשירה 

וכ ישראל.  אלמקצוד  ואנמא  ך א�דׄ�אחתי 

אלאנביא מי יתנך כאח לי. 20הם סאלו

ך וקאלו אחות לנו קטנה וג'. ל�דׄ�פאגיבו אלי  

ומעני קטנה ושדים אין לה מן גיר חתם יריד 

הי צגירה. 21אנהא לם תציר נהאד בעד בל

דנובהם  גפרת  קד  אלקום  אן  ותאוילה 

לא דנב לה. ידׄ�וצארו כאלצבי אלצגיר אל 

אלמריץׄ יטׄ�נ  פי  קולה  רטפש ר  אלמודב 

ואי  עלומיו.  לימי  ישוב  מנער  א�צׄ�בשרו 

ר יטׄ�באתהם נרצׄ�מיע  קד אשפו מן גׄ 22אנהם

פי נעמן וישב בשרו כבשר נער קטן 23קולה

ויטהר.

ביום שידבר ם�תׄ� נעשה לאחתינו  קאל מה 

ב פיה טכׄ�יום ת 24בה. מעני ביום שידבר בה

מ קאל ל�תׄ�ללאמלאך  דויד מא  וישלח 

וידבר באביגיל לקחתה לו לאשה. פתקול 

אלאמה ה�דׄ�בה25מא נצנע��דׄ�אלאנביא חיני 

ומא  ענדנא  עזיזה  הי  ממא  ערסהא  יום 



פירוש רס"ג מתוך חיבורו עשר שירותקלח

 _______ _____________

ב אן הם] אנהם  .26

ג כאן מסתיים .27

א- ... שומרים] אלחאפטׄ.28

, דרך הסכמה יקרה היא אצלנו, ומה נתקן לה? ויהיה  
 " שנאמר  בבנים כמו  אשיתך  איך  אמרתי  וגו'  ואנכי   "

דרך " אינו שאלה, אלא הוא  איך . כי אמרו " (ירמיה ג, יט)
התפעלות והתפעמות: כיצד אעשה להם מרוב חיבתם  

(מיכה ו, "  ' ה במה אקדם  ". וכך "מה נעשה עלי. וכך גם " 

וכיוצא בזה.ו) 

ב פירוש  ה ו  העתידה, הפנימי  הגאולה  יום  הוא  חתונה 
. ונאמר (ישעיה ד, ה) " כי על כל כבוד חופה כמו שנאמר " 

כליה "  תעדה  וככלה  פאר  יכהן  י)"  כחתן  סא,  . (ישעיה 
 " ככלה ונאמר  יח) "  ותקשרים  מט,  למה (ישעיה  כדומה   .

בעטרה שכינה את הגאולה הקודמת חתונה, באמרו " 
.(שיר השירים ג, יא) "  שעטרה לו אמו ביום חתנתו 

" נבנה עליה טירת כסףאחר כך אמר  ".  אם חומה היא 
משמעו: אם יזדקקו לחומה שתגן עליהם, אבנה עליהם  

המקדש את   המקדש  כי  .  בית  כמו  בירהנקרא  בית   ,
.  (דברי הימים א כט, יט)"  ולבנות הבירה אשר הכינותי שנאמר " 
"  טירה. ו" (דברי הימים א כט, א) "  כי לא לאדם הבירה ונאמר "

" משכןו" אמרו  לפי  אחת,  במשמעות  הם  וישבו  " 
ונתנו בך משכניהם . ונאמר  (יחזקאל כה, ד) "  טירותיהם בך 

" ובטירתםגם  טז) "  בחצריהם  כה,  אור  (בראשית  ויהיה  ה' . 
"  ואני אהיה לה נאם יי' חומת אשמבצרם, כמו שנאמר " 

ט) ב,  חומותיהם, (זכריה  על  ", השומר  שנאמר  על  כמו 
. (ישעיה סב, ו) " חומתיך ירושלם הפקדתי שמרים

ארז "  לוח  עליה  נצור  היא  דלת  ואם ואם  משמעו:   ."
יזדקקו לדלתות שערים ומנעולים, הרי הלוחות הללו 

שה פי  על  ואף  עליהם.  בחר לוחות ישמרו  מאבן,  הן 
בתוכו,  שהן  לארון  ולייחסן  שהן  כפי  אותן  לייחס 

 " שנאמר  כמו  מארז,  שטים העשוי  עצי  ארון  "  ואעש 
. ועץ השיטה הוא מן המשובח שבארזים, כמו  (דברים י, ג) 
.(ישעיה מא, יט) "  אתן במדבר ארז שטהשנאמר " 

 " שתאמר  כמגדלות עד  ושדי  חומה  על אני  אומרת   ."

ר ידׄ�אל פיכון  להא.  נ אצׄ�נצלחה  קו' יטׄ�א  ר 

פאן  וג'.  בבנים  אשיתך  איך  אמרתי  ואנכי 

הו  אנמא  בל  אסתפהאם  הו  ליס  איך  קו' 

מן אטׄ�אסתע  בהם  אעמל  כיף  ואגלאל  ם 

וכ  עליי.  וכאדׄ�עזתהם  נעשה.  מה  ך א�דׄ�ך 

ך.ל�דׄ�במה אקדם יי' ואשבאה 

אלאיתי  אלפרקאן  יום  הו  אלערס  ותאויל 

כק' כי על כל כבוד חופה. וקאל כחתן יכהן 

פאר וככלה תעדה כליה. וקאל ותקשרים 

נ אלמא י�טׄ�ככלה.  אלפרקאן  סמי  מא  יצׄ�ר 

א אמו ��דׄ�חתונה  לו  שעטרה  בעטרה  קאל 

ביום חתנתו.

טירת עליהנבנההיאחומהאםקאלםתׄ�

סוראליואחתאגׄ 26הםאןמענאהכסף.

.לאן 27אלקדסעליהםבניתליחצנהם

הבירה ולבנות כק'בירהיסמיאלקדס

לאדםלאכיוקאלהכינותי.אשר

ואחדמעני פי ומשכןוטירההבירה.

בךונתנובךטירותיהםוישבולקולה

בחצריהםאצׄ�אי וקאלמשכניהם.

כק' חצנהםאללה נור פיכון ובטירותם.

אש.חומתיי'נאםלה אהיה ואני 

�טׄ�אלחאפ עלכק'אסוארהםעלי �

. 28שומריםהפקדתיירושלם חומותיך

ארז.לוחעליהנצורהיאדלתואם

מצאריע אלי ו אחתאגׄ הםואןמענאה 

אלאלואח להםא�דׄ�פהואלקומגׄ אבואב

תרך רחגׄ היאללוחותאןועלים.הטׄ�תחפ

אלי ונסבהאהייתהאמאעליינסבהא אן

מןהוידׄ�אלפיההיאלתיאלארון

ב ש�כׄ�ושטים. עציארון ואעש כק' אלארוז

לקולה אלארוזאשרף מן פהו אלסנט 

שטה.ארזבמדבר אתן

חתי תקול אני חומה ושדי כמגדלות. תקול ען  

ג כאן מסתיים 27
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ב מפני הדומות -ומעני... השירים] .29

ב ועלי אנה] ולכן .30

ב כאן מסתיים .31

באמונתי   החזק  והמבצר  החומה  אני  כי  בה' עצמה:   ,
. ומשמעות (משלי יח, י) " וגו'  ' ה מגדל עז שם  הוא אומר " 

כמגדלות "  לבגרות ושדי  תגיע  שהאומה  לכך  רומז   "
שומר ה' ותאריך ימים כזקנה ששדיה כבר נפלו, ועדיין  

" וגו' ועד זקנה אני הוא ועד שיבה עליה. והוא אומרו " 
.(ישעיה מו, ד) 

".שלום כמוצאת בעיניו הייתיאז" הדברים וסיום 
שהייתיכפיאצלו אניהאחרונההעת באותה 
המילים שכן כוחי. ובשיאדרכיבראשית חןמוצאת 

אחת באות - ושלום רחמים חסד,חן,- הללו 
כמו הוא" שלום כמוצאת " ולכן רעותה. במקום 

".חן כמוצאת " 

זו כוללת את מה שהיה, מה שקיים ומה שירה ומפני ש 
 " להיקרא  היא  ראויה  השירים שיהיה,  ופירוש שיר   ."

": כי כל דיבור שנאמר בעניין  שיר השירים נוסף לשם " 
ובאמצעו  ובהאדרתם,  בשבחם  פותח  ישראל  בני 
מזכיר את חטאם ומרים. אך שירה זו אינה כך, ואף על 
אלא   מפורשת  באמירה  זה  אין  לחטא,  בה  שרמז  פי 

 " לשם  נוסף  ופירוש  בלבד.  ובאיתות  שיר  ברמז 
בעוצמת השירים  דבר  נאמר  לא  השירות  מכל  כי   :"

נכתב   ולפיכך  בלבד.  בזו  אלא  והאדרתו  המלך 
יכול השרים "  עשר  שערכה  היו"ד  כי  יו"ד,  חסר   "

להיות רמז לעשר שירות, שהן ביחס לזו חסרות, שכן 
זו מעולה מכולן.

י�תׄ�נפסהא אנא אלסור ואלחצן אלחצין בתק

וג'. ומעני  י יבאללה לאנה יקול מגדל עז שם י 

ושדי כמגדלות אלי אן תשייך אלאמה ויטול  

סקטת   קד  אלתי  כאלעגוז  אלעמר  בהא 

. והו  אטׄ�תדאיאהא לא יזאל אללה להא חאפ 

קולה ועד זקנה אני הוא ועד שיבה וג'. 

כמוצאת  בעיניו  הייתי  אז  אלקול  ותמאם 

ר אנא ענדה יכׄ�ך אלחין אלא לדׄ�שלום. אלי 

ח ואגדה  כנת  אמרי א�טׄ�כמא  אול  פי 

ה  לאן  וחסד ��טׄ�אלאלפא א�דׄ�וענפואנה.  חן 

בע  ושלום  בעץׄ הצׄ�ורחמים  מכאן  פיכון א   .

כמוצאת חן.ל�תׄ�כמוצאת שלום מ 

גמעת ה ומאחצׄ�אלשירה מא מה�דׄ�פלמא 

הו מקים ומא הו כאין אסתחקת אן תסמי 

א  ומעני  השירים.  שיר ר�כׄ�שיר  סמית  לם  י 

בני 29השירים פי אמר  כל קול אונשי  . לאן 

בתשריפהם  פאפתתחה  אסראיל. 

י  פיה  אלתוסט  וענד  ר כדׄ�ואעזאזהם 

ומע ט�כׄ� ה יצׄ�אהם  ולכן  אלשירה ה�דׄ�תהם. 

כ  אנהלדׄ�ליסת  ועלי  פיהא 30ך  רמז  קד 

הו טכׄ�אל ואנמא  פציח  בקול  הו  וליס  א 

ואלאימא פקט ומעני א 31באלאשארה  רכׄ�. 

מיע אלשירות לם סמית שיר השירים. לאן גׄ 

אלמלך  קוה  פי  שיא  מנהא  יקאל  לם 

ה  אלא  ול אדׄ�ושרתה  נקץ ל�דׄ�פקט.  ך 

השרים יוד לאן אליוד עשרה ימכן אן יכון 

אנהא  שירות  עשר  אלי  אימאוה 

ה  אלי  א ה�דׄ�באלאצאפה  הדׄ�ה ��דׄ�נאקצה 

מיעהא.מן גׄ ל�צׄ�אפ

ב ועלי אנה] ולכן 30



תפסיר רס"ג לשיר השירים קמ
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 _______ _____________

א.3ב ב, 1א.1
אלנשוד  .2 נשיד  אלתסאביח]  (וכ"ה  ב תסביח 

אצל יב"ע).
במוַדּאתךּ] ודאדך .3
באחב לי] אגוד  .4
במטייב] מרוק .5
ב לך לך] פעלי דׄפלדׄ.6
בר ר] אחאצׄנחאצׄ.7
ב פקד] ליתא .8
א 2א.9

ב וחסנַה] ומליחה .10
ב ירושלם] [אלק]דס .11
בקֻריַש] אלערב  .12
אג .13
ב אני] אנני .14

גסַמרא] סודא .15
ג לאן גַיירתני] אלתי רמקתני .16
באחתדו בי] צארבוני  .17

גגעלוני] צירוני .18
גנאטרה] נוסף: איא .19

גלם אנטרה] מא נטרת .20
גבר לי איא ברני יא] אכׄאכׄ.21

ג אחבתה] אחבת .22
ג אין תראעי] כיף תרעא .23

ג י] ליתא ב. אלד3ׄב.24
ב סאלמה אכון] ולאכן .25

גל אלמשתמלה כמשתמלה] מתׄ.26
ב ב. אן] פאן  2א.27

בלך] ליתא  דׄ/ גלך] תערפי לך תעלמי דׄ.28

שיר השירים אשר לשלמה.] א [ 

ישקני מנשיקות פיו, כיון שחיבתך אהובה לי יותר ] [ב 
מן היין.

לריח שמניך המבושמים, שמן מבושם שמך, ועל ] [ג 
כן הנערות הקטנות אהבוך.

נהיה מזומנים, אכן הכניסני – משוך לבי אחריך  ] [ד 
המלך בחדריו, נגיל ונשמח בך, נזכור חבתך יותר מן 

היין, לפי שהישרים אהבוך.

כאהלי  ] [ה  ירושלים,  בנות  אתן  ויפה,  אני  שחורה 
קוריש, כיריעות שלמה.

אותי  ] [ו  ששינתה  לפי  שזופה,  שאני  תראוני  אל 
שומרת  אותי  שמו  עלי,  כעסו  אמי  בני  השמש, 

הכרמים, כרמי אשר לי לא שמרתי אותו. 

הגד לי אתה את אשר אהבתו נפשי, היכן תרעה, ] [ז 
אהיה   אשר  בצהריים,  תרביץ  לֵמָה  איך  כעטופה שְׁ

על עדרי חבריך.

לך ] [ח  צאי  בנשים,  היפה  את  זאת,  תדעי  לא  אם 

לסלימאן. י�דׄ�אל 2אלתסאביח1תסביח[א] 

ל פאה, לאן מוַדּאתךּ [ב]  אחב 3יקַבלני מן קֻבַּ

ר.מכׄ�מן אל 4לי

מטייב [ג]  דהן  אלטייבה  אדהאנךּ  5לראיחה 

אלצבאיא אחַבּוךּ.6ךל�דׄ�אסמךּ פל

נחא [ד] וראך  פקד7רצׄ�אגדבני  ני ל�כׄ�אד 8, 

כַׄ  נטרבאלמלך  נ9דּוּרה,  בך,  ר כ�דׄ�ונפרח 

ר, לאן אלמסתקימין מ�כׄ�ודאדך אכתר מן אל 

אחבוךּ.

וחסנַה[ה]  אנא  ירושלם10סַמרה  בנאת  יא   ,11

., כשקַאק סלימאן 12יה קֻריַשב�כׄ�כא

אני13לא[ו]  גַיירתני 15סַמרא14תרוַנִי  16לאן 

בי אחתדו  אֻמִי  בני  געלוני 17אלשמס   ,18

אל19נאטרה כרמי  לם י�דׄ�אלכרום  לי 

. 20אנטרה

יאבכׄ�א[ז]  אין 22אחבתהידׄ�אל 21רני  נפסי, 

תרבץׄ 23יע תרא אל כיף  אל ה�טׄ�פי  24י�דׄ�ירה 

אכון קטעאן 26כמשתמלה25סאלמה  עלי 

אצחאבַך.

תעלמי  27אן[ח]  פי 28ךל�דׄ�לם  חסנה  יא 
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 _______ _____________

גאלנסא] אלנסואן .29
ג רגי רגי] אכׄפאכׄ.30
ב אר אַעקאב] אתׄ.31
ג איא גדאך ב גדאיאך] גדיאתך .32
בגמראעי] מסאכן .33
גלפרסתי] לחגרתי .34
גפי רכבאת בפי מראכיב] ברכב  .35
גליתא בפמא] מא  .36
גדודך דַאךּ] חסנו כׄאחסן כַׄ .37
ג באלאַקראט] פי אלשמאריך .38
ג רז פי אלכׄב באלעקוּדּ] באנואע אלעקוד .39
ג ואקַראט] שמאריך .40
ב ג .41
בה  ה] פצׄאלפצׄ.42
ג י אלי אלדׄבמהמא אן] מא דאם .43
ג ורדי ב נסריני] זעפ[רני] .44
ג געל ביוַדּי אלי] אעטא  .45
גה] צר ל נאפגַׄמתׄ.46

ג אלמסךּ] נוסף: יא .47
גודידי לי בודידי ענדי] כלילי לי  .48
א 3א.49
ביבית] יבאת .50
בענקוד] כענקוד .51
ב אלחִנּא] אלקרנפל .52
בודידי] כלילי  .53
בגאך אנך] הודׄ.54
בגאך אנך] הודׄ.55
ג כאלחמאם] חמאמאמת .56
גגמִיל] חסן .57
בו נעמה ודידי] דׄ .58
גנעים] לדיד .59
ג א הַם] איצׄ.60
גרַיּאַן] ריאנה .61
ג וסקוף ב שב שב] כׄ וכׄ.62
בגנא הא] אחואצׄועוארצׄ .63
גאלשמשאר] שורבין .64

בעקבות הצאן, ורעי את גדיותיך על מרעי הרועים. 

את  ] [ט  אותך,  דימיתי  פרעה,  במרכבות  לסוסתי 
רעייתי. 

במחרוזת אבני ] [י  וצווארך  בעגילים  לחייך  יפה  מה 
חן.

ועגילים מזהב נעשה לך, עם נקודות הכסף.] [יא 

גרם ] [יב  שלי  ה"נסרין"  במסיבתו,  שהמלך  עוד  כל 
לריחו.

כמו קופסת בושם המושק אהובי אצלי, בין שדי ] [יג 
ילין. 

אשכול החינה אהובי לי, בכרמי עין גדי.] [יד 

הנך יפה, את רעייתי, הנך יפה, עינייך כיונים. ] [טו 

גם  ] [טז  נעים,  וגם  אהובי,  אתה  יפה,  אתה  הנה 

מיטותינו רעננות.

האשכרוע.- וקורות בתינו ארזים, ובריחיו  ] [יז 

פא29אלנסא אַעקאב30גיר�כׄ�,  פי  נם, אלגׄ 31לך 

אלרעאה.33עלי מראעי32וארעי גדאיאך

פרעון, שַבּהתּךּ יא 35פי מראכיב34לפרסתי[ט]

צאחבתי.

ועֻנקך 38באלאַקראט37דַאךּ אחסן כַׄ 36פמא[י] 

.39באלעקוּדּ 

נצנעהדׄ�מן  40ואקַראט[יא]  נֻקַט 41ב  מע  לך, 

. 42הצׄ�אלפ 

אן[יב]  אה נסריני43מהמא  מֻתּכַּ פי  44אלמלך 

ראיחתה.45יוַדּי אלי

ענדי47אלמסךּ 46הנאפגַׄ לתׄ�מ [יג]  בּין48ודידי 

. 50יבית49איידתׄ�

לי, פי כרום עין 53ודידי52אלחִנּא51ענקוד[יד] 

גדי.

אנך54אנך[טו]  צאחבתי  יא  חסנַה 55חסנַה 

. 56עינאךּ כאלחמאם

גמִילא�דׄ�הו[טז]  ודידי57ךּ  59נעיםא�צׄ�ואי 58יא 

. 61סרירנא רַיּאַן60הַם

ועואר62בשכׄ�ו [יז]  ארוּז,  63אהצׄ�ביותנא 

. 64אלשמשאר
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פרק ב 

אני נרקיס המישור, שושנת העמקים. ] [א 

כמו השושנה בין הקוצים כך רעייתי בין הבנות.] [ב 

הבנים,  ] [ג  בין  ידידי  היער, כך  בין עצי  כמו התפוח 
בצלו השתוקקתי וישבתי, ופריו מתוק לחכי. 

והכניסני אל בית היין, ודגלו עלי אהבה.] [ד 

עִינוּ ] [ה  אותי בקנקנים, תמכו אותי בתפוחים, כיון הַשְׁ
שאני חולת אהבה.

ידו השמאלית תחת ראשי, וימינו חובקת צווארי.] [ו 

או ] [ז  בצביים  ירושלים,  בנות  אתן  אתכם,  השבעתי 
באילות השדה, אם תעירו או תעוררו את האהבה, 

עד שיהיה בה חפץ.

קול אהובי הנה הוא כבר בא לקראתי, מדלג על ] [ח 
ההרים, קופץ על הגבעות.

הנה ] [ט  האילים,  לעופר  או  לצבי  אז  אהובי  דומה 
הוא עומד אחרי כתלנו, משקיף מן החלונות, מפקח 

מן החרכים.

התחיל ואמר לי, קומי, את רעייתי, את יפתי, וגשי  ] [י 
אלי. 

, סוסנה אלמרוּג.65אנא נרגסה אלסהל[א] 

אלאשוַאךּ [ב]  ין  בַּ 67ךּ א�דׄ�כ 66כאלסוסנַה 

צאחבתי בין אלבנאת.

שגׄ [ג]  בַין  כ68רכאלתפאח  69ךא�דׄ�אלשערא, 

וגלסת, 71תני ה תמל�טׄ�בין אלבנין, פי  70צאחבי

לחנכּי.73חלו72רהמ�תׄ�ו 

בית74ניל�כׄ�ואד[ג]  עליי מ�כׄ�אל 75אלי  ובּנדּה  ר, 

מחבּה.

באלתפאח [ה]  ארפדוני  באלקנאני,  אסנדוני 

. 77אלמחבה אנא76עהלאן וגׄ 

שמאילה תחת ראסי, וימינה תעאנקני.[ו] 

אלקֻדּס [ז]  בנאת  יא  עליכם  אקסמת 

ירוּ או או באיאיל אלצחרא אן תּתִׄ 78ּאב�צׄ�באל 

רּאדּ.79ּרוּ ו�תׄ�תּ  אלמחבה, אלי אן תֻּ

י[ח]  ידִּ ודִּ מ81הודאה80צותּ  אקבל  82רפ�טׄ�קד 

עלי אלרואבי.ז עלי אלגבאל, קאפ 

ודידי[ט] לל 83ישבה  ליעפוּר ב�צׄ�חיניד  או  י 

מן לטׄ�אלאיאיל, הודאהּ קאים ורא חאיטנא מֻ 

מֻשרף מן אלכּוַא.84אלטיקאן

קוּמִי85אבתדי[י]  לי,  יא 86וקאל  צאחבתי  יא 

. 87חסנתי ותעאלִי

 _______ _____________

א 4ב.65

ב אלאשוַאךּ] אלשוך .66
בלך אךּ] כדׄכדׄ.67
ב ר] עידאן שגׄ.68

ב לך  אך] כדׄב כד3ׄא.69
ג ודידי ב צאחבי] כלילי .70
ב תמנית] אשתהית .71
במרתה  מרה] ותׄותׄ.72
בבה חלו] עדׄ .73

בגלני לני] אדכׄואדכׄ.74
ב אלי בית] לבית .75

בה מן קבל עה] לאני מריצׄלאן וגׄ.76

באנא] ליתא  .77
ב בּא] באלגזלאן באלצׄ.78

וּרוּ] אנכם לא תנתבהו ותנבהו  ירוּ או תּתׄאן תּתִׄ.79
ב

בודִּידִּי] כלילי  .80

א 4א.81

ב ב פר] אל֯מתותׄ מטׄ.82

בודידי] כלילי  .83
ב אלטיקאן] אלטאקאת .84

ב אבתדי] נוסף: כלילי .85
ב ב. קומי] נוסף: לך 4ב.86

ב י לך ותעאלִי] ואמצׄ.87
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כיון שהחורף עבר, והגשם הלך וחלף.] [יא 

וזמן ] [יב  בארץ,  נראו  הצמיחה  שהתחלות  וכיון 
נשמע  כבר  התורים  וקול  הגיע,  כבר  הזמירה 

בארצנו.

וגפני  ] [יג  שלה,  הבוסר  את  הבשילה  כבר  והתאנה 
– הסמדר, והוא הניצנים שישנם לפני החנטה  - היין  

נתנו ריחם. קומי לך, את רעייתי, את יפתי, ולכי לך. 

את יונתי, מיוחדת משאר האומות, אשר השגתי  ] [יד 
התחתונה,  המדרגה  ובסתר  הסלעים,  במחבוא 
הראיני את מראך והשמעיני את קולך, כיון שקולך  

ערב ומראך יפה.

את  ] [טו  המשחיתים  קטנים  שועלים  לנו  תפסו 
הכרמים, וכרמינו סמדר.

ידידי לי ואני לו, הרועה בשושנים. ] [טז 

עד שיפוחו רוחות היום, ויסורו הצללים, הסתובב ] [יז 
ודמה לך, אתה ידידי, לצבי או לאיל זכר נמרץ, על  

ההרים המבותרים.

מ90עבּר89אלשׁתּא88לאן[יא]  ואלמטר  א�צׄ�, 

. 91וזּאל

אלנואויר  [יב]  אלארץׄ ה�טׄ�ואן  פי  ווקת רת   ,

סמֻע פי 92אלזַבּר פקד דּנַא, וצותּ אלשפנין קד

בלדנא.

אלזרגון גצׄ�נ94קד93ואלתין[יג]  ואלגפן  פגה 

אל אלנואר  והו  מא י�דׄ�אלסמדר  אול  יכון 

אַעטא ראיחתה. קומי לך יא צאחבתי 95יעקד

לךּ.י�צׄ�יא חסנתי ואמ

ידׄ�יא חמאמה מכצוצה מן דוּן אלאמם אל[יד] 

, ופי סתּר אלדרגה ר�כׄ�אב אלצ פי חגׄ 96חצלתי

צותךּ, פאן 97ךּ ואסמעיניר�טׄ�אלסֻפלי, אריני מנ

ךּ מליח.ר�טׄ�ומנ בדׄ�צַותּךּ ע

לנא  ב�צׄ�אַ [טו] מפסדין צגׄ 98אליבעתׄ�טוּ  אר 

סמנדר.99ללכּרוּם וכרומנא

ילי לי ואנא לה, אלראעי פי אלסוסן.ל�כׄ�[טז] 

ינפ [יז]  אן  ותזול ךׄ�אלי  אלנהאר,  ריאח 

יא  ,אל ל�טׄ�אל לך  ואשתבה  ילי ל�כׄ�אסתדיר 

גבאל בצׄ�לל  עלי  אלאיאיל,  לפחל  או  י 

אלתפציל.

ק גפר

 _______ _____________

בא  לאן] אן הודׄ.88

ב אלשׁתּא] נוסף: קד .89
בעבּר] נוסף: ואלגית  .90

בוזּאל] ורהב לה  .91
בפקד, קד] ליתא .92

ב ב. ואלתין] אלתין 4א.93
בקד] ליתא .94

בי יכון אול מא יעקד] ליתא והו אלנואר אלדׄ.95

בי חצלתי] ליתא מכצוצה מן דוּן אלאמם אלדׄ.96

בואסמעיני] אסמעיני .97

ב עאליב עאליב] נוסף: תׄתׄ.98

א 5א.99

ב כאן מסתיים .100

שהדיו  5א.101 כיון  ברורה  לא  הקריאה  ב. 
שהוא   כפי  כך,  לקרוא  ניתן  אך  מטושטש, 

בתפסיר התימני.

אהבה ] [א  אשר  את  בלילות, חיפשתי  משכבי  על 
נפשי, חיפשתי אותו ואינני מוצאת אותו. 

אקום כעת ואסתובב בעיר, בחוצות וברחובות, ] [ב 
ולא  אותו  חיפשתי  נפשי,  אהבה  אשר  את  אחפש 

מצאתיו. 

בעיר. ] [ג  המסתובבים  השומרים,  אותי  פגשו 

אחבּת ידׄ�ית אל באלליל, אבתּגׄ 100עיג�צׄ�עלי מ ] א [ 

יתה ולם אגדּה.נפסי, אבתגׄ 

אקום אלאן ואדור פי אלמדינה פי אלסואק ] ב[ 

יתּה אחבּת נפסי, אבתגׄ י�דׄ�י אלואלרחאב, אבתגׄ 

ומא וגדּתה.

אל101צאדפוני] ג [  פי ידׄ�אלחראס,  דאירין 
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פרק ד

הנה את יפה, את רעייתי, הנה את יפה, עינייך עיני  ] [א 
שנגשו   עזים,  כעדר  שערך  מצעיפך,  נראות  היונים, 

מגלעד, או אשר נמרטו ונתלשו מהצאן הגלעדי. 

... ] [ב  לובנן  עלה  אשר  המנויות  כעדר  שינייך 
כוֹל  אין בהן.שְׁ

ךּ חסנה, א�דׄ�ךּ חסנה יא צאחבתי הוא�דׄ�הו] א [ 

עינאךּ עיניי אלחמאם, יבין מן נקאבּךּ, שערךּ 

קדּמו מן גרש או אלדי נֻתּפו י�דׄ�כּקטיע ענז, אל

וקלעוּ מן אלגנם אלגרשיה.

אל] ב[  מקדּוּרּאתּ  כקטיע  צעדּ י�דׄ�אסנאנךּ 

ליס פיהם.104.תכלהם...הצׄ�ביא 

 _______ _____________

א 6א.102

ב. שתי מילים מטושטשות.6א.103

א 7א 104

אמרתי להם: האם ראיתם את אשר אהבה נפשי. 

עוד מעט, בעברי מהם, עד שמצאתי את אשר  ] [ד 
ולא עזבתיו, עד שהכנסתיו  נפשי. תפשתיו  אהבה 

אל בית אמי ואל חדר יולדתי.

השבעתי אתכן, אתן בנות ירושלים, בצבאים או  ] [ה 
באילי השדה, אם תעירו ותעוררו את האהבה, עד 

שיהיה בה חפץ ורצון.

העשן, ] [ו  כתמורות  המדבר,  מן  העולה  זאת  מי 
מוכר  אבקת  מכל  זכה  ולבונה  במושק  מקוטרת 

בשמים. 

סובבים ] [ז  מהגיבורים  ששים  שלמה,  מיטת  הנה 
אותה, מגיבורי ישראל.

מלומדי ] [ח  החרב,  במעשה  אחוזים  כולם 
המלחמה, כל איש מהם חרבו על ירכו, מהפחד 

בלילות. 

מעצי ] [ט  שלמה  המלך  לו  עשה  מחופה  מושב 
הלבנון.

עמודיו עשה כסף, מסעדתו זהב, מצעיו משי .. ] [י 
ארגמן, תוכו רצוף באהבה, מבנות ירושלים. 

שלמה, ] [יא  במלך  ציון,  בנות  אתן  וראינה,  צאנה 
חתונתו,  ביום  ראשו  את  אמו  בו  שעטרה  בכתר 

וביום שמחת לבו.

אל הל  להם,  קלת  נפסי ידׄ�אלמדינה,  אחבת 

תם.רטׄ�נ 

אל ] ד [  וגדת  חתי  גזתהם,  מא  ענד  קליל  ידׄ�ען 

נפסי,   א ב�צׄ�אחבת  ולם  אן ל�כׄ�טתה  אלי  ּיה 

ּר ואלדתי.ד�כׄ�תה אלי בית אמי, ואלי  לכׄ�אד 

ּא ב�צׄ�אקסמת עליכם יא בנאת אלקדס באל ] ה [ 

ותנבהו  תנתבהו  אן  אלצחרא,  באיאיל  או 

אלמחַבּה, אלי אן תֻרּאדּ ותרצא.

ה] ו [  כתגייראת הדׄ�מן  אלבריה,  מן  אלצאעדה 

י מן כּל ר�כׄ�, מב 102ןא�כׄ�אלד  ה באלמסך ולבאן דכִּ

דרירה עטאר.

אלגבּארין אדׄ�הו] ז [  מן  סתין  סלימאן  סריר 

מסתדיר בהא, מן גבאברה ישראל.

מא ] ח [  מֻתּעלמיי ו�כׄ�כּלהם  אלחרב,  בצנעה  דיי 

אלמלחמה, אלאמר מנהם סיפה עלי ורכּה, מן 

אלפזע באלליל.

עידאן הודגׄ ] ט [  מן  סלימאן  אלמלך  לה  צנע 

אללבנאן.

פ] י[  צנע  מסאנדה  ה�צׄ�אעמדתה  פַרשֻה הדׄ�,  ב, 

מחבה, מן באל, וסטה מרצוף103..ארגואןחריר  

בנאת אלקדס.

ואנ ר�כׄ�] יא [  באלמלך ר�טׄ�וג  צהיון  בנאת  יא  ן 

אל באלתאג  יום י�דׄ�סלימאן,  פי  אֻמה  תווגתה 

קלבה.העֻרסה, ופי יום פרח 

ב. שתי מילים מטושטשות.6א 103
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שפתייך, ודיבורך – ואדמימותו  כחוט משי השני] [ג 
נראית   שלך,  הצדע  רימון  כחתיכת  מתוקה  נאה, 

מתחת צעיפך. 

מחודדות, ] [ד  באבנים  בנוי  צווארך,  דוד  כמגדל 
תלויים בגבהו אלף מגינים, תלויים עליו עם כל נשקי  

הגבורים. 

כל אחד משני שדייך, כמו עפרים תאומי הצבייה, ] [ה 
הרועים בשושנים. 

עד שיפוחו רוחות היום, [ויסורו הצללים] ...] [ו 

... את, רעייתי, ומום אין בך.] [ז 

תבואי,  ] [ח  מהלבנון  עמי  כלה,  את  מהלבנון,  עמי 
וחרמון,  סניר  הר  מראש  אמנה,  מראש  תראי 

ממקומות מושב האריות, מהררי הנמרים. 

לקחת אותי בלבי, את אחותי, את כלה. לקחת את  ] [ט 
מעיניך,   אחת  בראיית  כלומר  מעיניך,  באחת  לבי 

בחונק אחד מצוארך.

שפתאך, י�כׄ�כ ] ג [  וחֻמרתה  אלקרמז  סריר  ט 

אבך חסן, מליח כפלק רמאן צדּגךּ, יבין טכׄ�ו 

מן תחת נקאבּךּ.

בחפאתּ, אכמחר] ד [  מבּנִי  ענקךּ,  דויד  ב 

רס, מֻעלּק עליה   מע מתּעלקה עאליה אלף תֻּ

כּל סלאח אלגבּארִין.

ייה ב�צׄ�יעפוריי תּומיי אל ל�תׄ�ּייךּ, מד�תׄ�כּלא  ] ה [ 

אלראעיין פי אלסוסן.

ינפ ] ו [  אן  אלנהאר,  ךׄ�אלי  ותזול [א  רואח 

] ......105אלל�טׄ�אל

יא צאחבתי, ועיב ליס פיך...] ז [ 

מן נ ע] ח [  ענדי  ערוסה  יא  לבנאן  מן  די 

מן  אמנה,  ראס  מן  תלמחין  תגין  אללבנאן 

ראס גבל סניר וחרמון, מן מואטן אלאסד, מן 

גבאל אלנמורה.

אׄ ד�כׄ�א ] ט [  יא  בקלבי  ערוסה, ת�כׄ�תי  יא  י 

נ106תיׄד�כׄ�א  אי  מן עיניך,  ה רטׄ�קלבי בואחדה 

אק ואחד מן ענקך.נכׄ�ואחדה מן עינאך, ב 

פרק ז 

 _______ _____________

הפסוק  7א.105 המשך  יז.  ב,  מלעיל  הושלם  ב. 
קרע   מחמת  אבדו  הקודם  הפסוק  ותחילת 
השורות   בשתי  וטשטוש  הדף  בראש 

הראשונות.

היא.106 הנוספת  יו"ד  והאות  יד,  בכתב  הוא  כן 
אכׄ  אכׄלקריאת  ולא  מרבוטה  דת  בת"א  דה 

הרמב"ם  בן  אברהם  רבי  שגם  ופלא  בסוף. 
שז)   עמ'  יתרו,  (פרשת  זה  תרגום  בהעתיקו 
כתיבה   בצורת  שבסוף,  היו"ד  את  העתיק 

נדירה זו.

א ד.107

... שפתי הישנים. י] [ 

דבקותו.אני לדודי ועליו  יא] [ 

, נצא אל השדה, נלין בכפרים.דודי,בואיב] [ 

נפתחו יג] [  או  הגפן  אם פרח  נראה  לכרמים,  נשכים 
אתן את דודיי לך. שם הרימון, ו פרח או  הפרחים 

הדודאים נתנו ריח, ועל דלתותינו כל פרי, חדש יד] [ 
י לך. גנזת זה מה ש אתה, ידידי,  עם ישן,  

אלניאם. 107שפתי[י] 

אני לדודי ועלי אלתזאמה. [יא] 

ג אלי אלחקול נבאת ר�כׄ�תעאל יא ודידי נ[יב] 

פי אלאכפארי. 

נדלג ללכרום נרי אן כאן תפרעת אלגפנה [יג] 

אלרמאן   אנור  או  אלפואקח  פתח  םתׄ�או 

אעטי תודדי לך. 

אבואבנא [יד]  ועלי  ראיחה  אעטו  אללפאח 

ודידי   מא א�דׄ�כל פאכהה גדיד מע עתיק יא 

רת לך.כדׄ�
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פרק ח

 _______ _____________

ב ד.108

אמצאך  ] [א  אמי,  שדי  יונק  לי,  כאח  יתנך  מי 
לי. ילעיגו , אנשקך, ואז לא  בסימטה 

אנהיגך, אביאך אל בית אמי, תלמדני, אשקך  ] [ב 
ז בושם מהיין המ  הרימון.מיץ - , מֵרַכָּ

י. אות שמאלו תחת ראשי וימינו מחבקת ] [ג 

אם אעיר בנות ירושלים, , אתן,השבעתי אתכם ] [ד 
את האהבה עד שתרצה.אתכם ואם אורה אתכם  

אהובה.על  תענגת מי זו העולה מהמדבר, המ] [ה 
שם   העירותיך,  התפוח  אמך התעברה  תחת  בך 

יולדתך. התעברה  ושם  

כי ] [ו  זרועך,  על  כחותם  לבך,  על  כחותם  שימני 
הקנאה,   כשאול  קשה  האהבה,  כמוות  חזקה 

אש בוערת.ה להבת  - ולהבתה  

לא יוכלו לכבות את האהבה, השוטפים המים  ] [ז 
הון  כל  את  האיש  יתן  אם  ישטפוה.  והנהרות לא 

לו.לעג ילעגו ביתו באהבה,  

לה  ] [ח  ואין  קטנה  לנו  נעשה שדיים,  אחות  מה 
לנישואין. ה עניינבר ב ו לאחותנו ביום שיד 

כסף, ואם  מגדל חומה, נבנה עליה  כ תהיה אם  ] [ט 
ארז.מ בלוח אותהדלת, נצור  כנף היא

אני חומה ושדיי כמגדלים, כמו אז הייתי בעיניו ] [י 
שלום.ה כמוצאת  

כרם היה לשלמה בבעל המון, נתן את הכרם ] [יא 
לנוטרים, איש יביא בפריו אלף כסף.

לך ] [יב  האלף  לפני,  שלי  אתה כרמי  שלמה,  , 
ומאתיים לנוטרי פריו.

מקשיבים  ] [יג  החברים  בגנים,  היושבת  היושבת. 
לקולך, השמיעיני. 

תדאיא אמי אגדך פי ע�צׄ�לי רא ךׄ�מן יגעלך כא[א] 

לא יזרון לי. ם�תׄ�אלזקאק אקבלך 

אסוקך אגיבך אלי בית אמי תעלמני אסקיך [ב] 

ר אלמעטר מן אלרב אלרמאני. מכׄ�מן אל

שמאלה תחת ראסי וימינה תענקני.  [ג] 

רכם יתׄ�אקסמת עליכם יא בנאת ירושלם אן א [ד] 

רתם אלמחבה אלי אן תריד.ותׄ�ואן 

אלצעאדה מן אלבריה ה�דׄ�מי זאת עולה. מן ה[ה] 

אלתפאח  תחת  ודידהא  עלי  אלמתדללה 

חבלת ואלדך. ם�תׄ�חבלת בך אמך וםתׄ�אנבהתך 

כאל [ו]  עליא�כׄ�אגעלני  כאל108תם  תם א�כׄ�קלבך 

אלמחבה  כאלמות  שדידה  לאן  דראעך  עלי 

כאל אלנאר ר�תׄ�צעבה  מוהג  והגהא  אלגירה  י 

אלמלתהבה. 

ליטפו [ז]  יסתטיעו  לא  אלגזירה  אלאמיאה 

יעטי  אן  לו  יגרפוהא  לא  ואלאנהאר  אלמחבה 

אלמר כל יסאר ביתה פי אלמחבה אזדרא יזדרו 

בה. 

מא  ת�כׄ�א[ח]  תדאיא  להא  וליס  צגירה  אדׄ�לנא 

לא תכסב ת�כׄ�נצנע  פיהא  יתכלם  אן  יום  פי  נא 

ללתזויג.

הצׄ�אן כאנת כאלסור בהיה נבני עליהא ברג פ [ט] 

ולו אנהא מצראע לחצננא עליהא בלוח מן ארז. 

חיניד כנת לתׄ�אנא סורא ותדאיאי כאלברוג מ [י] 

ענדה כואגדה אלסלאם. 

כרם כאן לסלימאן בצאחב אלגמהור אעטא [יא] 

רגׄ  ללנואטיר  פי  אלכרם  יגיב  אלף מ�תׄ�ל  רה 

דרהם. 

אל[יב]  יא י�דׄ�כרמי  לך  אלאלף  לבינדיי  לי 

רה. מתׄ�סלימאן ומאיתין לנאטורין  

מצאגין [יג]  אלאחבאר  פי אלבסתאן  אלגאלסה 

לצותך אסמעיני.



קמזמאמר הייחוד

מאמר הייחוד

אל עולם י  ייבשם  

(שיר "  ישקני מנשיקות פיהו כי טובים דודיך מיין כתוב " 

שחיבתך ון מנשיקות פיו, כיישקני. פירושו:  השירים א, ב) 
יותר מאהבת היין.

ישראל מחברו פתח   אלהי  ה'  ברוך  האחד  ,באמרו: 
הבורא   המחדש  עצם הקדמון  מן הנמצאות  את  לא 

שבו  דבר  מה  את  השכל  לבעלי  המודיע  אל יוכשרו  , 
דש על מה שמגיע אליו כוח ו הנעם הנצחי, ומרומם ומק 

הנבראים. 

העניין  ל ולגוף  פתיחתנו  הדמיוןפסוק :  בגלל  היא  הזה 
זו קרלעישבו  וזאת מפני שהוא התחלה למה פרשה   ,

אמת , והת הפגעים שהעידו עליו השכלים הבריאים מן  
שאין לו יחיד ים, שהוא אחד  נזק מן ה ו ניצול תבונות ש ל 

שכנגדו   עמית מי  לו  ואין  במלכותו  אותו  שינצח 
לו האחדות שהוא הקדמון  העידה  מכוחו.  שיעבירהו 

כבר הכתובים שאר הנמצאות. ומלבד זאת  את  המחדש  
הרי זה – שהוא אחד באחדות  אם על כך  .דיברו בזה 

עוד מלבדו"   "אין  לה) באמרו  ד,  אין (דברים  "זולתי  וגם   ,
– מי שכנגדו  שאין לו  ואם על כך  . )ה (ישעיה מה,  אלהים"  
זה   עוד אלהים ואפס כמוני" הרי  ואין  ה'  "אני  באמרו 

ואם על .  (דברים לב, לט) , וגם "ואין אלהים עמדי"  ) ט ,  מו (שם 
ינצח כך  או  מכוחו  שיעבירהו  עמית  ואין  אחד  שהוא 

אליו מה הרי זה  –אותו במלכותו   יאמר  "ומי  באמרו 
יב) תעשה"   ט,  בידיה  (איוב  ימחא  די  איתי  "ולא  ואמר   ,

.(דניאל ד, לב) ויאמר ליה מה עבדת"  

אל עולםי י י בשם 

טובים  כי  פיהו  מנשיקות  ישקני  כתיב 

דודיך מיין. תפסירה: יקבלני מן קבל פיה 

.ר מ�כׄ�ר מן מחבה אל תכׄ�לאן מודתך א 

אפתתח מולפה באן קאל תבארך אללה 

אלקדים  אלואחד  ישראל  אלאה 

לא ודאתרע עיון אלמוגׄ תכׄ�אלמבדע אלמ 

מן שי, אלמערף ללנאטקין מא בה יצלח 

אלנ ותקדע[ם] אלי  ותסבח  ס אלדאים 

וקין. ל�כׄ�פוק מא תבלגה טאקה אלמ

אלפסוק א�דׄ�אמא בעד: פאן אפתתחנא לה

ך אן לדׄ�אלקצה, וה�דׄ�הו למשאבהה עיון ה

אלעקול  לה  שהדת  למא  אנלאל  הו 

ותחקקה  אלאפאת  מן  אלסלימה 

אה מן אלבלאיא באנה נג ללאפהאם אלמ

לא   אחד  מלכה ד�צׄ�ואחד  פי  ינאזעה  לה 

מן קדרתה, שהדת לה נ ולא   יזילה  ד לה 

אלמחד  אלקדים  באנה  �תׄ�אלוחדאניה 

אלמוגׄ  קד סאיר  אלכתב  אן  ועלי  ודאת. 

בה  ואחד א�דׄ�נטקת  באנה  פאמא   ,

מלבדו"  עוד  "אין  פקולה  בוחדאניה 

"זולתי אין אלהים". ואמא באן לא א�צׄ�ואי 

"אני  דצׄ� פקולה  אלהים י  י ילה  עוד  ואין 

ואפס כמוני" ואיצא "ואין אלהים עמדי". 

ולא   ואחד  באנה  י נ פאמא  ען ז ד  ילה 

קדרתה או ינאזעה פי מלכה פבקולה "ומי 

איתי  "ולא  וקאל  תעשה"  מה  יאמר אליו 

."תד מר ליה מה עב א יו בידיה די ימחא



תפסיר ושרח רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השירים קמח

רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השיריםתפסיר ושרח

פרק א 

 _______ _____________

1א.1

א 1ה.2

ב 1ה3

בשם הרחמן.

פירוש שיר השירים לשמריה אב בית דין של כל ישראל,  
לרב  אותו  פירש  עדן,  נוחו  הראש  הרב  אלחנן  הרב  בן 
יהודה ראש כלה נוחו עדן, בן רבי יוסף אלפאסי זכרונו 

לברכה.

דיבורו נוהג בכמה אופנים, אם דיבור של הבורא לאומה, 
הדיבור  ואמנם  ביניהם.  הנביא  ודיבור  האומה,  ודיבור 
פעמים.  עשרה  אחת  הוא  הרי  לאומה  הבורא  של 
והדיבור של האומה לבורא הוא שלוש עשרה פעמים. 
והדיבור של הנביא לאומה הוא שבע פעמים. והדיבור 

ו  פעמים],   ... [לנביא  האומה  האומות של  של  השאלה 
[לאומה ... פעמים], והתשובה שלה אליהם הרי היא ... 
[הרי  והשאלה לאומה  וכן הדיבור והתשובה  [פעמים], 

הם ... פעמים].

רחמנא. 1מהסב 

בית  אב  לשמריה  השירים  שיר  תפסיר 

ב ישראל  שכל  הרב הדין  אלחנן  רב 

יהודה ראש כלא בנ'ע' פסרה לרהראש

נ'ע, ביר' יוסף אלפאסי ז'ל. 

עלי  יגׄ 2אבהט�כׄ� שתי ר�צׄ�רי  פאמא. וב 

אב אלאמה טכׄ�ללאמה ואב אלבארי  ט�כׄ�

ן ע אב  טכׄ�ואמא אל . אב אלולי בינהם טכׄ�ו 

.פהו אחדי עשר דפעה אלבארי ללאמה 

י'ג'  טכׄ�ואל  ללבארי פהו  ען אלאמה  אב 

ללאמה סבע אלוליען אבטכׄ�ואל.דפעה 

ואל דפוע ... ט�כׄ�.   ... אלאמה  ען  אב 

ואלגׄ   ... ואב ענהא ואלסואל ען אלאמם 

ב ואגובה וסול ט�כׄ�ך אל ל�דׄ�להם פהו ... כ

לא...

ח- תרגום א 

והיא א] [  לבורא,  האומה  מן  בדיבור  היא  ההתחלה 
התנגדות   ביניהם  שהיתה  ה[אוהבים]  כמנהג  נוהגת 
וזלזול [והם מבקשים לשוב זה לזה]. והיתה ההתחלה 

דיבור האומה לבורא. שיר השירים "  וזה  שחורה ה]  [ ", 
. הוא דיבורה לזולתה. [שחורה אני ונאווה] כאהלי אני

אל ו]  [ קדר השחורים המקיפים אותי, כיריעות שלמה.
לבורא. תראוני האומה  דיבור  וזה  ליז]  [ .  כדי  הגידה   .

שלא אהיה כתועה כאשר ביקשתי את מקומות חבריך.
אליה:  ח]  [  הבורא  לך תשובת  תדעי  לא  מרעי אם  על   .

הרועים הקודמים. 

ח- פירוש א 

השירים א] [  רבות, שיר  משמעויות  בה  שיש  כיון   ,
.(שמות יג, יז) ויהי בשלח והביאור יבאר אותו. עיין ב 

ח- תפסיר א 

אל  ללבארי טכׄ�אבתדי  אלא[מה  מן  אב 

והו] גרי עליה מא גרי פי אל... ... כאלפין 

אבתדי 3אלתפריט פכאן  [אלטאעה]  פי 

והדא   השירים  אלאמה טכׄ�שיר  אב 

סַמרה . שחורה אני. מ[א לג]ירה. [ ללבארי

כא  וחסנַה  אלסוד ] יה בכׄ�אנא  קדר 

סלימאן [יח]טני  כשקַאק  תראוני. ,  אל   .

אב אלאמה ללבארי. הגידה לי. טכׄ�והדא  

סלת ען אדואר אדׄ�אלטה אלילא אכון כגׄ 

ואב אלבארי לה. אם לא תדעי אצחאבך. גׄ 

לך. עלי מראעי אלרעאה אלסאבקין.

ח- שרח א 

כתירה.  מעאני  פיה  לאן  השירים  שיר 

ואלשרח ינשרה. עיין בויהי בש'.

א 1ה2



קמטתפסיר ושרח רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השירים 

 _______ _____________

ב 21ה.5א 21ה.4

השירים  שיר  מעלת  את  בהפליגו  עקיבא  רבי  אמר 
ה)טהרות  ב  ג,  השירים  :  (ידים  ושיר  קדש  הכתובים  כל 

למה שירה זו חביבה . ואמרו רבותינו ז"ל:  קדש קדשים 
וידבר ' מכל השירות, והלא הרבה שירות אמר שלמה:  

, (מ"א ה, יב) '  שלשת אלפים משל ויהי שירו חמשה ואלף 
בה  שיש  מפני  השירות.  מכל]  [משובחת  היא  ולמה 
שבחו של הקב"ה ושבחה של תורה ושבחן של ישראל 

דכתיב  הקב"ה,  של  שבחו  גליות.  כתם ' וקיבוץ  ראשו 
'ודגלו עלי אהבה ' שבחה של תורה, דכתיב . (ה, יא)' פז 

' כשושנה בין החוחים ' שבחן של ישראל, דכתיב  . (ב, ד) 
.(ד, ח) ' תשורי מראש אמנה ' קיבוץ גליות דכתיב .(ב, ב) 

והראיה שהיא המשובחת מכל השירות שאמר שלמה, 
' ויהי שירו חמשה שהרי הוא אמר חמש, כמו שאמר '

, ולא נכתבו מהן אלא זו.  (מלכים שם) 

תורה "מן קבל", והכוונה בזה ל – מנשיקות פירשתי  ב] [ 
, ר"ל המסורת, על דרך מה שאמרו רבותינו  שבעל פה 

' וג' כי על פי הדברים האלה בביאור הכתוב ' (גיטין ס, ב) 
כז)  לד,  שנאמר (שמות  וכמו  המסורת.  על  רומז  שהוא   ,

ויקם עדות ביעקב ותורה שם בישראל אשר צוה את ' 
לבניהם  להודיעם  ה) '  אבותינו  עח,  ולא ,  (תהלים  ציווי 

ישראל כתיבה  שעם  פה  שבעל  תורה  אלמלא  כי   .
היא  תורה שבכתב , לא היו מתקיימים בדת, שכן  גלות ב 

רמוז[ה]. ועל כן ביקשה האומה מאלוהיה שיתמיד לה 
ה  את  פה בגלות  שבעל  קיום תורה  הוא  ידה  שעל   ,

ב  ועמידתה  יותר גלות האומה  משמח  בה  הדיבור  כי   ,
משמחת היין, מרוב [ריחותיה].

דודיך  טובים  היא  כי  לָה .  אפשרית בלשון, הַקְבָּ והיא   .
.(תהלים כ, י) ' וגו'  ה' הושיעה כמו אמרו '

. הכוונה בזה לעניין הנבואה, כי לריח שמניך טובים ג] [ 
אלא  הנבואה  תהיה  שלא  מה'  ביקש  רבינו  משה 
כמו  העולם,  באומות  נבואה  תהיה  ושלא  בישראל, 

א)שאמרו   ז,  יוסי:  (ברכות  רבי  משום  יוחנן  רבי  ,אמר 

ל שיר השירים פי י�צׄ�קאל ר' עקיבא פי תפ 

טהרות. כל הכתובים קדש ושיר השירים 

קדש קדשים. וקאלו רבו' ז"ל למה שירה 

הרבה  והלא  השירות,  מכל  חביבה  זו 

שירות אמר שלמה, וידבר שלשת אלפים 

היא  ולמה  ואלף,  ויהי שירו חמשה  משל 

השירות מכל]  בה 4[משובחת  שיש  מפני   .

שבחו שלהקב"ה ושבחה שלתורה ושבחן 

של  שבחו  גליות.  וקיבוץ  ישראל  של 

של  שבחה  פז.  כתם  ראשו  דכת'  הקב"ה 

של  שבחן  אהבה.  עלי  ודגלו  דכת'  תורה 

ישראל דכת' כשושנה בין החוחים. קיבוץ 

גליות דכתיב תשורי מראש אמנה.

אפ  אנהא  עלי  אלתי לצׄ�ואלדליל  שירות 

קאל שלמה לאנה קאל ה כק' ויהי שירו 

חמשה פלם ידוון מנהא סוי הדה.

פסרת מנשיקות מן קבל, יריד בה תורה ב] [ 

נ  אלנקל  אעני  פה,  קאלו יטׄ�שבעל  מא  ר 

רבו' פי שרח כי על פי הדברים האלה וג', 

' ויקם עדות אנה אשאר אלי אלנקל. וכק 

צוה  אשר  [בישראל]  שם  ותורה  ביעקב 

את אבו' להודיעם לב'. ציווי ולא כתיבה, 

אל פה  שבעל  תורה  לולא  מע ידׄ�לאן 

�דׄ�תו פי אלדין א ב�תׄ�ישראל פי אלגלות לם י

פסאלת  רמוז..  שבכתב  תורה  כאנת 

ידים להא פי רבהא אן  אלגלות 5אלאמה 

פה א  שבעל  בהא קואם אלאמה ��דׄ�תורה 

אתהא פי אלגלות לאן אלכלאם פיהא בתׄ�ו 

אכ אלכמׄ ר�תׄ�יפרח  פרח  לכתרה מן  ר 

פוא[ח]הא.

כי טובים ד' מקאבלה והו גאיז פי אללגה 

הושיעה וג'.י י ימתל קול  

אמר ג] [  בה  יריד  טובים.  שמניך  לריח 

אלנבוה לאן משה רבינו סאל רבה אן לא 

נבוה  תכון תכון  לא  ואן  ישראל  פי  אלא 

יוחנן  ר'  אמ'  כק'  העולם  אמות  פי  נבוה 



תפסיר ושרח רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השירים קנ

 _______ _____________

ב 31ה.7א 31ה.6

ב  דברים  הוא ישלשה  ברוך  הקדוש  מלפני  משה  קש 
לו  לו, ,ונתן  ונתן  ישראל  על  שכינה  שתשרה  בקש 

בקרבנו' שנאמר   ה'  נא  ט) 'ילך  לד,  שלא ,(שמות  בקש 
שנאמר  לו,  ונתן  העולם  אומות  על  שכינה  תשרה 

בקש להודיעו דרכיו ונתן ,(שם לג, טז) '  ונפלינו אני ועמך ' 
ועל ידי כך  . (שם, יג) ' הודיעני נא את דרכיך ' לו, שנאמר  

כיון  אומות,  אצל  הטוב  כשמן  הוא  האומה  של  שמה 
שאינם יכולים להגיע למדרגה כזו.

בשעה שנגלה הקב"ה על הר סיני  ואמרו רבותינו ז"ל:  
דרש ואמרו  היו ד' רוחות העולם מטיפות מיני בשמים.  

, למה ' לריח שמניך טובים ' רב נחמן בריה דרב חסדא,  
פלייט,דומה כם ח למיד  ת  של  מגולה ום לצלוחית   ,

נודף  ריחה  אין  מכוסה  נודף,  אלא  . ריחה  עוד,  ולא 
ולא . מתגלין, קרי ביה עלומות ממנו דברים שמכוסין 

ואחד  העוה"ז  אחד  עולמות,  שני  שנוחל  אלא  עוד 
העוה"ב, קרי ביה עולמות. 

' עלמות  כמו  הנעלמים,  הדברים  על  מתפרש  יתעלם  . 
, והיא ידיעת ה' שהיא מה שאינו נראה.(איוב ו, טז) '  שלג 

אהבוך  לפי עלמות  לחכמים,  בו  והכוונה  הנערות,   .
 ,... מחמת  נקבה  בלשון  לפעמים  נקראים  שהחכמים 

והוא [זכר] כמו (קהלת ז, כז)'  אמרה קהלת כמו שנאמר ' 
. ואמרו רבותינו, (שם א, א) '  דברי קהלת [בן דוד] שאמר ' 

אלו תלמידי חכמים ,(משלי ח, ד) ' אליכם אישים אקרא' 
שדומים לנשים ועושין גבורה כאנשים. 

, כפי על מות אהבוך – עלמות אהבוך  ואמרו החכמים,  
.(תהלים עח, לד) '  אם הרגם ודרשוהו שאמר ' 

הגלות, כלומר שהאומה משכני. ד] [  לזמן  בזה  הכוונה 
מתרשלת ואינה קוראת לפי ש..., על דרך מה שאמרו 

(יחזקאל '  כמשפחות הארצות לשרת עץ ואבן נהיה כגוים ' 

אם לא ביד חזקה ובזרוע , והיתה התשובה על כך ' כ, לב) 
והוצאתי אתכם  ,נטויה ובחמה שפוכה אמלוך עליכם 

משום ר' יוסי ג' דברים ביקש משה מלפני 

ונתן לו בקש שתשרה שכינה על  הקב"ה 

בקרבנו יי י ישראל ונתן לו שנאמר ילך נא  

בקש שלא תשרה על אמות העולם ונתן לו 

שנאמר ונפלינו ביקש לדעת דרכיו ונתן לו 

אסם  פכאן  וגו'.  נא  הודיעני  שנאמר 

לם ��דׄ�ך אל�דׄ�אלאמה ענד אלאומות טיב ב

ה.לתׄ�ימכנהם אן יצלו אלי מ 

ז"ל בשעה שנגלה הקב"ה על וקאל רבו' 

הר סיני היו ד' רוחות העולם מטיפות מיני 

דרב 6בריהבשמים. וקאלו דרש רב נחמן  

ת  למה  טובים,  שמניך  לריח  ל' חסדא, 

, מגולה ום דומה לצלוחית של פלייט חכם 

נודף  ריחה  אין  מכוסה  נודף,  ולא , ריחה 

מתגלין  שמכוסין  דברים  אלא  עוד, 

ולא עוד . קרי ביה עלומות , שנאמר עלמות 

שנא אוהבו,  המות  שמלאך  מראלא 

ולא עוד, .עלמות אהבוך, קרי ביה על מות 

העוה"ז  אחד  עולמות,  שני  שנוחל  אלא 

שנא  העוה"ב,  ביה מרואחד  קרי  עלמות, 

.עולמות 

.. יתעלם שלג ן֯.�יכפו ן֯��מתלין֯��עלמות. יפסרו

.ר�טׄ�הו [מא לא] ננידׄ�אל י י יעלם  ו֯�וה

בה   יריד  אצבאיא  אהבוך  עלמות 

אלעלמא לאן אלעלמא רבמא אן יסמון  

בלשון נקבה מן ... כק' אמרה קהלת והו  

רבו']   [וק'  קהלת.  דברי  לקולה   ...

תלמידי   אלו  אקרא  אישים  אליכם 

גבורה   ועושין  לנשים  שדומים  חכמים 

כאנשים. 

מות  על  אהבוך  עלמות  אלעלמ'  וקאלו 

אהבוך לקול' אם הרגם ודרשוהו.

אנה ד] [  אי  אלגלות  פי  בה  יריד  משכני. 

ר י�טׄ�אלאמה תפריט פלא תדעא לאן ... ... נ

נהיה קאלו  אלגׄ 7מא  פכאן  וג'  ואב כגוים 



קנאתפסיר ושרח רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השירים 

 _______ _____________

כאן  41ה.8 לקריאה,  7א.  מאוד  קשות  שורות 
שיריעות   לכך  המתייחסות  מילים  שתי  בהן 

שלמה היו לבנות.

שורות.4-ב וחסרות כאן כ41ה.9

כאן חסרות שתי שורות..10

נפוצתם  אשר  הארצות  מן  אתכם  וקבצתי  העמים  מן 
.לד)- (שם, לג '  בם 

חדריו.  המלך  .... הביאני  הבורא  טובות  ידעת  כבר 
יותר משמחת בני אדם ביין  והזכיר את האהבה שהיא 

המשמח.

אני.  ה] [  בהעדר שחורה  בגלות]  האומה  [מצב  על 
יופי   להם  יש  בזה,  מתבזים  שהם  פי  על  ואף  הטובה, 

ה  את  גלות על מצוות. בעשייתם  גזר הבורא  כי כאשר 
עצמם  [יגדילו]  שלא  כדי  עניים,  אותם  עשה  ישראל, 
את   להם  ועשה  שיצאו,  מאלו   ... הממון,  ריבוי  מתוך 

חזר הקב"ה על רבותינו ז"ל העניות חסד, כמו שאמרו  
עניות,   מידת  אלא  לישראל  להן  מצא  ולא  מידה  כל 
ברזא   כי  ליהודאי  עניותא  יאי  אינשי  דאמרי  והיינו 

, שחורה אני ונאוה ועל זה אמר  סומקא בסוסיא חיורא. 
.מצוות ב נאוה מחוסר הטובה, ו שחורה 

[ומה שדימה את האומה ליריעות שלמה, שהן לבנות,  
למצבן   חוזרות]  והן  אותן  מנקים  וכשמתלכלכות 
ישובו [לארצם כבראשונה] כמו   ישראל  וכך  הראשון, 

על הארץ אשר נתתי לעבדי ליעקב אשר  וישבושנאמר '
ישבו בה אבותיכם וישבו עליה המה ובניהם ובני בניהם  

. (יחזקאל לז, כה)' עד עולם ודוד עבדי נשיא להם לעולם

האומה לאומות. אל תראוני אל תראוני. ו] [  דיבור  זהו 
עתה בגלות ... ... וזה היה ... ... כלומר המלכים, ואינם  

כאשר ראו ... ... היו נשבעים ... על בני אמי נחרו בי...  
ה...  מבעלי  קיבלה  כאשר   ... התביישה  לפיכך  כך... 

והם נביאי השקר.דברים שלא חיסר אותי אלוהי,  

דיבור האומה לבורא, בדרך  הגידה לי.  ז] [  דברה הוא 
... אני רוצה להם ... איכה תרעה. תורה כלשון בני אדם 

תתן להם טובה ... וישתכרו ... בגלוי. 

אם לא ביד וג'.

כראיר  ערפת  קד  חדריו.  המלך  הביאני 

... ודכר אלמחב  ... .לא  אכתר ה֯��אלבארי 

באל בשר  אלאנסן  פרח  אל מכׄ�מן  ידׄ�ר 

יפרח.

שחורה אני.  עלי .. ...קלל אלנעמה ואן ה] [ 

גמאל  להם  באן  [ממ]תחנין  בדלך  כאנו 

קצד  למא  לאן  מצוות  באסתעמאלהם 

געלהם  ישראל  עלי  באלגלות  אלבארי 

פקרא חתי לא .. נפוסהם לכתרה אמואלה 

ון פעל להם אלפקר לטף גׄ ר�כׄ�ן י י�דׄ�... ען אל

מידה  כל  על  הקב"ה  חזר  ז"ל  רבו'  כק' 

ולא מצא להן לישראל אלא מידת עניות 

והיא דאמרי אינשי יאי עניותא ליהודאי כי 

ך קאל ל�דׄ�ברזא סומקא בסוסיא חיורא. ול

אלנעמה  מן  שחורה  ונאוה  אני  שחורה 

ונאוה באלמצוות.

וכ 8..הם .. ל�דׄ�אליהא,  יעודו  ישראל  ך 

וישבו]   קאל  נתתי [כמא  אשר  הארץ  על 

אבותיכם  בה  ישבו  אשר  ליעקב  לעבדי 

עד  בניהם  ובני  ובניהם  המה  עליה  וישבו 

.עולם ודוד עבדי נשיא להם לעולם 

ם֯.קול אלאמה ללאמ אדׄ�אל תראוני. ה ו] [ 

ך כאנת לדׄ�תרוני אלאן פי אלגלות .....  לא]  [ 

בי  נחרו  בני אמי   .. ולם  ........ אי אלמלוך 

אל.. הדׄ�אדא ראו .... כאן יחרגו ... עלה ה

מן 9ךל�דׄ�פל  קבלת  אן  למא   .. תחיירת 

י  לם  ל..  נביאי רניצ�כׄ�אצחאב  והם  רבי. 

השקר.

אב אלאמה ללבארי עלי טכׄ�הגידה לי.  ז] [ 

איכה  אדם.  בני  כלשון  תורה  דברה  מעני 

... תחיל להם נעם 10תרעה . אראדת להם 

הרה.א�טׄ�אלא.. פיסכרון ... אל 
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את] חבריך  מכבדים  שהם  בגלות  המלכים  [הם   .
החכמה. הרי תראה שעל ראיית המלכים אנו צריכים  

' ודם לברך  לבשר  מכבודו  שנתן  [קרא ברוך  ולכן   ,'
 " ' חבריך להם]  בעשיו  התורה  וכמו שאומרת  בגבול ". 

עשו  בני  ד) '  אחיכם  ב,  אחים  (דברים  שאינם  פי  על  אף 
הראשונים   קראו  וכן  בקרבה,  אחים  שהם  כיון  בדת, 

'חבריך' ל[מולכים] עליהם מכבוד הבורא.

היא תשובת הבורא לאומה. אם  אם לא תדעי לך. ח] [ 
בנשים   הנאה  את,  המקום,  את  תדעי  חי – לא  והוא, 

יותר   לתאר  אפשר  שאי  דבר  בעקבות –נפשי,  צאי 
הצאן, ורעי את גדיותייך על מרעה הרועים הקודמים. 
כלומר, כאשר תהיי בגלות שמרי את היהדות בעקבות 
העשרה  והם  וחבריו,  עקיבא  רבי  כמו  הקדמונים, 
חצפית  ור'  עקיבא  ר'  והם:  השם,  קידוש  על  שנהרגו 
התורגמן ור' טרפון ובן עזאי ורבן שמעון בן גמליאל ור' 

גד  כהן  יהודה ישמעאל  ור'  בבא  בן  יהודה  ור'  ול 
ישבאב. ור'  תרדיון  בן  חנינה  ור'  הם הנחתום  ואלו 

והבטיח ה' לאומה שיחזיר לה כל עשרה הרוגי מלכות. 
תחת הנחשת אביא זהב מה שניטל ממנה, כמו שנאמר '

ותחת  נחשת  העצים  ותחת  כסף  אביא  הברזל  ותחת 
, אבל תחת רבי עקיבא וחבריו (ישעיה ס, יז) '  האבנים ברזל 

הרי אין מה שאפשר להביא שישווה להם בחשיבותו, 
. בתחיית המתים אלא ישובו  

יא -תרגום ט 

שהופיעה במרכבות פרעה, ט] [  הסוסה  כיפי  נפשי,  חי 
רעייתי.  את  דימיתיך,  בקישוט י]  [ כך  לחייך  יפו  מה 

ועגילים מזהב יא]  [ העגילים וצווארך במחרוזת אבני חן.
נעשה לך, משובצים בבדולח לבן כלובן הכסף.

יא- פירוש ט

. אמרו החכמים, שכאשר בא פרעה להכנס לסוסתיט] [ 
נרתע  וסירב ת סוס ה לים,  על . להיכנס הו  פרעה  רכב 

כויל ים , אחרי שהיה על סוס מהיר, כדי שהסוס ה סוס

חבריך ... ... אמור ... ... פי אלעאלם אלא 

ב עלינא אן נברך ברוך תרי ..נא אלמלוך יגׄ 

ך [אסמהם ל�דׄ�שנתן מכבודו לבשר ודם. ול

שד  וכמא  �חב]ריך.  [בגבול ה֯� פי  יקול 

ה פי אלדין וכׄ�אחיכם בני] עשו וליס הם א 

קראבה אל  פי  אכוה  ך ל�דׄ�וכ 11לכונהם 

לי.. עליהם מן כבוד  אלאולי סמו חבריך 

אלבארי.

גׄ ח] [  הו  לך.  תדעי  לא  אלבארי אם  ואב 

א אלמו אדׄ�ללאמה.  תערפי  יא עצׄ�לם 

והופי אלנסא חסנה   ימכן .  לעמרי שי לא 

אלגנם, וארעי פי אעקאב  יגׄ ר�כׄ�אן עדא. א 

אלסאבקין, דאיאך עלי מראעי אלרעאה גׄ 

ר א�תׄ�חצלת פי אלגלות פאקת פי אאדׄ�אי א 

מ  והם ל�תׄ�אלאואיל  וחבריו  עקיבה  ר' 

אל ר' י�דׄ�עשרה  והם  אלדין  עלי  קתלו  ן 

עקיבא ור' חצפית התורגמן ור' טרפון ובן 

עזאי ורבן שמעון בן גמ' ור' ישמעאל כהן 

גדול ור' יהודה בן בבא ור' יהודה הנחתום 

פ ישבאב.  ור'  תרדיון  בן  חנינה  ך ל�דׄ�ור' 

עשרה הרוגי מלכות. פועד אללה אלאמה 

יערץׄ  גׄ אן  א להא  מא  כק' ד�כׄ�מיע  להא 

וג'. פערץׄ  ר' עקיבא וחבריו תחת הנחשת 

תפ   ... לה  פליס  בתחיית ל�צׄ�.ש   .. עליה 

[המתים].

יא- תפסיר ט 

אלתי ט] [  אלרמכה  כחסן  לעמרי  לססתי. 

פיה�טׄ�א  יא 12רתה  שבהתך  פרעון  מראכב 

ךּ י ד פמא אחסן כַׄ נאוו לחייך.  י]  [ צאחבתי.

באלעקוּדּ.זינה  ב  ועֻנקך  יא] [ אלאַקראט 

ו זהב.  מן  תורי  לך, הדׄ�אקַראט  נצנע  ב 

אלאביץׄ וצׄ�נ מ  באללולו  כביאץׄ מה 

.ה�צׄ�אלפ 

יא- שרח ט 

גׄ ט] [  למא  אן  אלעלמא  קאלו  א לסוסתי. 

לה ואבת אן י�כׄ�ל אלבחר נפרת  ׄכ�דׄ�פרעון לי

ל פרכב פרעון עלי רמכה בעד אן כאן ׄ כ�דׄ�ת 
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.5ה מכאן ועד סוף הפיסקה ליתא בקטע  .13
ג וקיל פיה] ופיה .14

בקיצור ושינוי: בחסב קולה  ה  לסוסתי ... הים]  .15
דמיתיך רעיתי אן ישראל.

ב 1ג.16

א 52ה.17

יהודה]  .18 ... סבט  ושינוי:  ה  אומא סבט  בקיצור 
יהודה   סבט  יתרכוה  בנימין פלם  סבט  תקדם 

עשה ההסוס הסירבו.אחריה  מה  הים.  אל  להיכנס 
הל  ומיד  נס,  בדרך  סוסה  להם  הראה  כוהקב"ה, 

פנימה. וכאשר הרחיקו להיכנס ואחריה ונכנס ים הסוס 
לתוך הים, שבו המים עליהם והטביעום, כמו שנאמר 

חיל '  ואת הפרשים לכל  את הרכב  ויכסו  וישבו המים 
'פרעה הבאים אחריהם בים לא  נשאר בהם עד אחד 

כח) יד,  עליהם (שמות  התרבו  להיכנס  שהעמיקו  וככל   .
שנאמר  כמו  ולנוס,  לשוב  שכשביקשו  עד  המים, 

, לא היו יכולים לשוב (שם, כה) '  אנוסה מפני בני ישראל ' 
ליבשה, כיון שהמים הפסיקו בינם ובין היבשה, וטבעו 

לסוסתי ברכבי פרעה.ואבדו. לפיכך הוא אומר  

שהוא  הכתיב  לפי  אחרת,  משמעות  בזה  ונאמרה 
'לססתי'  למשה  ה'  אמר  שכאשר  לפי  בני ',  ויבאו 

חששו מלהיכנס לים, ואמרו (שם, טז) '  ישראל בתוך הים 
שנאמר  כמו  יבשה,  כשיעשה  ניכנס  אליו,  ניכנס  איך 

שהוא (שם) '  ביבשה '  כוחו,  את  ה'  להם  שהראה  עד   .
עושה את הים ליבשה וכמו כן את היבשה לים, באשר 
קשה  זה  שדבר  נחשון  ראה  וכאשר  הכל.  בורא  הוא 
עליהם, נכנס לתוך הים, ולכן ציוה ה' שתהיה ליהודה 
ותהיה  והלאה,  זמן  מאותו  ישראל  על  הנשיאות 

 ' שנאמר  כמו  מנחשון,  לקדשו המלוכה  יהודה  היתה 
, פירושו, שכיון ששבט (תהלים קיד, ב)'  ישראל ממשלותיו 

להם  ניתנה  הבורא,  שם  בקידוש  התחיל  יהודה 
המלוכה על ישראל. 

התקנאו   הים,  על  מוקדם  היה  בנימין  ששבט  ומאחר 
שלא   כדי  באבנים  אותם  ורגמו  יהודה,  שבט  ראשי 
כמו  הקדימה,  זכות  שלהם  באמרם  אותם,  יקדימו 

 ' רגמתם שנאמר  יהודה  שרי  רודם  צעיר  בנימין  ' שם 
' (תהלים סח, כח)  ', ולכן  שרי זבולון שרי נפתלי, ואחריהם 

נמנע שבט בנימין והקדים שבט יהודה. ואין אדם שיש  

ל י�כׄ�ל פאבת אל יכׄ�עלי פרס לתתבעהא אל 

ר אללה להם הטׄ�ול אלי אלבחר פא ׄ כ�דׄ�אל

אל  פתתבעתהא  באלאיה  ל י�כׄ�רמכה 

אלי  ׄ כדׄ�ו  פלמא ל�אכׄ�דׄ�לת  פי .  בעדו  אן 

רקהם כמא ע אלמא עליהם פגׄ אלבחר רגׄ 

אלמא 13קאל וישובו המים ויכסו וג' [כאן]

וכל מא  י�תׄ�כ  יׄכ�דׄ�ר  ר חתי פט.. אנהא ת�כׄ�ל 

ומא  ישראל  מפני  אנוסה  קאל]  [כמא 

אלרגׄ  לאן אמכנהם  אל[יבס]  אלי  וע 

פגׄ  אלבר  ובין  בינהם  רקו חאלת אלמיאה 

פל  ברכבי לדׄ�והלכו.  לסוסתי  קאל  ך 

.פרעה 

פיה א 14וקיל  .. ר�כׄ�מעני  מכתוב  לסוסתי   ,

בני  ויבאו  למשה  אללה  קאל  אן  למא 

הים בתוך  אל15ישראל  מן  ול ׄ כ�דׄ�פזעו 

נ כיף  פקאלו  לוׄ כדׄ�ללבחר  .. ׄכ�דׄ�לוה  ל 

חתי  ביבשה.  קאל  כמא  יביסא.  פצאר 

גׄ  אנה  קדרתה  אללה  אלים יריהם  על 

וכ  לק א�כׄ�כאן  ��דׄ�ך אליבשה ים אל�דׄ�יבשה 

פלמא אן  16אלכל  נחשון  יצעב ל�דׄ�ראי  ך 

אן ׄכ�דׄ�עליהם   אללה  פאמר  אלמא  פי  ל 

מן  ישראל  עלי  ליהודה  אלריאסה  תכון 

ך אלוקת ויכן אלמולך מן נחשון, כמא ל�דׄ�

ישראל  לקדשו  יהודה  היתה  קאל 

סבט  א[בתדא]  למא  שרחה  ממשלותיו, 

אעטו  אלבארי  תקדיס  פי  יהודה 

לאסראיל לימלך עליהם. 

סבט בנימין אלתקדים עלי 17בעד אן אנמא

פגׄ  יהודה אלבחר  שרפא  נפוס  ארת 

מוהם אן לא יקדמונא לאן אלתקדמה פרגׄ 

רגמתם,  יהודה  שרי  יקול  כמא  לנא 

ך ל�דׄ�ובעדהם שרי זבולון שרי נפתלי, [וען]  

סבט  ותק[ד]ים  בנימין  סבט  אמתנע 

נייה 18[יהודה] לה  תכון  אחד  מן  ומא   .
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אצגר   יתקדמהם  אן  נפוסהם  גארת  בל 
אלאסבאט וכק' שם בנימין צעיר וג'.

ג לחרצה פי קידוש השם ואמתתאל אלאמר]  .19
ליתא.

ב 52ה.20

בטובה  ה'  לו  יגמול  שלא  ית',  לפניו  טובה  כוונה  לו 
באותה  כוונתם  היתה  כאשר  בנימין,  שבט  וכך  עליה. 
זמן טובה, ורצו להיכנס לציות לה', אלא שנמנעו, נתן  

ה  והוא שתהיה  זה,  ה' שכר  כמו חלקו ב שכינה  להם   ,
 ' יב) '  ובין כתפיו שכן שנאמר  לג,  ' (דברים  נקרא  וגם  ידיד  . 

וקיום הציווי. קידוש השם , מחמת התלהבותו ב (שם) '  ה' 
 ' שנאמר  כמו  הממשלה,  ניתנה  ישראל וליהודה 

ו ממשלותיו  נפתלי'.  שרי  זבולון  ידם  שרי  על  ניסי  היו 
קישון  ' נחל  שנאמר  כמו  למות ,  נפשו  חרף  עם  זבלון 

. לפיכך לא הזכיר ) שופטים ה, יח ( '  ונפתלי על מרומי שדה 
בפסוק זה שבטים אחרים מלבדם, כי כאשר הזכיר את  

. נחל קישון הוסיף עליו את  נסי ים סוף

ב'  מפרשים  של לסוסתיויש  סוסתו  שהיתה  שכשם   ,'
ב  ביותר  הנאה  פרעה פרעה  פי רכבי  על  בה,  ושמח   ,

פירוש החלפת ס' בש', כך דימיתיך בין האומות, כשאת  
הולכת בציות ה' הרי את נאה ואני שמח בך.

, כשאת עוסקת בתורה, לפי  נאוו לחייך בתוריםופירוש  י][
ב הנעשה  דבר  בעבודתה,  לחיים שהוא  דבוקה  והיא   ,

.(יהושע א, ח)' והגית בו יומם ולילהכמו שנאמר '

אלו המצוות. כשם שקישוטה של האשה הוא חרוזים 
התורה,  היא  כך  טובות,  באבנים  משובצים  בעגילים 

. פיוט ה –חרוזים . ו שבכתב ותורה שבעל פה תורה  

, עם נקודות הכסף .  שתי תורות רומז ל תורי זהב וכך  יא] [ 
הן  והרי  אותן,  תעזוב  שלא  והנגינות,  הנקודות  ר"ל 
מועילות ללימוד. והרי הוא כאומר, אם תתעסקי בשתי  

התורות [ירבו לך] הנכסים והעושר.

יד- תרגום יב

לו:  יב] [  שהמלך תשובתה  עוד עד  כל  הזה,  מנהגי   .
לריחו. מוביל  שלי  ה"נסרין"  במסיבתו  יג] [ שהמלך 

ודומה לשקיק בושם המושק אהובי אצלי, והוא כאילו 

יגׄ  והו  אלא  ידיה  בין  עליה א�כׄ�מילה  פיה 

נייתהם בגׄ  מיל פי סבט בנימין כמא כאנת 

גׄ ל�דׄ�פי   אלוקת  ושאך  ואראד  פי] [ מילה 

אגׄ  אללה  אעטאהם  ומנעו  ר אלטאעה 

ך והו אן אלשכינה כאנת פי חלקו כמא ל�דׄ�

ובין כתפיו שכן. ואי  יי' סמי א�צׄ�קאל  ידיד 

ואמת השם  קידוש  פי  ל א�תׄ�לחרצה 

אעטאה אלדולה כמא 19אלאמר ויהודה   .

ישראל ממשלותיו. שרי זבולון שרי קאל 

קישון  נחל  ניסי  ידיהם  עלי  כאנת  נפתלי 

כק' זבולון עם חרף נפשו למות ונפתלי וג'. 

יל�דׄ�פל  לם  הכדׄ�ך  פי  מן א�דׄ�ר  אלפסוק 

ר נסי ים כ�דׄ�אלשבטים סואהם לאנה למא 

ף אליה נחל קישון.א�צׄ�סוף א 

וקיל פי לסוסתי, כמא כאנת רמכה פרעון 

מילה פי רכבי פרעה ופרח בהא ..לם אי גׄ 

פי שבהתך  כדלך  ש'  ס  20בתאויל 

חסנה  פאנך  לטאעה   ... אדא  אלאומות 

פרח בך.

א י][ בתורים  לחייך  נאוו  דרסת  דׄאותאויל 

לאן   והי  דׄל[אלתורה]  באללחיים  יכון  ך 

[מה] כק' והגית בו יומם וג'. כׄדמתצלה באל

אלמצוות    ... ... חרוזים   ... זינה  אן  כמא 

באלאקראט אלעקוד ... ... תורה שבכתב 

ותורה שבעל פה. וחרוזים אלפיוט. 

ך תורי זהב ישיר אלי שתי תורות. ל�דׄ�וכ יא] [ 

עם נקודות הכסף יעני אלנקט ואלאלחאן 

פי  בהא  יסתעאן  פאנהא  תעדאה  פלא 

לי כנת תשתגׄ אדׄ�אלתעלים. [כאנה] יקול א 

באלתורות .. ליסאר ואלמאל.

יד- תפסיר יב 

ך ל�דׄ�רי  ואבהא [לה. עד] שהמלך. מגׄ גׄ יב] [ 

יוַדּי  נסריני  אה  תּכַּ פי  אלמלך  אן  מהמא 

ראיחתה. ויג]  [ אלי  ה נאפגַׄ לתׄ�מ צרור. 
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א 42ה.21

כאן שלוש שורות לא קריאות..22

ב 42ה.23

כאן שלוש שורות לא קריאות..24

שדי.  בין  לי,  יד]  [ לן  אהובי  החינה  לאשכול  ודומה 
בכרמי עין גדי. 

יד- פירוש יב 

לפני אומרת האומה ובכן נאוו. על אותו פירשתייב] [ 
גלויה, אינה ומלכותך בגלות שלחתניכאשר אלהיה,
שמורה .. העין,מן נסתרת השכינה –כלומר 
אצלי... 

לא ליתשבירבים ימים אליה ואומר ' הכתוב אומר 
כלומר, ,ב) ג,(הושע ' אליך אניוגם לאיש תהייולאתזני

בני ישבו רבים ימים כי ' ואמר אחר. תבקשו שלא
כךאחר ואמר ,ד) (שם,וגו' ' שר ואין מלך אין ישראל 

ואתאלהיהם ה' את ובקשו ישראל בניישבו אחר ' 
.ה) (שם,וגו' ' מלכם ד ידו 

בכל לבבך ובכל . על דרך מה שאמר 'בין שדי ילין יג] [ 
.(דברים ו, ה) '  נפשך 

אף על פי שמצר לי ,  צרור המור ואמרו החכמים ז"ל ב 
. כלומר, אינני יוצאת מהדת. וממר לי בין שדי ילין 

גדי. יד] [  עין  ' בכרמי  תמר תרגום  ז)'  בחצצן  יד,  (בראשית 

והיתה האומה באותו מקום שיש בו דיתיב בעין גדי'   .'
תמרים וכרמים.

הכופרו  שהיה אשכול  שדה  שהוא  [פירוש]  בו  יש 
לפנים במרחק אל.. [בכרמי] עין גדי ומשם היו מביאים  
..., לפי שרבותינו אמרו  את היין לנסכים, והוא מאמר 

ליין '  אלפא  והטולים  בזמנו, קרותים  היה  שזה  אלא   .'
ודברים אלו היו בהילוכם במדבר.

תרגום טו

הנך יפה בעניין [זה], הנך יפה רעיתי.  תשובתו לה.  טו] [ 
את רעייתי, הנך ... יפה, מעינייך שהן כיונים. 

ענדי   ודידי  [חדאיי] אלמסךּ  עלי  וכאנה 

ענקוד 21אשכליד]  [ יבית.  ומתל  הכפר. 

פי כרום עין גדי.לי] [ אלחִנּא ודידי

יד- שרח יב 

פסרנה ען נאוו פאן אלאמה קילת בין יב] [ 

מ..  פמה  אלגלות  חללת  אדא  רבהא  ידי 

הר אי אלש[כ]ינה ..כה ען אטׄ�אלמלך גיר  

[מח]פו   .. פאטראה  ענדי ה�טׄ�אל..עין 

22..פקאל ...

אלכ' ואומר אליה ימים רבים תשבי לי לא 

תזני ולא תהיי לאיש וגם אני אליך, אי לא 

בק'   וקאלו  אחדי.  רבים תתבעין  ימים  כי 

שר   ואין  מלך  אין  ישראל  בני  וג' ישבו 

אחר ישבו בני ישראל ובקשו ך  ל�דׄ�[ובעד]  

וגו'.ד מלכם  י אלהיהם ואת דו י יי את 

ר מא קאל בכל לבבך יטׄ�בין שדי ילין נ יג] [ 

ובכל נפשך.

וקאלו אלחכ' ז"ל פי צרור המור, אף על 

פי ש[מצר לי] וממר לי בין שדי ילין. אי לא 

ע ען אלדין.ארגׄ 

גדייד] [  עין  תמר 23בכרמי  בחצצן  תרגום 

פי   אלאמה  וכאן  גדי  בעין  ך ל�דׄ�דיתיב 

ור וכרום.מ�תׄ�] פיה י�דׄ�[אל ע�צׄ�אלמו 

הו חקאלה י�דׄ�ואשכול הכופר פיה כת.. אל

אליין   ... גדי  עין   ... אלי  כמסיר   .. ידי  בין 

ללנסכים והו קול אל.. לאן רבותינו קאלו 

וקת קרותים  פי   ... ליין  אלפא  והטולים 

פי סירהם ...א�דׄ�וה

תפסיר טו

הוואגׄ טו] [  רעיתי.  יפה  הנך  להא.  ך א�דׄ�בה 

החסנַה   אלבאב  ה�דׄ�[פי  צאחבתי ]  יא 

...  א�דׄ�הו אלתי עינאךּ  מן  חסנַה  ך 

. 24כאלחמאם
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כאן שתים וחצי שורות לא קריאות..25

א 32ה.26

א 2א מכאן גם בפירוש רבי זכאי .27

א 1ד.28

.3המכאן ועד סוף הפיסקה ליתא ב .29

ב 1ד.30

פירוש טו

יונים. טו] [  ב עיניך  שנאמר עינים  כוונתו  כמו  לחכמים, 
...(במדבר טו, כד) ' וג'  והיה אם מעיני העדה ' 

אמרו   על  יפה [וחזר  שיפייה הנך  בכל פעמיים,  הוא 
וכן כאשר נפל  ... עד סופו התקיים המשפט,   ... מצב] 
סיוע  לבקש  ימרדו  ולא  הייסורים  יסבלו   ... המשפט 

כי אתה אבינו כי אברהם לא מבשר ודם, כמו שנאמר ' 
אתה   יכירנו  וישראל לא  מעולם ה' ידענו  גאלנו  אבינו 

(תהלים '  באלהים אהלל דבר , ונאמר ' (ישעיה סג, טז) '  שמך 

יא)  בפורענות .  נו,  ונאים  בטובה  בשני  נאים  נאים   ,
המצבים גם יחד, ולכן דימו את החכמים ליונה. 

אם תשכבון בין שפתים כנפי יונה נחפה ואמר הכתוב ' 
יד) '  בכסף  סח,  בתלמוד,  (תהלים  ואמרו  ינאי.  ר'  ,  אמר 

ואמאי   כנפים.  בעל  כאלישע  נקי  גוף  צריכין  תפילין 
גזרה  אחת  שפעם  כנפים,  בעל  אלישע  ליה  קארו 
מלכות הרשעה שמד על ישראל שכל המניח תפילין  
יקודרו את מוחו, והיה אלישע בעל כנפים מניח תפילין  
ויוצא לשוק, ראהו קוסדור אחד רץ מפניו ורץ אחריו, 

זן בידו, אמר לו מה וכיון שהגיע אצלו נטלן מראשו ואח 
בידך, אמר לו כנפי יונה, פשט ידו ונמצאו בה כנפי יונה. 
לפיכך היו קורין אותו בעל כנפים. ומאי שנא כנפי יונה 
ביונה,  ישראל  כנסת  דאימתילא  משום  ליה,  דאמר 

בכסף' דכתיב  נחפה  יונה  שם) ' כנפי  יונה ,(תהלים  מה 
עליהן.  מגינות  מצוות  ישראל  אף  עליה  מגינות  כנפיה 
מאי שנא יונה שכנפיה מגינות עליה יותר משאר עופות, 

רבה   בבראשית  ח) פירשו  אברם ' ,  (לט,  אל  ה'  ' ויאמר 
, (תהלים נה, ז) ' מי יתן לי אבר כיונה ', ואומר (בראשית יב, א) 

למה כיונה, ר' עזריה בשם ר' יודן בר סימון, לפי שכל 
עופות בשעה שיגיעין הן נחין על גבי הסלע או על גבי 

היא   שיגיעה  בשעה  אבל היונה  ונתפשין,  קופצת אילן 
באחד  ב  ופורחת  מאגפיה  ואינה אחד  ניצולת  והיא 

שרח טו

אלי טו] [  באלעינים  יריד  יונים.  עיניך 

25' והיה אם מעיני העדה וג'...אלעלמה כק 

א ל�דׄ�וכ26אלחכם��תׄ�תב ר�כׄ�א  וקעת אדׄ�ך 

ימ  ולא  אללם  יצברו   ... סתעינן ו�צׄ�עלמא 

וקאל 27בבסר ודם כק' כי אתה וג'.  אבינו 

בטובה ונאים 28באלהים אהלל דבר, נאים

גׄ  אלחאלין  פי  חסנין  מיעא. בפורענות, 

ך שבהו אלעלמא באלחמאם. ל�דׄ�ל 

אלכתאב אם תשכבון בין שפתים  29וקאל 

אלתלמ'   פי  וקאלו  וג'.  נחפה  יונה  כנפי 

נקי   גוף  צריכין  תפילין  ינאי  ר'  אמ' 

ליה   קארו  ואמאי  כנפים.  בעל  כאלישע 

גזרה   אחת  שפעם  כנפים,  בעל  אלישע 

שכל   ישראל  על  שמד  הרשעה  מלכות 

והיה   מוחו,  את  יקודרו  תפילין  המניח 

ויוצ  תפילין  מניח  כנפים  בעל  א  אלישע 

לשוק, ראהו קוסדור אחד רץ מפניו ורץ  

מראשו   נטלן  אצלו  שהגיע  וכיון  אחיו, 

ואחזן בידו, אמ' לו מה בידך, אמ' לו כנפי  

יונה.   כנפי  בה  ונמצאו  ידו  פשט  יונה, 

לפיכך היו קורין אותו בעל כנפים. ומאי  

כנפי  משום  30שנא  ליה,  דאמ'  יונה 

דכתיב   ביונה  ישראל  כנסת  דאימתילא 

כנפיה   יונה  מה  בכסף,  נחפה  יונה  כנפי 

מגינות   מצוות  ישראל  אף  עליה  מגינות 

מגינות   שכנפיה  יונה  שנא  מאי  עליהן. 

עליה יותר משאר עופות, פיר' בבראשית  

יתן  י י י רבה, ויאמר   אל אברם, ואומר מי 

לי אבר כיונה, למה כיונה, ר' עזריה בשם  

ר' יודן בר סימון, לפי שכל עופות בשעה  

גבי   גבי הסלע או על  נחין על  שיגיעין הן 

אילן ונתפשין, אבל היונה בשעה שיגיעה  

ופורחת  ב קופצת  היא   מאגפיה  אחד 

ואמר  והיא ניצולת ואינה נתפשת. באחד  
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א 2ד.31

רבי  .32 ליתא בהעתקת  הפיסקה  סוף  ועד  מכאן 
זכאי.

ב 2א רבי זכאי .33

ב 2ד.34

א 31ד.35

ב 32ה.36

ואמר רבינו נסים שמעתי בו טעם אחר, אלמלי נתפשת. 
אותה  שוחטין  היו  בכתבים  לשלחה  ליונה  שצריכין 

עליה. מגינות  כנפיה  ונמצאו  אותה  ואוכלין  ויש קטנה 
שאמר  לפי  ליונה,  האומה  שנמשלה  בטעם  אומרים 

 ' רחוקים המשורר  אלם  יונת  על  א) '  למנצח  נו,  , (תהלים 
המשיל את ישראל ליונה אילמת בגלות, וכמו שנאמר 

, (שם לח, יד) '  ואני כחרש לא אשמע וכאלם לא יפתח פיו ' 
 ' לו ונאמר  והתחולל  לה'  ז) '  דום  לז,  שאמר (שם  ומה   .

. בית המקדש " כוונתו בו לישראל הרחוקים מ רחוקים " 
ויש אומרים בטעם שנמשלה האומה ליונה, לפי שהיא 
ניזוקת על ידי העופות ובעלי הכנף, והיותר נרדפת, וכמו 

 " מן שאמרו  ולא  הנרדפים  מן  אדם  יהא  לעולם 
והכשירן  יונה  ובני  כתורין  נרדף  לך  שאין  הרודפין, 

".הכתוב לגבי מזבח 

ב, א– תרגום א, טז  

ואתה, אהובי, הרי אתה יפה ומענג בנפש, ובדיבורך טז] [ 
בנוכחותך.   כאילו  ממים  רענן  משכבנו  הרי  יז] [ היפה 

– וקורות בתינו הארזים מקושטים בקישוטם, ובריחיו  
ב האשכרוע.   כריח א]  [ פרק  ריחי  הרי  עמי  ובפגישתך 

ריחי ולא  ורד העמקים, כך הוא  וריח  נרקיס המישור 
השתניתי. 

ב, א– פירוש א, טז  

האומה.  טז] [  יפהדיבור  עליה הנך  ה'  נעימות  אל  רמז 
שהיה עושה לה.נפלאות בזמן המלכות, ול 

רומז לארץ ישראל, לפי אף ערשנו רעננה ומה שאמר  
.(ירמיה ג, יט) '  ארץ חמדה שקרא לה ' 

רומז לצדיקים, כמו  קורות בתינו ארזים ומה שאמר  יז] [ 
 ' ישגה שנאמר  (תהלים '  צדיק כתמר יפרח כארז בלבנון 

. ואמרו ז"ל, למה דימה את הצדיק לארז ולתמר, צב, יג) 
את   היה מזכיר  ולא  את הארז  מזכיר  היה  לפי שאילו 

נסים שמעתי בו טעם אחר, אלמלי  רבינו 

בכתבים לשלחה  ליונה  היו 31שצריכין 

שוחטין אותה קטנה ואוכלין אותה ונמצאו 

תמ פי  וקיל  עליה.  מגינות  ל תׄי�כנפיה 

קאל  אלמשורר  לאן  ביונה  אלאמה 

ישראל תׄל�למנצח על יונת אלם רחוקים מ

ואני  וכק'  אלגלות  פי  כרסה  בחמאמה 

ל  דום  וקאל  אשמע.  לא  יי יכחרש 

יעני ישראל  לו. וקולה רחוקים  והתחולל 

וקיל המקדש.  בית  מן  פי 32אלבעידין 

הרה מן צׄטל אלאמה ביונה אנהא מ תׄיתמ 

אלטיור ומן אלגׄארח ומטלובה ומקצודה, 

וכמא קאלו לעולם יהא אדם מן הנרדפין 

ולא מן הרודפין שאין לך נרדף כתורין ובני 

יונה והכשירן הכתוב לגבי מזבח.

ב, א– תפסיר א, טז  

ואנת  33הנךטז] [  דודי.  ודידי  יפה  פחסן יא 

אלחסן  ובכלאמך  אלנפוס  פי  ולדיד 

ח סרירנא  פ  פי  כאנה  יז] [ .רך וצׄ�מטרא 

מזיינה ארז אלב ביותנא  שכׄ�ו קורות בתינו.  

א]  [ פרק בא אלשמשאר.הצׄ�, ועואר בזינתהא 

גׄ 34אני ופי  פראיחתי חבצלת.  עני  יבתך 

ורדה סנרגׄ כראיחה   וראחיה  אלוטא 

.ך ראיחתי ולם אתגייר ל�דׄ�אלאעמאק כ 

ב, א– שרח א, טז  

אלי טז] [  אשארה  יפה  הנך  אלאמה.  קול 

עליהא  אללה  אלדולה נעמה  וקת  פי 

כאן יעמל להא. י�דׄ�ואלנפלאות אל

ארץ  אלי  ישיר  רעננה  ערשנו  אף  וקולה 

ישראל לאן סמאהא ארץ חמדה.

אלי יז] [  ישיר  ארזים  בתינו  קורות  וקו' 
35אלצלחין כק' צדיק כתמר יפרח. וקאלו

ל י�כׄ�ז"ל לם שבה אלצלאח באלארז ואלנ 
כנא לכׄ�ר אלנ כ�דׄ�ר אלארז ולם יכדׄ�לו  36לאן
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פרק ב 

 _______ _____________

ב 31ד.37

.3הכל הפיסקה ליתא ב.38

א 32ד 39

אין   כך  פרי  לו  אין  הארז  מה  אומרים  היינו  התמר, 
לצדיק פרי. ואילו היה מזכיר את התמר ולא היה מזכיר 
אינו  כשנכרת  התמר  מה  אומרים  היינו  הארז,  את 

הצדיק. לכן הוצרך להזכיר את וחס ושלום מחליף, כך  
שניהם. 

ך ל�דׄ�רה כמ�תׄ�נקול כמא אן אלארז ליס לה  
ל�כׄ�ר אלנ כ�דׄ�רה. ולו  מתׄ�אלצאלח ליס לה  

ל�כׄ�ר אלארז כנא נקול כמא אן אלנ כ�דׄ�ולם י
יא�דׄ�א  לם  כל�כׄ�קטע  ושלום ל�דׄ�ף  וחס  ך 

פל אחתאגׄ ל�דׄ�אלצאלח.  יך  ר כדׄ�אן 
מיע.אלגׄ 

נרקיס המישור, לפי שהוא צריך למים אני חבצלת. א]  [ 
יותר מזולתו, וכך ישראל צריכים את החכמה המשולה 

למים, ובה הם גדלים. 

העמקים  מורד שושנת  יותר  זך  וריחה  ורד העמקים,   .
כורד  מהרה  נובל  אינו  העמקים  שורד  ועוד,  ההרים, 
את   בעשייתם  ישראל  את  לו  דימה  ולכן  ההרים, 

המצוות.

הממונה   להן  אמר  בפרק  רבותינו  נעשו ואמרו  ניקנור 
לדלתותיו,   נעשו  נסים  מה  רבנן  תנו  לדלתותיו.  נסים 
מאלכסנדריא   דלתות  להביא  ניקנור  כשהלך  אמרו 
נטלו  לטבעו,  שבים  נחשול  בחזירתו עמד  שלמצרים, 
מזעפו,  הים  נח  לא  ועדיין  לים,  והטילוה  מהן  אחת 
ביקשו ליטול את חברתה, עמד הוא וכרכה אמר להן 

מד הים מזעפו, והיה מצטער הטילוני עמה, נעשה נס וע
היתה  עכו,  של  לנמילה  שהגיעו  כיון  חברתה.  על 
אומ' ברייה  ויש  הספינה.  דפני  מתחת  ויוצא  מבצבצת 
שלמה  אמר  ועליה  ליבשה.  והקיאתה  בלעתה  שבים 
תיקרא   אל  ברותים",  רהיטנו  ארזים  בתינו  "קורות 
שבמקדש   שערים  לפיכך כל  ים.  בריית  אלא  ברותים 

ש  להיותם  מפני  נישתנו  ניקנור  משערי  חוץ  זהב,  ל 
ר'  מוצהבת.  נחושתן  אומרים  ויש  נס.  בהן  שנעשה 
מאירה  והיתה  היתה  קלוניתא  נחשת  אומר  אליעזר 

כשל זהב.

אני חבצלת. נרגׄס אלוטא לאנה יחתאגׄ  א]  [
אכ  וכתׄראלמא  גירה.  ישראל  דׄלמן  ך 

אלממ ללעלם  ובה  תׄלמחתאגׄין  באלמא 
ו. טׄמיע

הי  אלאעמאק  ורדה  העמקים.  שושנת 
אן א�צׄ�באל ואי א ראיחה מן ורדה אלגׄ כדׄ�א

ל סריעא כורדה בדׄ�ורדה אלאעמאק לא ת
שבהו ישראל בהא פי ך לדׄ�. פל 37אלגבאל

פעלהם אלמצוות.

הממונה.  38ולרבותינו  להן  אמר  בפ'  ז"ל 
מה   רבנן  תנו  לדלתותיו.  נסים  נעשו  ניקנור 
נסים נעשו לדלתותיו, אמרו כשהלך ניקנור  
שלמצרים   מאלכסנדריא  דלתות  להביא 
נטלו  לטבעו,  שבים  נחשול  עמד  בחזירתו 
אחת מהן והטילוה לים ועדיין לא נח הים  
מזעפו, ביקשו ליטול את חברתה עמד הוא  

ה נס  וכרכה אמר להן  נעשה  עמה,  טילוני 
על   מצטער  והיה  מזעפו,  הים  ועמד 
חברתה. כיון שהגיעו לנמילה של עכו היתה  
ויש   הספינה.  דפני  מתחת  ויוצא  מבצבצת 

בלעתה  שבים  ברייה  והקיאתה  39אומ' 
בתינו   קורות  שלמה  אמ'  ועליה  ליבשה. 
ארזים רהיטנו ברותים, אל תיקרא ברותים  
שערים   כל  לפיכך  ים.  בריית  אלא 
חוץ   זהב  של  להיותם  נישתנו  שבמקדש 
ויש   נס.  בהן  שנעשה  מפני  ניקנור  משערי 
אומ'   אליעזר  ר'  מוצהבת.  נחושתן  אומ' 

.3ה כל הפיסקה ליתא ב38
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א 2ו.40

ב 32ד.41

א 22ה.42

א 4ד.43

ב 22ה.44

תרגום ב

לה':  ב] [  האומה  של  החוחים. דבריה  בין  חי כשושנה 
נפשי, כמו שהורד שבין הקוצים נחמד, כך רעייתי שבין  

האצילות נחמדת. 

פירוש ב

את   שאהב  ה'  אהבת  אותם  ישראל מכלל  שייחס   ,
והמשיל את האומות לקוצים. שושנה והמשיל אותם ל 

, (להלן ד, ז) "כלך יפה רעיתי"  , וכן  ישראל רעיתיוקרא ל 
. "אתי מלבנון כלה" (שם, ח) , כמו שאמר  כלה וקרא להם  

קרא  הכעס  בזמן  גם  שהרי  גדולה,  עליהם  והשגחתו 
שנאמר  בנים להם   כמו  כב),  ד,  סכלים " (ירמיה  בנים 

"המה  הרצון  בזמן  שקרא להם  לה' ", כמו  בנים אתם 
א) "  אלהיכם  יד,  אותם  (דברים  ועשה  מבין סגולה  . 

שנאמר  אומות ה  כמו  ד),  יא,  לעם " (ירמיה  לי  ". והייתם 
וישמיד   מהאומות,  יותר  עמהם  שייטיב  להם  והבטיח 
את אויביהם ואותם לא ישמיד ולא יכלה, כמו שנאמר 

כי אעשה כלה בכל הגוים אך אתך לא אעשה  " (שם ל, יא) 
ויסרתיך למשפט  ", על דרך מה שעושה ההורה כלה 

עם ילדיו. 

ו- תרגום ג 

היערג] [  בעצי  שביער כתפוח  שהתפוח  שכשם  וזה,   .
נחמד, כך גדל דודי מבין הבנים, ובצילו חמדתי וישבתי  

בית  הביאניד]  [ ופריו מתוק בחכי.  וגם כשהכניסני אל   .
היין והשתכרתי, הרי שדגלו הוא עלי בזמן הניסיון כפי 

האהבה. בזמן  אומרת, סמכוניה]  [ שהיה  הנני  ולכן   .
בריח  ורפדוני  ואשמח,  ואשתה  בקנקנים  סמכוני 

חולה.  שאני  כיון  שכשם  שמאלו ו]  [ התפוחים,  לפי   .
ימינו  כך  המלוכה,  בזמן  ראשי  תחת  שמאלו  שהיתה 

תחזקני בזמן הניסיון.

ו-פירוש ג 

כמו שנחמד התפוח שביער. וטעם – כתפוחפירשתי  ג] [ 

נחשת קלוניתא היתה והיתה מאירה כשל  
זהב. 

תפסיר ב

בין החוחים. 40אבהטכׄ�ב] [  כשושנה  להא: 
אלורד   אן  כמא  אלאשוַאךּ לעמרי  ין  בַּ

בין  ל�דׄ�כמשתהא   צאחבתי  אלחראיר ךּ 
.תשתהא 

שרח ב

נסבהם  אנה  ישראל  פי  אללה  מחבה  מן 
ומ  באלשושנה  41אלאומותלתׄ�ומתלהם 

כלך א�צׄ�באלשוך. וסמא ישראל רעיתי ואי 
אתי  לקול'  כלה,  וסמאהם  רעיתי.  יפה 

מה לאן פי יטׄ�מלבנון כלה. וענאיתה בהם ע 
כק  בנים  סמאהם  אלנגד  בניםוקת   '42

וקת  פי  סמאהם  כמא  המה.  סכלים 
וגעלהם יי יבנים אתם ל אצׄ�אלר  אלהיכם. 

לי  והייתם  כק'  אלאומות  בין  מן  סגולה 
אלאמם  מן  יגניהם  באן  ואועדהם  לעם. 
ולא  יהלכהם  לא  והם  אעדאהם  ויהלך 
יפניהם, כק' כי אעשה כלה בכל הגוים אך 
למשפט,  ויסרתיך  כלה  אעשה  לא  אתך 

ר מא יפעלה אלולאד באלולד.יטׄ�נ 

ו- תפסיר ג 

וכ ג] [  היער.  בעצי  כמא ל�דׄ�כתפוח  אנא  ך 
43הו פי אל שעראידׄ�ישתהא אלתפאח אל

רת ודידי מן בין אלאולאד ופי תכׄ�כדלך א 
פי ל�טׄ� חלוה  ותמרתה  וגלסת  אשתהית  ה 

ני אלי לכׄ�הביאני. ומן כאן קד אד ד]  [ חנכי. 
אל  פי רמ�כׄ�בית  עלי  בנדה  פאן  וסכרת 

אלמחבה. פי  כאן  כמא  ה] [ אלמחנה 

פל באלקנאניאקול  ךדׄ�סמכוני.  אסנדוני 
ואפרח ב ו,  פאשרב  שם ארפדוני 

שמאלו. לאן ו]  [ . פאני עלילה ח  פיאלתפא 
כמא שמאלה תחת ראסי פי וקת אלדולה 

פי וקת אלמחנה.ני ויתק כדלך ימינה 

ו- שרח ג 

44אלתפאחפסרת כתפוח כמא יושתהא  ג] [ 
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ב 2ו.45

ו אללילה] אלמרה .46

ב 4ד.47

א 5ד.48

ב 5ד.49

משה רבינו פירוש זה, לפי שכאשר שלח הבורא ית' את  
כמו ישראל אל   והאמינו,  האותות  את  להם  והראה 

", וכל אותו הלילה היו ויאמן העם " (שמות ד, לא)שנאמר  
ויכנסו  זרה  המצרים מבקשים מהם שיאמינו בעבודה 

,  בצלו חמדתי וישבתילדתם, ולא עשו כן, כמו שאמר  
חז"ל   אותם  ששיבחו  וכפי  לזולתו.  תהילה  נתנו  ולא 

ה) ויק"ר לב,  א;  ולא  ואמרו, ש(שמו"ר א,  לא שינו את שמם 
לשונם  את  להם שינו  וכיון שציווה  לכך.  ומה שדומה 

כמו   חמדתם,  והיא  המצוות  לה  ערבו  מצוותיו,  את 
. ופריו מתוק לחכישנאמר  

, כלומר בחירת הבורא מבין כל בין הבנים ומה שאמר  
שלא שיתפו אברהם יצחק ויעקב האומות, כמו שעשו  

וגם כשחטאו  האומה.  וכך כל צדיקי  ה'.  אף אחד עם 
מעט, הרי היה החטא מקרה, ועבודת ה' היתה עיקר. 

ד] [ , גם בזמן הניסיון. בצלו חמדתי וישבתיועל כך אמרו  

וכך גם בכל הנסיונות שבאו אחר כך מדור לדור, כמו 
, לא קראה לאל אחר, וגם  הביאני אל בית היין שאמר  

כמו  אלוהיה,  אל  שבה  היא  הרי  רפיון,  לידי  כשבאה 
ל) שנאמר   ד,  ושמעת " (דברים  אלהיך  ה'  עד  ושבת 

".בקולו 

אמ'  ,(שבת פח, א) ולרבותינו ז"ל בפרק אמר רבי עקיבא  
, מאי דכתיב "כתפוח בעצי היער כן רבי אחא בר חנינא

דודי בין הבנים", למה נמשלו ישראל לתפוח, מה תפוח 
נעשה  הקדימו  ישראל  אף  לעליו,  קודם  פריו  זה 
מעיין  דהוה  לרבא  דחזייה  מינא  ההוא  לנשמע. 
וקא  כרעיה,  תותי  דידיה  אצבעתא  ויתבא  בשמעתא, 
מייץ לה, וקא מבע דמא מביני טופריה. אמר ליה, עמא 

יה פומיה לאוזניה, ברישא איבעי לכו למישמע, דקדמ 
אי מציתו קיומי קבליתו ואי לא לא קבליתו. אמר ליה,  
תנחם'  ישרים  'תמת  בן  כתיב  בשלימותא  דסגינן  אנן 

ו45ידׄ�אל אלשערא,  למא ל�דׄ�פי  לאן  ך 

אלי  רבינו  משה  תע'  אלבארי  ארסל 

כק'  ואמנו  אלאיאית  ואוראהם  ישראל 

תלך  טול  אלמצריין  וכאן  העם.  ויאמן 

47יטלאבוהם באן יומנו בעבודה46אללילה

יפעלוא,  פלם  דינהם  פי  וידכלו  זרה 

וליס  וישבתי.  חמדתי  בצלו  לקולה 

אדהאר גירה, ועלי מא מדחוהם אלאבא 

ז"ל לא שינו את שמם ולא שינו את לשונם 

אמרהם  פלמא  דלך.  אשבה  ומא 

ע בה בדׄ�באואמרה  ותשבתת  דלך  להא 

כק' ופריו מתוק לחכי.

וקולה בין הבנים אי אכתארת אלבארי מן 

אברהם  עמל  כמא  כלהא  אלאמם  בין 

אחד.  אללה  מע  ישרכו  לם  ויעקב  יצחק 

אל�דׄ�וכ  ואן  אלאמה.  צאלחי  יסירא ט�כׄ�ך  ו 

ך ל�דׄ�ואלטאעה אצל. פלפאן אלכטא ערץׄ 

גרת  ואן  וישבתי,  חמדתי  בצלו  קאלו 

אמתחנתהא ם�תׄ�עליהא אלמחן.   מא  ענד 

באלגיל בית 48בעד  אל  הביאני  כק'  וגיל 

ינאלהא  כאן  ואן  אלדין  תדע  לם  היין 

כקול  רבהא  אלי  תרגע  פהי  אלתפריט 

אלהיך ושמעת בקולו.יי י ושבת עד 

ר'  אמ'  ר' עקיבא  אמ'  ז"ל בפ'  ולרבותינו 

בעצי  כתפוח  דכת'  מאי  חנינא  בר  אחא 

נמשלו  למה  הבנים.  בין  דודי  כן  היער 

קודם  פריו  זה  תפוח  מה  לתפוח,  ישראל 

לעליו אף ישראל הקדימו נעשה לנשמע. 

מעיין  דהוה  לרבא  דחזייה  מינא  ההוא 

תותי  דידיה  אצבעתא  ויתבא  בשמעתא 

קא מבע דמא מביני כרעיה וקא מייץ לה ו

פומיה  דקדמיה  עמא  ליה  אמ'  טופריה 

אי  למישמע  לכו  איבעי  ברישא  לאוזניה 

ואי קבליתו  קיומי  קבליתו. 49מציתו  לא 

בן  כת'  בשלימותא  דסגינן  אנן  ליה  אמ' 
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א 6ה.50

א 6ד.51

ב 6ה.52

ב 6ד.53

(שם)הנך אינאשי דסגן בעלילותא כתיב בהו ,(משלי יא, ג) 

'וסלף בוגדים ישדם'. 

ב  אומרים  אהבה ויש  עלי  לכל דגלו  קבע  שהבורא   ,
ב  פנים  מ"ט  בטהרה מצווה  כן  כמנין טמאה וכמו   ,

שנאמר  ודגלו "  וכמו  ז)",  יב,  אמרות " (תהלים  ה'  אמרות 
ממ"ט, טהורות  ימעטו  לא  יותר,  רבים  הם  אם  ואף   ,"

ולא אדרשם. 

שאמר  ה] [  באשישות ומה  לדברי סמכוני  בזה  כוונתו   ,
ה  והם  לישראל  נחמות הנביא,  ידם  על  ה'  שהבטיח 

לפי   היין,  מן  שמח  שהשיכור  כמו  ישמחו  שהם  בכך, 
ה  את  ה'  שהקדים  לא  נחמות  שלולא  לישראל,  הללו 

גודל  מחמת  הזו,  בגלות  להתנחם  במה  להם  היה 
אריכותה. ולכן נמשלו הנחמות לקנקני היין. 

בתפוחים  הרפדוני  דברי  הם  ה חכמים .  שהיא  תורה , 
פה  רואה שבעל  אתה  הרי  הדת.  נשלמת  שבה  לפי   ,

ושומר אותו, ואף על פי כן, מקראקורא את ה יהודישה 
יקרא דבר מה  מן  משנה אם לא  , תראה תלמוד ה ולא 

שהוא ערום מן הדת, ואין בו הכרה בה', ואין לו אמונה 
שנמסר  הפירוש  את  מכיר  אינו  שכן  צניעות,  ולא 
במסורת, שהוא הפירוש שעל ידו מכירים את ה', ולכן 

שימוש רבותינו הוא נשאר במצבו ואשם. ולכן ייחס את  
שהוא  כיון  התפוחים,  לריח  מהם  המסורת  וקבלת 

כמותו.רוח משיב את ה 

אני אהבה  חולת  אני  כי  כלומר,  חולה,  שאני  כיון   ,
חוטאת.

להגנתו עליה, שמאלו . כוונתו ב שמאלו תחת לראשיו] [ 
שהיתה  ההצלחה  בזמן  שכן  המלכות,  בזמן  והוא 
תפילת הבריות נשמעת, מעט מהשמירה היה מספיק. 
לכח  צריכים  הם  הניסיון,  בזמן  הם  כשהבריות  אבל 
גדול למען יעמדו בקושי המצב, ועל דרך מה שאמר 

דסגן  אינאשי  הנלך  תנחם  ישרים  תמת 

בעלילותא כת' בהו וסלף בוגדים ישדם.

פי דגלו עלי אהבה אן אלבארי געל 50וקיל

לכל מצוה פי אלטהרה מ"ט וגהא וכדלך 

קאל  מא  ועלי  ודגלו,  עדד  אלטמאה  פי 

כאנת יי י אמרות   ואן  טהורות,  אמרות 

ר מנהא ולם אדעהא.גצׄ�כתירה לם א

בה כלאם  יריד  סמכוני באשישות  וקולה 

אלאנביא והי אלנחמות אלתי אועד אללה 

תפרח  אנהא  אידיהם  עלי  בהא  ישראל 

כמא יפרח אלמסכאר מן אלנביד לאן לו 

לם יקדם אללה הדה אלנחמות אללאמה 

אלגלות  הדא  פי  בה  יתעזו  כאנו  שי  אי 

ת אלנחמות ל�תׄ�ך מ לדׄ�. פל 51לשדה אלטויל

ר.מכׄ�בקנאני אל 

ידׄ�רפדוני בתפוחים. כלאם אלחכמים אל 

אלדין  יתם  בהא  לאן  שבעלפה  תורה  הו 

אלמקרא  יקרא  אליהודי  אן  תרי  אלא 

מן הטׄ�ויחפ  שיא  יקרא  לם  הו  פאדא  א 

אלמשנה ולא מן אלתלמוד תראה עאריא 

מן אלדין וליס פיה אללה ולא תכון להא 

אלתפסיר  לאן  ציאנה  ולא  אמאנה 

אל לם ידׄ�אלמנקול  אללה  יוערף  בה 

פ  יבקא  פהו  פלמדׄ�יערפה  נסב ל�דׄ�א.  ך 

ראיחה  אלי  ונקלהם  רבותינו  שימוש 

ה. לתׄ�אלתפאח לאנה ירד אלרוח מ 

, אי אני ה�צׄ�חולת אהבה אני. לאני מרי52כי 

טיה.א�כׄ�

יריד לראשי.  תחת  בשמאלו 53שמאלו 

נצרהה והו פי וקת אלדולה לאן אדא כאן 

ואלסעאדה  אלאקבל  זמאן  פי  אלאנסן 

ואדא  יכפי.  אלנצרה  מן  אליסיר  פאלשי 

יחתאג  אלמחנה  זמאן  פי  אלאנסאן  כאן 

אלשדאיד  לתקאום  עטימה  קוה  אלי 
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א 21ג.54

בקטע  .55 רק  מופיע  וג']  זרועו   ... נחן  ולאג בל 
בשתי המסירות האחרות.

ב 21ג.56

כ)הנביא   כו,  וסגור דלתך " (ישעיה  בוא בחדריך  עמי  לך 
מלמד שניתנה  (מכילתא בא מסכתא דפסחא יא) ", ואמרו  בעדך 

לחבל  למחבלים  ה רשות  את  הנחנו  ולכן  לזמן ימין. 
ובזרוע נשב " (ישעיה סב, ח). וכן נאמר  גלות ה  ע ה' בימינו 

יביך ואם ישתו בני ו עזו אם אתן את דגנך עוד מאכל לא
יגעת בו, כי מאספיו יאכלהו והללו  נכר תירושך אשר 

קדשי"  בחצרות  ישתהו  ומקבציו  ה'  כלומר את   ,
תהיה הגנתו בתוקפה ולא גלויות שכאשר יקבץ ה' את ה 

תהיה לאויבינו יכולת עלינו ולא יאכלו את מאכלנו ולא  
ישתו את משקינו, אלא נהיה אנחנו בעלי היכולת ונהלל 

וירא " ) ישעיה נט, טז( את ה' על כך. ובזמן החולשה אמר  
זרכ  לו  ותושע  מפגיע  אין  כי  וישתומם  איש  אין  עוו י 

".וצדקתו היא סמכתהו 

יג- תרגום ז

. הם דברי הנביא לקהל ישראל. הרי השבעתי אתכם ז] [ 
הוא אומר, אל תעוררו את האהבה, כלומר המלוכה, 
אובדים  תהיו  הרי  כן  לא  שאם  זמנה,  לפני  לבוא 
ולא  מקום,  בכל  נהרגים  שהם  ואיילים  כצבאים 
תשלימו כלום, כיון שתפעלו לפני זמנכם. אלא המתינו  
עד הזמן ששיערו הבורא, ואז תבוא ההגנה כפי שתרצו, 

", כלומר, אשרי המחכה ויגיע " (דניאל יב, יב)מו שאמר  וכ 
מגיע.  אינו  מחכה  אינו  דודי. ח]  [כאשר  דברי קול  הם 

היה  לא  כלום  זה,  לזמן  להמתין  לנו  היה  אכן  הנביא. 
והתקיים   מגיע  דודי  קול  שהיה  במצרים,  כך  המצב 

הגבעות.  על  מקפץ  ההרים,  דודיט]  [ בדרך  . דומה 
שידמה דודי אז לצבי או לעופר האילים, והרי הוא, גם  
אחר זמן, עומד אחר כתלינו, ועם כל מה שעבר, הרי 

החרכים.  מן  מציץ  החלונות,  מן  משקיף  ענה י]  [ הוא 
. עד שהתחיל ואמר לי, קומי, את רעיתי, את יפתי,  דודי

אלי.  עבר יא]  [ וגשי  הסתו  הנה  עבר, כי  שהחורף  כיון   .
והתחלות הצמיחה נראו הנצנים. יב]  [ והגשם הלך וחלף.

אלחאלה ועלי מא קיל אלנבי לך עמי בוא 

בחדריך וסגור דלתך בעדך. וקאלו מלמד 

פל לחבל.  למחבלים  רשות  ך ל�דׄ�שניתנה 

נשבע   וכקו'  ללגלות  אלימין  יי יגעלנא 

גׄ  אדא  אי  וג'  אלגליות בימינו  אללה  מע 

ולא קויה  אלנצרה  מנא 54תכון  ימכן 

אעדאינא ולא יטעמו טעאמנא ולא ישרבו 

שראבנא בל נחן נתמכן מנה ונחמד אללה 

וקת אל ל�דׄ�עלי   ופי  אין ע�צׄ�ך.  כי  וירא  ף ק' 

.  55איש אלי ותושע לו זרועו וג'

יג- תפסיר ז 

אלולי ז] [  כלאם  אתכם.  השבעתי 

אי  אלמחבה  תתירו  לא  יקול  ללגמאעה. 

פתכונו  ואלא  וקתה  גיר  פי  ליגי  אלמלך 

מו  כל  פי  ואלאיאיל  עצׄ�האלכין כאלצבא 

לאנכם  שי  לכם  יתם  ולא  מקתלין 

אלי  פאצברו  וקתכם  גיר  פי  תתחרכון 

פתגי  אלבארי  קדרה  אלדי  אלוקת 

אלנצרה כמא תרידו ועלי מא קאל אשרי 

לם יחכה אינו מגיע.א�דׄ�המחכה ויגיע אי א

דודי.  ח]  [  כאן טכׄ�קול  נעם  אלולי  אבה 

[ילזמ]נא אצבר אלי אלוקת אליס במצר 

[כ אלחאלה  גׄ א�דׄ�כאן  קד  ודיד  בצות  א ] 

[עלי] אלמג.. ז קאפבאל רי אלגׄ א מגׄ בתׄ�וא

אן  ט]  [ אליפאע.  דודי.  ודידי דומה  ישבה 

לל אלאיאיל, ב�צׄ�חיניד  ליעפוּר  או  י 

מדה  דאהּ  פא  חיטובעד  ורא  נא אנקאים 

מן אלטיקאן לטׄ�מֻ כאן  א�צׄ�ואן כאן פימא מ 

אלכּוַא.תטלעמֻ  חתי י]  [ מן  דודי.  ענה 

יאא אבתד צאחבתי  יא  קוּמִי  לי,  56וקאל 

ותעאלִי.  עבר. יא]  [ חסנתי  הסתו  הנה  כי 

מ  ואלמטר  עבּר,  אלשׁתּא  וזּאל.א�צׄ�לאן 

אלארץׄ הצׄ�ואלנואויר  הנצנים.  יב]  [  פי  , רת 

דּנַאאלכרם  וזַבּר   וצותּ וקתה פקד   ,
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כבר  התורים  וקול  הגיע,  כבר  הזמירה  וזמן  בארץ, 
. והתאנה כבר הבשילה התאנה חנטה יג]  [ נשמע אצלנו. 

את הבוסר שלה, וגפני היין אחר שכבר יבשו הגיע להם 
הריח. ועל כן קומי, את יפתי, וגשי אלי. 

יג- פירוש ז

המצריים  ח] [  משבי  אבותינו  את  גאל  שה'  בזה  כוונתו 
יגון   שהשיגום  פי  על  ואף  והאמהות,  האבות  בזכות 
ומנין  לחירות.  הוציאם  הזמן  שהגיע  כיון  ואנחה, 

שמעו הרים " (מיכה ו, ב) , שנאמר  הרים שהאבות נקראים  
ה'  ריב  שה את  ומנין  שנאמר  גבעות ".  האמהות,  הן 

", [שפירושו], כל עד תאות גבעות עולם "(בראשית מט, כו) 
ברכות האבות והאמהות יבואו עליך. 

דודיט] [  לעופר דומה  או  לצבי  אז  דומה  דודי  והיה   .
האיילים, יתפרש, שהצבי והעופר, גם אם הסיחו דעתם 
ממולדתם זמן ארוך כיון שעניינם מופלג, הם שבים אל 

אמר   כן  ועל  לעופר מולדתם,  או  לצבי  דודי  , דומה 
ה  תשוב  שלא  אפשר  אי  ישראלאל  שכינה כלומר 

ה  [כמו]  היתה  עינו צביכאשר  הרי  ישן  הוא  שכאשר   ,
אחרי  גם  הרי  הבורא,  השגחת  וכך  פקוחה,  האחת 
שהרחיקה הרי היא עמהם, כמו שאמר "הנה לא ינום 

ולא ישן [שומר ישראל].

טז- פירוש טו

ישראל  טו][ היו  הזכרים,  את  להרוג  פרעה  שגזר  [כיון 
ובאו   את התינוקות.  ומטמינים] בהם  מחילות  מתקינים 
שהיה   מקום  ובכל  הקטנים,  ילדיהם  עם  המצריים 
אותו   לוקחים  והיו  פעייתם,  לעומת  פועה  היה  תינוק, 

להם   ה'  ועשה  אותו.  כפי  נסים ומשליכים  והצילם 
 " בפירוש  עוררתיך שנבאר  התפוח  ה) "  תחת  ח,  .  (להלן 

(שמות ב,  "ולא יכלה עוד הצפינו"  , (סוטה יב, א) ז"ל  [ואמרו]  

ותיזיל, [אלא] כל היכא דהוה שמע  ג)  , ואמאי תצפניה 
היכי   כי  התם  דמיטו  ינוקא  ינוקא  דמיתיליד  מצראי 
מגואי   חבריה  ינוקא  שמע  וקד]  ועאו[י,  דנישמעינהו 

ס טאיראל  התאנה יג]  [ . ענדנאמֻע  וקד 

בעד אן פגה ואלזרגון  ג�צׄ�אלתין קד נ חנטה.  

יאבסה חצלת לה אלראיחה. פ קומי כאן 

.חסנה ותעאלי יא 

יג- שרח ז 

יריד בה אן אללה פך אבאינא מן אסר ח] [ 

אלמצריין בזכות אלאבא ואלאמהאת ואד 

בלג  פלמא  וח..  שקא  נאלהא  כאן  קד 

פרגׄ  סמיו אלוקת  אבא  אן  אין  ומן  ענהם. 

ומן  יי.  ריב  הרים לקולה שמעו הרים את 

תאות  עד  לקו'  אמהאת  אלגבעות  אן  אין 

אלא[בא]  ברכאת  גמיע   ... עולם.  גבעות 

ואל[אמה]את תחצל לך.

חיניד ט] [  ודידי  ישבה  וכאן  דודי.  דומה 

אלאיאיל י  בצׄ�לל  ליעפוּר  אן .או  יוקאל 

וט[נ]המא  ען  גאבא  לו  ואליעפור  אלצבי 

זמאנא טוילא לכאן אנתהא אמרהמא, אן 

ך קאל דומה ל�דׄ�י[ר]געא אלי וטנהמא, ול

ע דודי לצבי או לעופר אי לא בד אן תרגׄ 

[מאלשכינה  כאנת  כמא  יש'  ] ל�תׄ�אלי 

א ואחדהא�דׄ�אלצבי  אלי  פעינה  57נאם 

וכ  ... .. ל�דׄ�מפתחה  מעאניתה  אלבארי  ך 

בעד ענהא פענאיתה [מעה]א כקולה הנה 

לא ינום ולא ישן...

יז- שרח יד 

פיהאטו] [  מעהם 58...  ויגו  אלאטפאל 

לציאחהם  יציח  צבי  כאן  פאי  ו..  בצביאן 

פעמל  ויטרח  מעהם פיאכדיה  אללה 

נסיונות וכלצהם [עלי מא] סנדכר דלך פי 

ולא  ז"ל  [וקאלו]  עוררתיך.  התפוח  תחת 

ותיזיל  תצפניה  ואמאי  הצפינו,  עוד  יכלה 

מצראי  שמע  דהוה  היכא  כל  [אלא] 

דמיתיליד ינוקא ינוקא דמיטו התם כי היכי 

ינוקא  שמע  וקד]  ועאו[י  דנישמעינהו 

אחזו ד[כתיב  והינו  ובאכי  מגואי  חבריה 
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ובאכי, והינו ד[כתיב "אחזו לנו] שועלים שועלים קטנים  
שהם  שועלים[וכינה אותם בשם] ה מחבלים כרמים".

אשר לקחו את התינוקות הקטנים ... אין בהם תבונה. 

לו. טז] [  ואני  לי  האומה דודי  מצב  פקידת  על]  [נאמר 
שאמר   מה  לשושנים.  לישנמשלה  גם  דודי  כלומר   ,

כאשר חלו בי כל המאורעות, אינני עוזבת את עבודתו, 
, דודי לי ואני לו לפי שאין היא מוחלפת בעבודת זולתו. 

".עם זו יצרתי לי" (ישעיה מג, כא) וכמו שנאמר  

ז"ל   רבותינו  א)[אמרו  ג,  רבתי  כלה  יח;  א,  על שלשה  ,  (אבות 
העולם קיים, על הדין ועל האמת ועל השלום.  ]דברים

ה הדין   ה משפט, האמת  הוא  השלום  היא  הוא  אמונה, 
יא)כמו שנאמר  צדק,  ה פה,  נשקו"(תהלים  ושלום  ".  צדק 
כיון  משפט,היא התורה. ה גמילות חסדים הוא  חסדה

ה  את  יודעים  אין  התורהשאם  את  יודעים  .  משפט אין 
וצדקה  "(דברים ו, כה), כמו שנאמר  צדקה היא העבודהוה

" וכו'.  כי נשמר לעשות את כל המצוה הזאתתהיה לנו
וברחמים הוא החסדוה [מתקיים העולם כמו  חסדים. 

". כי אמרתי עולם חסד יבנה" (תהלים פט, ג) שנ]אמר  
תרגום יז

גם זה עוסק במה שהיא שואלת אימתי יפגשו, והוא יז] [ 
ההמתנה.   עניין  על  עמה  היום מדבר  שיפוח  עד עד   .

שינשבו רוחות היום, ויסורו הצללים, אז תחול עליהם,  
אתה ידידי, ותדמה לצבי בבריחתו או לעופר האילים  
על  שנתקבץ  עד  לשוב,  בתקוותו  אחור  פניו  בהסבתו 

הרי הקרבנות. 

פירוש יז

שאמר  יז] [  היום,במה  שיפוח  שינשבו עד  עד  כוונתו 
רוחות היום המורידות את המטר, והיא מלכות ישראל. 

, שהרי לא השכנת  אומות העולם ויסורו המלוכות של  
שכינתך עמהן כשנתת להם את המלכות, אלא .. עמהם 
הר  הקרבן, כלומר  נתקבץ להר  ואז  הזמן,  שיבוא  עד 
לשון]  "צל"  [ומתפרש  בקרבנות.  הידוע  המקדש  בית 

מחבלים  קטנים  שועלים  שועלים  לנו] 

[כ]דו  אלדין  אלשועלים  ענא   .. כרמים, 

אצביא אד.. .. צגאר ליס פיהם פטנה.

חאל טז] [  אלמפתקד   [... לו  [ואני  לי  דודי 

ת .ל.רד. קו' דודי לי אי ל�תׄ�אלאמה אלתי מ

ולו חל בי כל סבב לם אזל מן [ט]עתה לאן 

לו  ואני  לי  דודי  ב[גיר]ה.  יסתבדל  לא  הו 

וכ[קולה] עם זו יצרתי לי. 

דברים]  59[קאלו שלשה  על  ז"ל  רבו' 

ועל  60העולם האמת  ועל  הדין  על  קיים 

הו   האמת  אלמשפט  הו  הדין  השלום. 

ק'   כמ'  אלצדק.  הו  השלום  אלאמונה 

גמילות   הו  החסד  נשקו.  ושלום  צדק 

חסדים. אלתורה הי אלמשפט לאן אן לם 

אלמשפט.   יעלם  לם  אלתורה  יעלם 

וצדקה  ק'  אלצדקה כמא  הי  ואלעבודה 

תהיה לנו כ'. ואלחסד הו אלרחמים. ופי  

עולם   אמרתי  כי  ק]אל  [כמא  אלחסדי.. 

חסד יבנה. 

תפסיר יז

.. קובל .. קיל לה פי אמר א�צׄ�קולהא אי יז] [ 

אלצבר. עד שיפוח היום. אצבאח אלי אן 

פאלאן  אלטלאל  ויזול  אלנהאר  יתרוח 

פי  ללצבי  ותשבה  ודידי  יא  ענהם  תחול 

גריה  פי  אלאיאיל  ליעפור  או  הרבה 

עלי  נגתמע  אן  אלי  אלרגוע  אלמומלין 

גבאל אלקראבין. 

שרח יז

קו' עד שיפוח היום יריד בה אלי אן ינפך 

דו]לה  [והי  אלמטר  אלמנזל  אליום  ריח 

לאומות  אלתי  אלדוול  ותזול  ישראל 

פי  מעהם  סכינתך  תכון  פלא  העולם 

אעטאך אלדולה להם בל ..נגיב ענהם אלי 

יגׄ  גבאל אן  אלי  פנגתמע  אלוקת  י 

אלמערוף  אלקדס  גבאל  יעני  אלקרבאן 
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.ג..צר.. מן סר צלם מעליהם] רק בקטע  .61
ב 23ג.62

דילג כאן על תרגום הפסוקים.3א.63

אדמתכם] במקרא: המקום הזה..64

נוסף: עלי מא ט'נו.3א.65

.3אמכאן ועד סוף הפיסקה ליתא .66

מ"  [נגזר]  מעליהם הגנה,  צלם  ט) "  סר  יד,  ונגזר (במדבר   .
בתוך מ"בתר  אותם  י) "  ויבתר  טו,  על (בראשית  שנאמר 

הקרבנות.

מן  [משתק]  נ]צר  צל  [ויכון  באלקראבין. 

ישתק בתר מן ויבתר . 61סר צלם מעליהם

קיל ען אלקראבין.י�דׄ�אותם בתוך אל 

ה- תרגום א 

בלילות.א] [  משכבי  אמרה על  הללו  הדברים  כל  את 
כשהיתה ממתנת בבבל להגעת הזמן ובעת הגעת הזמן: 
נפשי,   אותו  שאהבה  את  ביקשתי  בלילות  משכבי  על 

. על אקומה נאב]  [ והתאמצתי לבקש אותו ולא מצאתיו. 
וברחובות,   בחוצות  בעיר,  ואסתובב  אקום  אמרתי,  כן 

. מצאוניג]  [ אבקש את אהוב נפשי. ביקשתיו ולא מצאתיו. 
מצאוני השומרים המסיירים בעיר, שאלתי אותם: האם  

. לא עברתי  כמעט ד]  [ ראיתם את אהוב נפשי. אמרו: לא. 
נפשי. תפשתי   את אהוב  אלא מעט, עד שמצאתי  מעט 
אותו ולא הנחתיו, עד שבאתי עמו אל בית אמי ואל חדר 

.חסר ה]  [ יולדתי. 

ה- פירוש א 

שאמר  א] [  בלילות מה  משכבי  עניין על  על  מתפרש   ,
בבל, לפי שהיתה מסורת בידם שכאשר ישלמו שבעים 
שנה למלכות בבל יפקוד ה' אותם ברחמיו, כמו שאמר 

י) הנביא   כי כה אמר ה' כי לפי מלאת לבבל " (ירמיה כט, 
דברי  את  עליכם  והקימותי  אתכם  אפקד  שנה  שבעים 

". ומיד כשנשלמו הטוב להשיב אתכם אל המקום הזה 
שהפסיקו]  [אלא  דבר  שום  היה  ולא  השנים  שבעים 
שבעים   נשלמו  וכאשר  הבבלים].  ידי  [על  לשעבדם 
השנים לכשדים ולא ראו את קץ [הגלות ביקש דניאל] 

ואתנה את פני אל " (דניאל ט, ג)מה' שיודיעו, כמו שנאמר  
". והודיעו את הקץ שהוא בהשלמת שבעים ה' האלהים 

השבעים למלכות הכשדים   שנה לחורבן, ושבהשלמת 
שנאמר   כמו  ויעלו,  ברחמיו  י)יפקדם  כט,  אפקד  " (ירמיה 

ה- תפסיר א 

כלאמהא א] [  הדא  בלילות.  משכבי  על 

בלג  אן  אלי  בבבל  צאברה  כנת  קד 

עי פי ׄג�צׄ�אלוקת פענד בלוג אלוקת. עלי מ 

אחבתה נפסי וגהדת י�דׄ�אלאלליל טלבת  

טלבה  . 63נא62אקומהב]  [ פלם אגדה. פי 

פי  אלמדינה  פי  ואדור  אקום  פקולת 

נפסי  אלאסואק ואלרחאב אטלב חביב 

מצאוני. פוגודוני ג]  [ פטלבתה ולם אגדה.

אלמדינה אלטאיפין  אלחראס   פי 

הל  תל סא  חב  הם  פקאלו נפסי  ראיתם 

אגׄ ד]  [ . לא פלא  אלא כמעט.  ענהם  וז 

וגדת  יסירא  חתי  נ [,  טת בצׄ�פפסי,  ] חב 

אלי בית גית בה אלי אן אדעה ולם  עליה

.חסר ה]  [ ּר ואלדתי. ד�כׄ�אמי, ואלי 

ה- שרח א 

פי  א] [  יגעלנאה  בלילות  משכבי  על  קו' 

אמר בבל לאן כאן ענדהם אן אדא תמת  

יפתקדהם  בבל  לדולה  סנה  אלסבעין 

אללה ברחמתה כמא קאל אלנבי כי כה  

כי לפי מלאת לבבל שבעים שנה י  י י אמר  

אפקד אתכם והקימותי עליכם את דברי  

אדמתכם  אל  אתכם  להשיב  .  64הטוב 

ולם יכן שי ...  65פענד מא תמת אלע' סנה

תמת  צׄב�[יג]  [פ]למא   ...  ... חאדו  והם 

אלע' סנה לכשדים ולם ירי פרגא ללא..  

אללה אן יערפה כמ' ק' ואתנה את פני  

אלי   לקצה   ... פע..  האלהים.  יוי  אל 

אלתמאם  66אב. ואן כׄר�תמאם ע' סנה לל 

ברחמתה   יפתקדהם  כשדים  לדולה  ע' 
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א 11ב.67

ליתא.3אבצבאות אלי אסתעידו] .68

ליתא.3אחסאבא] .69

: קבלה.1בקבל אלבארי סבחאנה] .70

ליתא.3אפלדלך אחלפתכם ... ואלאיאיל] .71

ב 11בא, 1ט.72

ליתא.3אמן אלבריה] .73

ליתא.3א אלכלאץ] .74

: ומעה.1טומן] .75

באלמסך  .76 מבכ'רה  רס"ג:  בתפסיר  זה  כעין 
ולבאן דכִּי מן כּל דרירה עטאר.

להם אתכם  שהכריז  לכורש,  אחת  בשנת  היה  וכך   ."
ובשנת אחת לכורש מלך "(עזרא א, א) ועלו, כמו שנאמר  
את רוח כרש ה' מפי ירמיה העיר  ה'  פרס לכלות דבר  

במכתב  וגם  מלכותו  בכל  קול  ויעבר  פרס  וגו'. מלך   "
". ואם כן  והוא פקד עלי לבנות לו בית " (שם, ב) ואמר עוד 

שאמר   נפשימה  שאהבה  את  פי בקשתי  על  הוא 
מחשבתם. 

שאמר  ג] [  בעיר ומה  הסובבים  השומרים  הם מצאוני   ,
והם  האומה,  שומרי  שהם  והחכמים  הנביאים 
החטאים.   את  ממנה  לסלק  המדינה  על  המופקדים 

" פסוק  השני  מצאוניאולם  ז) "  ה,  על (להלן  הוא  הרי 
". הכוני פצעוניהאויבים, שכן אמר שם " 

, כוונתו בזה אל עד שהבאתיו אל בית אמיומה שאמר  ד] [ 
קדש כוונתו בזה ל חדר הורתיבית המקדש. ומה שאמר  

.  הקדשים 

כך  ה] [  אחר  אומר  הוא  כן  בנות ועל  אתכם  השבעתי 
בצבאות חישבתם ירושלים  לא  כלום  שתיוושעו,  עד 

לעלות  מתעוררים  הייתם  ואילו  וטעיתם,  חשבונות 
ההתעוררות  תהיה  וכאשר  נשמדים,  הייתם  זמן  באותו 
מצד הבורא ית' לא תיראו, ועל כן השבעתי אתכם שלא  
כדי  הזמן,  שיגיע  עד  לעלות,  הגדולה  בגלות  תתעוררו 

שלא תשמדו כמו שנשמדים הצבי והאייל. 

יא- תרגום ו

וגם אלו הם דברי הנביא לאומה בזמן צאתה ממצרים,  
אומרים:  אדם  בני  המדבר  ו]  [ היו  מן  עולה  זאת  מי 

מן המדבר כעליית עשן  כתמרות.   זאת העולה  מי היא 
ולבונה,   טהור  במושק  מקוטרת  נפסק,  שאינו  הקודש 

הנה מטת בעל  הנה מטתו. ז]  [ ומכל אבקת מוכר בשמים. 

ך כאן  דׄל�ויצעדו כמ' ק' אפקד אתכם. כ 

פי סנה אחדי לכורש נאדא בהם פצעדו  

פרס  מלך  לכורש  אחת  בשנת  כק' 

דבר   העיר  י י י לכלות  ירמיהו  .  י י י מפי 

והו פקד עלי לבנות לו בית.  צׄא�וקאל אי 

עלי   נפשי.  שאהבה  את  בקשתי  פקולה 

חסבהם.

בעיר. 67וקו' הסובבים  השומרים  מצאני 

אלנביא ואלעלמ[עלו]ם חראם אלאמה 

מנהא  ליהלך  אלמדן  אלמפתקדין  והם 

ר פהו ע[ן] יכׄ�אלדנוב. ואמא מצאוני אלא 

אלאעדא לקו' הכוני פצעוני.

פקו' עד שהבאתיו אל בית אמי יריד בה 

. וקו' ואל חדר הורתי יריד אלי אלמקדש

בה קדש הקדשים.

בעד  ל�דׄ�פל  ך השבעתי אתכם לדׄ�ך יקול 

אסתעידו אלי  בצבאות  ירושלם  68בנות 

לטתם פלו וגׄ 69אליס קד חסבתם חסאבא

פלמא לדׄ�תחרכתם   הלכתם  אלוקת  ך 

אלבארי  קבל  מן  אלאמר  תחרך 

תםת70�ׄסבחאנה פלא�כׄ�ולא  ך לדׄ�פו. 

פי   תתחרכו  אלא  אלגלות אחלפתכם 

י אלוקת לילא תהלכון אלכביר אלי אן יגׄ 

. 71כמא תהלך אלצבי ואלאיאיל

יא- תפסיר ו 

כלאם אלולי ללאמה אן  צׄאאי72דׄא�והו] [

אלנאס  כאן  מצר  מן  צעודהא  וקת  פי 

יקולון מי זאת עולה מן המדבר כתמרות.  

כצעוד  73אלצאעדה מן אלבריה דׄהמן ה

ה כׄרלא יתקטע, מובדׄין אלקדס אלכׄא�ד

אל ומן 74אץ כׄלבאלמסך  כל 75ואללבאן 

עטאר  פאז]  [ .76דרירה  מטתו.  דׄא�הנה 
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: אלתאג. רס"ג: באלתאג.1טפאלתאג] .77

: ופי יום.1טויום] .78

א 32א.79

.1דף 1בכאן מסתיים .80

ישראל.  מגיבורי  אותה  מקיפים  גבורים  ששים  השלום 
חרב ח]  [  אחזי  למודי  כלם  החרבות,  תופשי  כלם   .

הלילות.  מפחד  ירכו  על  חרבו  אחד  כל  ט]  [ מלחמה, 

את  אפריון  בו  עשה  השלום  בעל  שהמלך  הזמן  והוא   .
. את עמודיו  עמודיו עשה כסף י]  [ ההיכל מעצי הלבנון. 

עשה כסף, משכבו זהב, מושבו ארגמן, תוכו סדור בכל  
ירושלים.  מאנשי  שקיבץ  ממה  אהוב  צאינה  יא]  [ דבר 

ציון, בקישוטי המלך  וראינה.  אתן, בנות  צאינה ראינה 
בעל השלום, הכתר שהכינה לו אמו ביום חתונתו וביום  

שמחת לבו. 

יא- פירוש ו

והגיעו ממצרים ישראל בנייציאת שבזמן זאת. מי ו] [ 
העולם אומות היו יום, בכל הולכים כשהם למדבר,

עמוד שהם ישראל,עם שנעשו הנפלאות את רואים 
לפניהם הולך וה' " כא) יג, (שמות שנאמר כמו ביום, הענן 
שנאמר כמו אש של עמוד ובלילה ",ענן בעמוד יומם 
יומם ללכת להם להאיר אש בעמוד ולילה " (שם) 

מארבעת ארבעה עננים,שבעה והיו ",[ולילה] 
ואחד אליהם,מלהגיע האויבים את לעצור צדדיהם,
כדי מתחתיהם ואחר השמש,מן להסתירם מעליהם 

ואחר מתוקן,רגל מדרך על והם מהלכים שיהיו 
החיות את ולהרוג הדרך את לפניהם ליישר לפניהם 

ראו וכאשר בה],ללכת [הדרך את להם ולהראות 
ואין לפניהם] [הולך הענן עמוד את העולם אומות 

[ואמר כך. על מתפלאים היו אותו,מזיזות הרוחות 
העשן עמוד כמו אותו ופירשנו ] עשן כתמרות 

כמו אותו,מזיזות הרוחות היו שלאשבמקדש,
המקדש בבית נעשו נסים עשרה ה) ה,(אבות שאמרו 

שאמר [ומה . העשן עמוד את הרוח נצחה ולא
שהיה סיני,הר על יתפרש] ולבונה מור מקוטרת 

את והמשיל טוב,ריח בעל ישראל עם הקב"ה דיבור 

גׄבאר  סתין  אלסלאמה  צאחב  בסריר 

ישראל. גׄבאברה  מן  בה  כלם ח]  [ידורון 

צאב כלהם  חרב.  אלסיוף  טׄיאחזי 

עלי   סיפה  ואחד  כל  אלחרב  מתעלמי 

אלליל.  פזע  מן  והו ט]  [ורכבה  אפריון. 

עמל פיה אלקצר אלמלך  דׄיאלוקת אל

אללבנאן.  אעואד  מן  אלסלאמה  צאחב 

עמלהא י]  [  עמדתה  כסף.  עשה  עמודיו 

ארגׄואן  דׄהרפאדתה  צׄהפ מקעדתה  ב 

ם בכל שי מחבוב ממא גׄמעה טׄווסטה מנ

ירושלם. אהל  וראינה. יא]  [ מן  צאינה 

אלמלך   זינה  ציון  אהל  יא  נאטרן  אכרגׄן 

��תׄ�תוגׄ דׄיאל77צאחב אלסלאמה פאלתאגׄ 

פרח קלבה. 78ויום סרורהה אֻמה פי יום  ל

יא- שרח ו 

זאת. אן פי וקת צעוד ישראל מן  79מיו] [ 
מצר וחצלו פי אלבריה והם ראחלין כל 

איב תעמל יום, פאן אומות העולם ירו עגׄ 
מע ישראל, פאן אלגמאם באלנהאר כק' 
ענן,  בעמוד  יומם  לפניהם  הולך  ויוי 

כק  אלנהאר  מן  עמוד  ולילה ובאלליל   '
יומם,  ללכת  להם  להאיר  אש  בעמוד 

ואנבהם לימנע וכאנת ז' עננים ד' מן ד' גׄ 
פוקהם  מן  וואחד  אלאעדא  ענהם 

וא  אלשמס  מן  תחתהם ר�כׄ�ליסתרהם 
בין ידיהם ר�כׄ�לימשו וכאנהם עלי וטא וא 

ויקתל אלטריק  להם  אלחיאת 80יוטי 
עלי א.. ראו אומות עולם עמוד וידלהם

אלגמאם י.. ולא תחרכה אלריא[ח כ]אנו 
ר] וכׄ�עמוד [אלב ל�תׄ�בו ... ופסרנאה מ יעגׄ 

כמא  אלאריאח  תמיילה  ליס   ... אן 
[קאלו] עשרה נסים נעשו בבית המקדש 
[ולא] נצחה הרוח את עמוד העשן. ... ... 

]ב ט�כׄ�[ עלי הר סיני כאן ..כט למא ...
אללה ישראל טייבה פחצלת פמתי אד.. 

אל  לרואיח   ...  ... פי ידׄ�מעה  כאנו 
..נה  ובאלמס[ק]  באל[לבן]  אלברייה 
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ההשלמות ע"פ המובאה המקבילה של מדרש  .81
אלתפאחה,   בכתאב  בודלי,  זה  אוקספורד 

Hunt. 115  בכ"י  174דף הועתק  שממנו  א, 

EVRפטרבורג   ARAB I 3032  וכן
.hebבאוקספורד  d.32/2.

ב 32א.82

ואמרו ומוסק. בלבונה במדבר,שהיה לריח הריח 
מפי שיצאבור יוד בור יד כל ב) פח,(שבת תלמוד ב 

שנאמר בשמים. כולו העולם כל נתמלאהקב"ה 
מקוטרת כאן אמר זה ועל הבושם. כערוגות לחייו 

ולבונה. מור 

מןעילויה המדבר,מן עולה זאת מי,(שהש"ר) מדרש וב 
נבואההמדבר,מן לויה המדבר,מן כהונה המדבר,

המדבר.מן סנהדרין המדבר,ן מ משכן המדבר,מן 
כתמרותהמדבר.מןתורה היאשבמעלות והגדולה

שהיובשעה זמרה,בן יוסיר' בשם אלעזר ר' . עשן 
עומד,ענןעמוד היה למסע ממסע מתנודדין ישראל 
זקוקיןושניעולה,מערכה ועשן,צומח אש ה ועמוד

שורפיןהיוו הארון בדישנימבין יוצאין אש של 
רואיןהעולם אומות היו ו ,ועקרבים נחשים לפניהם 

אימתהעליהם תפול טז)טו,(שמות שנאמר ומתיראין,
הזההמורמה אבינו,אברהם זהמור,מקטרת . ופחד 
המורמה לצדיקים,ראש אברהם כך בשמים,ל ראש 
אברהםהודיע לא כך באור,אלאריחו מפיח אינו הזה 

רוכל,אבקת מכל . האש בכבשן אלאהטובים מעשיו 
נמצאולאלפניו מה ישל מטתושהיתה אבינו,יעקב זה 

בהיש הזה הרוכל קופת מה ,תנחומאא"ר . פסול בה 
מיעקבה ולוימיעקב ה כהונכך בשמים,מינימכל 

. מיעקב מלכות 

" כוונתו לבורא, מיטתו שלשלמה ויתכן שבמה שאמר "
מי שהשלום –כפי שפירשנוהו "בעל השלום", כלומר  

וב" שנושאים  מיטה שלו.  כיון  הברית]  ל[ארון  כוונתו   "
מיטה.אותו כמו ה 

אלת[תלמוד]  פי  וקאלו  מ..ליך.  אלד.. 
בור יבור וד יכל ד המלתה.. (שבת פח, ב)  

עולם ] לא כל ה [נתמ הקב"ה  שיצא מפי
בשמים.  כערוגות כולו  לחייו  שנאמר 

ההנא ל�דׄ�ו[עלי]  הבושם. [קאל]  ך 
מקוטרת מור ולבונה.

מן  עולה  זא]ת  מי  אלמ[דרש  ומן 
[כהונה81המדבר המדבר,  מן  עילויה   ,

נבואה מן לויה מן המדבר,  המדבר, ] מן 
סנהדרין מן ן המדבר,  המדבר, [משכן] מ 

ואע  מן םטׄ�המדבר.  ת[ורה  אלמנקב 
ר' אלעזר בשם . כתמרות עשןהמ]דבר.  

זמר]ה,   בן  [יוסי  ישראל ר'  שהיו  בשעה 
ענן  עמוד  היה  למסע  ממסע  מתנודדין 

מערכה הועמוד  עומד  ועשן  צומח  אש 
מבין  יוצאין  אש  של  זקוקין  ושני  עולה, 

ו הארון  בדי  [שני  לפניהם היו  ]שורפין 
ו ועקרבים  העולם היו  נחשים  אומות 

עליהם  תפול  שנ'  ומתיראין]  [רואין 
ופחד  זה אברהם.  אימתה  מקטרת מור, 

מה  ראש  ]אבינו,  הזה  בשמים, [ל המור 
המור 82מה.אברהם ראש לצדיקים כך 

אור, כך לא ]הזה אינו מפיח ריחו אלא ב 
מעשיו   אברהם  אלא [הודיע  הטובים 

האש  זה ].בכבשן  רוכל,  אבקת  מכל 
אבינו,   מטתו [ יעקב  מה ישל ]שהיתה 

א"ר תנחומא [. לפניו ולא נמצא בה פסול
יש בה מכל מיני הזה וכל ] מה קופת הר 

כהונ[ בשמים,   ולוי] כך  מיעקב  ה ה 
.מיעקב מלכות מיעקב 

[וימכן אן] מיטתו שלשלמה יריד אלבארי  
אי   אל]סלאמה  [צאחב  פסרנאה  כמא 

בה] [ אלסלאמה לה. ואלמיטה ירידדׄיאל

אלמיטה. תׄל... ... לאנה כאן יחמל מ
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א 1ז.83

ב.1התפסיר גם בקטע ט.84

עינאך.טעיניך] .85

רה.נאטׄטרת] נאטׄ.86

ב 1ז.87

צאנה בכתוב  (תו"כ שמיני מכילתא דמילואים טו)ואמרו רבותינו  

ציון  בנות  לי,  וראנה  המצויינין  המזויינים  בנים  כוונתם   ,

במלך שלמה, במלך שהשלום ושאר המצוות.  ציצית  ב 

בעטרה שעטרה לו אמו, זה אהל , כוונתם לבורא.  שלו 

אין   אמו,  ובשש.  ובארגמן  בתכלת  מצוייר  שהוא  מועד 

שנאמר   ישראל,  אלא  ד)אמו  נא,  אלי (ישעיה  "ולאמי 

האזינו". ביום חתנתו, ביום ששרת שכינה. וביום שמחת 

לבו, ביום שירדה אש חדשה מן המרום ולחכה על גבי 

שנאמר   החלבים,  ואת  העלה  את  כד)המזבח  ט,  (ויקרא 

"ותצא אש" וגומ'.

רבות' פי צאנה וראנה בנות ציון,  83וקאלו

אלמזינין  יריד  לי,  המצויינין  בנים 

אלמצות  וסאיר  במלך באלציצית   .

יריד  לו,  שהשלום  במלך  שלמה, 

זה  אמו,  לו  שעטרה  בעטרה  אלבארי. 

בתכלת  מצוייר  שהוא  מועד  אהל 

אלא  אמו  אין  אמו,  ובשש.  ובארגמן 

ישראל, שנאמר ולאמי אלי האזינו. ביום 

חתנתו, ביום ששרת שכינה. וביום שמחת 

לבו, ביום שירדה אש חדשה מן המרום 

וא  העלה  את  המזבח  גבי  על  ת ולחכה 

החלבים, שנאמר ותצא אש וגמ'.

ז- תרגום א 

ואלו דברי הבורא לאומתו.

הנה את יפה, את רעייתי, הנה את  הנך יפה רעייתי. א] [ 
יפה, בהיות עינייך משקיפות כיונים המשקיפות, לפי  
בזמן  שערך  היה  וכבר  עליהם.  מגן  צעיפך  שתוך 
שמירתך את המצוות, כמו עדר העיזים הנשקף מהר 

השחור.  בתכלית  הקצובות.ב]  [ גלעד  כעדר  שניך 
וכולן  הניקיון,  מן  העולה  הנבחר  כעדר  הם  ושינייך 

וכמו חוט כחוט השני. ג]  [ מתאימות ומשכלת אין בהן. 
נאה,  ודיבורך  באדמומית,  שפתותיך  היו  הקרמיז 
צעיפך   ותוך  המתאים,  הרימון  כפלח  הוא  ומצחך 

וכמו כמגדל דויד. ד]  [ מתאים בהתאמה היפה ביותר. 
הבנוי  מתאים,  צוארך  היה  כך  הגלוי  דויד  מגדל 
וכל  בו,  וקשורים  תלויים  מגינים  אלף  והיו  לגבהים, 

אותו.  מקיפים  הגבורים  שדיך. ה]  [ נשקי  ושני  שני 
שדייך כדמות עפרים תאומי הצבייה האוהבים זה את  

לשושנים.  המשולה  האומה  את  הרועים  עד ו]  [ זה, 
היום שיפוח.  שינוח  עד  הניסיון  בזמן  כן המתיני  ועל 

ז- תפסיר א 

אב אלבארי לאמתה.טכׄ�ר�כׄ�א א�דׄ�וה

הו84הנךא] [  רעיתי.  יא א�דׄ�יפה  חסנה  כי 

הו א א�דׄ�צאחבתי  חסנה  עיניךא�דׄ�כי  85כאנת 

אלנא 86תר�טׄ�נא כל א�דׄ�לאן  רטׄ�כאלחמאם 

בהם וקד כאן שערך פי וקת �טׄ�נקאבך מחפו 

כ אלמ ודׄ�אלטאעה  אלמאעז  גׄ לטׄ�ד  בל מן 

גׄ  פי  אלסואד. גלעד  כעדר ב]  [ איה  שניך 

כאל  ואסנאנך  אלמו�דׄ�הקצובות.  אר ת�כׄ�ד 

אלנ מן  מעתדלה א�טׄ�אלצאעד  וכלא  פה 

ט י�כׄ�ל�תׄ�כחוט השני. ומג]  [ ה ליס פיהם.לכׄ�ות 

א אלחמרה אדׄ�אלקרמז  פי  שפתיך  כאנת 

גׄ  אלרמאן מיל וכלאמך  כפלק  וגבינך 

ו נא�דׄ�מעתדל  באחסן ק֯א�כל  מעתדל  בך 

דאוד ברגׄ ל�תׄ�כמגדל דויד. ומד]  [ אעתדאל. 

כא�טׄ�אל מעתדלה א�דׄ�הר  רקבתך  כאנת  ך 

מעלקה  תרס  אלף  וכאן  ללאעין  אלמבני 

ה] [ סלאח אלגבארין דאירה בה. 87עליה וכל

מ  ותדייך  שדיך.  תאמי לתׄ�שני  יעפורין 

בעץׄ  אלמחבין  אלרעאה לבעץׄ אלצביה 

אלורד.  אלי  אלמנסובה  עד ו]  [ללאמה 
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א 11י.89א 3ו.88

ויסורו הצללים, לכי אל הר המור ואל גבעת הלבונה 
. ובהיותך בדרך זו, הרי כולך יפה, כלך יפה ז]  [ הזכה. 

את רעיתי, ומום אין בך.
ז- פירוש א 

רומז על המעשים  הנך יפה רעיתיביאור דבר זה.  א] [ 
יפית.  מה  ה'  בעבודת  היית  כאשר  כלומר  הטובים, 

אמר  יפה ולמה  שני  הנך  לומר  רוצה  פעמיים, 
את  בהם  עובד  היה  ישראל  שעם  בזמן  המקדשים, 

הבורא.

יונים העיניך  על  ישלם  סנהדרין רומז  שלא  כלומר   ,
בתוכך, שהם המשקיפים  סנהדריןיופייך אלא בהיות ה

על מצבך כפי שמשקיפות היונים על מגדלן ממרחק. 
" שנאמר  העדהכמו  מעיני  אם  כד)"  והיה  טו,  , (במדבר 

מצבך.  את  שמנהיגים  אלו  הם  הסנהדרין,  שהם 
שאמר   זהו  אלו,  של  בהנהגתם  נשמרים  ואיסורייך 

לצמתך בזמן  מבעד  שערך  היה  וכבר  צעיפך.  מתוך   ,
אנשייך   היו  כלומר,  העזים,  כעדר  המצוות  שמירת 
גם   צנוע  האיש  וכאשר  המצוות,  שמירת  בזמן  צנועים 
האשה צנועה, כיון שקלקולה של האשה אינו בא אלא  
מתוך שהיא רואה את קלקולו של האיש, כמו שאמרו  

.כל המזנה אשתו מזנה עליו(סוטה י, א)רבותינו 

ונקרא כמגדל דוד [ ד] [   ...  ...  ...  ...  ...  ... ... שלמה   ...  [
... ... ... ... ... ...[דוד] מגדל 

... ... ... ... ... ... בנוי לתלפיות  

[עליו  תלוי  המגן  מגדלים  אלף  אלף  שהיו  פירושו,   .
וכיון  דוד.  במגדל  [כולם]  תלויים  והיו  ב]ירושלים 
שאר   דולקים  היו  דולק]  דוד  של  מגדלו  ש[היה 
הארמונות אשר [סביבותיו] והיה האור שלהם נראה 

קבעה   ומכאן  למרחקים.  אדום  לאנשים  מלכות 
לומר  הרשעה  רצוני  שליט רומה ,  כל  על  לחוק   ,

המגיע למשול בה, שיבנה בתוכה ארמון, על דרך מה 
. ויש אומרים שכמו כן ירושלים שעשה דויד מקדם ב 

ך תצברי פי וקת אלמחנה אלי ל�דׄ�שיפוח. פל 

אל  ותזול  אלנהאר  יתרוח  אמל�טׄ�אן  יצׄ�אל 

גׄ  יפיעאלי  ואלי  אלמסך  אללבאן הׄ�בל 

תלך ז]  [ י.כ�דׄ�אל עלי  כנתי  פאן  יפה.  כלך 

ליס  ועיב  צחבתי  יא  חסנה  פכלך  טריקה 

פיך.

ז- שרח א 

אלי ל�דׄ�שרח  א] [  ישיר  רעיתי  יפה  הנך  ך. 

אלגׄ  א אלאעמאל  אי  פי א�דׄ�מילה  כנתי 

יפה  הנך  קאל  ולם  אחסנך.  מא  אלטאעה 

מרתין, יריד אלמקדשין וקת כאנת אלאמה 

פיהמא טאיעה.

עיניך יונים ישיר אלי אלסנהדרין, אי אנמא 

אל פיך,  אלסנהדרין  בכון  חסנך  ן י�דׄ�יתם 

ברגה ען אלחמאם ר�טׄ�ו אלי אחואלך כנ ר�טׄ�ינ 

ן הם י�דׄ�בעד, כקו' והיה אם מעיני העדה, אל

אל  הם  אחואלך י�דׄ�אלסנהדרין,  דברו  ן 

מחפו  קולה י�טׄ�וחרמך  הו  האולי.  בתדביר  ן 

מן   כאן לאכׄ�דׄ�מבעד לצמתך,  וקד  נקאבך. 

כ וקת אלטאעה  פי  אי ו�דׄ�שערך  ד אלמאעז 

אדׄ�כאנו רגאלך אעפא פי וקת אלטאעה פא

אלרגׄ  עפיפה כאן  אלמראה  כאנת  עפיף  ל 

ראת א�דׄ�לאן פסאד אלאמראה אנמא יכון א

המזנה אלזוגׄ  כל  רבות'  ק'  כמ'  פאסדא 

[אשתו מזנה עליו]...

דוד] ... ... שלמה ... ... ... ... ... 88[כמגדלד] [ 

ס פסמי מגדל ... ... ... ... ... ....הׄ�... 

בנוי לתלפיות ... ... ... ... ... ... ..עה.

אלף המגן תלוי [עליו] ... ... ... ... ...  ירושלים 

ברגׄ  לה   ...  ...  ...  ...  ...  ... לעלק  אדׄ�פאל.. 

... תקד סאיר אלקצור   ...  ...  ...  ...  ... וקד... 

פכאן  ...  ...  ...  ... יראה י�צ89�ׄאלתי  אהא 

רסמת מלכות נ֯א�אלאנסאן עלי בעד ומן הה 

אמיר  כל  עלי  רומה  אעני  הרשעה  אדום 

יהא אן יבני פיהא קצרא עלי מא סבק בה יגׄ 

כ אן  ויקאל  ירושלים.  פי  פי ל�דׄ�דויד  כאן  ך 
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ב 3ו.90

ב 11י.91

מן אין.ומנין] .92

כואחדי.ובאחדי]  .93

היה גם בעיראק בזמני עבר.

. רומז על משה ואהרן שהיו אוהבים זה שני שדיך ה] [ 
רואה  הנך  בשני.  מקנא  מהם  אחד  היה  ולא  זה  את 

ברית מלח שאהרן הנחיל את טובו לבנו ונאמר לו בו " 
ולזרעך אתך [ עולם היא   ה' לך  יט) ]"  לפני  יח,  ,  (במדבר 

ובני   אחיו,  בו  קינאו  רבינו ולא  לא השיגו דבר משה 
" נאמר  אלא  אביהם,  שבט מדרגות  על  יקראו  בניו 

.(דה"א כג, יד) "  הלוי

והרי הוא אומר לה, כשם שהיית יפה בזמן הישיבה ו] [ 
, עד שינוח עד שיפוח בארץ כך תמתיני בזמן הנסיון.  

עד יערה עלינו רוח ממרום היום, על דרך מה שאמר " 
וגו'  והיה מדבר לכרמל  ,  ונסו הצללים .  (ישעיה לב, טו) " 

, תאמר השכינה  אלך ליויסור שעבוד המלכויות. אזי  
הלבונה  גבעת  ואל  המור  הר  אל  לי  הוא אלך   ,

המור   היו  שבו  זכה המקדש  את ז]  [ . ולבונה  וכאשר 
כלך יפה רעיתי ומום אין בך.נוהגת באופן הזה הרי  

טו- תרגום ח 

ואלו דברי הבורא.

. יחד אתי יצאת מן המקדש, את,  אתי מלבנון כלה ח] [ 
כלה, וכשם שיחד עמי יצאת מן המקדש כך יחד עמי 

אמנה תכנסי.   מראש  [תביטי] תשורי  שם  ובבואך   .
חרמון,  והוא  סניר  ראש  מראשית  מנון,  מקצה 

.  לבבתיניט]  [ ממקומות מושב האריות והררי הנמרים. 
ואז תחבבי אותי, את אחותי, את כלה, תחבבי אותי אז 
יותר מאהבתך שהיתה כאשר היית באחת מעיניך, או  

הרי מה מה יפו.י]  [ בפנינה אחת ממחרוזת הענק שלך. 
[טובה]  מה  כלה,  את  אחותי,  את  ידידותיך,  יפה 
היין   משתיית  יותר  נכבדת  בעיני  והיא  ידידותיך, 

בשמים.  מכל  נכבד  שמניך  וריח  . נפת יא]  [ לשותהו, 
בדיבורך,   הכלה,  את  משפתותיך,  מטפטף  והדבש 
ריחני   בגדיך  וריח  לשונך,  תחת  הם  והחלב  והדבש 

.א�צׄ�אלעראק פי מא מ 

שני שדיך. ישיר אלי משה ואהרן אנהם ה] [ 

. ר�כׄ�ר אלואחד באלאג֯אמתחאבין ומא כאן י

וקיל ה�נ֯�ב֯�אלא תרי אן אהרן אעטי נעמה עלי  

יגׄ  אר לה פיהא ברית מלח עולם היא. פלם 

יחצל  לם  רבנו  משה  ואולאד  אכוה.  עליה 

לה שי דרגה אביהם בל קיל בניו יקראו על 

שבט הלוי. 

וקת ו] [  פי  חסנה  כנתי  כמא  להא  פקאל 

פכ  וקת ל�דׄ�אלסא[כנה]  פי  תצברין  ך 

אלמחנה. עד שיפוח אלי אן יתרוח אלנהאר 

והיה יטׄ�נ  רוח ממרום  עלינו  יערה  עד  קו'  ר 

ותזול  הצללים  ונסו  וג'.  לכרמל  מדבר 

אלדול. חיניד אלך לי, תקול אלשכינה אלך 

הלבונה,   גבעת  ואל  המור  הר  אל  ה֯ו֯�לי 

אל  ולבונה ידׄ�אלמקדש  אלמסוך  פיה  כאן 

אלותירה כלך יפה ה�דׄ�ה90זכה. פאן כנת עלי

רעיתי ומום אין בך.

טו-תפסיר ח 

-אב אלבארי  טכׄ�א�דׄ�וה

ד֯ס�ת מן אלקגׄ ר�כׄ�אתי מלבנון כלה. מעי  ח] [ 

מעי   אן  וכמא  ערוס  אלקדס גׄ ר�כׄ�יא  מן  תי 

91י. תשורי מראש אמנה ופיל�כׄ�ך מעי תדל�דׄ�כ 

מן אול ראס סניר 92... מן טרף מנוןת֯םמגיך  

וגׄ  אלסבאע  מואטן  מן  חרמון  בל והו 

יא ט]  [ אלנמור.  אחבבתיני  חיניד  לבבתיני. 

ערוס  תכׄ�א  יא  אעי  חיניד  מן ם�טׄ�אחבבתיני 

מ  אלתי  באחדיאצׄ�מחבתך  כאנת  93אלתי 

מא יפו. י]  [ עיניך או בעקד ואחד מן עקודך. 

י יא ערוס מא ת�כׄ�פמא אחסן מודאתך יא א 

אגׄ [אוגׄ  ענדי  והי  מודאתך  שרב ד]  מן  ל 

ל מן ר לשארבה וראיחה אדהאנך אגׄ מכׄ�אל

יקטר מן שפתיך נפת. ואלשהד יא]  [ כל טיב. 

פי   ערוס  ואללבן טכׄ�יא  אלעסל  וכאן  אבך 

וראיחה   לסאנך  עבקה י�תׄ�[תח]ת  אבך 
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. וכמו הגן הנצור, כך גן נעול יב]  [ כריח קטורת המקדש. 
המים   ועין  הנצור  הנחל  וכמו  הכלה,  אחותי  היא 

. וגינותיך כפרדסי הרימונים ליופי  שלחיך יג]  [ החתום. 
והריחות  ריח קינמון הקמפור  עם שאר הפירות, עם 

וכרכם יד]  [ הנעימים.  הנרקיסים נרד  ובהם   .
שאר  עם  הקינמון,  וקליפת  בושם,  וקני  והכרכומים 
שאר   עם  והריחניים,  והמשק  הלבונה  ועצי  העצים 

. ומים ינבע בתוך מעין גנים טו]  [ המובחרים שבבשמים. 
אותה גינה מבאר נובעת שמימיה מתוקים, אשר היא  

מן המקדש. 
טו-פירוש ח 

", אתי מלבנון כלה ביאור עניין זה. אמרנו בפירוש " ח] [ 
עמי יצאת מן המקדש. [והוא כמו שאמרו החכמים,  
אמר ר'] יהודה בר אידי אמר ר' יוחנן, [עשר מסעות 

סנהדרין  גלתה  וכנגדן  שכינה  ב]נסעה  והוא  מסכת , 
השנה טוב [ פרק ב ראש  א) יום  גלתה (לא,  ובכולם   .

ר' שמעון בן (מגילה כט, א) השכינה עמהם, כמו שאמרו]  
ישראל לפני הקדוש ברוך הוא [ יוחאי אומר חביבין 

גלו לאדום שכינה  . ] שבכל מקום שגלו שכינה עמהן 
וכשהם חוזרים שכינה חוזרת עמהם, שנאמר  [. עמהם 

וג'. ואמנם עניין ההגעה מלבנון כלה אתי מלבנון] אתי
ו[החזרה מבואר שהוא] עמי, וכמו כן בשילוחך הרי 

הוא עמי.

, (שם) פרק בני העיר  ב מסכת מגילהואמרו החכמים ב[ 
ע  כשהם  שנאמר  ] ואף  עמהם,  שכינה  להיגאל  תידין 

את  אלהיך  ה'  ג) שבותך  [ ושב  ל,  לא  ,(דברים  והשיב 
שהקב"ה  מלמד  ושב,  אלא  מבין ]  נאמר  עמהן  שב 

ש הגלויות  בחיי,  האומה אכן [בורא עולם.  את  כיבד 
זכור יזכור את אהבתו אשר אהב, וכל זה כדי ]הזו ואף 

לחזק את נפשם [בהודיעו להם את כבודם וביודעם] 
אותם   וקרא  מאהבתו,  יעזבם  לא  כמו בנים שה'   ,

להם   וקרא  [" אחישנאמר,  ורעי,  אחי  (תהלים "  למען 

ה)  להם  קכב,  קרא  עמו,  כאילו  להיותם]  , סגולה , 

ב  אלקדס. וכׄ�כראיחה  ומ יב]  [ ר  נעול.  ל�תׄ�גן 

א אלגׄ  אלמצאן  ומ ת�כׄ�נאן  אלערוס  ל�תׄ�י 

יג] [ ום.ת�כׄ�אלואדי אלמצאן ואלעין אלמא מ 

שלחיך. וגנאתך כפרדוס אלרמאן פי חסנה 

מע ראיחה מתׄ�מע סאיר אל  אר ואלפואכה 

ואלשמאמאת. וכרכם. יד]  [ אלכואפיר  נרד 

ואל פ֯יו  ואלזעפראן  אלנסרין  רׄ יׄ ׄ ר�דׄ�הא 

אלאעואד  סאיר  מע  אלטיב  וקרפת 

מע סאיר 94ואללובאן ואלמסך ואלאחבאק

אלטיב.י�כׄ� פי טו]  [ אר  תגרי  ועין  גנים.  מעין 

הי מן �דׄ�תלך אלאגנה מן ביר נאבע וערבה א 

אלקדס.

טו-שרח ח 

כלה ל�דׄ�שרח  ח] [  מלבנון  אתי  פי  קלנא  ך. 

מן כרגת  קאלו 95מעי  כמא  [והו  אלקדס. 

אלחכ' אמר ר'] יהודה בר אידי א' ר' יוחנן 

גלתה  וכנגדן  שכינה  נסעה  מסעות  [עשר 

סנהדרין והו פי] מסכת ראש השנה פי פרק 

לא אלשכינה מעהם מיעהם גׄ [יום טוב. ופי גׄ 

בן יוחאי או' חביבין  כמא קאלו] ר' שמעון 

שבכל [  הוא  ברוך  הקדוש  לפני  ישראל 

עמהן  שכינה  שגלו  לאדום . ] מקום  גלו 

עמהם. שכינה שכינה  חוזרים  [וכשהם 

חוזרת עמהם שנאמר אתי] מלבנון כלה אתי 

 ....  .... וג'. ואמא אמר אלמגי ואל...  מלבנון 

ל מעי.ר֯ס�ך פי אל ל�דׄ�...ג מעי כ

' פי [מסכת מגילה פי פרק בני וקאלו אלחכ

שכינה  להיגאל  ע]תידין  כשהם  ואף  העיר 

את [שבותך  אלהיך  ה  ושב  עמהם שנאמר 

מלמד  ושב  אלא  נאמר  לא  והשיב 

הגלויות. לעמרי  מבין  עמהן  שהקב"ה] שב 

קד געל להדה אלאמה מן אן בורא עולם [

ר למחב מחבה כל כדׄ�ר יכדׄ�]  אלתשריף ומא 

[ ל�דׄ� נפוסהם  לתטיב  ע ך  יערפהם  ם יטׄ�באן 

רחמתה קדרה  מן  ידעהם  לא  אללה   [

למען אחי א֯ח֯י֯[סמאהם בנים לק' וסמאהם 

ה, סמאהם סגולה לתׄ�ורעי, לכנהם] ענדה מ
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א 4ו.96

א 5ו.97

מפני הדומות.ליתאח והאר... באלדהב] ואלגׄ.98

סגולה "  לי  ה) "  והייתם  יט,  בהליכת (שמות  מכך  ויותר   .
הזה,  בכתוב  כמו שהודיענו]  בגלות  [השכינה עמהם 

[שאמר   וזהו  הזה.  מהקירוב  יותר  גדול  תשורי ואין 
אמנה  נהר  מראש  אל  הגלויות  הגיעו  כאשר]  אמנה , 

הלא טוב אשר בדמשק, והוא זה שאמר עליו נעמן ["
ופרפר  יב) "  אמנה  ה,  והוא (מ"ב  [ו]פרפר,  מנון  נהר   ,[

שני   אל  הגלויות  הגיעו  וכאשר  ה"ברדא".  הנקרא 
הנהרות הללו [ישירו ויהללו בשירה על] התפשטותם  
עד מקומם, לפי שגבול ירושלים יגיע עד דמשק, [כמו 

א) שנאמר   ט,  מנוחתו " (זכריה  והרי]  ודמשק  מנוחתי", 
(תהלים  "  זאת מנוחתי עדי עד כמו שאמר " ירושלים היא  

יד)  מ קלב,  ישבחו  כן  וכמו  מרוחק שניר .  הוא  אשר 
מדמשק מהלך יום אחד.

נמרים  מהררי  אריות  הבאות ממעונות  הגלויות  הם   .
המכונות]   [הממלכות  ארץ  ואחריהם אריות מקצה   ,

.אריות , והם קלים מן ה נמרים הממלכות אשר הן  

שאמר  ט] [  שאמרת]  לבבתיניומה  [במה  נעשה הוא 
מאחר שאמירתך הזו היא אמירה בלי מעשה, ונשמע,

אמר  ולכן  ומעשה.  אמירה  יהיו  כן  תעשו  וכאשר 
או באחת מעיניך,  , כאומר  באחת מעיניך באחד ענק 

דא  או  דא  ביותר  או  ניכרים  האשה  שתכשיטי  לפי   ,
במקום דוגמת עיניה, לפי שבו נשלם יופיה. 

. כוונתו לחכמים, לפי שיופייה של האומה מה יפו י] [ 
הוא  הכלה  של  שיופייה  כמו  בחכמיה  הוא 

בתכשיטיה. 

ל וריח שמניך  בזה  כוונתו  המשחה .  לפי שהוא שמן   ,
הנכבד מכל השמנים הנעשים בעולם. 

. היא התועלת שמוציאים החכמים מן התורה, נפת יא] [ 
ולמים   טובות  ולאבנים  לזהב  נמשלה  שהתורה  לפי 

טוב  דבר  ולכל  וחלב  ובמה .ולדבש  בזהב  נמשלה 

וא  סגולה  לי  התכׄ�והיית'  מן  ד֯�וארשאדׄ�ר 

ערפנא  כמא  אלגלות  פי  מעהם  [אלסכינה 

ה אעא�דׄ�פי]  יכון  ולא  ה ם�טׄ�אלכתב  אדׄ�מן 

אלתקריב. והו [קולה תשורי מראש אמנה, 

] בלגת אלגליות אלי בחר אמנה אלתי א�דׄ�א 

אל והו  טוב ידׄ�בדמשק  [הלא  נעמן  קאל 

יסמא  פרפר  מנון  נהר  ופרפר]  אמנה 

פא  הדין אדׄ�אלברדא  אלי  אלגליות  בלגת 

בתס אל[בחרין   ויתשרפון  ]ביח יסבחון 

הם לאן ע�צׄ�וצלהם אלי מו ידׄ�הא אל ר֯בא֯ל֯צׄ�

�חו  יבלג ז֯� [כקולה ירושלים  דמשק  אלי 

ודמשק מנוחתי ו]מנוחתי ירושלים כק' זאת 

הו ידׄ�ך יסבחון מן שניר אל ל�דׄ�מנוחתי ע' וכ

[בעי]ד מן דמשק ביום ואחד.

אלגלויות  נמרים.  מהררי  אריות  ממעונות 

נ מן  ובעדהם ה֯.הׄ�אלגאיין  אריות   .... בלד 

אל  מן ידׄ�אלמלוך  אקל  והם  נמרים  הם 

אלאריות.

וק' לבבתיני [במא קאלת] נעשה ונשמע ט] [ 

עמלו אדׄ�ך קול בלא עמל. פאל�דׄ�כאן קולתי  

פל  ועמל.  קול  באחת] לדׄ�יציר  [קאל  ך 

מ  ענק,  באחת  באחת ל�תׄ�מעיניך  או  קולך 

דא או  יעין 96מעיניך,  אמראה  לאן  דא,  או 

מ  חליהא  א ל�תׄ�עליהא  יתם ��דׄ�עינהא  בה 

חסנהא.

לאן חסן אלאמה 97מה יפו יריד אלעלמאי] [ 

אלערוסה  חסן  אן  כמא  באלעלמא 

בזינתהא.

וריח שמניך יריד בה שמן המשחה לאנהא 

אגל מן כל טיב כאן יעמל פי אלעאלם.

גונהא אלעלמא ר�כׄ�י ידׄ�נפת. אלפואיד אל יא] [ 

מ אלתורה  אלתורה לאן  באלדהב ל�תׄ�מן  ת 

ואללבן ובכל ואלגׄ  והר ובאלמא ובאלעסל 

גׄ  מ [שי  באלדהבל�תׄ�וד.  אפ 98ת  הו  ומא  לצׄ�] 

א 5ו97
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א 6ו.99

א 12ב.100

הוא סיום הפסוק הנזכר, ובלא מחיר יין וחלב..101

ככל הנראה דולגו תיבות אלו מפני הדומות..102

ליתא.ח דבש... וג'] .103

+ הר.ביום] .104

אלאבכאר.ואבכאר] .105

+ כאנוא.ו אנהם] .106

ב 4ו.107

החשך.ב ואפלה] .108

ב 5ו.109

בהם אלמצריון.ואלמצרבה]  .110

הנחמדים מזהב ומפז שנכבד יותר ממנו, כמו שאמר "
לא יערכנה זהב וזכוכית  , ואמר עוד " (תהלים יט, יא) "  רב 

הוי . ולמים, כמו שאמר " (איוב כח, יז) "  ותמורתה כלי פז 
למים  לכו  צמא  א) "  כל  נה,  כמו (ישעיה  ולחלב,  וליין   .

וחלב " (שם) שנאמר   יין  מחיר  [ואמר  ובלא  דבש ", 
לשונך  תחת  " וחלב]  שאמר  כמו  ולדבש,  ומתוקים  . 

.(תהלים שם) " וגו'  מדבש 

שלמותיך  בריח וריח  נספגו  שבגדיה  שאמרנו,  כמו   .
סינימ  ה יום  את  אכלו  שכאשר  אומרים  ויש  מן. 

הריח  ונשאר  המושק,  כריח  ריחם  היה  והריחו, 
בבגדיהם. 

. רומז בו אל בתולות ישראל, שהן היו מוגנות  גן נעול יב] [
ולא היו יכולים לגעת בהן אלא המותרים להן. הרי אתה  

אלא  גוי מי שבא עליה  בנות ישראלרואה שלא הזכיר מ 
, לפי שהיא לבדה לא עמדה בניסיון  שלומית בת דברי 

וכל הנשים זולתה עמדו בניסיון, ולכן הזכירה הכתוב.  
, כוונתו לאנשים שהיו מוגנים כמו הנשים.  גל נעולואמר  

ואם יאמר אומר, איך אפשר לומר על האנשים שהיו  
אמר   לא  כלום  " יחזקאלמוגנים,  עליהם  וָאֹמַר  ע"ה 

אל   מצרים  ובגלולי  השליכו  עיניו  שקוצי  איש  אלהם 
" תטמאו אמר  אבו לשמע  וגו' ואחר כך  ולא  בי  וימרו 

גלולי   ואת  השליכו  לא  עיניהם  שקוצי  את  איש  אלי 
. נשיב לו, שהיו ביניהם  ח) - (יחזקאל כ, ז"מצרים לא עזבו

להם   אמר  וכאשר  רעים,  רבינו אנשים  דברים  משה 
הבורא   ציוה  קיבלו,  ולא  אלו  ימי  כדוגמת  בשלשת 

ונשארו  אפלה  כולם,  הללו  החוטאים  את  והרג 
הצדיקים. והיו בזה ייסורים למצריים והגנה על ישראל,  
שאמרו   זהו  לאידם.  המצריים  ישמחו  שלא  כדי 

וקאל  רב.  ומפז  מזהב  הנחמדים  לק'  מנה 

ותמורתה אצׄ�אי  וזכוכית  [זהב  יערכנה  לא 

כל צמא לכו 100לקו' הוי99כלי פז]. ובאלמא

ובאל  וחלבמכׄ�למים.  יין  לקו'  ואללבן  101ר 

וחלב ובאלעסל 102[וק' דבש  לשונך.  ] תחת 

. 103לקול' ומתוקים מדבש וג'

כאנת  אנהא  קלנא  כמא  שלמותיך  וריח 

יוםעבקה  אדׄ�סיני. ויקאל אן אלמן א 104מן 

וע עק�דׄ�אכלוה  כאן  מקדׄ�ו  אלמסך ל�תׄ�הם 

אבהם.י�תׄ�ותבקא אלראיחה פי  

ישראל 105גן נעול. ישיר בה אלי אבכאריב] [ 

אנהם כאנו צינאת ומא כאן ידנו מנהם אלא 

מא   אן  תרי  אלא  בנות כ�דׄ�חלאלהם  מן  ר 

גוי אלא שלומית  ישראל מן תקדם אליהא 

אלמחנה  עליהא  חצל  תלך  לאן  דברי  בת 

פל  מחנה  עליהא  יחצל  לם  ך ל�דׄ�וגירהא 

יריד  נעול  גל  וקאל  פי אלכתאב.  דכראהא 

אלנסא. פאן ל�תׄ�ל אנהם כאנו צינין מאלרגׄ 

אלרגׄ  ען  יקאל  כיף  קאיל  אנהםקאל  106ל 

צינין אליס קאל יחזקאל עא"ל ענהם ואמר 

איש   ובגלולי אליהם  השליכו  עיניו  שקוצי 

וימרו בים�תׄ�וג'  מצרים אל תטמאו   107יקאל 

איש את שקוצי עיניהם ולא אבו שמוע אלי  

עזבו לא  מצרים  גלולי  ואת  השליכו  .לא 

קאל  אן  פלמא  סו  קום  פיהם  כאן  יוקאל 

ך ולם יקבלו אמר ל�דׄ�לתׄ�להם משה רב' מ 

אפלה ימי  בשלשת  פקתל 108אלבארי 

ובקיו 109אולאיך כלהם  אלפסאק 

פי   וכאן  עלי ל�דׄ�אלצאלחין  מחנה  ך 

לא  חתי  ישראל  עלי  וסתרה  אלמצריון 

אלמ גן 110בהרצׄ�ישמתו  אלעלמא  קול  הו   .
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ב 12ב.111
ב 6ו.112
ב 11ח.113

.בא. כאן מסתיים 7ו.114

אולי: ואסכרו..115

. גן נעול אלו הבתולות גל נעול אלו הזכריםהחכמים 

שהיו שלחיך. יג] [  והחכמים  החכמה  מעלת  הזכיר 
בזכרים  אומה ב  העריות  צניעות  הזכיר  כך  אחר   .

שקיבלו,  הטובה  רוב  את  הזכיר  כך  אחר  ובנקבות. 
ואמר   ירושלים,  סביבות  פרדס ובפרט  שלחיך 

לאילן שבו רמונים  בפירותיהן  הגינות  כל  את  דימה   .
סביבות  שיש  אומרים  ויש  יופיים.  מחמת  רימונים, 
יש   מהן  אחת  שבכל  גדולות  גנות  שס"ח  ירושלים 

אותיות   והוא מנין  מ שלחיך שדה,  יש  ובהם  טוב.  כל 
וכל הבשמים, כמו שאמר   שלחיך פרדס שבראו ה' 

. רמונים עם פרי מגדים 

וכרכם יד] [  שהיו נרד  לפי  זה,  כל  להם  הגיע  למה   .
, והוא ינבע מקדש שהיה ב באר מים חיים קוראים לו  
ה  " משיח כשיבוא  בו  שנאמר  זה  והוא  מים .  והנה 

הימנית  הכתף  מן  ב) "  מפכים  מז,  הנחל " ,(יחזקאל  ועל 
יב) וג'  " יעלה על שפתו מזה ומזה כל עץ מאכל  , (שם, 

מעין גנים. וכמו שאמר כאן  

יבעירו  כאשר  האומה,  שיבת  שבזמן  רבותינו  ואמרו 
העצים   את  ההסקה  עצי  ישראל בעלי  יריחו בארץ 

הצומחים  המינים  שכל  לפי  העץ,  ריח  את  ממנו 
יימצאו בארץ ישראל עד שאפילו הפלפל ימצא בה, 

 " ויתעלה  יתהדר  הבורא  שאמר  כל כמו  תחסר  לא 
. (דברים ח, ט, ברכות לו, ב)"  בה 

ה, א- תרגום ד, טז 

-דיבורה בלשון הבורא. וכיון שהיה הדבר כן  

תימן טז] [  ובואי  צפון  בבבל עורי  שיהיה  מי  יתעורר   .
מבני ישראל, וכל מי שיהיה בארץ אדום, יבוא ידידי  

באתי  תשובתה לו.  א]  [[לגנו ויאכל] את פריו עם זאת. 
אתם,  לגני ועלצו  שתו   ...  ...  ...  ...  ...  ....  ...  ... כבר   .

ידידים. 

נעול אלו הבתולות גל נעול אלו הזכרים.

ואלעלמא כדׄ�.  111שלחיךיג] [  אלעלם  ר שרף 

אלאומה.  ידׄ�אל פי  עפה כ�דׄ�ם�תׄ�כאנו  ר 

אלנעם ר כדׄ�ם�תׄ�אלפרוג ללדכור וללאנאת. 

פקאל ידׄ�אל ירושלים  חואלי  וסימא  אעטו 

אלאגנאת  שבה  רמונים,  פרדס  שלחיך 

ארהא לשגר פיהא רמאן לאנה מתׄ�כלהא פי  

שס"ח  ירושלים  חואלי  כאן  אן  ויקאל  חסן 

עה והי עדד יצׄ�גנאן כבאר פי כל ואחד מנהם  

ופיהא שלחיך.  טוב  112חרוף  כל  קה ל�כׄ�מן 

פרדס  שלחיך  כק'  אלטייבה  וכל  אללה 

רמנים עם פרי מגדים. 

להם  113נרדיד] [  יחצל  ך לאן ל�דׄ�וכרכם. לם 

יס  פי ידׄ�א באר מים חיים אל מ֯והׄ�כאנו  כאן 

ידׄ�אלמקדש והו יגרי פי מגי אלמשיח הו אל

הכתף  מן  מפכים  מים  והנה  פיה  קאל 

ועל הנחל יעלה על שפתו מזה ומזה הימנית.  

וג'. וכקו' ההנא מעין גנים.כל עץ מאכל  

אלאמה  אקבאל  וקת  פי  אן  רבותינו  וקאלו 

א בארץ אדׄ�כאן  [חט]אב  צאחב  אוקד 

ישראל ישתם מנהא ראיחא אלעוד לאן כל 

חתי  ישראל  ארץ  פי  כאן  אלנבאת  מן  שי 

ועז ל֯פ֯ל�אלפ  גל  אלבארי  לקול  פיהא  כאן 

לא תחסר כל בה. 

ה, א-תפסיר ד, טז  

פאט�כׄ� אלבארי.   .. בנץ  כאן אדׄ�אבהא 

-ך ל�דׄ�אלאמר כ

עורי צפון ובואי תימן. פליתחרך מן כאן טז] [ 

פי אלעראק מן ישראל וגמיע מן כאן פי בלד 

יגׄ  ענד 114יאלרום  [פ]איחתה   ...  ...  ... ודידי 

ואבה להא. באתי לגני. קד ... ... .... גׄ א]  [ ך.ל�דׄ�

יא ודידין. 115... ... ... ... ... שרבו ואטרבו
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ב.7ב, ו 11ח.117ב 7ו.116

ה, א- פירוש ד, טז 

שאמר  טז] [  צפוןבמה  שנמצא  עורי  מי  לכל  כוונתו 
היתה  הגלות  ש[התחלת  לפי  ישראל,  מבני  בבבל 

" אומר  הוא  ובהם  ובני ב]בבל,  יהודה  בני  ונקבצו 
. ספר דניאל , כמו שביארנו ב(הושע ב, ב) "  ישראל 

הוא על הגליות ... ... ...אחריהם ובאי תימן ומה שאמר  
ב]כתוב,  הנזכרות  הגלויות  [שאר  ואחריהם  יבואו, 

ואדום  ו ישמעאל  [הגלויות.  לגלות צפון ושאר  רומז 
(ירמיה "  מצפון תפתח הרעה הראשונה] כמו שנאמר " 

תימן אומר [צפו , [ותימן] מזרע עשו כמו שאמר " א, יד) 
.(בראשית לו, יא) ]  וגעתם וקנז 

הוא יבא דודי לגנו היא הקטורת.  יזלו בשמיו [ואמר]  
ב[מקדש].שכינה התגלות ה 

ה, א-שרח ד, טז  

...גׄ טז] [  [יריד]  צפון  עורי  פי פי  מא  מיע 

[אלגלות  אבתדא  מן ישראל לאן  אלעראק 

בני  ונקבצו  יקול  ופיהם  אלעראק  פי]  כאן 

ספר  פי  ביננא  כמא  ישראל  ובני  יהודה 

דניאל.

יגון  בעדהם   ....  ...  ... גליות  תימן  ובאי  וקו' 

אלגליות  [סאיר  האול[איך]  ובעד 

ואדום  ישמעאל  אלכתאב  פי]  אלמדכורין 

... כק' מצפון תפתח   ....  .... ואלבאקי תש... 

תימן  קו'  מן  עשו  נסל  מן  [ותימן]  הרעה. 

אומר [צפו וגעתם וקנז].

[וקאל] יזלו בשמיו אלקטרת. יבא דודי לגנו 

ור אלשכינה פי אל[מקדש].ה�טׄ�

. תשובתה] לו, כלומר כאשר היא באה באתי לגני[א]  [ 
. קערת שמן המשחה היא  אריתי מוריאל בית המקדש.  

שתיתי  [הם הזבחים] שדמם נכנס לקודש. אכלתי יערי
ה ייני ליין מנחות וה נסכים  הם  המנחות  את]  [ודימה   ,

ה בעניין  והזכירן  ביותר.  שה שתייה הטוב  שתיה לפי 
 " שנאמר  אכילה] כמו  אלהיך  [בכלל  ה'  לפני  ואכלת 

במקום אשר יבחר לשכן שמו שם מעשר דגנן תירשך 
"].ואכלת הרי הוא יין, [ואמר בו " תירוש", וה ויצהרך 

רעים, [ואמר]   האכלו  גדולהם  שאמר  כהן  כמו  ובניו, 
כוונתו לשאר  שתו ושכרו .  (ויקרא ו, כב)"  כל זכר בכהנים"

לכל בני אהרן תהיה  "מנחות  הכהנים, [כמו שאמר] על ה 
ומה שדומה לו. ולחם הפנים, (ויקרא ז, י)"  איש כאחיו

טז- תרגום ב

גלותב מה שקרה [ את ר יהיא התחילה להזכ אחר כך 
.ואלו הם דבריה לנביא ולציבור ],  הראשונה

גית א]  [  קד  אי  להא,  אוגבה]  לגני.  [באתי 

שמן אלי אלמקדש. אריתי מורי אלקערת 

דאכל  ... דמהא   ... יערי  אכלתי  המשחה. 

אלקדס. שתיתי ייני אלנסכים ואלמנחות ... 

אגוד   ללמנחות   ... ודכרה כׄמ�...  יכון  116ר 

כמ"ק   ... אלשת...  לאן  אלשתייה  במע' 

ואכלת לפני ה א' במקום אשר יבחר לשכן 

ויצהרך.  תירשך  דגנך  מעשר  שם  שמו 

ר ... .... כׄמפאלתירוש הו 

ואולאדה  גדול  כהן  רעים  אכלו  [וקאל] 

כק' כל זכר בכהנים. שתו ושכרו יריד גׄמיע 

אלכהנים [כמא ק'] ען אלמנחות לכל בני 

אהרן תהיה א' ולחם הפנים ואשבאה.

טז- תפסיר ב 

תכׄדא117תׄם אלגלות דׄכׄת  [פי  כאן  מא  ר 

וה ללולי כׄטדׄאאלאול]  אבהא 

ואלגׄמאעה.
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א 11יב.118

.7כאן מסתיים ו .119

ב 11יב.120

א 12יב.121

יב אלמחבה] מחבתה .122

יבחלפתמונא] חלפתינא  .123
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לבי היה ערני הרי  ישנתי,  . אני, אף כאשר  אני ישנה ב] [ 
בדלת  קול  והנה הראשונה,  גלות ב  מתדפק  דודי 

פתח ליאומרכשהוא יפתי,  ,  ידידתי,  אחותי,  את,  לי  י 
הטל  מן  התמלא  כבר  ראשי  כי  טהורה,  תמימה  יונה 

הלילה  מרסיסי  התמלאו  כבר  שערותי  ג] [ .ומקלעות 

פשטתיפשטתי וכבר  לכן את  .  איך שמלתי,  אמרתי, 
אותה ואאשוב  את  כבר  ו ,לבש  איך  ו ,  רגלישטפתי 

. כיון דודי שלח ד] [ אשוב ואטנף אותן בירידתי ממיטתי. 
ידו הכניס את , הוא  לירידתי שהתעכבה המתין שדודי

.  קמתי אניה]  [ אהבתו. התגעשו ב , והמעיים שלי  מהחלון 
לדודי,ו  לפתוח  קמתי  וכך תיכף  מושק  נטפו  וידי 

המנעול.  כף  על  טהור  מושק  אז .  פתחתיו]  [ אצבעותי 
לד  הדלת  את  והואו פתחתי  אלאדי  ועבר.  עלי  קצף 

אותו ולא ביקשתיאז  . כשהוא דיבר איתי ה נפשי יצאש 
. אז מצאוניז]  [ קראתי לו והוא לא ענה לי. אותו,מצאתי

ופצעו  אותי  היכו  בעיר,  המסיירים  השומרים  מצאוני 
החומות.  שומרי  מעלי  לבושי  את  הסירו  ח] [ אותי, 

. השבעתי אתכם, היא אומרת, בנות ירושלים,  השבעתי
מצד חולנית שאני  אם תמצאו את דודי אל תספרו לו  

שואלים אותה השומעים .  מה דודך מדוד ט]  [ אהבה. ה 
באיזה דבר נחשב דודך, ובאיזה דבר דודך ,ואומרים 

אחר, מכל  יותר  ש נכבד  ב שבעת  העד  שבועה אותנו 
. הגדולה הזו

-היא עונה ואומרת, כבוד דודי  

צחי] [  ואדום,  .  דודי  גדולה מרבבה.לבן  הדרת כבודו 
על  ראשו יא]  [  טובות העטור מצנפת ראשו  .  באבנים 

כצבע ותשחור ומקלעות שערותיו כתילי תילים  וזהב,  
. ועיניו כעיני היונים על עינות המים,  עיניו יב]  [ . ים עורב ה 

ויושב רחוצות כאילו  והן   . לחייו יג]  [ . ביושר ת  ו בחלב 

נאימה 118אניב] [  כאנת  ואן  אנא  ישנה. 
אלאול  אלגלות  פי  מתנבהא  כאן  פקלבי 

119בצות ודידי קארעא אלבאב יקולדׄאפא

א  יא  לי  אפתחי  יא כׄתלי  צאחבתי  יא  י 
חסנתי יא חמאמה צחיחה אלטאהרה לאן 

ו אלטל  מן  אמתלי  קד  קד טׄפראסי  אירי 
פשטתי. וכנת ג]  [ אבתלת מן רשאש אלליל. 

נזעת   פקלתתׄו�קד  אלבסה בי  ארגׄע  כיף 
א בנזולי כׄה�וקד גסלת רגליי כיף ארגׄע אוס

סרירי.  אן ד]  [ מן  פלמא  שלח.  דודי 
אד  נזולי  ודידי  מן כׄלאסתבטא  ידה 

ה] [ אלטאקה פהאגׄת אמעאי עלי מחבתה. 

ך קמת אפתח לודידי דׄל�אני. פענד  120קמתי
לץ כׄא�ך אצבעי מסך  דׄל�וידי תקטר מסך וכ

פתחתי. פפתחת אלבאב ו]  [ עלי כף אלגׄלק. 
ה קד וגׄד עלי וגׄאז לכן נפסי דׄא�לודידי פא 

אבה לי פטלבתה ולם אגׄדה כׄט�גׄת ענד  כׄר�
יגׄיבני. ולם  פוגׄדוני ז]  [ דעיתה  מצאוני. 

מדינה   פי  אלטאיפין  בוני צׄר�אלחראס 
ושגוני נזעו רדאי מן עליי חראס אלסואר.

השבעתי. אקסאמת עליכם תקול בנאת ח]  [ 
אלא ודידי  וגׄדתם  אן  מא 121ירושלם 

גׄהה כׄבא  מן  עלילה  אני  רתמוה 
מה דודך מדוד. יסאלוהא ט] [. 122אלמחבה

ואי  ודידך  גׄאיה  ויקולון אי שי  אלסאמעין 
123שי שרף ודידך עלי גירה חתי חלפתמונא

ם. טׄיאלימין אלע דׄאבה

-תגׄיב הי ותקול שרף ודידי 

טׄםאע אחמראביץׄ ודידי צח.דודי י] [ 
עלי ראשו. יא] [ רבוה. מן 124היבתה
בדׄהוגׄוהר מוכללה עמאמה ראסה 

אלגראב.כלון סודה מוערגׄה אירה טׄפו 
אלחמאם126כאעין125ועיניהעיניו. יב] [ 

מגסולה127וכאנהאאלמא אודיה עלי 
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כאלמסך ורד.יכאלורד] .129

יבכסבאיך] י"א כאעמדה .130

זמרד.  באלגׄ י באלזמרד]  .131 נ"א  ובגליון:  והר, 
והר".בשרח כותב רבינו שמתרשיש מגיע ה"גׄ

א 21יב.132

יב משתהא] משהא .133

ונראה  .134 הגליון,  על  כתובים  אלו  דברים  י  בכ"י 
שהוסיפם רבינו לאחר זמן, ובכ"י ח הוכנסו כאן  

בפנים.
ליתא.ח פסרת] .135
ליתא.חיריד בישינה אנהא]  .136
ליתא.חתלך] .137
אן אתחרך.חאנה תחרך]  .138

ליתא.י הו] .139

כמו   הן  בשמים לחייו  יינות  בחלקותן תלמי  וכמו   ,
וריח , שפתיו אדומות כמו שושנים,  ן מבושמים בניחוח 

ידיו.יד] [ כשהוא מדבר בוקע מהן כמו מושק טהור. פיו  
באבני משובצים זהב,  מטיליהם כמו  עם זרועותיו ידיו  

טו] [ , מוקף בתכשיטים. בלובן כמו שנהבותוכו ,  פטדה 

שיש שוקיו  כעמודי  שוקיו  זהב, מיוסדים  ,  .  בסיסי  על 
טוב קומה  המקדש כמו  הדרת כבודו   בחור  . כארזים , 

די, ו , זה ד נחשק ו לו מתוק וכ . דיבורוחכו ממתקים טז]  [ 
וזה חברי, אומרות בנות ירושלים. 

מה דודך הוא דבריה לאומות. (פסוק ח) השבעתי אתכם 
הם דברי האומות אליה. (פסוק ט) מדוד  

טז- פירוש ב

ישנה"  פירשתי  ב] [  וכוונתו הראשון.  גלות  ב "אני 
ש ישינה" ב"  ולא  שבעים  שם  עמדה היא  הוא  שנה 

ביד ה' למה שהבטיח  והיתה ממתנת , התעוררה ללכת 
כי לפי מלאת לבבל שבעים שנה  " כמו שנאמר נביאו,

אפקד אתכם והקמתי עליכם את דברי הטוב להשיב 
ולבי " , וזהו שאמר  ) י ,ירמיה כט ( "  אתכם אל המקום הזה 
דופק  דודי  "קול  כי  לשלוח  ",  ער".  שליחים,  אליהם 

להם  לקרוא  כורש  של  בלבו  שם  הקב"ה  כאשר 
את רוח כרש מלך פרס ה'העיר  אמר "נלעלות, כמו ש 

הניעו ,(עזרא א, א) "  ויעבר קול בכל מלכותו וגם במכתב 
.ועלו ,  לעלות כיומלאחגי זכריה אותם  

 " שאמר  טל ומה  נמלא  שהדבר " שראשי  מלמד 
(ג, עזראב אמר  נפי ש כ .טל , שהוא זמן ה ניסן ב התעורר 

ויגע החדש השביעי ובני ישראל בערים ויאספו " ב)- א 

אעתדאל.128באללבן עלי  יג]  [ גׄאלסה 

פי כׄדלחייו.   אלריחאן  כמטירת  אה 
וכאלמו  פי כׄממלוסתהא  אלמטייבה  ראת 

כאלורד חומר  שפתאה  129ראיחתהא 

א  כאלמסך דׄא�ונכהתה  מנהא  יפוח  נטק 
מע  יד]  [ לץ. כׄאאל ידאה  אעיה דׄרידיו. 

מנ דׄהאל130כסבאיך באלזמרד טׄוב  131מה 

ביא  פי  כאלעאגׄ  מוחאטה צׄהגׄופה 
כאעמדה טו]  [ באלגׄוהר. סאקיה  שוקיו. 

מן  כׄאר  קואעיד  עלי  מואססתאן  ב דׄהם 
כאלקדסטׄרמנ  היוב  חסן ה  שאב 

חכו ממתקים. טז]  [ כאלארוז. 132אלקאימה
משתהא וכלה  חלו  ודידי דׄא�ה 133נטקה 

צאחבי תקול בנאת ירושלם.דׄא�וה

השבעתי אתכם קולהא ללאמם. מה דודך 

. 134מדוד קואל אלאמם להא
טז- שרח ב 

אלאול. 135פסרתב] [  אלגלות  פי  ישנה  אני 

אנהא בישינה  תלך136יריד  ע'  137אקאמת 

ולם   מנת סנה  וכאנת  למא טׄרתתחרך  ה 

אועד אללה עלי יד נביה כק' כי לפי מלאת 

לבבל שבעים שנה אפקד אתכם והקימותי 

עליכם את דברי הטוב להשיב אתכם אל 

דודי  קול  ער  ולבי  לקולה  הזה.  המקום 

דופק לארסאל אלרסל אליהם לאן למא 

פיהם  ינאדי  אן  כורש  קלב  פי  אללה  גׄעל 

יצעדו כקולה העיר ה חרכהם חגי זכריה 

לי אלטלוע פצעדו.ומלאכי ע 

138וקולה שראשי נמלא טל ידל אנה תחרך

אל ניסן  פי  אלטל 139הודׄי�אלאמר  זמאן 

ובני  השביעי  ויגע החדש  עזרא  פי  לקולה 
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+ אי קד נזעת.  י פי] .141

א 21ח.142

1יכאן מסתיים .143

יוצדק  בן  ישוע  ויקם  ירושלם.  אל  אחד  כאיש  העם 
את   ויבנו  ואחיו  שאלתיאל  בן  וזרבבל  הכהנים  ואחיו 
מזבח אלהי ישראל להעלות עליו עולות ככתוב בתורת 

האלהים  איש  בניסן,  ובכן ". משה  העליה עלו  וסוף 
כי באחד , כמו שנאמר " אב ב עזראהיתה כאשר הגיע  

ובאחד  מבבל  המעלה  יסוד  הוא  הראשון  לחדש 
הטובה  אלהיו  כיד  ירושלם  אל  בא  החמישי  לחדש 

ט) "  עליו  ז,  בבנין  .(שם  שהתחילו  השביעיוכיון  ,  בחדש 
 " טל אמר  ב נמלא  " ניסן "  לילה .  רסיסי  לפי "  קווצותי 
ות בליל על סערות השלגים המתרחשות פתאום  הידוע  

ניסן. 

למלכות ג] [  בזה  בגדי  כוונתו  את  הורדתי  כלומר,   ,
איך  המלוכה  בחזרהאוכל ,  אותם  אני  . ללבוש  אבל 

כמו שנאמר ,ממניו יסתלק והם  , זמן מה עמהם אשאר  
שבעים שבעים נחתך על עמך ועל עיר קדשך לכלא  " 

הפשע ולהתם חטאת ולכפר עון ולהביא צדק עלמים  
ונביא ולמשח קדש קדשים  . ) כד ,דניאל ט ( "  ולחתם חזון 

 " ", כלומר, כאשר השגתי את  רחצתי את רגליוכאשר 
כאשר  כלומר,  אותה,  ואטנף  אחזור  איך  המלוכה, 

. והרי אני מהרהרת בזה.גלות תבוא עלי ה 

והתרגשתי  מהחור,  - ידו מן החורשלח  די  ו והנה ד ד] [ 
"על אשר  כ  כלומר ו אמר  הנביאים  ,",  את  אלי  שלח 

. שידריכוני לעלות 

ופתחתי  קמתי אני.  ה] [  , כלומר לבנות לדודיואז קמתי 
. והייתי בצדקות .  וידי נטפו מור.  את ולהגדיל את ז 

לדודי. ו] [  אני  הוא  לדודישפתחתי  מיד  פתחתי  קצף , 
ממני ופנה  כאשר  עלי  כלומר,  במלכותי.  , התבססתי 

כיון שהחטא הרחיקו ממני.  ולא רחק ממני,  בקשתיו 
כמו שהיתה המלוכה מעת .  מצאתיו קראתיו ולא ענני

בחורבן   שנישסרה  שמאז מקדש  הארוך  הזמן  ובכל 
... ...  ועד עתה    ... ... ... ...  ... ... ... ... במהרה האחר  ... 

אחד  כאיש  העם  ויאספו  בערים  ישראל 

ואחיו  יוצדק  בן  ישוע  ויקם  ירושלם.  אל 

וזרבבל ואחיו 140הכהנים  שאלתיאל  בן 

ויבנו את מזבח אלהי ישראל להעלות עליו 

עולות ככתוב בתורת משה איש האלהים. 

פצעדו פי ניסן חצלו כמא וצל עזרא פי אב 

יסוד  הוא  הראשון  לחדש  באחד  כי  לק' 

המעלה מבבל ובאחד לחדש החמישי בא 

אל ירושלם כיד אלהיו הטובה עליו. ולמא 

י אלבנא אן כאן בחדש השביעי אבתדאו פ 

קווצותי דׄל�פל  ניסן.  פי  טל  נמלא  קאל  ך 

אלדומק  מן  יערף  מא  עלי  לילה  רסיסי 

ניסן.141אלואקע באלליל פי

יריד דולה אי קד 142פשטתיג] [  את כתנתי. 

אלבסהא תׄינזעת   ארגׄע  כיף  אלמולך  אב 

כקו'  עני  ויזול  מדה  פיה  אבקא  ואנמא 

וג'. וא  דׄא�שבועים שבעים נחתך על עמך 

חצלת פי אלמלוך דׄארחצתי את רגלי אי א 

חצל עלי גלות דׄאא אי א כׄהכיף ארגׄע אוס

מפכרה.דׄא�פאנא פי ה 

מן דׄא�ואד] [  החור  מן  ידו  שלח  ודידי 

ב וחנת למא קאל אצעדו אי ארסל תׄקאל 

יחתני עלי אלטלוע.אלי אלאנביא

ענד  ה] [  פקמת  אני.  אפתח דׄלקמתי  ך 

ואע  אעמר  אי  נטפו דׄל�טׄם�לודידי  וידי  ך. 

מור. וכנת עלי צלאח.

פתחת ו] [  מא  פענד  לדודי.  אני  פתחתי 

אן  למא  אי  עני.  וגׄאב  עלי  וגׄד  לודידי 

אל לאן  עני  זאל  מלכי  עלי  א כׄט�אסתוית 

אזאלה עני. בקשתיו ולא מצאתיו קראתיו 

ולא ענני. כמא כאן אל אלדולה מד זאלת 

143אנתהינאתׄ��אב מקדש שני אלי חי כׄרפי  

..חרי   ...  ...  ...  ...  ...  ...  ...  ...  ...  ... אליום 

ך קאל חמק עבר. ... דׄל�במהרה בימינו. פל



תפסיר ושרח רבינו שמריה ב"ר אלחנן לשיר השירים קפ

אמר  לכן.  במינו  עבר הוא  עוד  .  חמק  קראתיו [ואמר 
.זמן ו מאות ה כלומר מה קרה לנבוא],  ולא ענני

נשאו ... ... ... ... ... ... ... ... ... חוזר על ישראל.  מצאוני.  ז] [ 
... הם המלכים שנצטוו לשמור עליה.    ...  ...  ...  ..  ...  ...

שעם זר ימשול , ואין זה נכון  ת שימלכו עליה אומר היא  
. ... ... עליה, כמו  

חולנית השבעתי[ח] [  נעשיתי]  להם,  אומרת  [והיא   .[
כאילו היו ו ולא מצאתיו,  כיון שהוא עבר ממני  מאהבתו  

[שואלים אותה איך נראה דודה והיא משיבה להם]. ... 
  ...  ... אחרים ואות יוהעדפת ...  פני  נשבעת ,על  יכי 

כמותויהיהלא  [לא אחליפנו באחר כי] בשבועה זו ש 
[חסרון מאחד בהכרח יהיה באנשים נבראים, כי  ה בין  

או]  יפה  הצדדים,  יהיה  לו בתכלית  שהוא  יהיה  ולא 
שלם [ולא יהיה מראהו נאה].או שכל  שלם  שכל  

בתיאורי דודה  ט] [  היא משיבה להם  שלם שהוא  הרי 
סיפרה ף,הגו [שתיארה את כללות]  בכל דבר. ואחרי

עד שהביאה אותם להשתוקק לחפש  ,וכלו מחמדים 
לה  אמרו  ולכן  בחיפושו],  [שותפים  שיהיו  הדוד,  את 

". אמרה להם, לא תוכלו  "אנה פנה דודך ונבקשנו עמך 
 " שהוא  לפי  אליו,  לגנו להגיע  לומר ירדו  [רוצה   "
אומתו   את  לפקוד  ישראל שנגלה]  ערוגת שבני  הם 

[בגנים]  לראות את הצדיקים שב[ין  – הבשם, לרעות 
תצליחו  לא  אליו  תגיעו  אם  גם  זאת,  ועם  האומות], 

במשמעתו,   לא  ללכת  אחד  לשאת  ואף  את  יוכל 
. דודי[שהתייחדנו באהבת] מלבדנו הוראותיו  

ואדום דודי  " ומ  תיאורו  " צח  " שהוא  וזה עד  דודי  זה 
כי ,[ש]אין אלוהינו כאלוהותם " היא מראה להם רעי

עד, ל חיואלוהינו ,דומה כ מכסף וזהב ו היא  אלוהותם  
(דברים "  כי לא כצורנו צורם כמו שנאמר " ,שאין כמוהו 

ראו עתה כי אני אני הוא ואין אלוה , ואמר עוד "לב, לא) 
.(שם פסוק לט) "  עמדי

כראשון  מצאוניה" ז] [  אינו  הזה  ג) "  ג,  שהרי (לעיל   ,
הוא  ובזה  גינוי,  דרך  וזה  אהבה,  דרך  הוא  הראשון 

... ... ... ... ... ... ... ... ... אי מא גׄאת נבוה מן 

ך אלוקת.דׄל�

מצאוני. ... ... ... ... ... ... ... ... ... געת עלי ז] [ 

אל אלמלוך  נשאו  יאמרו דׄי�ישראל 

בחראסה ... ... ... ... ... ... ... תקול אלתואלי 

תׄלאלמלוך ולא צח אבהם גׄעלה אלולי מ 

מחבתה  מן  עלילה   ...  ...  ...  ...  ...  ...  ... אן 

למא גׄאב עני ולם אגׄדה וכאנהם ... ... ... ... 

 ...

ופ ח] [   ...  ...  ...  ... גירה צׄל�[השבעתי]  עלי  ת 

אלימין אל... ... ... ... דׄא�אנה חלפתינא בה 

וקין לאן לא בד כׄל�הא פי אלמתׄללא יכן מ 

אן יכון פי אלאנסאן ... ... ... ... אן יכון גׄמיל 

או  כאמל  עקלה  יכון  ולא  אלגׄאיה  פי 

עקלה כאמל .... .... .....

ה ט] [  ודידהא  פי  בצפה  להם  דׄא�פגׄאת הי 

... אלגׄסם,   ... אנה כאמל פי כל שי. ובעד 

אלי  שוקתהם  חתי  מחמדים  וכלו  קצת 

טלבתהא אלודיד אן יכונו .... ... פקלו להא 

ליס  להם  קאלת  ונבקשנו  דודך  פנה  אנה 

יפתקד   ...  ... [לגנו]  ירד  אנה  אליה  תצלו 

הבשם  ערוגת  הם  ישראל  בני  אומתה 

ינ מע טׄר�לרעות   ...  ...  ... מנהם  ללצלחא 

טאעתה דׄל� ימכנכם  פלם  וצלתם  פלו  ך 

 ...  .... יחתמאל אחד אואמרה סואנא  ולא 

ודידי.

ומן דודי צח ואדום אלתי הו צפה אלי זה 

דודי וזה רעי אורתהם [אן ליס] מעבודנא 

פ  מן  מעבודהם  לאן  כמעבודהם  צׄההוא 

אלקיום דׄהו   .. ומעבודנא  אשבה  ומא  ב 

ה שי. כק' כי לא כצורנו תׄלליס כמ דׄי�אל

ראו עתה כי אני אני הוא צׄאצורם. וקאל אי 

ואין אלוה עמדי.

אלאול דׄאה ז] [  לאן  אלאול  גיר  מצאוני 

וה  הדׄמ�מ דׄאמחמוד  ופי  יקאלדׄאום 
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א 5ג.144

". הכוני פצעוניאומר "

התכשיטים  ש שכשם  ", כוונתו  ראשו כתם פז ואמר " יא] [ 
העם והזהב   בעיני  ה נכבדים  כך  קרב ב נכבדת  תורה, 
אנשיה. 

תלתלים  גדולים  תועליותיהכלומר,  .  קווצותיו 
על כל קוץ וקוץ תלתלים של  אמר, " ש כמו ,  ועצומים 

.(עירובין כא, ב) " הלכות 

כעורב  אלא  שחורות  אותם  משיגים  שאין  כלומר,   .
 " רבותינו  שאמרו  כמו  גדול,  פניו בעמל  שישחיר  עד 

.(עירובין שם) "  עליהם כעורב 

ה עיניו. יב] [  ב סנהדרין על  העוסקים  שהם  . תורה , 
נקיים  , שאין בהם מום,  רוחצות בחלב  לפני  מעשיהם 

(לעיל ד, ז, סנהדרין לו, "  ומום אין בך כמו שנאמר " בוראם,

הבורא  ,ב)  שאמר  למשה  וכמו  אתך " יתברך  ונשאו 
העם  כב) "  במשא  יח,  ואמרו  (שמות  "אתך  ,  –רבותינו, 

" הוא על מלאת . ומה שאמר " (סנהדרין שם) "  בדומין לך 
כאשר עין האדם אין בה פגם ולא ש היושר השלם, לפי

.מלאת חסרון, הרי היא השלמות. וזהו פירוש  

שאמר  יג] [  בלחייו  ומה  דיבורו  על  סיניהוא  ,  הר 
בזמן הדיבור.בשמים מלא בכל מיני  הת העולם  ש 

וידבר ה' אליכם מתוך . כמו שנאמר "שפתותיו שושנים 
.(דברים ד, יב)"  האש 

. לפי המשמעות שאמרנו. מר עבר

זהב. יד] [  גלילי  ה ידיו  בתרשיש .  לוחות על  ,  ממולאים 
משם האבנים הטובות.

, לפי שהוא היה בתכלית  קדש הקדשים . על  מעיו עשת 
מכל  טובות  באבנים  [מצופה]  שהיה  ו[רומז]  הייחוד, 

 " שנאמר  כמו  יקרה צדדיו,  אבן  הבית  את  ויצף 
, הרי היכל . ואף שפסוק זה נאמר ב(דה"ב ג, ו) "  לתפארת 

ב  וכמה  כמה  אחת  הקדשים על  ממנו. קדש  הנכבד 

הכוני פצעוני.

מ יא] [  אן  יעני  פז  כתם  ראשו  עז תׄל�וקאל 

ואל כ דׄה�אלגׄוהר  אלנאס  ענד  עז דׄלב  ך 

אלתורה ענד אהלהא.

אנהא  פואידהא  יעני  תלתלים.  קווצותיו 

מה כבירה כמא קאל על כל קוץ וקוץ טׄיע 

תלתלים של הלכות.

יוצל אליהם אלא  שחורות כעורב. אי לא 

ם כק' רבותינו עד שישחיר פניו טׄיב ע תׄע�ב 

עליהם כעורב.

עיניו. ען אלסנהדרין [אנהם] משתגליןיב] [ 

פיהם  ליס  אן  בחלב  רוחצות  באלתורה. 

ף בין ידי באריהם כק' טׄא�עיב. אעמאלהם נ

יתברך  אלבארי  וכק'  בך  אין  ומום 

ונשאו אתך במשא העם. וקאלו 144למשה

רבותינו אתך בדומין לך. וקולה על מלאת 

כאנת עין דׄא�אל[עתד]לי אלכמאל לאן א 

פהי  נאתיה  ולא  בגׄאירה  ליס  אלאנסאן 

תפסיר מלאת.דׄא�אלגמאל פה 

בה יג] [  יעני  וג'.  הבושם  כערוגת  לחיו 

פאח כׄט� אלעאלם  אן  סיני.  הר  פי  אבה 

אב.כׄט�ב פי וקת אל טׄיבאנואע אל 

וידבר ה  וגו'. כמא קאל  שפתותיו שושנים 

אליכם מתוך האש וגומר.

קלנא.דׄי�מר עבר. עלי אלמעני אל 

ידיו גלילי זהב. ען אללוחות. ממולאים יד] [ 

בתרשיש אנהא גׄוהר.

לאנההקדשיםקדש ען שן. עשתמעיו 

ספירים מעולפת אלביאץׄ. גׄאיה פי כאן 

פן כל מן באלגׄוהר מרצע כאן אנה 

לתפארת. יקרהאבן הבית את ויצף כק' 

פאחריקיל אלהיכל פי דׄא�ה כאן ואן 

ר דׄכו . צׄל�אפ הו דׄי�אל הקדשיםקדש פי 
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 _______ _____________

ב 5ג.146ב 21ח.145

והזכירו הכתוב בזה והוא הדין לזה.

על מיוסדים . היכל ל כוונתו . שש עמודי שוקיו טו] [ 
בריאת מעת שהיו שיתין ה על היה שהוא . פז אדני 

ימימששת שיתין " שאמרו כמו העולם, את ה' 
שחפר היסודות והם . א) מט, (סוכה " נבראו בראשית 

ה,(ישעיה " יקב וגם " שאמרו] [כמו חפר, ומצדו , דוד 

אמר,שיתין אלו להודיע , שם) (סוכה השיתין אלו ב) 
שאמרו כמו פז], אדני על [מיוסדים שהם 

. תהום עד ויורדין שמחוללין 

], לפי מה זה דודי וזה רעיוסיימה ה[מאמר ואמרה  טז] [ 
שהם יכולים לדעת. 

.דׄא�ך פי הדׄל�זהב טהר וכדׄא�פי ה 

מיוסדים טו] [  אלהיכל.  יעני  עמודי.  שוקיו 

אלתי  שיתין  עלי  כאן  אנה  פז.  אדני  על 

מנד   כמא כׄל�כאנת  אלעאלם  אללה  ק 

נבראו.  בראשית  ימי  מששת  שיתין  קאלו 

גׄהתהא דׄיהם אלאסאס אל ומן  חפר דוד 

יקב אלו השיתין ליעלם 145חפרה כקו' וגם

כאוי  אנהא  קאלו  הו.  שי  �אי  תנתה ד֯�

בבואהא אלי תהום כמא קאלו שמחוללין 

ויורדין עד תהום. 

מ טז] [  אלקצה  ומא תׄל�ותמאם  לישראל 

ומ  אן תׄלעלמו  ימכנהם  מא  ללאומות 

יערפו.

ג- תרגום א 

- וזהו דיבור השואלים, אומרים  

יפה בנשים,  ת,א, . לאן הלך אהובך אנה הלך דודך א] [ 
ש אותו עמך.בק ד שנע אהובך  פנה לאן  

-תשובתה להם  

לגנו ב] [  ירד  ערוגות  דודי  אל  גניו,  אל  ירד  אהובי   .
, להתהלך בגנים ולקטוף מהם את השושנים,  הבשמים 

כפי שאמרנו. 

-היא אומרת  

לדודיג] [  אהובי אני  של  היעדרו  את  אסבול  אני  אך   .
בין   המטיילת  היא  שלי,  העיכוב  את  יסבול  ואהובי 

לי והוא  לאהובי  אני  גם:  אומרים  ויש  לא ,השושנים. 
מטייל בגני השושנים.  הנכנס בינינו זר, והוא  

ג- פירוש א 

את המשמעות (לעיל ה, ט) הארוך  וכבר הזכרנו בפירוש 
הזאת. 

ג- תפסיר א 

–כלאם אלסאילין יקולון  א�דׄ�וה

מ 146אנהא] [  אין  דודך.  יא אצׄ�הלך  ודידך 

אין ולא ודידך חתי נטלבה חסנה פי אלנסא 

מעך.

–ואבהא להם גׄ 

גנאנה ב] [  דודי ירד לגנו. ודידי אנחדר אלי 

אלגנאת  פי  ליתנזה  אלריחאין  אלי מטאיר 

ויחצל מנהא אלורד עלי מא קלנא. 

–תקול 

גיבה ג] [  עלי  אצבר  אנא  לכן  לדודי.  אני 

פי הי אלמתנזה ל�כׄ�ודידי וודידי יצבר עלי ת

אנא לודידי והו אצׄ�פי פי אלורד. ויקאל אי 

ביננא גריב וה[ו] אלמתנזה פי ל�כׄ�לי. ליס יד 

גנאת אלורד. 

ג- שרח א 

אלמעני. א�דׄ�רנא פי אלשרח הכדׄ�וקד 
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ב 21יב.147

א 1יא.148

א 22יב.149

יבנעמר] יעמר .150

5גכאן מסתיים .151

ב 1יא.152

ב 22יב.153

יב א יסיר] שי יסר אדׄ.154

שבחה ב ל  יח ת שמע את דיבורה לאומות, ה יון ש כ והוא

-ואמר  

ז, י– תרגום ו, ד  

, יפה תרצה כמו העיר , רעייתית א,. יפה את יפה את ד] [ 

העיר   ה ירושלים כמו  כמו  מאיימת  בעלי  מחנות , 

הם  ש ון עיניך מנגדי כיסובבי .  הסיבי עיניך ה] [ .  הדגלים 

דעתי את  העזים היטו  כעדרי  שהוא  שערך  וכך   ,

ו] [ אותי בך. מפליאמהר גלעד, המשתלשל בשחרותו  

הקצובות  כעדר  כעדר  שניך  שינייך  וכך  הנבחר . 

אין בהן. ומשכלת  ,  מתאימות כולן  ו ,  הנקיון מן  ה העול

, ותוך  המתאים כפלח הרימון  ומצחך .  כפלח הרימון ז] [ 

. ששים המה ח] [ . מתאים בהתאמה היפה ביותר צעיפך 

העולם   את  כעת  המיישבים  שישים  הרי  ואלה  הם 

אחת ט]  [ מלכות ושמונים פילגשים ועלמות לאין מספר.

אוהבה, היא אמר , כי אחת,. אך אין כמו רעייתיהיא

יקרה יחידה היא היחידה,  ו ליונה התמימה,  המיוחסת 

וכאשר ראוה היא השלמה ליולדתה. ,במאוד לאמה 

הן   והפילגשים  אותה מתארות השרות  והמלכות   ,

אותה  זאת י]  [ .מאשרות  ביאת  .  מי  זמן  היה  כאשר 

האנשים:   אומרים  ז השחר,  כמו המופיעה  את מי 

, צלולה כשמש , ואחר כך יפה כירח,  ו שחר בהתחלת ה 

בעלות כמו  גינת יא]  [ הדגלים. איומה  גינת  אל  אל   .

כדי  ים האגוז  הנחל ירדתי  פירות  את  ולראות ,לראות 

. ולא ידעתי  לא ידעתייב]  [ .ן הרימו הנץ  ו ןאם פרח הגפ 

עד שהשבתי את נפשי  הוא הולך,שאני ראיתי כאשר  

., וראיתי מה קרה האציל מיאל מרכבות ע 

דכׄ�אבהא ללאאמם א טכׄ�כאנה למא סמע  

– פי מדחהא ויקול 

ז, י– תפסיר ו, ד  

תׄלצאחבתי מ 147יפה את. גמילה אנתי יא ד][

מ גמילה  תרצה  ירושלם  תׄלמדינה  מדינה 

ה] [את אלבנוד.דׄואלעסכאר  תׄלמהובה מ

הסיבי עיניך. אדירי עיניך מן חדאיי לאנהמא  

וכ  אלדׄליעגאבני  שערך  כדודא  דׄיך  הו 

גׄרש   גבל  מן  אלמטל  סואדה  פי  אלמאעז 

ך דׄלשניך כעדר הקצובות. וכו]  [יגרבני פיך.

אלר כדוד  מן  כׄאאסנאנך  אלצאעדה  ל 

יל ליס  תׄככלהא סאלמה ו דׄיפה אל טׄאאלנ

הרימוןז]  [פיהא. כפלק  148כפלח  וגבינך   .

ודא .149נקאבך פאחסןכׄלאלרמאן מעתדל 

ואלח]  [ המה.  אלאן  150נעמר דׄי�ששים 

ו מלכאת  סתין  פהם  אנין  תׄמאלעאלם 

להן. אחצא  פלא  וגׄוארי  אחת  ט]  [סרארי 

לאן ואחדה  151צאחבתי תׄלהיא. לכן ליס מ 

הי אלמנסובה אלי אלחמאמה אלכאמלה  

הי   גאיה  אמהא  עלי  אלעזיזה  הי  ואחדה 

פא אלחראיר  דׄא�לואלדתהא  ראוהא 

י] [וצפוהא ואלמלכאת ואלסרארי שכרוהא. 

א  זאת.  יקול  דׄאמי  אלעל  מגׄי  וקת  כאן 

אלסחר פי  תׄלאלמטלעה מדׄהאלנאס מן ה

גׄמילה כאלקמר צאפיה  153תׄם�152אלאבתדא 

כמ מהובה  יא] [אלבנוד.את  דׄו�תׄלאלשמס 

אר  תׄמטׄראל גינת. אלי גנת אלגוז תגלית לאנ

ונור   אלזרגון  תפרעת  כאן  אן  וארי  אלואדי 

אנני  יב]  [אלרמאן. עלמת  פמא  ידעתי.  לא 

נפסי אלי  154יסיר דׄא�ראית א אלי אן רדדת 

מראכיב שעבי אלנביל פראית מא סר. 
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–וזה [דיבור השואלים] 

לֵמָה, ת,א,חזריושוב . באמת אומרים: חזרי שוביא] [  שְׁ
.היטב חזרי ובואי כדי שנראה אותך 

– אומר היה הנביא  

תחזו  כבעלות מה  והיא  לֵמָה  ְ מֵהַשּׁ תראו  דבר  איזה   .
יפו ב]  [ המחנות.  יפות רגלייך בנעליים גם אם  מה  . מה 

בהליכתך, ויופי ההתגמשות בת האציל,  את הכחשת,  
המים  בועות  חרוזי  כחלקלקות  הוא  ג] [ . בהליכתך 

כערמת כאגן היה.  שררך  בטנך  במזג,  [חסר]  לא 
באדמומיות. ה  אשר . הם  שני שדיך ד]  [ חיטים מוקפת 

המשלים  רועים   . צוארך ה]  [ לשושנה. ים המיוחס אל 
בחשבון  אשר  כבריכות  יפה  ההר,  כמגדל  צווארך 
אשר בשער העיר, אשר משקות את כל האנשים. אפך  

דמשק.  לכיוון  צופה  אשר  הקודש  ראשך ו]  [ כמגדל 
הכרמל  עליך  הר  כגובה  כארגמן ותואר .  ,שיערך 

הבולטים המלך   בצינורות  מ האסור  אליך  שקיף , 
. מה יפה את ומה מתוקה אהבתך מה יפית ז]  [ באהבה. 

. אמרתי פעם אמרתיט]  [ .זאת קומתך ח]  [ ומה יפה גנך. 
, אך עתה ה כולהיה נכון ב ולא  בסנסניה,אעלה ואאחז  

בושם כמו מ , וריח אפך  התלויים כאשכולות הגפן יהיו 
וח וחיכך י]  [ . הריחניים ים התפוח  כמו טעמוהיה  יכך  י. 

שפתי  את  ריח היין הטוב אשר זורם בעורקים המניע  
הישנים. 

ז, י– פירוש ו, ד  

כי היו בה מלכי  ,כעיר בין הערים כתרצה פירשתי  ד] [ 
ממלכות  בעשא,ישראל  וחלק  כאמרו עמריובנו   ,

אחיה  "  בן  בעשא  ישראל  מלך  כל  וגו' בתרצה על   "
. והייתה תרצה יפה בין הערים, וירושלים  (מלכים א טו, לג) 

וכן   בה.  השכינה  כי  יותר  החכמים שיבחוה  יפה 

-כלאם אלסאילין]  אדׄ�פהא[

פארגעי ם�תׄ�שובי. לעמרי יקולו פארגעי  א] [ 

יא כאמלה ארגעי ותעאלי חתי נראך נעמא. 

– כאן אלולי יקול 

והי  אלכאמלה  מן  תרו  שי  אי  תחזו.  מה 

155מה יפו. מא אחסן ב]  [ את אלעסכרין. ו�דׄ�כ 

בנת  יא  תנכרת  ואן  אלנעאל  פי  קדמיך 

בא  �אלנביל  פי ל֯מ֯ש֯י֯� א[לתעט]ף  וחסני 

כמלוסה   אלמא.ר�כׄ�אלמשי  גבאב  ג] [ ז 

] אלמזאג א כדאקא לא [ינקץׄ שררך. כאינׄ 

בהא  דאיר  אלקמח  כעראמה  בטנך 

אלי ו֯��ירעידׄ�שני שדיך. הם אלד]  [ אלחמרה.

אלורד.א�תׄ�אמ  אלי  מנסובה  צוארך. ה]  [ ל 

רקבתך כברג אלגבל חסנה כאלברך אלתי 

אלתי  אלמדינה  באב  פי  אלתי  חשבון  פי 

גׄ  כברגׄ תסקי  אנפך  אלנאס.  אלקדס מיע 

ראשך עליך. ו]  [ האת דמשק. אלתי יתטלע גׄ 

ואן בל אלכרמל וצפא ירך כאלארגׄ כעלו גׄ 

פי אלשאד'רואן מתטלע ז֯ם֯��אלמלך אללא 

מה יפית. פמא אחסנך ומא ז]  [ אליך מחבה.

גנ ��דׄ�אל אחסן  ומא  זאת ח]  [ .ת֯כ֯י�מחבתך 

אצעד ט]  [ קומתך.  מרה  קלת  אמרתי. 

בעב�צׄ�וא  ליכן ר֯א�ט  כלהא  צחת  ומא  גינהא 

ת  אלזרגׄ ו�דׄ�אלאן  כענאקד  אלסאקיה ך 

אלעבק  כאלתפאח  עטר  אנפך  וראיחה 

נבהתה י]  [ אלראיחה.  תכן  וחנכך  וחיכך. 

אל לתׄ�כמ  אלמכׄ�ראיחה  אלטיב  יסיר ידׄ�ר 

אלערוק אלמחרך שפתי אלניאם.פי 

ז, י- שרח ו, ד  

פסרת כתרצה כמדינה בין אלמדן לאן ד] [ 

כאן פיה אמלך ישראל בעשא וולדה ובעץׄ 

אחיה  בן  בעשא  מלך  כקולה  עמרי  מלך 

פי  מליחה  תרצה  פכאנת  וג'.  בתרצה 

אלשכינה  לאן  אחסן  וירושלים  אלמדן 
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אומר לה: גם והרי הוא כ שבחים.  מ ה ושאר  והנביאים  
יפה   את  בגלות,  את  בזמן פיכ בעיניאם  שהיית 

.המלוכה 

בגלות, הנסיונות  לך  יצרו  כאשר הסבי עיניך אבל  ה] [ 
להסיראל  ו  ממך תבקשי  ואסיר ,הכל  שאראה  עד 

עיניאותן   לא  כראות  זאת  ועם  מ אניח .  ,  אהבתיאותך 
שאמר כלה" כמו  אעשה  לא  אתך  ויסרתיך  אך 

.(ירמיה ל, יא) "  למשפט ונקה לא אנקך 

הרהיבוניומה שאמר אלי קשה ,שהם  כלומר צערך 
כמעמד   אצלי  מעמדך  כי  בן אותם עלי  מכיר  בני 

מנשה...

הם הקרבנות], שהיה שערך כעדר העזים[ובאמרו  ו] [ 
שנאמר  מעזים רובן  כמו  הרחלים" ,  כעדר  , "שיניך 

. הנכנס כשהוא רחוץ כעדר  כלומר [הלבנות והנקיות]  
מר שכאשר רצה ה[מקריב להקריב, היו] ו אהרי הוא  

על   ממונים  לעזרה הצאןאנשים  תיכנס  שלא  כדי 
כמו  עולות,  היו  זכרים  היו  אם]  מום.  בעלת  [בהמה 

תמים" שנאמר   ג)"זכר  א,  היו (ויקרא  [נקבות  היו  ואם   ,
א) שלמים]   ג,  תיכנס  (שם  שלא  כדי  מנוקה  היה  והכל   .

למקדש [בהמה בעלת מום].

הרמון [ ז] [  ודברים  ל]  כוונתו.כפלח  נחמדים מצוות 
. וכמו מהגנאיעושים אותם לפני [ה', והם] נקיים  שהם  

רבותינו   מצוות  שאמרו  מלאים  שבישראל  "ריקנין 
יותר.ב , [ו]הם חזקים ויפים  (חגיגה כז, א) כרמון"

המהח] [  ה[עולם . ששים  את  שמחיים  ששים  אלה   ,
אותן  ל"ו]  תלמוד, המסכתות  מסכתות,  להן  שיש 

תלמוד ] בלא  ואותן שהן והשאר משנה בלא [תלמוד,
ו  [והמכילתא  התוספתא  על  עם הספראמתווספות   [

ועלמות אין ריתות.  הבעם  החומשים  ספרי דבי רב ושני  
. קטנות [מסכתות ה] ה – מספר 

שישים  - ששים המהונאמר פירוש אחר גם כן ב[זה:  

וכ וגיר ל�דׄ�פיהא.  ואלאנביא  אלחכמא  ך 

ך מן אלמחאמד. פכאנה יקול להא ואן ל�דׄ�

כמא  חסנה  ענדי  פאנתי  אלגלות  פי  כנתי 

כנתי פי וקת אלדולה. 

אצת עליך אלמחן אדׄ�לכן הסבי עיניך אה] [ 

ענך  אלכל  אזלת  תסאלי  פלא  אלגלות  פי 

ומע   ואזילהא כמא ארי.  אן ארי  ך א�דׄ�אלי 

פלא אדעך מן רחמתי כקולה אך אתך לא 

אעשה כלה וג'.

וקולה שהם הרהיבוני אי תצריעך אלי יעז 

עלי לאן מקאמך ענדי כמקאם אולאיך בני 

... ... 156מכיר בן מנשה ...

אכו] [  שיניך רתׄ�...  כק'  מאעז  כאנת  הא 

כדוד  ..ם   ...  ...  ...  ... אי  הרחלים  כעדר 

א אלמגׄ ל�כׄ�אלד  אן  יקאל  אראד אדׄ�סולה 

עלי  מוכלין  קום  כאנו   ...  ...  ...  ... אל.. 

... ... ׄכ�דׄ�מלהא חתי לא תגׄ   ...  ... ל אלעזרה 

זכר  קאל  כמא  עולות  כאנו  זכרים  כאנו 

 ... שלמים]  כאנו  [נקבות  כאנו  ואן  תמים 

ינ פאלגׄ  כאן  ת ףטׄ�מיע  לא  ל ׄ כ�דׄ�חתי 

אלמקדש ... 

אלמצותז] [  יריד]  הרמון  ואשיא [כפלח 

מחמודה יעמלוהא בין ידי ... ... ... ... כלוא 

אלגׄ  ריקנין מן  רבותינו  קאלו  וכמא  מיל 

..הם  כרמון]  מצוות  [מלאים  שבישראל 

אקוא ואחסן.

ן יעמרו אל[עאלם] ... י�דׄ�ששים המה. אלח] [ 

ואלבאקי  תלמוד  להא  אלמ'  האדון   ...  ...

תנאצף  תלמוד  בלא   ...  ...  ... בלא  משנה 

..ם מע ה�דׄ�ה   ...  ...  ... אלד' עלי אלתוספה 

אל  ותנאני  רב  דבי  מע מכׄ�ספרי  סה 

מספר  אין  ועלמות   ...  ...  ... אלבריתות 

אלקטנות. 

א  מעני  [האצׄ�אי רכׄ�ויקאל  ששים הדׄ�פי 
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- ושמונים פילגשים ריבוא ש]יצאו ממצרים הנמנים.  
ועלמות אין מספר. עשרים] עשר ועד  שהיה [מבן  ימ 
שהיה מבן עשר ומטה. ימ - 

התורה] והחכמות הן  ששים המה מלכות [ אופן אחר,
שישים.  ש  פילגשים הן  מהן ות פחותההם  - ושמונים 
ועלמות אין מספר  ה מדרג ב[  אין ו הפחותות מהן].– . 

אלא ישראל. מי שיודע בכל אלו  

אמר  ט] [  [לאמה] ועליהם  היא  האומה] .אחת  [היא 
לפיכך  . ועל פיה הם נחתכים שנלקחים אליה הדברים  

והן   המלכות]  [אותה  יש  ,  יקראו ראו  אומה  כלום 
עצמה   מוסרים ישראל  ש כמו  אמונתה  על  שמוסרת 

]. אמונתם [על  עצמם  

עלייתם  י] [  תחילת  הגלויות,  קיבוץ  היה  ת ובזמן 
  ... על[יית עזרא ... מעיראק  ש]היה  כמו  רא[ו  חלקם 

תחילההסופר]   שנאמר עלה  כמו  התרשתא,  נחמיה 
"ונקבצו בני יהודה ובני ישראל יחדו ושמו כמו שנאמר  

, [ואחר כך (הושע ב, ב) להם ראש אחד ועלו מן הארץ" 
, ואחר יפה כלבנה יעלו משאר הארצות]. כמו שאמר  

, כמו שהיתה  איומה כנדגלות , ואחר כך  ברה כחמה כך  
עליה  היציאה,  תחילת   יוצאים  שנאמר  ישראל  "ובני 

רמה"  יד, ח) ביד  [ (שמות  יהיה לעתיד  שיבואו] עד  , וכך 
ישראל  לפיכך  לארץ  בעלי " תרגמנו .  המחנות 

כלומר  " הדגלים  שביציאתם  העולות ,  ידעת  וכבר   .
חזרו מי הירדן ועמדו ו ממצרים בקע ה' להם את הים  

האומה,   שעברה  ובפרט  פיכ והיו  עד  העננים  שהיו, 
אותם. שהיו מקיפים  

אגוז יא] [  גנת  ה כך  –אל  . ישראל על  שכינהאומרת 
מפני שכמו שהאגוז אף שיש ,"גנת אגוז" ולמה נקראה  

לאכילה   ניתנת  פנימיותו  מבחוץ,  קליפות  שלוש  לו 
כך   נזרקת,  הישראליאואינה  שמראה  מכוער יף  ם 

מבחוץ מפני שהם מעטי ממון ומעטי יופי, אין לזלזל  
אלהיהם.בעיניבהם כי יש להם ערך 

כמו  ' התגליתי' תרגמתי. ירדתי ח) " וארד " ,  ג,  . (שמות 

אל ריבוא  סתין  מצר גׄ ר�כׄ�]  י�דׄ�המה  מן  ת 

כאן ... ... אלמעדודין ושמונים פילגשים מא

אל  מן  כאן  מא  מספר  אין  ועלמות  י֯�... 

ודונהא. 

א ווגׄ  סתין. רכׄ�ה  הם  ואלחכמות   ...  ...  ...

ושמונים פילגשים הם דונהם פי ... ... ... וכן 

ליס פי האולי כלהם סוי ישראל. 

... ט] [   ... [לאמה].  היא  אחת  קאל  ופיהם 

ויותקצא דכׄ�תוידׄ�אל אלאשיא  אליהם 

ך ראית ... ... ... והם יקרון אי ל�דׄ�עליהם. פל

� מ מ֯א֯� דינהא  עלי  אמה  מא לתׄ�יחתמל 

יחתמלון ישראל ... ...

וקת   אי֯אופי  �דן  אול ת֯ת֯� אלגליות  גמע 

בע   ...  ... אלעראק  מן  יכון  ם הצׄ�צעודהם 

התרשתא  נחמיה  אול  א'  עלי...  כאן  רא.. 

יחדו  ישראל  ובני  יהודה  בני  ונקבצו  כק' 

ושמו להם ראש אחד ונקבצו מן הארץ. ... 

םתׄ�ברה כחמה  םתׄ�... כקולה יפה כלבנה  

אלחרכה  אול  כאן  כמא  כנגדלות  איומה 

ביד  יוצאים  ישראל  ובני  פיה  קיל  אלתי 

וכ  אלשאם. לדׄ�רמה  אלי   ... לעתיד  יכון  ך 

אלעסאכר  ל�דׄ�ל  קלנא  אי ו�דׄ�ך  אלבנוד  את 

מן מצר הםוגׄ רכׄ�צעידה. וקד עלמת אן פי  

רגׄ   ... אלבחר  להם  אללה  מיאת שק  עת 

אלירדן ווקפת חתי גאזת אלאומה פכאנו ... 

פי   כאנו  אלעננים וגׄ ר�כׄ�כמא  אן  וסימא  הם 

כאנת תחיט בהם.

ען  יא] [  אלשכינה  תקול  אגוז.  גנת  אל 

אן   כמא  לאן  אגוז  גנת  סמיו  ולם  ישראל. 

ולו   פדא כׄא�מן  תׄ��ו תׄל�אלגוז  יוכל  כׄל�רגׄ  ה 

כ  יוטרח  כאן  דׄל�ולא  ואן  אל  טׄא�ך  הר 

אלמאל  קלילי  לאנהם  קביח  אסראיליה 

להם  לאן  יסתחקרו  פלא  אלגאה  וקלילי 

קדר ענד רבהם. 

מ  תגלית  פסרת  לראות ל�תׄ�ירדתי  וארד. 
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מפני שיש לה פרי יותר משאר - באבי הנחללראות 
עשיית המצוות מטהרת אותם  - הפירות. וכך ישראל  

עליהם.   ושומרת  זמן  הגפן בכל  הפרחה  -לראות 
, בעלי המעשים. העשירים - הנצו הרמונים החכמים.  

לא ראיתי צרה כמו שרואים בזמננו זה, . לא ידעתייב] [ 
ו  התורה  טובים מהעדר  בישראל  מעשים  יותר שהם 

עד שהביטה - נפשי שמתני.  מכל מה שהיה מלפנים 
זהו   הקדמונים.  נדיב ה מרשאבמעשי  עמי  ,  מרכבות 

. וזה שהראשונים אחזו ישראל שהם היו דבקים בשם  
ה ממעשי ת ה שמחה במה שראת בתורה ובמעשים, והי

הראשונים. 

פרק ז

תעלה  כאשר  לאומה  האומות  שיאמרו  מה  ומזכיר 
את חזרי ועלי אלינו,  - שובי שוביא]  [ : מהגלות. יאמרו

. ויחזרו עליה בכך. ויאמרו: בואי התערבי בנו, השלמה 
ונהיה עמך.ניטיב לך כי אנחנו  

אמר  כלומר,  תילפיכך  אומה ל חסר  ילא  "בחיי", 
תראו ממנה מן ] א ל [ ,מר ואהרי הוא אשר אמר. יופי ה מ 

ראיתם אותה במצבה כאילו  עליה חשבות ש עדהכלל 
תראו אותה אלא,אותה בטובה מועטת ראו  כאשר ת 

כמו  כנען,  לארץ]  מ[מצרים  ביציאתה  שהיתה  כמו 
עת,   באותה  אותה ת שהיתה  כלומר בקרוב ראו   ,

.משיח ה 

ואמר  ב] [  [לשבחה  חזר  כך  פעמיך ואחר  יפו  מה 
ה - ],בנעלים  אל  לרגל בצעדך  יהיה עליה  וכך   .

-חמוקי יריכיך [כמו חלאים מעשה ידי אמן] קרוב.  ב 
זכות [וטהורות, , שהן  ם בנקיונחרוזי בועות המים  כמו  

עט ו מ על ידי נועם  ואף אם יגיע לך קושי,  כך מצבך],
יסתלק ממך כל צער.

הסהרג] [  אגן  בזה – שררך  שהם סנהדרין לכוונתו   ,
מה על דרך העולם והוא בית המקדש,  בטבור יושבים  

אכ טרא  להא  לאן  הנחל  מן ר�תׄ�[ב]אבי 

אל  מן  וכ מתׄ�גירהא  עמל ל�דׄ�אר.  ישראל  ך 

ויחפ וקת  כל  פי  יטהרהם  . ם הטׄ�אלמצות 

הנצו  אלעלמא.  הגפן  הפרחה  לראות 

הרמונים אלמיאסיר אצחאב אלעמאל.

לא ידעתי. פמא ראית מאסר כמא תרא יב] [ 

ה וקתנא  ומעשים אדׄ�פי  אלעלום  קלת  מן 

טובים הי פי ישראל קלילה עלי מא כאנת 

מ  מא  נ א�צׄ�פי  אן  אלי  שמתני  נפשי  ת רטׄ�. 

אל  מרכבות ס֯אאלאעמאל  קולה  הו  לפין. 

ך ל�דׄ�עמי נדיב, אנהם יתקו באסם ישראל. ו 

אלאואיל   ואלעמאל ד�כׄ�אן  אלעלום  פי  ו 

פכאן פי מא ראי מן עמל אלאואיל סרורא. 

פרק ז

א כדׄ�ו  ללאומה  אלאמם  סיקולו  מא  אדׄ�ר 

שובי שובי. ארגעי א]  [ עאל אלגלות. יקולון 

עליהא  ויכררו  כאמלה.  יא  אלינא  ותעלי 

א לדׄ�ב  תעאלי  ויקולו  פאנאת�כׄ�ך.  בנא  לטי 

נחסן אליך ונכון מעך. 

ך קלנא לעמרי אי לא תכלו אלאמה ל�דׄ�ל 

תרון מנהא מא] [ ] יקאל.י�דׄ�מיל כאן אל[מן גׄ 

כאנכם  אליהא  לתחסבו  אלכלל  157מן 

אס֯ת֯םאי  לה  תראו  קליל י�כׄ�אן  אלי  רא 

הא מ[ן מצר אלי וגׄ ר�כׄ�תרוהא כמא כאנת פי  

ש  כאנת  א֯ם�בלד]  אלוקרת ל�דׄ�כמא  ך 

סתרוהא קריבא יעני אלמשיח. 

יפו ם�תׄ�ב] [  מה  וקאל  מדחהא  [אלי  רגע 

אלחג.  אלי  צעודך  פי  בנעלים]  פעמיך 

[כמו ל�דׄ�וכ  יריכיך  חמוקי  קריבא.  יכון  ך 

ז אלגבאב ר�כׄ�ל�תׄ�חלאים מעשי ידי אמן] כמ

נ  אלא�טׄ�פי  מי�דׄ�פתהא  דׄ�הי  ואן 158אנתל֯ך֯��ן֯�

ענך  תזול  פביסיר מן אלנעמה  נאלך שקא 

כל מחנה.

בה אלסנהדרין ג] [  יריד  אגן הסהר.  שררך 

גׄ  בית אנהם  והו  אלעאלם  סורה  פי  לוס 
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אל יחסר .  (שופטים ט, לז) "יושבי על טבור הארץ" שאמר  
הישלא  -המזג  מהם  שהם מדע חסר  מפני  לעולם, 

אומה שישראל  כוונתו - טנך ערמת חטים ב מתמידים.  
לה',  ת אח  ממנה בציות  פורשים  ומי  אינם  שפורש , 

מהם כבר  ממנה   שאינו  בשושנים .  ניכר  - סוגה 
שהמצוות מקיפות אותם ואינם עוזבים אותן לעולם. 

. הם שמנהיגים את  מלכות וה כהונהה - שני שדיך ד] [ 
לא ר  ש אצביה  ה וביניהם האהבה כמו תאומי  ,האומה 

שאמר  יפרדו  וכמו  שניהם" .  בין  תהיה  שלום  "ועצת 
שיהיה כהן גדולובין  משיח בזה בין  כוונתו- (זכריה ו, יג)

"הנה איש צמח שמו ומתחתיו כמו שאמר  באותו זמן,  
וכמו ,לא מאחר דוד כלומר שהוא מ - (שם, יב)יצמח" 

במקום - (תהלים מה, יז) "תחת אבותיך יהיו בניך" שנאמר  
, יג)שם ( "וישב ומשל על כסאו" אבותיך. אחר כך אמר  

ה-  וה מלך כלומר  כסאו  על  כסאו, כהןיושב  על 
כסאו"כאמרו   על  כהן  זאת  (שם) "והיה  ועם  "ועצת . 

שניהם"  בין  תהיה  מצד – שלום  זה  את  זה  שיאהבו 
כלומר - ' הכהן ' ולא אמר  "כהן". ולפיכך אמר  הדת 

כהן אותו זמן.

השן ה] [  כמגדל  אומרים  – צוארך  נבו יש  ש יש  בהר 
כל ארץ ישראל, ועליו עמד נראית  ממנו  ש מקום גבוה  

ממנו   וראה  רבינו  ישראל כל  את  משה  בחיי, .  ארץ 
רבינו   משה  של  כיון ,אחר של  ממבט  מרובהמבטו 

כמגדל ההר, כמו שאמר. לפיכך פירשתי  שהיה בו נס 
מזה"  מהעבר  הסלע  ד) "שן  יד,  א  עוד ואמר  ,(שמואל 

מצפון" מוצק  מצד  - (שם) "השן האחד  צפון. ה ניצב 
ישראל וכך   מ צוואר  ואינו  ואם  ו מורם  אירעה שפל. 

מתמדת צרה   אינה  כיהרי  של ,  עזרתו  בורא עצומה 
להם.עולם 

סנהדרין גדולה וסנהדרין הם  - עיניך ברכות בחשבון 
שבאים קטנה  כמו  האנשים,  את  שמשקים  והם   .

נ  טבור יטׄ�המקדש,  על  יושבי  קאל  מא  ר 

הארץ. אל יחסר המזג, אן לא ינקץ מנהא 

בטנך  מאידין.  לאנהם  אלבתה,  אלעלם 

נס ואחד פי ערמת חטים, יריד אן ישראל גׄ 

י  לא  אללה,  ומן  ת�כׄ�טאעה  לפהם א�כׄ�לפו 

אן  בשושנים,  סוגה  מנהם.  באן  פקד 

ידעוהא  ולא  בהם  דאירה  אלמצות 

אלבתה.

הם ד] [  ואלמלכות.  אלכהונה  שדיך.  שני 

אלמחבה י�דׄ�אל ובינהם  אלאמה  ידברו  ן 

אל ל�תׄ�מ  אלב�צׄ�אתואם  תתפרק. י�דׄ�ייה  לא 

קאל שניהם. וכמא  בין  ועצת שלום תהיה 

יכון י�דׄ�יריד בה בין משיח ובין כהן גדול אל

ך אלוקת, כקולה הנה איש צמח שמו ל�דׄ�פי  

מן  לא  דויד  מן  אנה  אי  יצמח,  ומתחתיו 

בניך,  יהיו  אבותיך  תחת  יקול  וכמא  גירה. 

על םתׄ�אבאך.  עצׄ�מו  ומשל  וישב  יקול 

גׄ  אלמלך  יכן  אי  כרסיה כסאו,  עלי  אלס 

על  כהן  והיה  לקולה  כסאו,  עלי  ואלכהן 

ומע   בין א�דׄ�כסאו.  תהיה  שלום  עצת  ך 

בע  אן  בע ה�צׄ�שניהם  יחב  דיאנא. אצׄ�ם 

כהן לדׄ�ול  אי  הכהן  יקל  ולם  כהן  קאל  ך 

אלוקת.

כמגדל השן. ויקאל אן פי הר 159צוארךה] [ 

מיע ארץ ישראל עאלי ירא מנה גׄ ע�צׄ�נבו מו 

גׄ  מנה  פראי  רבינו  משה  צעד  מיע ועליה 

נ  אן  לעמרי  ישראל.  רבינו רטׄ�ארץ  משה 

ך ל�דׄ�כאן כאיה. פל ��דׄ�גירה אר�טׄ�מן נ ר�תׄ�אכ

הסלע  שן  כקולה  אלגבל  כברג  פסרת 

השן האחד מוצק א�צׄ�מהעבר מזה. וקאל אי 

ך ל�דׄ�מצפון מנצוב מן נאחייה אלשמאל. וכ 

צואר ישראל מרפוע גיר מדלול. ואן חצלת 

מחנה פליסת דאימה לאן בורא עולם עאני 

ם.יטׄ�בהם ע

גדולה   סנהדרי  הם  בחשבון.  ברכות  עיניך 

אל והם  קטנה.  אלנאס דׄיוסנהדרי  יסקו 
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ממימיהם  ושותים  שבחשבון  הבריכות  אל  ,האנשים 
שבהן.מחמת הרפואה  

גובה בית המקדש, כמו ל כוונתו - אפך כמגדל הלבנון 
מחמת , ו(מיכה ד, א) "ונשא הוא מגבעות" שאמר הכתוב  

". פני דמשק " תיארו גובהו

אליהו כלומר מעלתך תהיה כמו  - ראשך עליך ז]  - [ו 
בזמנו.   ראשך ע"ה  דניאל,  - ודלת  כמו  ממנו  ופחות 

. (דניאל ה, כט)"והלבישו לדניאל ארגונא" שנאמר עליו  
דבוק   באהבתו  הבולטים,  והמלך  שהם  בצינורות 

נקרא   ולמה  הקדשים.  מפני  ,רהטים" ב " קודש 
המתוקים,   הנובעים  המים  יצאו ממנו  שלעתיד לבוא 

ואמר ,(זכריה יד, ח) "ויצאו מים חיים מירושלים" כאמרו 
השיטים" עוד  נחל  את  והשקה  יצא  ה'  מבית  "ומעין 

יח)  ד,  רבותינו  (יואל  ואמרו  קודש .  מבית  יוצא  "מעין 
ב) הקדשים"  עז,  הכתוב  (יומא  ואמר  מים  .  "ושאבתם 

הישועה"  ממעיני  ג) בששון  יב,  והוא  (ישעיה  , חכמה ה. 
האוצרות ו  כל  בו  לפיכך  אשר  נעמת ,  ומה  יפית  מה 

.האלו תכונות ב 

קומתך  הרי  – זאת קומתך ח] [  דמתה לתמר. אשר  זו 
כך תשוב אליך. - ושדיך לאשכולות 

שה' פקד את האומה כוונתו. אמרתי אעלה בתמרט] [ 
ועזריה בימי   מישאל  זמן חנניה  באותו  רצה  ולא   ,

ימצאו חסרים בעת א  מש במבחן  זולתם  את  להעמיד 
יחזקאל  המבחן  כמו  רבים  צדיקים  בהם  היו  וכבר   .

ויהיו נא : אותם ציוהודניאל ומרדכי ואחרים. ואחר כך  
הגפןואילך  מעתה  - שדיך  ,כלומר –כאשכלות 

האומה.   כתפוחים צדיקי  אפך  חנניה - וריח  כמו 
מישאל ועזריה שיצאו מהכבשן ואין עליהם ריח עשן, 

"וריח נור לא עדת אלא ריח טוב עליהם, כמו שאמר  
.(דניאל ג, כז)בהון" 

תהיי נבחרת כמו המשקה הטוב.- וחכך כיין הטובי] [ 

פי חשבון  דׄי�כמא יגׄו אלנאס אלי אלברך אל

פיהא.דׄיוישרבו מן מאיהא ללטיבה אל

בית  עולו  יריד  הלבנון.  כמגדל  אפך 

הוא  ונשא  אלכתאב  קאל  כמא  המקדש 

מגבעות ולעלוה צפוה פני דמשק.

פא- [ו  אי  עליך.  ראשך  מ ל�צׄ�ז]  יכן  לתׄ�ך 

ודונה  ראשך.  ודלת  וקתה.  פי  ז"ל  אליהו 

אל לתׄ�מ  והלבישו י�דׄ�דניאל  פיה  קיל 

מחבתה  פי  ואלמלך  ארגואנא  לדניאל 

פי אלשאד'רואן אי קדש הקדשים.  לאזם 

לבא תכרגׄ  לעתיד  לאן  ברהטים  ולם סמי 

לקולה  אלערבה  אלנאבעה  אלמיא  מנה 

אי  וקאל  מירושלים.  חיים  מים  אצׄ�יצאו 

נחל  את  והשקה  יצא  יי'  מבית  ומעין 

רבותינו מעין יוצא מבית 160השטים. וקאלו

ושאבתם  אלכתאב  וקאל  הקדשים.  קדש 

מים בששון ממעיני הישועה. והו עלם ומא 

גׄ  פלפיה אלחזאן  ומה ל�דׄ�מיעא  יפית  ך מה 

אלאוצאף.הדׄ�נעמת בה

פח] [  קומתך.  אלהׄ�זאת  קאמתך  ידׄ�דה 

כ  לאשכולות.  ושדיך  לתמר.  ך ל�דׄ�דמתה 

תעיד אליך.

אללה ט] [  אן  יריד  בתמר.  אעלה  אמרתי 

מישאל  חנניה  איאם  פי  אלאמה  אפתקד 

יפתקד  אן  אלוקת  פי  ירי  פלם  ועזריה 

וקד  אלמחנה.  ענד  ינכשפו  לילא  סואהם 

גׄ  צאלחין  פיהם  מ כאן  יחזקאל לתׄ�מאעה 

וגירהם.   ומרדכי  ויהיו ם�תׄ�ודניאל  יוציהא. 

אי  הגפן.  כאשכלות  אלאן  מן  שדיך  נא 

לתׄ�צאלחי אלאמה. וריח אפך כתפוחים. מ 

אל  ועזריה.  מישאל  מן גׄ ר�כׄ�י�דׄ�חנניה  ו 

ד ראיחה  עליהם  וליס  בל אכׄ�אלאתון  ן 

נור  וריח  ראיחה טייבה עליהם כמא קאל 

לא עדת בהון.

תי] [  תכון  הטוב.  כיין  מ תכׄ�וחכך  לתׄ�אר 

אלשראב אלחסן.
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ב41ג.4162גתשוקתו] ליתא פסרת .161

:ענתה – הפרשה והשלמת 

תרגום יא

ל - אני לדודייא] [  הוא  אהוב אני  ואם  אמלא ניצוו מי, 
. את מצוותו 

פירוש יא

(בראשית מא, "  כל עמיישק  כנגזר מ" "תשוקתו" פירשתי  

. עמי יציית לפקודות כל  שמתרגמים אותו: ,  מ) 

-דיבוריה אליו  

ח, ג-תרגום ז, יב  

אל  יב] [  ונצא  שיבוא  דודי  רצון  ונלין הפרברים אם 
כבר אל הכרמים, ונראה אם  שכים נמהם  ו יג]  [ בכפרים. 
גפן  ואם  היין פרח  והציץ כבר  ,  ממנו  היבש  נפתח 

שם   אהבתי. ה תגל ת הרימון,  גם יד]  [ לך  ותראה 
ה נתנו  כבר  הדודאים  ש  כל את  פתחינו  ועל  ריח, 

ויבשים, אלה החלקים   לך,  שהצנעתיהפירות, לחים 
. אתה, אהובי

–אבת ותמאם אלקצה. אגׄ 

תפסיר יא 

אמרני יא] [  שי  ואי  לודידי  אנא  לדודי.  אני 

לתה. ת�תׄ�אמ 

פירוש יא

תשוקתו אל 161פסרת  עמי  כל  ישק  י�דׄ�מן 

מיע קומי.ר גׄ מִ תְּ תפסירה יִ 

ח, ג– תפסיר ז, יב  

–אבהא לה  ט�כׄ�

גׄ אלי  כׄר�לכה דודי. פאן ראי ודידי אן יגׄי וניב][

אלקראיא. פי  ונבית  162נשכימה יג]  [אלפחץ 

לכרמים. ונדלגׄ מנהא אלי אלכרום פנרי אן  

תפתח   קד  כאן  ואן  אלזרגׄון  תפרע  קד  כאן 

פהנאך ת ונוור אלרמאן  מנה  ר  טׄהאליאבס 

ותרא  יד]  [לך מחבאתי. ריח.  נתנו  הדודאים 

ועלי  צׄאאי אלריחה  קד אעטאת  אללפאח 

אלפוא גׄמיע  ויאבסה  כׄהאבואבנא  רטבה 

ית לך יא ודידי.  כׄבדׄיאלסהם אלדׄה�ה

בפני היית  ש הלוואי  א] [  הגמור  מופיע  האח  כמו 
אמי,  אשר   משדי  לו  ינק  כך שכן  מצאתיך  , היה 

ונישקתיך  ש בשוק  בעת  עלי. ,  זאת  מגנים  ב]  [ היו 

ואשקך   שתלמדני,  אמי,  בית  אל  ואביאך  ואסיעך 
ומהמ  המבושם  הרי  ג]  [ הרמוני. שמח מהמשקה 

ראשי   תחת  אדוני  של  השמאלית  שידו  לי  ידוע 
וימינו תחבקני. 

ח, ג-פירוש ז, יב  

הדיבורכל  יב] [  זה  דרכי  בספר  יםעלול השתראה 
שאמרו בדרך ם , הרי ה בעיני המתנגד מגונים להיות  

אדם" רבותינו   בני  כלשון  תורה  כשאמרה "דברה   .
- "לכה דודי נצא" ביקשה ואמרה  "ועלי תשוקתו" 

ה  על  דודי כדי שנסתכל  ויראה שגפן פרברים יבוא   ,
בעלי ל כוונתו- ענפיו הצעירים את הוציאהיין כבר

רת לי פכנת  טׄה�מי יתנך כאח לי. פליתך לו  א][

אלךׄ�כאלא רדׄיאלשקיק  תדאיא  צׄע�קד  מן 

כ כאן  פלו  אלסוק  דׄלואלדתי  פי  ווגׄדתך  ך 

אנהגך.  ב]  [ך עליי.דׄלכאן ינכר  וקבלתך למא 

לתעלמני   ואלדתי  בית  אלי  ואגׄיבך  ואסוקך 

ואסקיך מן אלשראב אלמעטר ומן אלמפרח  

שמאלו תחת לראשי. פמערוף לי  ג]  [אלרמאני.

אן שמאל מולאי תחת ראסי וימינה תעאנקני.  

ח, ג– פירוש ז, יב  

ה יב] [  פי  תרי  מא  עסי א�דׄ�כל  ממא  אלספר 

אלינכרה   אמר  מן  עלי טכׄ�אלואחד  פהו  אב 

בני  כלשון  תורה  דברה  רבותינו  קאלו  מא 

ועלי תשוקתו סאלת  מא קאלת  פענד  אדם. 

יגׄ  נצא.  דודי  לכה  נשרף וקאלת  חתי  ודידי  י 

אלזרגׄ  אן  פירי  אלפחוץ  א עלי  קד  גׄ ר�כׄ�ון 

פתח ה�כׄ�פרא  אלמקרא.  אצחאב  יריד 
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א 12ח.163

א 42ג.164

ב 42ג.165

הנצו .  משנה בעלי הכוונתו ל –פתח הסמדרהמקרא.  
הלכוונתו - הרמונים  ה תלמוד בעלי  כי  מקרא , 

שם אתן  פותח אותם. תלמוד סגורים עד שה משנה וה 
לך  דודי  שאינ- את  ותדע  לך  אהבתי  תראה  י  נ ואז 

כי  מזלזלת  בגלות  הכרכים  אנשי,  הזו עסוקים 
המושבים בלי  בתענוגות   והם אנשי  והכפרים, 

בתורה  שהתורה ,העוסקים  ונהרדעא  סורא  כמו 
. מהכרכים נבנתה מהם יותר  

בני הישיבות הם  - הדודאים נתנו ריח ומה שאמריד] [ 
מתפשטת  דלתותינוועל  ישראל.  בני  בין  שחכמתם 

מגדים  הכרכים – כל  לחכמי  גם  .  כוונתו  חדשים 
בראשונה שלמדו  מה  שמקיימים את אלה  - ישנים 

להם  ו  המתחדשות  התועלות  כלומר את  עת,  בכל 
. ידידילך,  ששמרתיהפירות  הן  אלה  

פרק ח

הלוואי ומצאתיך כמו שמוצא - ימי יתנך כאח ל א] [ 
אחיו   את  כך  ב בשדהוהאדם  היה  ואם  הייתי  גלוי, 

רואים זאת  תך ולא היו  או נשק מ בשוק ו מוצא אותך 
כמו ישראל עם  שרויה שכינה שתהיה ה כך  כמום בי. 

ו  מתנבאים ישהיתה,  הנביאים  אחד  היה  יולא  ,היו 
לדעת  אומותמה  יכולים  אינם  הם  כי  זאת,  מגנה 

ברור לנו.מה ש מעניין הנבואה מה שאנחנו יודעים ו 

הרקח  ב] [  מיין  ל – ואשקך  שהיו נסכים כוונתו 
ה  עם  שהיו תמידים מוקרבים  ורשאים  אדומים.  , 

אדום עדיף, כמו להביאם משאינם אדומים, אלא שה 
יתאדם" שאמר   כי  יין  תרא  לא) "אל  כג,  ו(משלי  מה . 

אדום,  ש  אמר  אמרנו  שכך  משום  "מעסיס הוא 
.וסק וריחו כמ . רמוני" 

-ידוע, כלומר שמאלו  - ] שמאלו תחת לראשי[ ג] [ 
ה  בזמן  לי  עזרתו  על עזרתוגלותכלומר  בזמן יתרה 

כי   ה ב המלכות,  המלכות ב ו ימין ב היאגלות זמן  זמן 

הנצו  אלמשנה.  אצחאב  יריד  163הסמדר 

לאן  אלתלמוד.  אצחאב  בה  יריד  הרמונים 

חתי  מגלוקה  הי  ואלמשנה  אלמקרא 

לך.  דודי  את  אתן  שם  אלתלמוד.  יפתחהם 

גירם�תׄ� אני  ותעלם  לך  מחבאתי  164תרי 

משאגיל  הם  אלמדן  אצחאב  לאן  מפרטה 

ה  פי  אצחאב אדׄ�באלנעם  בלא  אלגלות 

אל הם  ואלקראיא  יתשאגלון ידׄ�אלסואד 

ונהרדעא אלל�תׄ�באלתורה מ  כאנת י�דׄ�סורא 

מן אלמדן. רתׄ�תנבני אלתורה מנהא אכ

וקולה הדודאים נתנו ריח הם אלמתאייב יד] [ 

תמשי עלומהם בין ישראל. ועל פתחינו י�דׄ�אל

גם  חדשים  אלמדן.  עלמא  יריד  מגדים  כל 

אל  יחפ י�דׄ�ישנים  אלאול ו�טׄ�ן  פי  יקרוה  מא  ה 

יתגׄ  אי ומא  וקת,  כל  אלפואייד  מן  להם  דד 

לך יא ודידי. רת כדׄ�אי�דׄ�אלפואכה אל ה�דׄ�ה 

פרק ח

ד דתך כמא יגׄ מי יתנך כאח לי. פלית לו וגׄ א] [ 

פי שדתה  ו�כׄ�אלאנסאן א  הרה פלו כאן אטׄ�ה 

ווגׄ ל�דׄ�כ  יעאב ך  לם  וקבלתך  פי אלסוק  דתך 

מוגׄ ל�דׄ� אלשכינה  תכון  חתי  עלי  מע ך  ודה 

יתנבון  אלאנביא  פכאנו  כאנת  כמא  ישראל 

ב יעא  אלאמות ל�דׄ�ומא  מן  אחד  עלינא  ך 

אמר  מן  ידעו  אן  הם  יקדרו  לא  לאנהם 

אלנבוה מא נדעיה נחן ויצח לנא. 

ואסקיך מן שראב אלעטר יריד אלנסכים ב] [ 

אחמר. ידׄ�אל אלתמידים  מע  תקרב  כאנת 

לצׄ�וז אן יכון גיר אחמר לכן אלאחמר אפויגׄ 

וקלנא  יתאדם.  כי  יין  תרא  אל  קאל  כמא 

כ  לכן  רמוני. א�דׄ�אחמר  מעסיס  יקול 

ורחאיתה כאלמסך. 

ליג] [  מעונתה  אי  שמאלה  אי  פי 165פמערוף 

מן וקת אלדולה לאן וקת רתׄ�וקת אלגלות אכ

ך ל�דׄ�אלגלות בימין ווקת אלדולה בשמאל. ו 

יגׄ  וקת אלדולה  פי  זי אן אליסיר מן אלנצרה 

א 42ג164
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ג כאן חסרים שני דפים בטופס .167ג ולם] וליס .166

ושמאל ב  משום .  מספיק  ש הטעם,  המלכות  בזמן 
מ כי  ן  מעט  והחיילים  ת נוכח המלכות  הניצחון, 

ה  ובית  וב אוצר נוכחים  כל גלות קיים,  אלו אלה 
, כי המצב חלש ימין בגלות . לפיכך אמרנו ב נעדרים 

.ביותר 
תרגום ד

לאומה. השבעתי הנביאדברי  - השבעתי אתכם ד] [ 
, "בנות" ם  לה קרא מה ול . ירושלים אתם, בניאתכם,  

לנשים  הם  בגלות  ש ון כי להם דומים  לחימה  שלא 
. ולא עוצמה 

פירוש ד

ומה תעוררו  , "אם תעירו" בכולן אומר  -מה תעירו 
אותם על מה שרצו מגנה כאילו  - "מה תעירו" ובזו  

לעשות. וזה שבאחת השנים ביקשה הקהילה מאחד 
ממלכי הרומים לבנות את בית המקדש, ושיהיו תחת 

חלק מימי ב שלטונם כמו שהיו בימי פרס ובימי יוון ו 
ו  מהם  אדום.  כך יציוו קיבלו  מהאומה . על  ונתאסף 

קהל גדול כאשר שמעו על דבר הבנייה. וכאשר ראו 
הרומים את הקהל הגדול הזה, התחרטו וחזרו בהם 

שהבטיחו  היה ,ממה  וקשה  תבנו.  להם: לא  ואמרו 
זה על ישראל ורצו להילחם בהם. והיה במקום דבר 
בית  ,כהן ,חכם צדיק,  איש  בניין  לראות  שזכה 

] רבי עקיבא, ומנע מהם שלו והיה מרבותיהמקדש [ 
למה מצבנו להם משל ואמר:  נשאלהילחם בהם. ו מ 

ממנו ל [ משול, ומנע  בגרונו  עצם  שנתקע]  אריה 
ויוציא יבוא  איש  איזה  ואמר:  וקרא  מגרוני ולטרוף, 

ידו בגרון להכניס ] אחד וביקש כל . [ואתן לו ממון רב
את  . האריה  והוציא  ידו  והכניס  והעז  איש  עד שבא 

אמר:   האריה.  מגרון  שהבטחת. השלם העצם  מה 
בהערצה שהשגת שיעריצוך אמר לו האריה: די לך  

והצלתיה שתאמר: הכנסתי ידי לפי האריה  בני אדם כ 
בכך ,  ממנו  דידייך  אנחנו,  וכך  שנתאספנו  בכך  ינו . 

ה' מהם ולא שלחו בנו חרב, כי נו וראו קיבוצנו והציל 

וד נוד חציר ובית אלמאל מוגׄ ואלגׄ רצׄ�לאן חא

ה אלגלות  פל הדׄ�ופי  מעדומה.  ך ל�דׄ�כלהא 

פי   יפה ע�צׄ�אלגלות בימין לאן אלחאל  קלנא 

במרה.

תפסיר ד

ללאמה. ד] [  אלולי  כלאם  אתכם.  השבעתי 
ולם ירושלים  אהל  יא  עליכם  166אקסמת 

ישבהון  אלגלות  פי  לאנהם  בנות  סמאהם 
לא קתאל להם ולא מוכנה.ידׄ�אלנסי אל 

שרח ד

יקול  ד] [  כלהא  פי  תעוררו  ומה  תעירו  מה 

ה  ופי  תעירו  ינכר  דׄה�אם  כאנה  תעירו  מה 

ך אן פי  דׄל�עליהם מא אראדו אן יעמלוה. ו 

מלוך   בעץׄ  אלגׄמאעה  סאלת  אלסנין  בעץׄ 

אלרום פי בנא בית אלמקדס ואן יכונו תחת  

אמרהם כמא כאנו פי איאם אלפרס ואיאם  

ך  דׄל�יאון ובעץׄ מן איאם אדום. פאמרוהם ב 

אן   למא  כביר  גׄמע  אלאמה  מן  פאגׄתמע 

אלרום   ראו  אן  פלמא  אלבנא.  אמר  סמעו 

פי  דׄא�ה  ורגׄעו  להם  בדא  אלכביר  אלגׄמע 

ך  דׄל�מא אועדו וקאלו להם לא תבנו פשק  

וכאן   יקאתלוהם  ואראדו  ישראל  עלי 

פא צׄר�באלח  רגׄל  לחק  צׄל�ה  קד  כהן  חכם 

אלמקדס  בית  [ואדב  ת֯א�וכ 167עומראן  [ב]ה 

מן] עלם ר' עקיבא פמנעהם אן יקאתלוהם  

מ צׄר�פ  להא  [מ] תׄל�ב  קאל  מע  תׄל�א  נא 

פי חלקה פמנעה  טׄם�] ע וקף דׄי�אלסבע אל [ 

גׄ מן  כׄר�אן יפתרס פנאדא וקאל אי רגׄל יגׄי וי 

 ] אעטיה  כ חלקי  גׄא]  . רא י�תׄ�מאלא  פלא 

ידה פי חלק אלסבע אלי אן גׄא  כׄל�ואחד יד 

ו  וא כׄא�רגׄל  ואכרגׄ אלע דׄכ�טר  ידה  מן  טׄם�ׄל 

פקאל חלק   אועדת  נ֯ה֯ה֯א�אלסבע  מא  ת 

מן   יחצל  מא  חסבך  אלסבע  לה  פקאל 

ׄלת  דׄכ�אלהיבה ענד אל[נאס] באנך תקול א 

ו  .  דׄא�צת מנה יכפיך ה כׄל�ידי פי פם אלסבע 

א דׄל�וכ  חסבנא  נחן  �ך  וראו  דׄ� אגׄתמענא 

ו  יטלקו  כׄל�גׄמענא  ולם  מנהם  אללה  צנא 
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. ונפרד ןהיו מכים אותנו כשאנחנו בשפלות והם בגאו 
והל  אמר כל]  [ ךהעם  לפיכך  מולדתו.  לעירו  אחד 

תעוררו"   ומה  תעירו  דברכלומר,–"מה  איזה 
דבר,הטרידכם   שניצלנו]הרישתדברו  [בכך  דיינו 

.נבקשם עוד לא בבניין ולא בדבר אחר ולא  

ז- תרגום ה 

, ייאמר עליך בזמן הרצון: מי זו העולה מהמדבר ה] [ 
הלא במצרים תחת עצי התפוח. על ידידה מתפנקת 

שם  התעברה  שם  עוררתיך,   אמך,  בך התייגעה בך 
על  כתכשיט אלוהים, שים אותי  ו]  [ [כאשר] ילדתך. 

תשכחני.  וכצמיד לבך   שלא  עד  זרועך,  על  הזהב 
שערי אל א מביאה אותיאהבתי בך עד שהיהר שו וק 

, וקרה לי זה מוות עם אויבי, וקשתה קנאתי על דתך 
ושריפתן   קבר,  אלי  הירידה  האש עד  כשריפת 

ה ז][ והלהבה.  כל  עליי  יתאספו  אם  ימיםואפילו 
והנהרות   את ל כ ב [כו]לם  לכבות  יוכלו  לא  לם, 

באהבתך, רכושו האהבה. ואילו יתן כל אדם את כל  
ערך עם מי שהוא לי.בהרי זה [לא ישווה]  

ז- פירוש ה 

, והיתה מי זאת עולה וזה דיבור על הבורא. ייאמר  ה] [ 
החכמים   שאמרו  מה  על  כפיים  התשובה  על  "הן 

טז) חקותיך"  מט,  ו (ישעיה  ישראל  זה .  שעליית  מורה 
"לכן הנה שאמר הכתוב  כמו תהיה מהמדבר בכבוד,  

לבה,  על  ודברתי  המדבר  והולכתיה  מפתיה  אנכי 
כרמיה"  את  לה  טז) ונתתי  ב,  גלותשה - (הושע 

תהיה  שגאלתיכם  מננה ממנה  דרךעלייתכם  על 
לה'הגוים מנחה  "והביאו את כל אחיכם מכל שאמר  

בסוסים וברכב ובצבים ובפרדים ובכרכרות על הר 
כאשר יביאו בני ישראל את  ה' קדשי ירושלם אמר  

.(ישעיה סו, כ) " ה' המנחה בכלי טהור בית  

מתפנקת, ממשמעותה. – מתרפקת 

התפוח עוררתיך  היה מקום . תחת  אמרו שבמצרים 
הצמיח לבנים.  אבנים וה שישראל היו עושים בו את ה 

האישה ה'   והיתה  תפוח,  עצי  מקום  באותו  להם 

נחן פי  דׄ��פינא אלסיף לאנהם כאנו יגלבונא א 

ומ דׄל� אלעאם  פאפתרק  עז.  פי  והם  צׄא�ה 

ך קאל  דׄל�ואחד אלי בלדה מוטנה. פל כל]  [ 

אי שי אבלאכ  תעוררו  ומה  תעירו  אן  ם֯��מה 

�תחד  אגני כ֯ו֯� נחן  פלא  א֯[�שיא   ... נא] 

תסאלנהם פי בנא ולא פי גירה. 

ז- תפסיר ה 

אלרה] [  וקת  פי  זאת. סיקאל ענך  מן א�צׄ�מי   .

אלצאעדה מן אלבריה אלמודללה עלי ה�דׄ�ה 

ודידהא אליס במצר תחת אשגאר אלתפאח 

אמך  ם�תׄ�נבהתך   בך  בך ם�תׄ�חבלת  תוגעת 

וולדתך. אגׄ ו]  [ [חין]  אללהם  עלני שימני. 

אל וכאלחדידה  קלבך  עלי  ב ה�דׄ�כאלזינה 

עלי דראעך חתי לא תנשאני ועקדת מחבתי 

אעדאי  מע  אלמית  אלי  בי  בלגת  חתי  פיך 

בי   וחל  דינך  עלי  גירתי  עלי לדׄ�וצעבתי  ך 

אלאג  כתשויט אדׄ�אלנזול  ותשויטהא  ת, 

מים רבים. ולו אגתמעת ז]  [ ואללהיב. אלנאר  

[גׄ  אלאמיא  ואלאנהאר עלי  מ]עתהא 

ולו  אלמחבה  יטפו  אן  יטיקו  לם  באסרהא 

גׄ  מיע מלכה פי מחבתך פאן אעטא אי אנסן 

ך [לא יסאוי] אלקדר עם מן הו לי.ל�דׄ�

ז- שרח ה 

זאת טכׄ�אדׄ�והה] [  אב ען אלבארי. סיקאל מי 

' הן עולה פכאן אלגואב עלי מא קאלו אלחכ 

וה  חקותיך.  כפים  צעוד א�דׄ�על  אן  עלי  ידל 

מא  ועלי  באעזאז  אלבריה  מן  יכון  ישראל 

מפתיה  אנכי  הנה  לכן  אלכתאב  קאל 

והולכתיה המדבר ודברתי על לבה ונתתי לה 

אפתכתהם מנה י�דׄ�את כרמיה אן אלגלות אל

נ  רפעתכם  כל יטׄ�יכן  את  והביאו  קאל  מא  ר 

אחיהם מכל וג'.

מתרפקת. מתדללה מן מענאה. 

עצׄ�תחת התפוח עוררתיך. קאלו אן במצר מו 

אלט פיה  יעמלו  ישראל  ואלטוב ר֯ףכאנו 

פי   להם  אללה  אלמו ל�דׄ�אנבת  אשגאר ע�צׄ�ך 

אלטעאם  תחמל  אלאמראה  פכאן  אתפח 

כ֯נ֯תגאת אס א�דׄ�הא ותצלח נפסהא פא אלי זוגׄ 
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וכאשר  עצמה.  ומכינה  לבעלה  המזון  את  נושאת 
אוכל היה ו במקום שיסתירם מסתירה לו היתה באה  

כך   אחר  ההוא,  המזון  תובעה את  והיה  היתה , 
צורכו  העצים  כש,מקיימת  באותם  מוסתרים  הם 

"תחת זהו אמרו  - ונהנים מאותם ריחות שבתפוחים  
עוררתיך"  נכנסת  התפוח  האישה  והיתה  ,  מתעברת . 

מקום  הזדמנה ואולי   באותו  אמרו - לידתה  זהו 
אמך"  חבלתך  בו כוונתו,  – "שמה  שילדה  המקום 

ם עד יאמך. והיה הבורא מציל את הילדים מהמצרי
ביניהם ואל הוריהם.והיו באים שגדלו  

הזו, ו] [  היפה  ההבטחה  את  האומה  שמעה  וכאשר 
תכשיט אלוהים, [שים אותי] כ - שימני כחותם אמרה  

שלא תשכחני.  כך ,על לבך - שיש לאנשים  

האומה באהבת ציות הבורא ש ,  בחיי- כי עזה כמות 
כאמרו  ב  כך,  על  מסתכנת  והיא  עליך  תכלית,  "כי 

כג) הורגנו"  מד,  אומות  (תהלים  מפתים  והרבה פעמים   .
באהבת דת  את  העולם   אותם...  [ישראל] ב[בוחנם] 

.כי עזה כמות זהו אמרו  - עושים  ינם הבורא וא

שאינם מקבלים ישראל את האומות  וכאשר רואים  ז] [ 
[ל מהם  מתחילים  ו דרוש ,  בכוח]  מועיל איןמהם 

יוכלו אמר  ש זהו  - להם דבר   לכבות מים רבים לא 
האהבה  זהו עליהם רוגשים  מים  [כ] .את   ...  ...  ...

בוז יבוזו אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה אמר ש 
.לו 

י- תרגום ח 

על [מה נעשה] . גלות בבל על נאמר זה . אחות לנו ח] [ 
[ועונה להם ה' שאם  ט]  [ אחותנו כאשר מדברים בה. 

לה   נבנה  נאה,  כחומה  נאה  ואם  מ עיר תהיה]  כסף. 
ל תהיה  ארז. דלת דומה  לוח  עליה  אני  י]  [ נעשה 

כמגדל כ  ושדי  אצלו - ים חומה  הייתי  אז  גלויה, 
[ככלה המוצאת שלום].

י-פירוש ח 

לנו ב ח] [  לכוונתו - אחות  בבל בזה  . בעלייתם גלות 

ויאכל   ליסתהם  מא  אלטעאם  ל�דׄ�לה  םתׄ�ך 

והם מסתורין תה חאגׄ יצׄ�יריד מנהא חאל פתק 

ויסת אלאשגאר  תלך נ֯שבתלך  מן  קון 

תחת  קולה  הו  באלתפאח  אלתי  אלרואיח 

התפוח עוררתיך. פכאנת אלאמראה תחבל. 

אלמו פי  ולאדתהא  אתפקת  הו ע�צׄ�ורבמא 

אלמו  בה  יריד  אמך  חבלתך  שמה  עצׄ�קולה 

ץ ל�כׄ�טלקת פיה ולדתך. וכאן אלבארי י י�דׄ�אל

ויג..  יכברון  אלאולאד מן אלמצריין אלי אן 

בינהם וענד ואלדיתם. 

הו] [  אלאומה  סמעת  מא  אלועד א�דׄ�וענד 

אן  אללהם  כחותם.  שימני  קאלת  אלגמיל 

אל[אגׄ  זינה  ללנאס עלי קלבך חתי י�דׄ�עלני] 

לא תנסאני. 

מחבה  פי  אלאמה  אן  לעמרי  כמות  עזה  כי 

ך ל�דׄ�טאעת אלבארי גאיה והי תסתקתל עלי  

וכ  הורגנו  עליך  כי  ילאטפו יתׄ�כקולה  מא  ר 

הם ... א֯נבארהם] תכׄ�פי [אז֯ש�אמות העולם ל 

פי מחבה דין אלבארי ולא יפעלו. הו קולה 

כי עזה כמות. 

אאדׄ�פא ז] [  יקבלו  מא  [ דכׄ�ראוהם  יטלבו ו 

באלקוה  קולה מנהם  הו  שי.  נפעהם  פמא   [

עליהם  יערצו  מים   ... יוכלו  לא  רבים  מים 

אל.. ... ... ... הו קולה אם יתן איש את כל הון 

ביתו באהבה.

י- תפסיר ח 

ה 168אחות ח] [  [מא  דׄא�לנו.  בבל.  גלות  ען 

ו�נעמל] ען א דׄא� ... כׄט�דׄא�תנא א כׄ ט]  [ בונא 

] כאלסור  בהם אללה אן כאנת בהיה ואגׄ [ 

פ  מן  מדינה  להא  נבני  כאנת  צׄא�בהיה  ואן 

י]  [ . לוח ארז פוקהא ר  י נצ כאלבאב כאמיה  

כאלאברגׄ  אנא   ותדאי  הרה  טׄא�כאלסור 

תגׄד   [כערוס  ענדה  צרת  חיניד 

אלסלאמה]. 

י- שרח ח 

ך גלות בבל ל�דׄ�אחות לנו אנה יריד ב169פיח] [ 
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4גפקאל להם] ליתא .172

שאין לה נביאים כמו שהיו  כוונתו - ושדיים אין לה 
ארבע לא עלו אלאעבר, ולא חכמים רבים, כי  לה ב 

הרי –כןלאם  מקדש, ואבבניין המעט יותר רבבות ו
בדברי הימיםפחות מהמספר הזה עלו, וכך נמצא  ש 

רבבות  בששים  היתה  הראשונה  והעלייה  במנויים. 
נמנו   שלא  אלה  רבוא - מלבד  ששים  בין  כמה 

ואם  . "אחות קטנה"לארבע רבבות? לפיכך קרא לה  
מד כן   כאשר  לאחותנו  נעשה  בה  ו מה  כלומר - בר 

כשיבוא אליה המלך.

היאט] [  חומה  כחומה, ביט,י–אם  נאה  תהיה  אם 
ים, אז נבנה עליה עיר נאכלומר אם יהיו לה מעשים  

כלומר נעשיר אותה. ואם תהיה דומה כדלת - מכסף  
ת כדי מועט טובה ניתן לה  -שיופיה מועט  כלומר  - 

שתסתיר עצמה בו.

כחומה  י] [  נאה  אני  מעשים - ענתה:  לי  יש  כלומר 
ו נא וחכמים  יש  ים  נביאים  "אני  אמרה  ש זהו  - עמי 

. " [ושדי כמגדלות] חומה 

שלום  כמוצאת  בעיניו  הייתי  היה  ,אז – אז  כאשר 
ש  ככלה  אצלו  נעשיתי  שלם,  ה אות גים  ינה מ דיבורי 

בעלה, והאנשים מברכים אותה בשלום לנאותה. אל 
החכמים   אמרו  בבית וכך  שלמה  שנמצאת  "ככלה 

ורד  אביה" הפו חמיה,  בבית  שבחה  להגיד  ללכת 
.) פסחים פז, א ( 

יב-תרגום יא 

במקום  יא] [  לשלמה  היה  למי הגנות כרם  ונתנו   ,
באלף  מפריו  מביא  אחד  כל  והיה  אותו.  שישמור 

השומרים  יב]  [ . תבואה זהובים   ביקשו  כך  את  אחר 
את כרמי לפניי. והוסיפו הניחו  . אמר להם:  השמירה

ועש  לך,  אעליו  לו:  אמרו  ומאתיים.  אלף  אתה והו 
פריו.ור את מ ש ישלמה, האלף, והמאתיים למי ש 

פי צעודהם ושדים אין לה יריד אן ליס להא 

מ  מא  פי  כאנו  כמא  עלמא א�צׄ�אנביא  ולא 

רבואת י�תׄ�כ  ארבע  פי  צעדו  אנמא  לאן  רה 

פאקל  ואלא  אלקדס  פי  הוכסור  הדׄ�מן 

יוגׄ  וכדי  צעדו  פי אלמקדאר  אלתאריך  פי  ד 

אלאול  ואלצעוד  אלמחסובין  פי  אלתאריך 

ן לם יעדו פכם י�דׄ�כאן פי ששים רבוא גיר אל

פל  ריבוא  וארבע  ריבוא  ששים  ך ל�דׄ�בין 

נא תכׄ�סמאהא אחות קטנה. פאי שי נעמל בא 

בוהא אי לורד אליהא אלמלך.ט�כׄ�א�דׄ�א 

ינ ט] [  היא.  חומה  בהיה ר�טׄ�אם  כאנת  אן 

גׄ  אעמאל  להא  כאן  אן  אי  מילה כאלסור 

פ מן  מדינה  להא  ואן הצׄ�פנבני  נגניהא.  אי 

מיל כאנת כאמיה כאלבאב אי קלילה מן אלגׄ 

תסתר  קליל  שי  אלנעמה  מן  פנעטינהא 

נפסהא בה.

אבת באני בהיה כאלסור אי לי אעמאל אגׄ י] [ 

אני גׄ  קולהא  הו  ועלמא  אנביא  ומעי  מילה 

חומה. 

חיניד למא  בעיניו כמוצאת שלום.  הייתי  אז 

אן צף כלאמי צרת ענדה כערוס תהדא אלי 

להאזוגׄ  ידעון  ואלנאס  באלסלאמה 170הא 

וכ ככלה ל�דׄ�לחסנהא.  אלחכמים  קאלו  ך 

שנמצאת שלימה בבית חמיה ורדופה ללכת 

להגיד שבחה בבית אביה.

יב- תפסיר יא 

לשלמה יא] [  כאן  כרם  לשלמה.  היה  כרם 

יחפ אלגׄ ע�צׄ�מו  למן  פאעטאה  פכאן הטׄ�נאת 

לה.רתה באלף דרהם גׄ מתׄ�יב מן  כל ואחד יגׄ 

לפני.  יב]  [  שלי  אלחראסם�תׄ�כרמי  171טלבו 

אתרכו כרמי בין ידיי 172פקאל להם��טׄ�אלחפא

וגׄ  לה פזאדוה  פקאלו  ומאיתין  אלפא  עלוה 

�טׄ�לך יא שלמה אלאלף ואלמאיתין למן יחפ 

רתה.מ�תׄ�

א 2ט171
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יב-פירוש יא 

אותה המשיל  לאומה, כי ה'  כוונתו  דברי הנביא. יא] [ 
ישראל"זהו שאמרלכרם,   "כי כרם ה' צבאות בית 

ז) ה,  בו לבורא,  -שלמה .  (ישעיה  , בעל השלום מכוון 
בין -בבעל המון . (שבועות לה, ב)כמו שאמרו החכמים 

ים את העולם. יג למלכים שמנה - לנוטרים האומות.  
כסף אלף  בפריו  יביא  מביא -איש  אחד  כל  היה 

באלף   שנה  בכל  כלומר - תבואה זהובים מפריו 
"אלף שלם בזמן הציות, כמו שאמר  היה  בו ש הכרם  

. (מלכים א ג, ד) עולות יעלה שלמה על המזבח ההוא" 

[ה], וביקשו שמירה לתקן את התקלקל אחר כך  יב] [ 
להכביד  - הכרם   ולא  האנשים  את  לתקן  כלומר 

וכבר  הציות.  בזמן  שהן  כמו  המצוות  בעניני  עליהם 
היו ושלמה  דוד  שימי  רחבעם ימיידעת  קם  ציות. 

להסיר   הבורא  ורצה  ופשעו,  הכרםואביה  את 
כרמי הוא כמו שאמר  - מידיהם ולקחת אותו לעצמו  

ואני  . וכמו שאמר גם כן  שלי לפני "אני ארעה צאני, 
אסא ויהושפט, שהגיעו . עד  (יחזקאל לד, טו) ארביצם" 

ועלינו   הכרם,  את  נתקן  אנחנו  תמורת ואמרו:  לתת 
כדי  הזהובים אלף  את  פריו   מאתיים  ותוספת  שיתן  , 

כלומר אנחנו - את הכרם  ם לתקן בה לנו במאתיים  
דבר,  מהחובות  נחסר  ולא  האומה  ענייני  את  ננהל 

ש  במה  אמר יאבל  לכך  ודומה  העניין.  את  קל 
מלכותא דקטלא אמר שמואל  :  ) שבועות לה, ב ( תלמוד ב 

. חד מן שיתא לא מיענשא דכתיב כרמי שלי לפני

שלמה  לך  הבורא- האלף  השלום. ,הוא  בעל 
פריו  את  לנוטרים  שיתקנו  - ומאתים  למלכים 

רצו  את  בחומש,   אם  החומשים.  לאבדםחמשת 
היה הוא י– עושים, ואם רצו להשאיר אותם  - אותם  

להם. ש 

יב- שרח יא 

אללה יא] [  לאן  אלאמה  יריד  אלולי.  כלאם 

הא באלכרם הו קולה כי כרם יי' צבאות לתׄ�מ 

בעל  אלבארי  בה  יריד  שלמה  ישראל.  בית 

המון  בבעל  אלחכמים.  קאלו  כמא  השלום 

ן ידברון י�דׄ�בין אלאמם. לנוטרים ללמלוך אל

כאן  כסף.  אלף  בפריו  יביא  איש  אלעאלם. 

יגׄ  ואחד  מן  כל  באלף מ�תׄ�י  סנה  כל  פי  רתה 

דרהם גלה. אי כאנת אלכרמה פיה תאמה פי 

וקת אלטאעה. כמא קאל אלף עולות יעלה 

שלמה על המזבח ההוא. 

אלמסאמרה 173םתׄ�יב] [  פטלבו  אנפסד[ת] 

ולא  אלנאס  ליצלחו  אי  אלכרם  ליצלח 

פי ק�תׄ�י  הי  כמא  אלמצות  באמור  עליהם  לו 

דויד  איאם  אן  עלמת  וקד  אלטאעה.  וקת 

רחבעם ואביה פפרטו ושלמה טאעה פקאם 

אידיהם  מן  יזילה  אן  אלבארי  פאראד 

לפני.  שלי  כרמי  קאל  כמא  הו  ויתולאה. 

אי  קאל  ואני א�צׄ�וכמא  צאני  ארעה  אני 

ארביצם. אלי אן חצל אסא ויהושפט פקאלו 

רתה אלאלף מתׄ�נחן נצלח אלכרם ועלינא פי  

פי  לנא  יסמח  כלי  מאיתין  וזאידה  דרהם. 

אלמאיתין לנצלח בהא אלכרם אי נדבר נחן 

שיא. מן אלפראיץׄ �טׄ�אחואל אלאמה ולא נח 

ך קאל לדׄ�ל�תׄ�ולכן במא ילאטף אלאמר. ומ

מלכותא  האי  שמואל  אמר  אלתלמוד  פי 

דכתיב  מיענשא  לא  שיתא  מן  חד  דקטלא 

כרמי שלי לפני. 

צאחב  אלבארי  הו  שלמה  לך  האלף 

פריו  את  לנוטרים  ומאתים  אלסלאמה. 

באל  יצלחו  אן  אל מכׄ�ללמלוך  סה מכׄ�ס 

ואן מכׄ�א  יפעלו  אס. פאן אראדו אן יבידוהם 

ך.לדׄ�אראדו אן יסתצלחוהם כאן להם 
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ב 2ט.174

ינצתון... פאלאסראיליה] ליתא מפני הדומות  .175
4ג

4גכאן מסתיים .176

יד-תרגום יג 

. דיבור הבורא לתלמידי הישיבות . היושבת בגנים יג] [ 
החבר  בגנים  היושבת  לקולך,  ים אומר:  מקשיבים 

בתוכם השמיעי ולי  קולך  אומרים:  יד]  [ . להם 
ו או  י, ידידי, שלא תסתלק ותהיה כצבי בגדיבקשתיך 

בשמים.ה כעופר האיילים, עד זמן שנתאסף על הר  

יד- פירוש יג

אתם  יג] [  הישיבות:  לתלמידי  את  ה נאמר  לומדים 
מכם תורה ה  לשמוע  לכם  מקשיבים  והישראלים   ,

ו להם השמיע – הדת  ענייני  את  כדי לשמוע מפיכם  
בתוכם  ולי  ויפיקו  שכן  .  קולכם  ישמעו  הישראלים 

ויגמול   ישמע  והבורא  ומ לה תועלת,  חברים ש ין  נם. 
"ויאסף כל איש ישראל... שנאמר  – הישראלים  הם 

חברים"  אחד  יא) כאיש  כ,  תלמידי  .  (שופטים  שכאשר 
המדרשות  הישיבות   בתורה  ובעלי  בכל עוסקים 

הישראלים   מ מפיקים  מקום,  ולימוד תועלת  ה' ם, 
.ן הצרות מקבל זאת מהם, ומציל את האומה מ 

אנחנו  אמרו יד] [  הישיבות:  מתמידים  תלמידי 
יש  תהיה השכינה בלתי גלויה בנו, כי  ך לימודנו, אב 

ב שכינה שה אומרים   אחד ישיבות  שורה  כל  .  על 
שלא  ומטרתם   שמא  השכינה,בנו תתגלה באמרם 

ותסתלק רפיון  ע ר אי כי לאומה  השכינה,  מאתנו 
יראו ואז  .  קדושה השכינה אינה מצויה אלא במקום  

ברח אויאבדונו. אל שהיא הסתלקה  אומות העולם 
עד שנתאסף , פר ו לצבי או עכאילו אתה  גלות ב דודי

. ירושלים הם הרי  - על הרי בשמים 

שזוכר  אומרים  מי  בחיות  וחוזר את  שאין  מולדתו 
הצבי  אפיאליה   אלא  שנים,  אחרי  וכבר בכלל לו   .

את ששמע זאת ורצה לבדוק  מיהיה אחד ממלכי רו 
והביא  השמועה  ו[אי]ילים  צבי  מהמזרח  ולקח   ,

שנים   עמם  שם  ושהה  למערב,  אותם. ו אותם  שמר 

יד- תפסיר יג 

אב אלבארי ללמתאיב. טכׄ�היושבת בגנים.  יג] [ 

ון נאת אלצאחבה יצגׄ אלסה פי אלגׄ יקול אלגׄ 

ואיאהם. פאסמעינא  קולך  ברח יד]  [ אלי 

דודי. יקולון סאלתך יא ודידי אלא אנצרפת 

ה או כיעפור אלאיאיל אלי ידׄ�י פי ג ב�צׄ�וכאנך כ 

בל אלריאחין. תמע עלי גׄ נגׄ 174וקת אן

יד- שרח יג 

אל יג] [  אנתם  ללמתאייב  יקאל  ן  דׄי�כאן 

ינצתון   ואלאסראיליה  אלתורה  תדרסון 

פסמעינא  אלדין  מנכם  ליסמעו  אליכם 

ויסתפידו  175ואיאהם פאלאסראיליה יסמעו 

ויתיבהם  יסמע  חברים ואלבארי  אין  ומן   .

איש   כל  ויאסף  לקולה  אלאסראיליה 

מתי   לאן  חברים.  אחד  כאיש  עד  ישראל 

פי   אלמדאריש  ואצחאב  אלמתאייב  עסקו 

כאנו אלאסראיליה יסתפידו מנהם צׄע�כל מו 

אללה   מן  דׄל�ויקבל  אלאמה  וינגׄי  מנהם  ך 

אלאפאת. 

עלי יד] [  דאימין  נחן  יקולון  אלמתאיב  כאן 

הרה פינא א�טׄ�לכן תכון אלשכינה גיר  דרסנא 

לאן יקאל אן אלשכינה פי אלמתאיב פי כל 

ר פינא לילא ה�טׄ�ל. פאראדו בקולהם לא ת כַּ 

ענא  פתרתפע  תפריט  אלאמה  ילחק 

עצׄ�אלשכינה. לאן אלשכינה לא תכון אלא מו 

קד  אנהא  העולם  אמות  פירו  קדושה. 

פיהלכונא  פי ארתפעת  דודי  ברח  לכן 

176תמעי או יעפור אלי אן נגׄ ב�צׄ�אלגלות וכאנך  

על הרי בשמים הי גבאל אלקדס. 

מוטנה  ידכר  מן  אלחיואן  פי  ליס  אן  יקאל 

אלצבי  אלא  סנין  אלי  אנה  ולו  אליה  וירגע 

ך ל�דׄ�וקד כאן אחד מלוך אלרום סמע  ע֯מה֯��

פא  יגדבה  אן  אלשרק  ד�כׄ�ואראד  א בצׄ�מן 

ואקאם   אלגרב  אלי  ו.נאבהא  םתׄ�ו[אי]איל 

יחפ  והו  סנין  פעאודת ם�תׄ�.  א�טׄ�בהא  תרכהא 
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שנים   אחרי  למולדתם  וחזרו  אותם,  עזב  כך  אחר 
, כי היא  איל ו צביל שכינה רבות. לפיכך דימה את ה 

שחוזרים  והעופרים  האיילים  כמו  למקומה  תשוב 
למקומם אחרי הנדודים הארוכים. 

ממה  הבורא,  בעזרת  השירים  שיר  פירוש  נשלם 
ישראל,   שלכל  דין  בית  אב  שמריה  רבנו  [שחיבר] 

הרב הראש, ביר' אלחנן נב"ת. 

לתׄ�ך מלדׄ�רא. פל יתׄ�אלי מוטנהא בעד סנין כ 

אלי  סתעוד  לאנהא  ואיל  בצבי  אלשכינה 

�ר֯ם֯�כ הא  עצׄ�מו  אלתי � ואליעאפר  אלאיאיל 

הא בעד אלגיבה אלטוילה.ע�צׄ�תעוד אל מו

תפסיר הבורא כמל  בעזרת  השירים  שיר 

ממא [ענא] בתאליפה רבינו שמריה אב בית 

אלחנן  ביר'  הראש  הרב  ישראל  שלכל  דין 

נב"ת.
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רבת ראסה.כן העתיק רבי תנחום הירושלמי: ואלערב תקול ראסתה במעני צׄ.1

דיוקי המקרא לרבי יהודה אבן בלעם 

השני[ ג] [  בשפה.  כחוט   ... ל ]  כך  שקרא  צבע  ויתכן 
.כיון שפעמים רבות הוא נצבע בקרמיז האדום  

בו במקום . והתי"ו מגדל . הוא תיאור ל בנוי לתלפיות ד] [ 
למקומו " אל  אליו  מתכוונים  גבוה,  שהוא  כלומר  ף, 

. מרחוק 

[כ]ך [כי לע הצביע  . ממעונות אריות מהררי נמרים ח] [ 
. אלו ת ו טורפ ות אלו הם מ]קומות חי

כלה ט] [  אחתי  פגעת . לבבתני  כלומר  מ"לב".  נגזר 
ה[ערבים]  שאומרים  כמו  עיניך.  בחץ  ב[לבי] 

"ראסתה" במשמעות הכית את ראשו.

הם השרשראות.. באחד ענק מצוארוניך 

נעוליב] [  וכן  - גל  מלאה.  מים  חתום תעלת  – מעיין 
ב[ו] [שהוא עם נו"ן] ויש אומרים כלומר מלא.  ,חתום 

היה על פי דרכו . שהנו"ן שבו במקום למ"ד "גל [נעול]" 
להצביע על ה[שמירה] שהוא מדבר שאין [דורכים בו 

אלא הוא סגור] ונעול.

רמונים יג] [  [פרדס  שנמשך ל בו  הכוונה  .  שלחיך  מה] 
מסעיפיה]  והתפשט  " , מ[ענפיה  שנאמר  תשלח כמו 

ים  עד  יב) "  קציריה  פ,  ו" (תהלים  ל[גן פרדס .  שם  הוא   "
[לרימונים   מיוחד  ואינו  נטוע,  שיהיה  עץ  לא]  ו מכל] 

[שהוא  כמו  הגן  הוא  בערבית  [ופר]דס  אחרים. 
"בנה את הפרדס". וכבר ראיתי מי  ים מר ו , ואסם מפור] 

שנטוע  מה]  [אלא  [אינו]  פרד[ס]  כי  ש[חשב] 
[אך   עמו]  מרימונים,  פי התווכחתי  על  לו  והוכחתי 

ואיגרת א[ל אסף] שומר הפרדס אשר למלך הכתוב " 
עצים  לי  יתן  ח) "  אשר  ב,  שהוא (נחמיה  לו  וכשהראיתי   .

שם החל על מקום [אח]ר, חזר בו מדעתו.

אלמקרא לרבי יהודה אבן בלעם�תׄ�נכ 

[אן  ורבמא  אלרבה.  פי   ... השני]  [כחוט 

לון  לדׄ�יס]מא   כך  [לאן]  רא י�תׄ�אלחמרה 

[יצב]ג באלקרמז.

ואל]תא פיה צפ[ה ללמגדלבנוי לתלפיות  

ה ע�צׄ�מובה  התד אי אנה עאלי י מכאן אלף  

. מן בעד 

ממעונות אריות מהררי נמרים. אשאר אלי 

אלחיואן אלצארי.אדׄ�לך כמא] כ[א]ן ה [�דׄ�

אי  לב.  מן  משתק  כלה.  אחתי  לבבתני 

כמאב�צׄ�א  עיניך.  בסהם  ק[לבי]  תקול ת 

. 1בת ראסהר�צׄ�אלע[רב] ראסתה במעני 

באחד ענק מצוארוניך. הי אלעקוד.

ך מעין חתום. ל�דׄ�גל נעול. סאקיה מלאן. וכ

מטבוע אי מלאן. וקיל פ[יה הי] באלנון אן 

וגהה  [נעול]. כאן עלי  גל  נונה מכאן לאם 

אל[ח  אלי  לא א�צׄ�ישיר  ממא  א]נה  נה 

יס[תטרק בל הו מקפול] מגלק.

מא]  בה  יריד  רמונים.  [פרדס  שלחיך 

]אגצאנהא ואנבסט מן פרועהא אמתד מן [

עד  קציריה  תשלח  קיל  ופרדס כמא  ים. 

ל אי לגׄ [ אסם  מן  כאנת אלשגׄ ] נאן  ר 

י  לא  ג [ץ  ת�כׄ�מגרוסה  דון  . ירהא ] ברמונים 

נאן כמא [הו [ופר]דוס פי אלערביה הו אלגׄ 

וקד  אלפר[ד]וס.  בנה  פקאלו  משרו]ח 

מן   פרד] ן�טׄ�[מן  ראית  יסמי ס [אן  ל[יס   [

א  למא  �ג֯�א]לא  מן � לכן [ אלרמאן  תרס 

ל [ואגרת א וקפ..ה עלי קו' רא ]דנא פי עז וגׄ 

שומר הפרדס אשר למלך אשר יתן ] אסף 

עצׄ�קע עלי מו ואאסם וראי אנה  לי עצים.  

ע ען אעתקאדה.ר רגׄ ]�כׄ�[א
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נרדים  עם  היחיד . כפרים  כי  התנועה  ממנו  נשמטה 
(תהלים עג, "  לבקרים אצמיתם " עם וא[ו], וכמוהו " כופר " 

[ה]ורס.- "  נרד . ופירש ב" יד) 

וקנמון יד] [  קנה  וכרכם  ז"ל .נרד  [החכמים]  אצל 
ממנו  כרכם "  גוזרים  והם  הזעפרן,  הוא  ן סיר]ק "[ " 

, כלומר צבעה בזעפרן. [ונאמר] (כלים פט"ו מ"ב) "  כרכמן 
" שהם קנה קנה הדרירה וקנה הבושם. קנה וקנמון על " 

[ה- "  לבונה ו"  שהוא  ספק  הוא ,] לבונה אין  כאן  [אך 
הטו]בים   מתכוון לכל מה שמתבשמים בו מהשרפים 
שם  והוא  ו]אחרים.  ולבני  ומסטיכי  [מלבונה  בריחם, 
והבשמים  מהשרפים  בו  שמקטירים  [מה  לכל 

והעשבים, ובמיוחד ללבונה].

ה לאן מצׄ�כפרים עם נרדים. סקטת מנה אל 

ומ  בוא[ו]  כופר  לבקרים ל�תׄ�אלוחד  ה 

אצמית. ופסר פי נרד [אל]ורס.

אן  ז"ל   ... ענ[ד]  וקנמון.  קנה  וכרכם  נרד 

[ק]רוליון  מנה  ויצרפון  אלזעפראן  כרכם 

פי  [וקיל]  באלזעפרן.  צבגהא  אי  כרכמן 

וקצב  אלטיב  קצב  וקנמון  קנה 

הו  לבנה  אן  ישך  לא  ולבונה  אל[דרירה]. 

רכׄ�מא יב לכנה הנא יריד בה כל[ אללבאן  [ 

אלטי  אלצמוג  מן  מן [אלראיחה  ב ]בה 

ו  ולבני  ומצטכי  אסם גירהא.] לבאן  והו 

[מ יבלכל  אלצמוג רכׄ�א  מן  בה 

וראת וכׄ�ואלב  ץ א�כׄ�ואלאעשאב 

].לאללבאן 
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תוספות רבי זכאי 

 _______ _____________

א 1א.1

בשמך הרחום 

אמר רבי זכאי הדיין בר משה

גמרתי אומר, בעזרת ה' יתעלה וסיועו, [לקבץ] מענייני  
ספר שיר השירים. ולפי שהתפרסם הפירוש המיוחס 

ז"ל  אלחנן  רבינו  בן  שמריהו  שרשמתי  לרבינו  הרי   ,
עניינים   בו  מצאתי  כך  ואחר  שרשמתי,  מה  ממנו 

, ומה מדרשות ובתלמוד ב לרבותינו חכמי ישראל ז"ל 
ואחרים, רבינו סעדיה ז"ל כגון  גאונים ז"ל שמצאתי ל 

בהעמדת  אתחיל  ובכן,  והמתרגמים.  הלשון  ולבעלי 
התלמיד   יבקש  שכאשר  כדי  בפשיטותן,  המילים 
פירושה של מילה, ימצא אותה בתחילת קובץ זה, בלי 
ואייחס כל  בביאור העניינים,  ואחר כך אתחיל  עמל. 
מאמר אל אומרו, בשקידתי והשתדלותי. ואבקש בכך  

שלא יפסוק ממני סיועו והשגחתו, באלהי ישראל סיוע  
לטובה מבקשיו  כל  על  ידו  הנביא  כי  שאמר  וכמו   ,

ט)  עט,  שמך " (תהלים  כבוד  דבר  על  ישענו  אלהי  עזרנו 
והצילנו וכפר על חטאתינו למען שמך".

פירוש המילים בלבד בספר שיר השירים.

. תורק ג]  [ . שיר השירים אשר לשלמה. שיר השירים א] [ 
צלול.מבושם. אומרים  ששינתה  ששזפתניו]  [ויש   .

אותי.  ראתה  אומרים  ויש  בעלי מישרים ד]  [ אותי.   .
בצבעה.  שחורה. ו] -[ה היושר.   . שחרחורת מוחלפת 

" ירקרק שזופה. ואמר רבינו סעדיה גאון ז"ל בפירוש " 
" הרי הוא אדמדם , החזק שבירוקים, וכן " (ויקרא יג, מט) 

 " מתפרש  זה  ולפי  שבאדומים.  " שחרחורת החזק 
הן יבשו "הציקו לי. וכמוהו  נחרו בי. ו]  [ השחור החזק. 

הנחרים  כל  מא ( ".בך ויכלמו  ו ) יא ,ישעיה  תרגמו .  כבר 
יהודה בי. ור שפגע בך כל מי  ,(ישעיה שם) רבינו סעדיה  

דוד   מהוראת  קבע ' חיוג אבן  בן  אף " שהיא  "חרון 
כה (  ג איונה  בירפרשה  וכך  ,) ד ,במדבר  מי ' בן  נאח: 

רחמנא.1בשמך

ר' זכאי הדיין בר משהקאל

עלי  ועונה  תע'  אללה  בתופיק  עזמת  אנני 

השירים]  ש[יר  ספר  מעאני  מן  ג[אמע] 

לרבינו אטׄ�ולמא   מנסוב  תפסיר  [הר] 

[שמר]יהו בן רבינו אלחנן ז"ל פעלקת מנה 

מא ע[לקת] ומן בעד דלך וגדת פיה מע[ני] 

אלתלמוד  פי  ז"ל  ישראל  חכמי  לרבותינו 

וגׄ  ומא  ללגאונים ואלמדרשות  דלך  מן  דת 

וגירה  ז"ל  סעדיה  רבינו  מתל  ז"ל 

אללג פאולולאחצחאב  ואלמפסרין,  ה 

באת מא]  [  אלפא אבתדי  מגר[ד]ה ��טׄ�באת 

תפסיר  אלתלמיד  טלב  אדא  חתי  בסיטה 

דהא פי אול הדא אלמגמוע בלא וגׄ ה�טׄ�לפ 

בשרח  אבתדי  דלך  בעד  ומן  תעב, 

אלמעאני ואנסב כל קול אלי קאילה חרצי 

באלהי  דלך  פי  ואסתעין  ואגתהאדי. 

כי  יזל לי מעינא ונאצרא  ישראל במא לם 

אלולי  וכק'  לטובה,  מבקשיו  כל  על  ידו 

שמך  כבוד  דבר  על  ישענו  אלהי  עזרנו 

מך.והצילנו וכפר על חטאתינו למען ש

ספר שיר השירים.�טׄ�אלפא תפסיר מחץׄ 

אל אלתסאביח  תסביח  השירים.  י�דׄ�שיר 

מרווק. לסלימאן  וקיל  מטייב.  תורק.   .

למחתני. מישרים.  גיירתני. וקיל  ששזפתני. 

מגיירה.  שחורה.  אלאסתקאמה.  דוי 

סמרא. וקאל רבינו סעדיה גאון . שחרחורת 

שדיד " ז  ירקרק  תפסיר  פי  ה ר�צׄ�אלכ ל 

פעלי . וכדלך אדמדם פהו שדיד אלחמרה

אלשדיד.  אלסואד  שחרחורת  יכן  הדא 

. ומתלה הן יבושו ויכלמו וני בי אחרגׄ ניחרו 

כל הנחרים בך. וקד פסרהא רבינו סעדיה 

וגעלהא אבי זכרי יחיי בן כל מן תולע בך. 

אבו  פסרה  והכדי  אף  חרון  מעני  מן  דאוד 
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2אגליון .2

א 31א.3

לך  .4 לך  בפרשת  רס"ג  לנוסח  הושווה  מכאן 
בכה"י   א,  Yevr-.Arab.I.326  ,26שהשתמר 

וכה"י  1- 4שו'   ב,  TS.AR.22.13  ,2מלמטה, 
אנטונין,  19-11שו'   וקטע  מלמטה, 

Evr.III.13213  הושלמו הלקונות ועל פיהם   .

בכה"י שלפנינו והוכנסו בסוגריים מרובעות.

ברס"ג נוסף: ואמת'אל ד'לך..5

ב 31א.6

"כק .7 מהר  התוספת  הצילנו,  מהרה  [אל]ולא   '
ענני" אינה ברס"ג לפנינו.

א 32א.8

שלא אהיה . שלמה אהיה כעטיה ז]  [ שהתחממו עליך. 
שלו .  כתועה  המילות  בפירוש  ג'נאח  אבן  ר"י  ופרשו 

אמר:  הדרך.  מן  הסוטה  הנוטה  כמו  שמואל:  לספר 
תעט אל , "ו ) לב ,א יד " ש( "  ויעט העם אל השלל "וכמוהו  

בתורים. י] [ סוסה נקבה. לסוסתי. ט] [ . )יט ,שם טו ( " השלל 
העגילים.   חן, בחרוזים בקישוט  אבני  במחרוזת   .

השיר   בתי  נקראים  ולכן  רבים.  חן  באבני  המשובצת 
[חרוזים].

פרק ב

דימוי  ג] [  בטעם  אחר, ישראל ומצאתי  פירוש  לתפוח 
שכשם  ויושע,  בסדר  השלישי  שמואל  רבינו  בדברי 
שמתחילת פריחת הפרי שלו עד השלמתו יש חמישים  

אחר חמישים יום.  דיברות יום, כך שמעו ישראל את ה 
לחמשים   פירותיו  גמר  קצב  כתפוח  דבריו:  ואלו 
לרועעה [צנועים] כן קיבלו דת לחמישים לשעשועיה.

,  עד שיפוח היום אמר רבינו סעדיה בפרשת לך לך.  יז] [ 
בין הבתרים" להבטחה  בהרי בתר כוונתו במה שאמר " 

תחיל על כילוי ארבע מלכויות ועל תחיית המתים. וה 
 " שיפוח היום באמרו  ", עד שינפח היום, והכוונה, עד 

ה  שתתגלה  כמו ישועהעד  ויום,  באור  המשולה 
קומי אורי כי בא אורך וכבוד ה' " (ישעיה ס, א) שנאמר  

זרח  " עליך  באמרו  ורצה  הצללים ".  שיסורו ונסו   ,"
יד, צלליות המלכויות וממשלתם, כמו שנאמר   (במדבר 

צבי ואילל מושיע ". ודימו את ה סר צלם מעליהם " ט) 
 " הנביא  שאמר  כמו  הופעתם,  מהירות  מהרה מחמת 

. (שם סט, יח) "  מהר ענני, " (תהלים לא, ג) "  הצילני
פרק ג

בגמ'  ז] [  שבועות  במסכת  ז"ל  ב)לרבותינו  כל] [ (לה, 

שלמה אהיה תמו עליך. חאלוליד אלדין א 

כעוטיה. לילא אכון כאלגאלטה. ופסרהא 

אלפא פי  אלוליד  �טׄ�אבו  שמואל �

ומתלה  קאל  אלמנחרפה.  כאלמאילה 

השלל.   אל  העם  השללוויעט  אל  . תעט 

לסוסתי. רמכה. בתורים. בזינה אלאקראט. 

אלמנ באלעקוד  מה וטׄ�בחרוזים. 

סמת  הדא  ומן  אלנפיסה.  באלאגואהר 

אלשערא...

פרק ב

באלתפאח 2ווגדתג] [  ישראל  תשביה  פי 

מעאני אכר פי כלאם רב' שמואל השלישי 

הדה  נוהור  וקת  מן  כמא  אן  ויושע,  בסדר 

יום  כמסין  [אלתנ]הי  וקת  אלי  אלתמרה 

כמסין  בעד  דיברות  ישראל  סמעו  כדאך 

פירותיו  גמר  קצב  כתפוח  קולה  הו]  [יום, 

דת  קיבלו  כן  [צנועים]  לרועעה  לחמשים 

לחמישים לשעשועיה.

רבינו סעדיה בפרשת לך לך. עד 3קאליז] [ 

בקוׄ  א[ראד  היום  בתר שיפוח  בהרי   [

אנקצא ד' מלכיות מן  4מואעיד בין הבתרים

ומן תחית המתים. פאבתדי בקול עד שיפוח 

אלי אן ] ר יענון [ אלנהאךׄ�אלי אן ינתפ היום 

[ ב ל�תׄ�אלממאלישועה  ר  הטׄ�ת  ויום  'כקנור 

ונסו הצללים' ואראד בקו. 5] וג'קומי אורי 

ו'להם כק] מאלך ודו [אלמ אל  לצׄ�ול  ] אן יז [ 

מעליהם  צלם  יע] ש [מו]אל 6ושבהו[ .  סר 

כק' רהמא אצׄ�ח לסרעה ואיל צביב   ,

.  7[אל]ולא מהרה הצילנו, מהר ענני

פרק ג

שבועות בגמ' (לה, ב)פי]  [ ל ז"8לרבותינוז] [ 
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ירים אשר לשלמ]ה ק[דש הש יר [ה האמורין בש שלמ 
[ שיר  שנ']   לשלמה,  אשר  שהשלום לך למ השירים 

האלף  לו ] ש  לפני  שלי  כרמי  מזה  שלמה, [ חוץ  לך 
ויש רבנן  . ה, ומאתים לנוטרים את פריו ] שלמה לדידי

 ] חול אומרים  זה  ששים ]אף  שלשלמה  מטתו  הנה 
מלחמה  מלומדי  חרב  אחוזי  כל  לה]  [סביב  גבורים 

אף זה ולא מפחד גיהנם הדומה ללילה.  מפחד בלילות 
שמואלאמיבעי דאמר  הא  אלא  מלכותא  כל האיך, 

שנאמר   מיענשא,  לא  בעלמא  משיתא  חד  דקטלא 
כרמי שלי לפני האלף לך שלמה למלכותא דרקיעא,  

מואל ש ומאתים לנוטרים את פריו למלכותא דארעא,  
כת כמאן  קמאלא  כינא  אומרים,ולא  ה"ק, [ ש  אלא 

הוא  ] וי"א וזה  קדש  כיד זה  אמר  ושמואל  ש  חול 
. ומרים א

הנה מיטתו שלשלמה ששים גבורים סביב  ושמעתי ב" 
שהיא  לה  כהנים ",  סביב  ברכת  כתובה  שהיתה   ,

אותיותיה   את  שכשתמנה  לפי  שלמה,  של  למטתו 
כולם אחוזי  : (ערך טר) תמצאן ששים. וזה מספר הערוך 

דישראל   שבטיא  וכל  וליואי  וכהנאי  תרגום  חרב 
לחרבא   דמתילן  אוריתא  בפיתגמי  אחידן  כולהון 

קרבא.   מאלפי  כגיברין  בהון  וטרן  אין  ושקלן  ובפרק 
ב) ממאנין   קט,  לעולם  (יבמות  נחמני,  בר  שמואל  אמר 

יריכותיו   על  לו  מונחת  חרב  כאילו  עצמו  דיין  יראה 
מטתו   "הנה  שנאמר  מתחתיו,  לו  פתוחה]  [וגהנם 
מפחד   בלילות",  מפחד  חרב]  [אחוזי  כלם  שלשמה 

גהנם שדומה ללילה. 

אשר ירים הש יר [האמורין בש שלמה ] כל [ 

שנׄ  ק[דש  אשר שיר  ]  לשלמ]ה  השירים 

חוץ מזה ,  לו ] שהשלום ש לך למ לשלמה, [ 

לך שלמה, שלמה [כרמי שלי לפני האלף  

פריו ]לדידי  את  ומאתים לנוטרים  רבנן .ה, 

] אומרים  חול ויש  זה  מטתו ] אף  הנה 

לה] כלם שלשלמה ששים [סביב  גבורים 

אחוזי חרב מלומדי מלחמה מפחד בלילות

ללילה.   הדומה  גיהנם  ולא מפחד  זה  אף 

כלהאיך, אלא הא דאמר שמואל אמיבעי 

לא  בעלמא  משיתא  חד  מלכותא דקטלא 

מיענשא, שנאמר כרמי שלי לפני האלף לך 

ומאתים  דרקיעא,  למלכותא  שלמה 

דארעא,  למלכותא  פריו  את  לנוטרים 

כתכמאן מואל ש  קמא לא  כי נא  ש ולא 

זה קדש וזה הוא ] אלא ה"ק, וי"א [אומרים, 

.ומרים א ש חול ושמואל אמר כי ד 

ששים  שלשלמה  מיטתו  הנה  פי  וסמעת 

כהנים  ברכת  אנהא  לה  סביב  גבורים 

פכאנת מכת.. כי.. שלמה לאנה אדא עדדת 

אלערוך  מן  והדא  ס'.  וגדת[ה]  חרופהא 

כולם אחוזי חרב תרגום וכהנאי (ערך טר), 

וליואי וכל שבטיא דישראל כולהון אחידן 

ושקלן  לחרבא  דמתילן  אוריתא  בפיתגמי 

ובפ' אין וטרן בהון כגיברין מאלפי קרבא.  

לעולם ממאנין  נחמני  בר  שמואל  אמר 

יראה דיין עצמו כאילו חרב מונחת לו על 

מתחתיו  לו  פתוחה]  [וגהנם  יריכותיו 

[אחוזי  כלם  שלשמה  מטתו  הנה  שנאמר 

שדומה  גהנם  מפחד  בלילות  מפחד  חרב] 

ללילה.
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